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OST^UAM Leopoldus de Ranke tsf Henricus 
Pertz raUone £sf exemplo primi docuerunt^ fontes 
hijioricos critica. fuhtilitate traBari necejfe ejfe^ 
nonnulli quoque viri doSti^ quorum in numero 
habendi funt : Sybel^ Hagenmeyer^ Thurot^ 
Jaffe^ Kugler^ Kofack^ Mas-Latrie^ Streit, Riezler^ Wailly 
y Riantj exjiiterunt^ qui defontibus hellorum fdcrorum ah anno 
MXCV ujque ad annum MCCV fufceptorum critica arte uji 
diJfererenU S^uum tamen adhuc rejiaret^ ut de ^uinti he/£ facri 
fontibus eadem ratione ageretur, editor Uhentijftme hoc negotium 
fufcepit^ prafertim quum Societate illuftrandis Orientis Latini 
monumentis, ut hanc operam fubiret^ commonitus eJfeU 

^uanquam hoc opere 0£verij ScholaJHci Hiftoria Damiatina 
^ nonnulli alij fontes principales, necnon carmina^ in volumen 
aliud refervanda^ a nobis omittenda fint^ £sf minores tantumfontes 
edendif fumma tamen vi operam dare nohis neceffe fuit^ut omnem 
Jilvam rerum^ relationes minores^ tejiimonia minora^ epijiolas^ 
bullas^ chartas ^ documenta varia congereremus ^ difponeremus^ 
e quibus hoc tomo in lucem prodeunt fcriptores quidam minoreSj 
maximam partem adhuc inediti. 



I 



ORDINACIO DE PREDICACIONE S. CRUCIS IN ANGUA. 

Primum igitur fcriptorum minorum locum ohtinet traSiatus 
quidam^ qui infcrihitur : Ordinacio de predicacione S. Crucis 
in Anglia &f in codicihus Oxonienjibus exjlat duobus. 

Perpaucas orationes Crucis pradicatorum^ quorum in numero 
vocamus eas^ qua ab Urbano H papa^ epijcopo Oportenft^ Hen" 
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rico de Albano^fedis apofioUca legato^ MarUno Parijienjt ahhate 
^ lacoho de Vitriaco ' hahita funt^ adhuc rejlare^ conjiat^ atta- 
men ij valde errant^ qui ex Utulo^ Uhello nojiro imjfe Crucisplenam 
pradicationemj colUgendum effeputent. Etenim eiusfumma dijfer- 
tatio dogmaUca ejl^ qua auSfor de ccena Domini ^ cruce Chrifti^ 
in myjiica ^ allegorica exegeji nifus^ difputat^fuh Jinem verofer- 
mone Crucis pradicatoris uUtur. 

AtUiorem nojlrum virum haud modica fuijfe doSfrinay faUs 
inde apparet, quod ex hymno « Te Deum laudamus, > e canticis 
Adami de S, ViSiore^ ex Augujtini £ff Gregorij fcripUs^ laudat 
verfus^ quodque Scriptura Sacra^ uhicunque jieri potejl^ verhis 
utitur. Praterea audienUhus acriter infiat^ ut Crucem ajfumant^ 
^, quihufdam crucefignatorum exempUs allatis^ divino inJHn^ 
animos concitarejiudet, ^uum vero traSfatus ille de ccena Domini 
£ff -cruce CbriJH non arSie coniungatur cum fermone^ quo ad 



I lacobi Vitriaceniis praedica- 
tiones, Sermones duo ad Cruce- 
fignatos & duo ad Peregrtnos^ qui 
in eiufdem Sermonibus adftaiusy in 
multis codicibus & praefertim in co- 
dice Parifienn (Bibl. nat.,no 1 7590, 
m. faec. XIII) affervatis, exftant,a 
viro do^liflimo Lecoy de la Marche 
(La chaire fran^aife au moyen age^ 
p. 66-67} iam fatis laudatae funt. 
Dij£cillimum eft diiudicatu, quo 
tempore hae orationes habitae fue- 
rint. Quum veroau6lor(f. 94^),poft- 
quam de expugnatione urbis fan£lae 
in flebiles lamentationes profuderit, 
verba lohannis (Apocal. xi, 2) 
dtet : Civiiaiem fanSam conculca- 
'verunt menjihus xl duohus & ad- 
dat : t Peccatis exigentibus annus 
pro menfe datus eft nobis, » coUigi 
poteft, orationes anno quadragefi- 
mo fecundo poft urbem a Saladino 
captam, itaque anno MCCXXIX 
habitas fuiife. lacobus autem anno 
MCCXXIX cardinalatus honori- 
bus ornatus praedicator non fuit 



conftitutus ( Matzner, De lacohi 
Viir, «v/tojMonaft. 1863, 120,62). 
Veritimillimum igitur nobis efle vi- 
detur, has orationes a. MCCXXVII 
habitas fuifle,quo lacobus in Belgio 
crucis praedicator erat (Matzner, 
61) & expeditio Friderici impera- 
toris in Saracenos inftabat (Roh- 
richt, Beitragef I, p. 17-19), qua 
chriftiani omnes fumma fpe recu- 
perationis Terrae San6lae imple- 
bantur, praefertim, quum, anno 
MCCXXIX iflami errorem plane 
periturum, ubique creditum fuerit 
(Rohricht, Beitrage^ I, p. 79, nota 
235 fub fine). Hanc igitur pro- 
phetiam fequutus lacobus iam 
anno MCCXXVII, ut animos 
chriftianorum acrius incitaret, recu- 
perationem Terrae San£lae anno 
MCCXXIX imminere, praedica- 
vifle nobis videtur. Sermones igitur 
praedi£los, utpote ad rem noftram 
aetate non fpe£lante$, in praefens 
voiumen inferere non placuit* 
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Crucemfumendam impellat^ cenferes^ aiUloremtraBatum quendam^ 
a fe aUquando doSfe £ff erudite confcriptum^ cum oratione habita 
compofuijfe & in unum redegijft^ quamquam altera cum altero 
parum convenireU 

Sed putare mallemus^ orationis commentarium inchoaium Jive 
materia defcripUonem imperfeSiam exjiare^ cui extremus perpo^ 
Bendi operis lahor dejit JuHor^ qua prameditatus ^ commen" 
tatus inveneratj aperte nondum difpofuit; verfus enim e Scrip- 
tura facra propojitus deeji^ unde oratio pendeatj fed orationes 
pradicatorum pendere folent^ neque finis orationis pro/tat, ^uum 
enim toto attentijjimo animo audiamuspradicatorem exemplis illuj" 
trantem^ quomodo crucejignati Dei manu omnipotentis Jape adiuti 
fuerintj fermo inceptus ante finem legitimum pracifus ejf. Nihilo^ 
minus oraUo nojlra permagni eji momenU^ quippe qua aUquid 
novi afferat ad pradicatorum illorum fermones cognojcendos, 

Pradicatorem nojhrum anglo^gallica lingua^ quam equites calk" 
rentj ufum fuiffe^ verifmile eji^ unde hanc Ordinationem de 
praedicatione fanftae Crucis, feve Thema orationis ad Crucis 
afTumptionem invitantis in linguam laUnam^ quam clerici £ff 
monachi praponehantj verjam fuijfe arhitramur, 

^uis autem hanc ordinationem confcripferit^ facile definiri non 
poteft; quumvero orator fententias^ anglo-gallica lingua fcriptaSy 
l^ exemplacruceftgnatorumproferatj ' qui ex feptentrionali Gattia 
regione nati funty^ ipfum inde ortum fuiffe cottigi RceU Radulphus 
de Coggejhale^ 3 pradicatores JanSla Crucis in Jnglia Nico- 
laum^fedis apojlolica legatum^ necnon Walterum^ archidiaco^ 
num Londonienjem^ ^ Philippum^ magi/irum Oxonienjem fuiffe 

1 Ordinacioy 2o, 24, 26. conferas Rohricht, Beitrdge^ 11, 

2 CoFnmemorat (p. 25) Hugo- 327. Praeter hos au6lor mcn- 
nemdeBeauchamp,quemin proeHo tionem facit fratrum ij, Euftachij 
HattinenfiMCLXXXVncecidiflTc, fcilicet & Godofredi de Bullione, 
Benedi£lus PetroburgenHs (i, 360; quorum prior in pugna cecidit. 
II, 22) narrat, Enguerranum dc ^yiMtht^Thef. Anecd.yWyZj^^ 
Boves (prope Ambianum), qui in Potthaft, Regefla^ n® 4727 j cf. 
quarto bello facro verfatus fuiiTe Matzner, p. 19. De lacobo Vi- 
dtcitur {Eraclesy in R, des hift, triacenil, praeter Matzneri opuf- 
occ. des Cr.y II, 244 ; c£ Klimke, culum egregium, videas : Hift, liu, 
Si^Uen d, IV. Jfr., p. 90), & de France, xviii, 209-246,* Ville- 
Walterum de Avefnis, de quo hardouin, ed. Du Cange, 318. 
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memorat. ^uum Oxonienfes fint codices duo^ qui Ordinacionem 
nobisfervaveruntj fortajfe confequitur^ quod au£tor Oxonienfis 
[haud fcio^ an Philippus ipfe) fuierit. 

Jccuratius autem tempus^ quo Ordinacio no^ra compofita fity 
perfpici poteji; quum enim de bello contra Albigenfes faSio & de 
indulgentiis a Pontifice promijfis auitor mentionem (p, 24) faciat^ i 
anno millefimo ducentefimo fexto decimo faSam fcriptamque efje 
videtur. 



CoDiciBUS uftfumus duobus^ quorum unusin bibliotheca collegij 
Balliolenfis Oxonij afjervatur (fac, XIII^ n^ 167), qui infoL min, 
215 ^ membr. conjlat,'^ Alter autem^ qui & olim Oxonia^ col-' 
legij Omnium Animarum erat^ nunc in Mufao P/antiniano Ant^ 
werpia (J, XIII^ in-^ «**56) ajjervatur ; binis columnis exaratus^ 
ffl 218 membranaceis confiat, 

II-III 
GESTA CRUCIGERORUM RHENANORUM 

(pp. 17-56), 

DE ITINERE FRISONUM 

(pp. 57-70). 

Scriptores^ quibus ^uinti bellijacri hijioria 3 continetur^ pro eo 
uty qua peregrini in Portugalia, aut in Aegypto 4 gejferint^ 



1 Hanc fententiam intelligere 
non poiTumus nifi de bello, anno 
MCCXVI, inter Angliie & Fran- 
ciae reges exorto ; cf. Guilelm. Brito 
(Recueil des hift, de la Fr,, xvii, 
p. 109 j Rohricht, Beitr,y i, p. 57, 
not. 28 & 30). 

2 Conf. H. Coxe, Cataiog, codd, 
mlf, coll. Oxon.f i, p. 56. 

3 Hiftoriam quinti belli facri 
fcripferunt:Huillard-BrehoUes,/]^. 
dipi. Fr.j II, introd., p. cccxxiij- 
cccxxv ; Wilkcn, Gefchichte 
der Kreuzzuge, vi, 116-358; 
Rohricht, Die Belagerung <von 
Damieitey 1218-1220 (Raumer^s 



Tafchenbuch, ed. Riehl, 1876, 
p. 59-98). De lohanne rege Hiero- 
folymitano videas : Abbe Georges, 
J. deBrienne (Troyes, 1858, 80) j 
Arbois de Jubainville, Recherches 
fur les premi^res annees de J. de 
Brienne ( Paris,i 868},* Montcarmet, 
J. de Brienne (Limoges, 1876); 
Schlumberger, Les principautks 
franques du Le*vant (P., 1 8 7 7, 8»), 
p. 39, 8c Numifmatique de POrient 
latin (P., 1878, 40), p. 93, ubi 
moneta Iohannis,in obfidioneDa- 
miatae conftituti, defcribitur. 

4 Longum eft enarrare, quot 
vicibus chriftiani a tempore regis 
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referant^ in duas clajfes dividendi funtj quarum in priore 
pmenda: Gefta crucigerorum Rhenanorum, Relatio de 
itinere Frifonum, quam nohis prabet Emo^ & Narratio, qua in 
Annalibus Colonienfibus maximis legitur^ quorum duo priores 
infe ahfolutos^ in hoc volumine edidimus^ tertiam^ e contextu maioris 
chronici extraSiam^ cum ceteris eiufdemforma teJHmoniis adfequens 
volumen refervaturi, Ha vero relationes^ quarum auSlores^ utoptata 
hrevitate utamur^ Rhenanum, Frifonem, Colonienfem notare 
Uceat^ tani arSle inter fe coniunffa funt^ ut nohis de iis communiter 
agendum fiu 



Amalrici Hierofolyinitani ufque ad 
finem XVIII faeculi Aegyptum ag- 
grefli fuerint; cetenim ad ea remit- 
tere licet, quae Haithon (L. de Bac- 
ker, Vextreme Orient^^z^i fcqq.), 
Marinus Sanutus (i pars, c. 6, 
p. 25-a6j c. 8, p. 47; c. »8, p. 92- 
93), Emm. Piloti ( ReifFenberg, 
Le chefvalier au Cygne, i, 325 
feqq.) & magnus ille Leibnitius (De 
expeditione agyptiaca^ ed. Onno 
Klopp, Hannover, 1864, P* ^i» 
177-178, 214, 252-253) difputa- 
verunt. Sed tamen hoc loco pauca 
de urbe Damiata afFerre expedit. 
Damiata urbs, cuius nomen in 
Aegypti vetuftiflimis monumentis 
iegitur, a Stephano Byzantino (632) 
ToifuocB-tt vocatur 8c fedes epifco- 
palis fuit (Quatremere, Mem. fur 
r£^/if,i,35o),achalifo Mutawak- 
kel & Saladino, foldano Aegypti, 
cafleUi8& mcenibus communitaerat 
(Wilkcn, VI, 180-1835 Rohricht, 
Die Belag. von Damiette^ p. 63 ; 
Schuitenus,/iii^^Ar odBoha ad-dinum 
fub voce), ita ut crucefignatis ap- 
pulfis inexpugnabiiis efTe videretur 
(Oliver., in Eccardi Corpus ISfl. 
M. Ae*vif II, 141 8 j Gefta crucig,^ 
infra, 56; Gefta objidionis Dam.y 
11 ^Ub. Duellij^ p. 165 feq.; Hopf, 
ChroniqueSf 33; Marinus Sanutus, 



p. 2 59-26i;ceterum conferas Jakut 
fub vocej Bakui, in Notices & 
extr. des mjf.^ 11, 436 j Abulfedae 
Aegypt.y ed. Michaelis, fub vocej 
Edrizi, ed. Jaubert, i, 303 feqq.jde 
Sacy, Chreftomathie arahe^ ed. 11, 
t. 11, p. 7 ; Guiiel. Tyr., xix, 235 
XX, 15,- XXII, 14; Nicbuhr, Reifey 
I, 65; Champollion, L*£^^/^ /0tf/ 
les Pharaons^ 11, 138 fcqq. j deli- 
neationem urbis ipiius videas in 
Makrifi, ed. Hamaker, 1824, Wil- 
ken, VII, & topographiam totius 
regionis in Defcription de tEgypte^ 
Memoires, i, 290). Pofl annum 
MCCXLIX deltruaa (Matth. 
Paris, ed. Wats, 712 j Aboulf., 
Gecgraphiey ed. Reinaud, 11, 
160-16 1 j Aboulf., AnnaLy ed. 
Paris, p. 130, 768 j Quatremere, 
Makrifi, Hiftoire des Mamei. Sul- 
tanSf I, 15), ex ruinis reflituta 
eft (Ibn Batoutah, VoyageSy i, 65) 
& in faeculo XVI, praeter Alexan- 
driam, urbs frequentiflima & ditif- 
flma vocatur (Wiiken,in Ahhandl, 
der k, Academie d. WiffenfchafUn 
inBeriin, 1831, p. 38J Heyd, Le 
coionie commercialiy 11,220 j cf. Paul 
Meyer, La prife de Damiettd, in 
Bibliotheque de CEcole des chartesy 

^^77y p. 514-515)- 
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A Frifone igitur nobis narratur^ multos crucejignatos a Lau- 
werze^ apud Groningam Jito^ Dortmudam^ qua portus eji AngUa 
celeberrimus^ profeSlos fuijfe^ ibique Guilelmum de Hollandia ^ 
Georgium de Wied comites invenijfe, Unde clajjis peregrinorum 
congregata exit^ ^ fed^ tempejiate^ v die iulij exorta^ ad littus Bre- 
tonia navisquadamfrangitur;naufragiumveropaJJia mortefer- 
vantur, * Deinde auSior nojier^ in Guilelmi comitis claiEcula 
verfatus, narrat^ qua peregrini tempejiatibus pajji fuijfent^ ^ 
multos enumerat portus^ quorum nomina in Annalibus Colonien- 
fibus frujira quaruntur^ quorum auSior^ Georgium comitem 
fequutus, iam xj die iunij Ulixibonam venitj quo Frifo xiv die 
iunij appulfus eft, Hic illius urbis topographiam profert ei fimil- 
Umam^ quain Annalibus Colonienfibus ^ Geftis crucigerorum 
invenitur^ fed folus auSfor nojier narrat, iam anno MCXL VH 
Ulvingam Poptetum 3 cum armigero fuo in Portugalia res egregie 
gejjijfe quendam ^ mortuum nomine Henricum^catalogo fanHorum 
adfcriptum fuijfe, Neque tamen Frifo refert^ crucejignatos a Por- 
tugalia incolis & rege^ ut caftellum Alkazar obfiderent ^ expu- 
gnarent, admonitos fuijfe^ eofque UUxibona hiemantes delicate ^ 
luxuriofe vixijfe^ qua omnia a Colonienfi ^ Rhenano accura- 
tius narrantur, E contra certiores nosfacit de iis^ qua peregrinij 
fociis ad Alkazari cajiellum obfidendum remanentibus^ Ulixibona 
proveSH gejferint, 4 Colonienfem igitur ^ Rhenanum, cum 



1 Oliverius (p. 1401) narrat, e 
provincia ColonienH fere ccc naves 
fuiffe profeflas; Annales Colon, ma- 
ximiy 829, memorant cccl, quarum 
cbcxx in Portugalia remaniiffe, 
dum cxij (£mo, p. 59), nulla mora 
fa£la, proveherentur. 

2 Hanc navem fuiffe c de Mun- 
heim » five Muhlheim, Colonienjis 
8c Rhenanus nuntiant. 

3 De fabulofo illo Frifonum 
heroe conferas : Gefta Frifonum 
{fFerken uitgege^ven door Friejfch 
Genootfchapy 1837), p. 138-140, 
8c Gefta Frefonum (ibid., 1853), 
p. 293. 



4 Rhenanus (larrat, hos peregri- 
nos, poftquam in Italia hiemaffent, 
xxiv die aprilis ad urbem Accon 
appulfos iuiffe; & lacobus de Vi- 
triaco (Epift.y i, 290) apertc nof- 
tros intelligit dicens , Frifones 
cum 1 coggonibus < non multum 
poft pafcha » (xiv die april.) ad- 
veniffe. £x iis vero peregrinis, qui 
in Portugalia remanferant, plu- 
rimi xxiv die maij in Terram Sanc- 
tam venerunt cum xxiij navibus,* 
eos enim xxiij die aprilis adhuc 
in Sicilia verfatos fuiffe, probe fci- 
mus {Gefta crucig.^ 38-39). H« 
vero crucefignatorum naves non 
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maxime inter fe convemre appareaty non tamen negandum eji^ 
alterum cum altero nonnuUis difcrepare, 

Priorenim narrat^multos peregrinos ab urhe Vlaardingen Dort- 
mudam navihus profeSos ejfe^ hac in re cum altero congruens ; fed 
folus Colonienfis de tempejiate ij die iulij coorta^^ de hijioria Uli- 
xihona narrat. Jlter ah ahero ahhorret arcem a cruceftgnaUs 
ohfejfam nominans; " Qo\on\tx&&hancnuncupat: Alcha%^^AitXiZr 
nus: Jlka%ar^^hic nominis originem ex teutonico: « Aller Kerker » 
f« omnium carcer ^) fcrutatur, * Solus Colonienfis narraty cruce- 
fignatorum^ qui in Portugalia non remanferant^ quafi ducem ac 
principemfuiffe ahhatem Werdenfem^l fed tamen multos eorum 
« nebula palpabili cecatos ad portum Algazer preter propo- 
fitum invitos cura aliis applicuifle » (^.31). Abhinc Colonienfis ' 
& Rhenanus iterum, conveniunt^ quum uterque ajffirmet^ epifcopos 
Portugalenfes iij die avgujii in cajira peregrinorum venijffe^ fed 
Colonienfis addit^ murum cajielli xviij pedes latum fuiffe^ exer- 
citum hojhumy ad cenfum millia miUtum taxatum^ nulliario a cajhris 
chrijlianorum confediffe ; nomina vero quatuor regum omittuntur^ 



eodem die apud Damiatam ap- 
puirae funt. Primum enim appulH 
funt crucefignati, poftquam Accon 
venerunt (mai. 24), c infra tri- 
duum » (mai. 27; cf. Gefta cru- 
ciger,^ 39), hos vero « mcdiocres 
& minores » lacobus de Vitriaco, 
xxix die maij cum aliis peregrinis 
appulfos, invenit in infula Damiatae 
conftltutos (lacob., Epift.y 11, 290- 
29 1 ; Epift. principum, in Boehmer, 
ASa imperij feleSa^ 11, 642-643) 
& tertio, xxxj die maij, appulfi funt 
principes t fexta die poft exitum 
de Accon» (Oliverius, 1401 j Epift. 
princ.y in Bohmer, A3a imp.^ 642- 
643 j cf. Gefla ohjid.y ? 2, p. 74,- 
?Iix,p. 115). 

I Arabes vocant illam arcem 
Kafr Abfi Danes (Edrizi, ed. Jau- 
bert, II, 23); hoftium illius regio- 
nis ultimum refugium fuiffe, fatetur 



Abulfeda {Geograpkie, ed. Rei- 
naud, II A, p. 243). Huius arcis 
((iefcriptae ab Reinero Leodienil 
in Mon. Qerm. SS., xvi, 676) prin- 
ceps fuit Abd Allah ibn Muham- 
med ibn Wafir (Anton Conde, 
ttftoria de la dominacion de los 
Arahos en Efpanna^ t. ii, cap. 429- 
430). 

2 Hanc etymologiam ineptam 
fequitur Caefarius Heifterbacenfts 
{Dialog. miracul.y viii, c. 66). 

3 De hoc abbate Heriberto 
(1198-1218), qui in bello civili, 
inter Philippum II & Ottonem IV 
exorto,aIterius partes fequutus fiie- 
rat, conferas Schnucken, Gefchichte 
der Reichsabtei Werden (Koln, 
i865),p. 91-99,- Crecelius, in Zeit- 

fchrtft des hergijchen Gefchichts- 
Vereins, vii, 34-36. 
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qua fola auSori Rhenano debemus, De prcelio cum hojiihus 
commjfo fere idem refertur ; uterque Gofvini carmen « De ex- 
pugnatione Salaciae » i citati uterque^ turham candidatorum chrif- 
Uanisfuccurrijfe^ narrat Rhenanus r^/ir/ [eumque iterumfequi- 
tur Cafarius Heifierhacenjis)^ in prteKo illo unum tantum regem 
cecidijfe; Coloniend vero au^iore^ duo reges cum centum milShus 
miBtum interfeSii funU 

Praterea «tfrr<2/ Rhenanus, Wefiphalos^ Saxones Jsf Rhenenfesj 
maxime vero Nujfienfes^ Giraldo comite duce^ ^forUtudine inter fe 
amulatos ejfe^ ^principem caftelli^ qui a Colonienfi £ff in Epiftola 
Guilelmi comitis 3 Abur nominatur, baptzatum fuijfe^fedpaulo 
pojiin priJHnum errorem recidijfe. In Epiftola Guilelmi duo milUa^ 
a Colonienfi duo millia ^ quingenti^ aKhensoiofere triamilliahof 
tium capti fuijfe dicuntur, Horum de miferia Rhenanus maxime 
dolet narrans^f patrem afilio^ matrem a filia feparatos fuijfe in 
prada dividenda, ut in fervitutem deducerentur^ neque aliunde 
magis quam ex hac narraiione colligi poteji^ auSiorem arhitrum 
fuijfe ; idem refert^ vi^orum alium alium defraudajfe in prada 
dividenda^ Jsf c/ericos peregrinorum^ clerici cuiufdam UBxibonenfis 
confuetudine & doSirina^ optime deleHatos fuiffe, 

^ua ahhinc Rhenanus narrat de expeditionibus^ quas chrif" 
tiani anno MCCXVU in Syria & anno MCCXFHI contra 
AsgypUos Sarracenosfecerunt^fere omnia OBverij Hiftoria Damia- 
tina continentur, Initio huius textus auSior nojier Oliverij epifiolam 
ineditam^ de qua aEas nohis agendum erit^ fequutus eji, In capitulo 
vero^ quodinfcribitur : De paflionibus navigantium, multa infunt^ 
qua aUas frujira quares, Primo Colonienfis cum Rhenano con- 
veniensj crucefignatos tempejiate xij die aprilis MCCXVIII ter- 
ritos £5f difie&os fuiffe^ tum verofolus nojier narratj in hoc dif 

1 Mmt. Portugalia hiftoricay i, 3 Exffat in Raynaldi Annal.y 
p. 102-104; conf. Robricht, in/br- ed. Manil, p. 413, { 35-36, ad 
fchungen %ur deutfchen Gefchkhtej 1 11 7 ; Baronij AnnaL , xiii, p. 241 » 
XVI, 148. i 34-35» *<* iai7j Van Mieris, 

2 Nefcimus, num au£lor erra- Groot Charterboek der grawven 
verit, nomine Giraldi pro Georgio 'van Hollandy i, 175 ; Oorkonden- 
ufus, an Giraldus fortaffe Georgij boek fuan Hollandy i, p. 153, 
firater eiufque focius fuerit. - n» 263. 
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crimine pojitos NuJJienfes fanSfum ^uirinum^ » urbis patronum^ 
precihus faUgaffe^ 5sf naves dijjipatas fuh finem apri£s Meffi-' 
nam appulfas fuiffe. Infequenti vero textu Rhenanus & iterum 
Colonienfis conveniunt^foU vero Colonienii auSiori dehemus topo^ 
graphiam Damiata^ adhuc ignotam, Praterea refert, chrifiano^ 
rum machinas < vix pulverem turris concuffiffe, > ^ civem 
Colonienfem Henricum de Hernodfe * ad machinas confiruendas 
magnam pecunia vim contuliffe^ fed paulo po/i mortuum fuiffe. 

^ua quum ita fint^ adhuc reftat^ ut ex his omnibus coUigamus^ 
quod nohis verifimiUimum effe videatur : auSfores fcilicet iftos 
Frifonem, Colonienfem & Rhenanum, ex quihufdam diariisfive 
commentariis^ qua referunt^ haufiffe^ vel ipfos in expeditione cru- 
cefignatorum verfatos fuiffe. Primum enim Emo ipfe narrat^ zfe 
afamiUari quodam hifioria textum nojira accepiffe, ^uum vero 
Emo clauffri Pramonfrratenfium^ quod dicitur Floridus Hortusy 
ahhas /uerity ^ au&or textus de navihus a Lauwerzee profe^is 
& Frifonum heroe Popteto verhafecerit^ non aUenum efje cenfemus^ 
quod ipfe clericus ^ Frifia ortus hahendus ejfe videatur. 4 

Neque nos errare putamus^ dicentes^ pari modo textum Anna- 
lium Colonienfium, quo^ qiue Colonienjes gejferunt & pajjijunt 
injacra expeditione navaU conftituti^ continentur^, e commentariis qui- 
bujdam compofitumfuifje ah aliquo peregrino vel clericoColonienfi^ 
quem^ UUxibona hiemantem^ Carmen Gofuini^^piAolzGuilelmi 
comitis non latuerunt^ ita ut ex iis^ qua ipfe viderit & audierit^ £sf 
fontihusifUs Colonienfis narrationem confcrihere potuerit, Ceterum 
vero Annalium Colonienfium au£iorem OUverij Hiftoriam 
Damiatinamyir^ verho tenus ^xfcripfiffe^ iam neminemfugit 

Tertio cenfemus^ textui au^oris Rhenani prater OUverij Hif- 
toriam fubeffe commentarios cuiufdam peregrini Nufjienfis. 
Neque pratereundum eft^ Cafarium Heifterhacenfem iam noftri 
auStoris narratione de pugnis in Portugalia commijfts ufum effe; 

j De fandto Quirino conferas : quam reperiri pofTunt. 

ASa SS, Boli,y mart. iii, 811-815, 3 £mo, p. 478. 

eiufque de tranflatione anno ML 4 Conf. Gelhorn, Die Chronik 

fii6hi, Lohrer, Gefchichte der Stadt des Emo und Menko, Danzig, 

Neufsy 1840, 44-46. 1872, p. 4; Wind, BihL de NederL 

2 Iftius perfonae veftigia nuf- Gefchied.y 34-36. 
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uterque enim folus dicii, pugnam illam xj feptembris ' diefaSiam 
effe^ unum tantum ex principibus exercitus hofiium cecidiffe l^ 
nomine cafielU Jlka%ar intelUgi oportere: « omnium carcer. > 
Cafarius autem^ verbis textus noflri res a chrifianis in Portu^ 
gaUa geftas narranUs^ addit: « Haec mihi relata funt ab his,qui 
« certamini interfuerunt & ex ore Sarracenorum, quae didla 
« funt, audierunt. > * 



In Geftis crucigerorum Rhenanorum edendis ufi fuimus 
CoDlCE membranaceo Lugdunenfi^ qui faculo excedente XIV^ vel 
ineunte XV^ negUgenter fcriptus eft^ 3 quem cum opUmo codice 
Londonienfi membranaceo^ qui in Mufeo Britannico exfiat^ 4 con- 
ferri fecimus, Textum vero De Itinere Frifonum in Monumentis 
Germaniae adfidem codicum duorum Groninganorum 5 accurate 
editum^ 6 inde deprompfimus^ eodemque de fonte textum Annalium 
Colonienfium maximorum7 in fecundo huius operis volumine 
typis mandabimus. 



1 AtmaL Colon. : ix die feptemb. 

2 Dialogi miracul.y viii, c. i6 
(ed. Strange, ii, p. 1375 cf. Homi- 
liay I, p. 119). De ratione, quae 
inter Oliverij ISftoriam Damia- 
tinamy quam eandem eife ac 
tertium Pfeudo-Iacobi hiftoriae 
orientalis librum primus Riant 
(Haym, Monach.y p. 63, not. 2), 
eumque fequutus Fr. Zarncke 
(Siizungsber. der konigl. fdchf. 
Gefellfchafi der Wijenfchaften, 
1875, P' ' 3 8"^ 48)9 "os docuerunt, 
eiufque epiftolam a nobis in tertio 
huius operis tomo edendam (Cod. 
Guelferb. Gud., no 131, faec. XIII, 
fol. sa-ja) intercedat, hoc loco 
differere non licet. De Oliverio 
etiam notamus, quae in Hift. iitt. 
de la France, xviii, 14-28, 8c in 
Zeitfchrififur kathoiifche 7heoiogiey 
Munfter, 185 1 (ab Junkmanno), 
p. 99-129, 205-230, aguntur. 

3 Cod. lat. Voff., no 95, fol. 2- 
5. Hoc codice primus ufus 



fuit Riant, Les Scandina*ues en 
Terre-Sainte, p. 330 feqq., tum 
vero Rohricht, Die Kreuxscugsbe- 
fwegung im Jahre 12 1 7 (Forfchun" 
gen xur deutfchen Gefchichte, xvi, 
153-156). 

4 Cod. Burneyanus, no 351 (m. 
faec. XIII), fol. 223-227. 

5 De quibus vide Mon. Germ, 
SS., XXI II, p. 460 feqq. 

6 Hugo, Sacr^ antiquit. mon.y 
I, 445-451 ; Mon. Germania SS., 
XXIII, 478-479. De Emone con- 
feras ISft. litt. de la France, xviii, 
177-184J XIX, 68-7OJ XXI, 726- 
728 ; Gelhorn, Die Chronik des Emo 
undMenkoy Danzig, 1872 (Differt. 
inaug. univerf. Gotting.) ; Watten- 
bach, Deutfchlands Gefchichtsquel- 
len im Mitteialter, 11, 329-330. 

7 Mon. Germ. SS., xvii, 829- 
831; ceterum conferas Max Leh- 
mann, De annaiibus, qui <vocantur 
Colon. xv^/W, Berolini, 1867, 63- 
64; Wattenbach, 11, 338-352. 
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IV-VI 

GE8 7A 0BSID20NIS t>AUIATM 
(pp. 71-115)» 

lOHANNES DE TULBIA 

(pp. II 7- 140), 

LIBER DUELLII CHRISTIANI 
(pp. 141-166). 

Nunc autem de iis fcriptorihus dijferamusya quihus^qua a cru- 
ceftgnatis in Aegypto gejia funt^ narraniur; quorum autem rela- 
tiones^ quum inter fefimiUtudine quadam cohareant fimul intueri^ 
fed^ ut commoda hrevitate utamur^fignificationihus:GeAz Damia- 
tae, M. (Cod. Mutinenfis) ^ P. [Cod. Parifienfis\ lohannes [Cod. 
Londinenfis) bf Liber Duellij (Cod. Heidelhergenfis) intelligere 
Bceat. Priufquam vero de ratione ^ indole horum quattuor fon- 
tium difputemus^ nohis pronuntiandum eji^ nonnulla iis communia 
ejfe cum OUverij Hiftoria Damiatina ^ lacohi Vitriacenfis 
Epiftolis. 

Ah omnihusenim ^uinU helUfacrifcriptorihus narratur^ cruce- 
fignatos anno MCCXVIII ad infulam quandam AegypU appulfos ' 
fuijfe^ in qua Moyfes^ * leremias 3 fff Maria Aegyptiaca 4 quondam 
hahitavijjent; ah omnihus quoque eidemprincipesexercitus chriJHani^ 



I Intelligenda eft Nili ripa occi- 
dentalis, quam Makrifi (ed. Ha- 
roaker, 74) ^Djiza Damiat^ (in- 
fula Damiatae), lacobus {Epift»^ 11, 
291) Sabulum & (Epift.^ iiiy 295) 
Campus Taneos vocant. 

% Moyfes cum Pharaone in urbe 
Zoan vel Tanis collocutus fuifle 
fertur (Pfaim, lxxviii, 12, 43); 
de illa vero urbe conferas Quatre- 
mire, Memoires fur PEgypUy i, 
284 feqq. ,* Defcription de rEgypte^ 
V, 99 feq. ; Champoliion, VEgypte 
fous les PAaraonSf 11, 1 01-104. 



3 leremias in Aegypto a ludaeis 
lapidatus fiiifle dicitur (Hieron., Ad 
Iovin.f II, 37; Tertullian., Ad^verf 
gnoft.y 8). Pfeudoepiphanius (Opp,^ 
II, 239) locum, ubi mortem occu- 
buit, vocat c Taphnas', > cf. Chron. 
pafchide, ed. Bonn., 156. 

4 Mariam cum puero in Aegyp- 
tum fugifTe, fatis conftat; locus, 
ubi habitavit, vocatur Mdthdria 
{E^vangel. infantia arah.y ed. 
Thilo, c. 24; cf. Robinfon, i, 41; 
Tifchendorf, Reiffy i, 141 -142). 
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quiinpugnaxxixdieauguJKMCCXIX commijfa a Saracenisvi^fo- 
ribus captifunt^ enumerantur. Neque minus conveniunt omnes^ quum 
pacis conditiones memorent^ quas Joldanus AegypU chriJHanis ante 
urbem captam obtulerat, Praterea omnes Jcriptores rerumgejiarum 
fere eundem ordinem chronologicum Jequuntur^^ quum pugnas^ ix 
& xxvi diebus oSfobris^ xxix velxxx die novembris anno MCCXVIII 
JaSias^ commemorent,^ ^ eijdemjere verbis mijeriam dejcribunt^ 
& fpolia enumerantj qua chri/iiani in urbem ingrejji videruni, 3 

^uamquam vero hi Jcriptores verbis ^ rebus maxime inter 

Je convenianlf tamen^ nojiros quatuor auSiores ex Oliverij Hiftoria 

vel lacobi Epiftolisyttox Ubellos confcripjijfe^ minime arbitramur, 

^uum enim relaUones de rebusgejlis in cajirisjacilepropagarentur 

Japiujque narrarentur^ haud prorjus mirandum eji^ quod eadem 

Jimilem quandam in formam redaSla Juerunt^ ut pratermittamus^ 

quod proeliorum ordinem chronologicum i^ nomina commutari non 

liceret, 4 Et iamen quatuor relationes nojira ab lacobi Epiftolis 

l^ Oliveri; Hi&onii prorfus abhorrent. 

lacobus enim in Epiftolisyttw tam paucas Jingulas res affert^ 
ut hijioriam eUam capUonis arcis mariUma ^ tranjitus^ quem 
exercitus Jefio f. Jgatha fecit^ perpaucis verbis memoret, Olive- 
rius autem multa ^ gravia narratyprafertim de iis^ qua Frijones 



1 lacobus folus negligentia qua- 
dam ordinem rerum geftarum tur- 
bat. 

2 Ab aufloribus Geflorum M. 
& ?, pugna ix die o6lobris 
coramiflfa, quae falfo dies martis 
fuifTe dicitur, memoratur. Feftum 
vero f. Demetrij, quo iterum proe- 
lium £»6lum eft, & mille occubue- 
runt hoftes (Epift, lacobi, iii, 296), 
non fuit viij, fed xxvj dies o6lobris, 
&, ut re£le dicit loh. de Tulb., dies 
Veneris (Reinaud, ExtraitSy 394; 
cf. Wilken, vi, p. 219, nota 22). 

3 Oliverij Hift, Dam.y 141S- 
141 9, lacobus {Epift.y 11, 293, 
iii, 299, IV, 303), OKverius 
(p. 141 5) Sc Ricits d^unmhuftrel 
de Riims (ed. Nat. de Wailly, 



p. 7S, i 14S) arcem maritimam, 
quam Eracles (327) Co/barie^ five 
Kajbarrajja (arcem irrig^tam) no- 
minat, c clwvem Aegypti > vocant 
(cf. Wilken, vi, p. 206, nota). laco- 
bus (Epift.y IV, 303) & Oliverius 
(141 9) crucefignatos, thefauros in 
urbe inventos defraudantes, cum 
Achor (lofuae, vui, i, feqq.) com- 
parant. 

4 Memorandum eft,fontes maxime 
inter fedifcrepantes,arabicos fcilicet 
& occidentaies, nonnullis verbis & 
elocutionibus fortuito convenire 
(Wilken, vi, 233, nota 625 Win- 
kelmann, Friedr, //,1, p. 29S,nota; 
Klimke, Die SljuUen des <vierten 
KreuxzugeSf 1875,^.76-79). 
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y Theutonici praclare gejferunt^ crucefignatorum vero LaUno 
rum fuperbiam & infortunium acerbe iocans irridet. « 

Longe aBter in nojiris chronicis proelia Damialina traBantur^ 
quibus plerumque fingula res adhuc ignota traduntur eaque ma" 
xime^ quas crucefignaU LaUni eorumque dux t Dominus lega- 
tus > gejferunt^ ut^ qui attente /egerit^ non dubitet^ quin relationes 
nojira in pratorio ipfo^ certe au^oritate quadam pubUca^ redaSa 
fint. Has enim ex uno ^ eodem fonte manavijfe^ nullo modo 
negari licet 

Ac primum res gejia eodem ordine chronologico & iifdemfere 
vel fimillimis verbis referuntur^ multa quoque notanda funt^ qui- 
bus nojiri tantumfontes conveniunt, Ut enim exempla proferam^ 
nullo aliofonte^ arcem maritimam tres habuijfe^ catenas^ narra- 
tur^j die iulij MCCXVIII^Z quem diem in aUis fontibus nota- 
tum frujira quaraSy nepotem Leopoldi ducis^ cuius OUverius 



1 Oliv., Hift. Dam,, 1411-1412, 
ubi I Macc, v, 62, citatur, quod 
nullus editor notavit. 

2 Urbes maritimas catenis non 
folum ad ve£tigalia fumenda (ca- 
tena, la chenef douane), fed etiam 
ad urbem defendendam obftru£las 
fuifTe^fatisconftatj nam ut omittam 
Conftantinopolim, de Tyrum quo- 
que Sc Laodiceam catenis defenfas 
fuifte, apparet ex Ibn Batouta, 
Voyages, ed. Defremery, i, 1 3 1 , 1 7 9- 
18 3 (cf. E. Vity,EtudifurVarchitec- 
tureyi66). Damiata obftru£la iuifte 
dicitur una catena (Guil. Tyrienf., 
XX, 26,- Burchardi Chron,^ in Mon. 
Germ. SS., xxiii, p. 380; EpiftoL 
princip., in Bohmer, A^. imperij 
filiBa^ n° 934; Epifl. Honor., in 
Rec. des hift. de la Francey xix, 
663; cf. Makriil, p. 12), vel dua- 
bus {Epift. lacobi, 11, 295 ; Abu 
Schamah, in Wilken, VI, 188). De 
fabulofo impetu, quem Frifones, ex 
urbibus Harlem & Dokkum orti 
in catenam fecerint, au6lores pof- 



teriores nuntiant,* conf.: Rohricht, 
Die Belagerung fvon Damiettiy 
p. 93, nota 17. In arce fuiffc di- 
cuntur milites : ccc {Epift. Honor.y 
in Rec. d. hift.y xix, 668; Hiftoria 
patriarch. Aiex.y$^o ; Ioh.de Tul- 
bia, J iii; Lib. Duillij^ § iii), cc 
(Iacob.,£^^.,ii,292), c praeterba- 
liftarios & fagittarios {Geftaobftd., 
p. 74); capti vero: fere c {Gefta 
crucig.y 42), c (Oliv., 1404), cxiij 
(lacob., Epift.y i, 289)^ ccl (lacob., 
Epift.y III, 293). 

3 Primum impetum chriftianos 
feciffe cum Ixx navibus xxij 
die iunij, aliis chronicis narra- 
tur {Hiftor, patriarch., in Rei- 
naud, ExtraitSy 390 ; Makriii, 
26, 75,'Iacob., Epift.y 11, 291; cf. 
Oliv., 1403); de navi Frifonum 
duplici, quam orientales fontes 
Marmah (id eft manganon) Sc 
Oliver., 1408, SanBam Matrem 
(cf. lacob., Epift.yUy 292) vocant, 
videas Hift, patr., 391-392; Ma- 
krifi, 12, 94. 
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vexilliferum notat^ neque tamen nepotem fuijfe benefcimus^ ceci" 
dijfe^ & chriJHanos arcem maritimamf Georgio auxilio cepijfe. ' 

Longum eji enarrare^ quot £sf quibus au^ores noftri ( Gefta, 
fcilicet M. fff P., lohannes l^ Liber Duellij) verbis conve- 
niantyfed tamen pronuntiarifnecejfe ejt^horum omnium brevifftme 
referre Gefta P. » ^ Ynaxime coharere cum eis Gefta M., cum 
lohanne vero Librum Duellij. 3 Itaque relationes noftra in duas 
clajfes diffonenda & illufranda funt^ quarum in priore Gefta 
M. ^ P. ponantur. 

Geftis P., a quibus initium capiamus^ exordium propojitum eji^ 
quody nmnulUs verbis correSis^ kgimus in Annalibus Placen- 
tinis Gueljisy^ neque vero alibi invenimus, Deinde nojier de 



1 Praeter f. Georgium turba can- 
didatorum chriftianos adiuviffe dici- 
tur, quam chriftianis urbem quoque 
AlcafTar expugnantibus fuccurriiTey 
in aliis chronicis nuntiari, fupra ex- 
pofuimus,* faepenumero non folum 
ludaeis Maccabaeorum tempore 
pugnantibus (2 Macc, v,2, feqq.; 
X, 29; XI, 8) angeli apparuerunt, 
fed etiam a chriftianis crucefigna- 
tis Georgius, Mauritius, Deme- 
trius fan£li & a Saracenis t virides 
equites» (Rohricht, Die Belagerung 
«uon Akka^ 518, nota; Reinaud, 
Extr,y p. 41, 549) videbantur. 
Neque igitur putari oportet, hifto- 
riam, quam chronicis noftris debea- 
mus, ex narratione iila manaviiTe, 
quae in Annalibus Colonienjibusy 
GeJHs crucigerorum & Cafarij 
Dialogis exftat. Thomas Cantipra- 
teniis, Bonum unitverfale de Apibus^ 
u, c. 53, p. 51 T, notat: < Albati ap- 
parent illi, quos chriftiani eleemo- 
fynis & miftarum fuftragiis de pur- 
gatorio liberaverunt» (cf. Apocal., 
XIX, II, 14-« 6; Geftay §§ xv,XLij 
loh. de Tulbioy } XLi). 

2 Plurima narrant Gefta M., 
loh, de 7uibiaf Uber Dueili;\ qui- 



bus folis de tranfitu chriftianorum, 
de pugna xxxj die martis, de cap- 
tione merforum hoftium (xv aug. 
MCCXIX) accuratius refertur. 
Hic tantum leg^mus, in ultima die 
feptembris MCCXIX chriftiano- 
rum XV {loh, de Tulbia : xij) 
naves appulfas fmffe,8c foldanum iv 
ieremitas minfTe; neque alibi legun- 
tur verba foldani, ex Hbro lob de- 
fumta, quae, Damiata capta, pro- 
tuIiiTe feratur ; fed Gefta P., loh, 
de T. & Ub. Duellij fola nuntiant, 
foldanum poft tranfitum chriftia- 
norum unum ex emiris fuis inter- 
fici iuiliiTe. 

3 Scd Gefta P. tamen Q xxxv) 
& Lib. DuelliJ (J xxxvi) convc- 
niunt verbis : < Quid faciemus ? Fu- 
gere non valemus ? » Neque un- 
quam legitur : < Damiata, catena 
olim captivorum», nifi in Ge/Hs P. 
(i Liv) & loh. de Tuibia (| lv), 
fed Gefta M. (? Lii) & Liber 
Dueilijd Lii-Liii) verbis maxime 
congruunt. Quibus tamen minime 
refutatur, quod de ratione inter 
quatuor relationes verfante fupra 
ftatuimus. 

4 Mon. Germ. SS., xviii, 439. 
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prce£is DamiaUnis ^ de urbe capta brevius^ quam auSfor 
Geftorum M., narrat & cum Geftis M. hifioriam expugna- 
tionis Thaneos omittit, « au£ioribus vero lohanne £ff Libro 
Duellij accurate res ufque adij diem februarij MCCXX gefias 
perfequenUbus. In nofiris vero Geftis M. iSsf P. fapenumero 
verba : c Gnuias Deo dicamus ! » legimus^ qua ex epifioSsJive 
aEquo diario manaffe videntur; uterque auSfor verba hymni: « Dies 
irae, dies illa > (§ XL) citatf ^ Templarios in cocca cum Sara^ 
cenis merfis cum moriente Samfon comparat (§ X); » uterque^ in 
arce mariUma centum milites cum balifiariis fuiffe (§ III), ^ 
qua legatus xxvj die o^obris MCCXVIII egerit ( § VII, 
IX) nuntat; uterque folus refert, ducem Leopoldum v die maij 
MCCXXI domum abiifje^ 3 ^ accurate depraliis ix die maris^ 
viij die maij^ xxiv die iunij\ viij^ x^ xxxj diebus iu£/\A- de 
ieiunio xxiv die iunij fa^o^ & de carrocio xxvj die maij 5 canf" 
truSlo agit. 

Attamen Gefta M. £ff P. mulUs rebus inter fe differunt; ac 
primum quidem Gefta M. verborum copia non folum au^orem 
aberum^ fed eUam alios fuperant ; deinde autem accuraiffime de 
rebus a t Domino legato -t gefHs agunt, Gefta M. igitur a clerico^ 
quamobrem defamiUa legaU^ fcripta fuiffe putari Ucet, Gefta 
M. enim de chrifHanorum tranfitu accuraujjime agunt^ quos 
/. Georgium ipfum in alterum Nili ripam duxiffe^ OUverius autem^ 
apofiatam^ dicit (§ XV). De Hifpanis & Britannis chrifiianos tra- 
dituris ( § XXXIV), de pugna navali xv die aug. MCCXIX 
commiffa (§ XXXVIII), ^^ merforibus mutilaUs (^XXXVIU), 



1 Gifta M. (2 Lviii) perpau- 
cis verbis difcordiac inter legatuin 8c 
lohannem regem ortae, nientionem 
fadunt, quae neutri honefta fuerit. 

2 Eadem comparatio legitur in 
OWverijf Hijhfria Damiatina, 1407, 
&inIacob., £/^.^11,296. Quivero, 
num chriftiani, an Sarraceni, coc- 
cam illam fregerint, in dubio eft; 
chriftianos fuiffe Burchardus, 380, 
lacobus^ Gejia M., loh. de Tulbia, 
Uber Dueilij putant, Sarrace- 



nos vero Gefta P. nuntiant (J x). 
Neque probe fcimus, quo menfe 
( Gefta P. & Af . : nov. ; loA. de 
Tulbia Sc Lib. Duelliji feptemb.^hoc 
fa6lum fit; ceterum conferas Ma- 
kriil, 14, 81, Hiftor. patriarck.^ 

395- 

3 Rohricht, Beitrage, 11, 372. 

4 Epift, lacob.y iii, 299; Oliven, 
1411. 

5 Wilken, vi, 249, nota iii. 
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de pacis conditionihus afoldano oblatis^f de miEte l^heutomco^ de 
epifcopi Hungarici aliorumque procerum reditu^ de pugnisfub 
finem menfis feptembris faSlis (§ XLI-XLIII), de lege miU- 
tari a legato promulgata (§ LIII), de difcordia inter legatum ^ 
regem pofi urbem captam exorta (§ LIV), apud Gefta P. nihil 
invenimus, Ifta vero de iis^ qua legatus fecerit ^ oraverity de 
pugnis a xv die martis ufque ad vj diem apriEs^ viij die iulij 
& xxix die augufii MCCXIX^ a medio oHobri ufque ad urbis 
captionem commiffis^ breviora verba^ quam Gefta M., faciunt; 
nomina vero eorum^ qui xxix die augufii fuerunt capti^ valde 
corrumpunt, 

Neque tamen defunt^ qua folis Geftis P. dehemus, Ea fola 
enim xv diem martij MCCXIX vocant^ quem Gefta M. x 
calend, februarij fuiffe dicunt (§ XIX) i^ Ge&2LF.^ captofque 
dccc, (§XLjp. log)^ pro quinque milBbus a Geftis P. memoratis^ 
notant, Cum lacobo de Vitriaco » conveniunt Gefta P., quum inepte 
iocentj chriftianos hoftium merfores retibus capientes^ Petri imi- 
tatosfuiffe^ quem Chrifius hominum pifcatorem ipfe vocaverit 
[%lAla), 

Secundum ^ tertium locum loh. de Tulbia ^ Liber Duellij 
occupantf quorum prior^ clericus ex Italia inferiori ortus^ vocatur^ 
alter vero auSlor ex Alemannia natus effe videtur, Has 
vero relationes ar£fiffime inter fe coharere^ apparet^ qua fola 
( § XI) de illo canali^ quem chriftiani hieme anni MCCXVIII 
effoderunt^ a de periculo ilU canali xxx die nov, imminente 
(§ XII) ^ de reditu inhonefto comitis de Niverno (§ XXXVII) 
aliquid referant, Attamen lohannes folus de califo^ de quo Liber 



1 Epift,j IV, 306 ; cf. EracleSy 344. 

2 De illo canali, cuius Oliverius 
(1407) & lacobus {Epift ), iii, 297, 
breviter mentionem ^ciunt, con- 
feras: Chron, Ahulphar., 4595 Rei- 
naud, Exir.^ 39^) Makrifi, 90. 
Au£lor quidam arabicus in hunc 
modum verba &cit: < L'an 620 
« (1223) Pennemi, monte fur plu-^ 
a fieurs galeres, vint debarquer de- 
n vant cette ville 8c la livra au pil- 
« lage. Les vaiffeaux ftationnes a 



« Rafchid ayant fait voile vers 
« Boura, Tennemi fe retira. » — 
« De cette ville (Kais,K.B\s du Hauf, 
« Htuee fur mer entre Sawadah Sc 
« Adadah) a Ferma la diftance par 
« terre etait de fix poftes. On y 
« voit un grand tertre de fable qui 
« avance dans la mer de Syni & 
« derriere lequel les Francs fe met- 
« talent en embufcade pour fur- 
« prendre les pafTants.» (Quatre- 
merc, Mem.fur ^Egypity i, 3 37.) 
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Duellij, in Juo prologo^ plura memoraverat^ de impetu xxxj die 
iuEj faao (§ XXXV-XXX VI), de morte comitis de Barro 
(§ XXXVIII) accurata refert^ ^ prapojitum S. Judomari 
^ Sigmum de Monte xxix die aug. MCCXIX captos e£e^ nun- 
liat (§ XLI). Depugna xxvij die feptembris commijfa (% XLVII), 
de tumuhu in exercitu vi^orum orto (§ L VII-LX) fumma cum 
diSgentia agit, 

Liber vero Duellij aSa notat^ qua lohannes omittit. Textum 
enim in capitula difpojitum ^ nonnullis locis corre^um prabet 
atque memorat^ ducem Auflria Leopoldum nominatum (§ I), 
crucefignatos die martis poft Afceniionem Domini ex Syria 
profeaos effe refert (§ 11), l^ folus re^e citat (§ VIII) ; « Saul 
percuffit mille, David decem millia » (i Sam.^ xvra, 7 ). ' 
Solus Liber refert^ civem Romanum pugna interfeShim^ 
Nicolaum de Antonia vocatum fuijfe (§ IX); de pugnis xvij 
die aprilisy xxiij die iunij^ xiij ^ xviij diebus iuHj faE&s^ de 
poenitenUa xxix die iunij habita accurata verha facit; folus 
nuntiat^ caSfum fugatum^ ira commotum^ pileum in terram 
proiecijfe (§ XXXIII), ^ muSeres chrijiianorum natatores hoj- 
tium crudeUJfime trucidavijfe (§ LII-LIII). Idem^ urbi Da- 
miata xxix turres fuiffe ^ Ixxxvij aUa munimenta,,^ & miUtum 
a foldano obfejfis auxiUo mijforum ccv interfeSlos^ Ix captos effe^ 
ccxj vero effugijfe referU 

NonnulUs aUis locis lohannes l^ Liber Duellij levioribus 
numeris tantum ahhorrent Pugna enim^ xxx die novemhris 
MCCXVIII commijfa^ vi (lohannes) vel v (Liber) naves pe- 
riijfe ^ xx (lohannes) vel xxx (Liber) marinarios interfe^os ejfe^ 
dicunt ( § XII ). PrceUum^ quod ix die marUs fadtum effe 
lohannes nuntiat^ viij die eiufdem menfis commiffum eji^ auc^ 



I Corrigit Agathen pro Agneien 
(§ xvi), fed male fcribit fcalis 
pro galeis (§ xiii) & conus Tuher- 
nenfis pro ifi*vernenjis (| ix), co- 
mes Belquilinus (§§ XLiii-XLix) 
pro (?) Oremigius (Gefta^ § XLiii) 
vei de Belmonte. 

% Conferas Ollv., 141 8 ^ Geflaf 
i Lvii. Hoc loco notare nobis 



liceat, r. Leonardi laudem & virtu- 
tem, cuius fefto urbs capta fuity 
aliquo modo pertinere ad fuccef- 
fuDi, qua Chriftiani Isetarentur; 
nam : « Ad invocationem deferto- 
« rum femper eft adiutor, eiufque 
«auxilio captivi vinculis liberanturl » 
( Walrarous Naumburgenfis, in 
Martene,i^ivi^/. CoUe^,,iy 635-636.) 
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tore Libro Duellij (§ XIX-XX); < praeEum vero xvi^ dit ma^^ 
xvij die apriUsfaShim ejfe^ Liber Duellij memorat (§ XXIV- 
XXV j. &' fidem habeamus au^ori lohanni, in pugna Ixx 
miStes boJHum fingulis chriJHanis objHteruntj Liber autem notat 
xL Idem memorat oSfo milSa ( § XXVIII ) hoJHum^ lohannes 
vero cum Geftis M. £sf P. quinque milSa, lohannes nun- 
tiatf epifcopum Hungaria^ Agrenenfem^xiv die feptembris domum 
redHJfe^ quod iam ij die fept, faShim ejfe^ Liber Duellij refert 

(§ XLII). 

^uum igiiurj quot & quibus quatuor noftra relationes conve- 
niant aut difcrepent^ monjiraverimus^ nunc rejiat^ ut de ipfarum 
origine difputemus. 

Erantfine dubio in cajiris chrijtianorum nonnulS clerici^ qui 
molejlo otio ufi^ notas^ diaria & epijiolas fcriberent, quibus res a 
chriJHanis gefta continerentur (A). Ex his igitur commentarij 
accuratius difpofiti poji urbem captam exJHterunt (A l). Hi verOy 
quum chriJHani hiemarent in urbe^ fermonibus & narrationibus 
aliquorum peregrinorum^ clericorum^ equitum auSH bf quodam 
modo confeSH funt {K 2). Itaque cenfemus^ primum Gefta P. 
manavijje ex A i, eaque^ aliis quoque fmtbus ufa^ Gefta M. fecuta 
ejfe \ex Kl vero lohannem, qua refert^ haufijfe^ atque ex eodem 
Librum Duellij exfcriptum ejfe^ nonnullis tamen addiUs. ^uof 
dam autem auSfores fontes nunc amiffos cognovijfe^ nemo negabiu^ 
Sed nuncj qua fumma fit differtaUoms nojira^ hocfchemate com- 
ple&amur: 



1 Hoc proelio Coradinus emi- 
nuiiTe dicitur (cf. Gefta^ \ xx), qui 
eodem tempore Hierofolymam 
fubverti iuflit (Abu Schamah, apud 
Wilken, vi, 237). 

2 Matth. Paris {Chrw, fnsnor.y 
cd. Madden, 11, 332) notat librum 
quendam Templariorum, Burchar- 
dus {Mon, German. SS.y xxiii, 380) 
fonte utitur adhuc ignoto; in An- 



naUbus Marhacenfibus {Mon. Ger- 
num, SS., xvii, 174) citatur opus 
quoddam de bello in Aegypto 
gefto, quod in armario Neubur- 
genfi aflervetuf; Reineruf Leo- 
dienfis (Men. German.y xviy 676) 
& au6lor Chromci 7uronenfos 
(Recueil des hift. de ia Fr.y xvii, 
300-302) fontibus utuntur, qui 
alihi fruftra quaeruntur. 
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A. 

Diaria & notae in urbe oppugnanda Bidla. 



Materia hiftoriae pofl urbem captam 
di/pofita ac redada (nov. mccxix). 



C {Gefta P.) 



Materia hifloriae in urbe capta 
iterum reda^a & auda (febr. mccxx). 



E {Gefta M.) 



M 



Fontes minores fcripti 
vel fermones. 




L (lohanncs) 



H {Liber Duellij) 



Ha vero quatuor relaiiones^ quamquam gravijjima Jint^ 
rarijjime in ceteris ^uinti belli facri fontibus citantur^ eorumque 
vefiigia haud facile inveniri poffunt» 

In Annalibus Placentihis Gueljis eadem verba legi^ quibus 
prologus Geftorum P. contineatur^ iamfupra (p. xx) demonfira- 
vimus^ neque tamen alio loco ftmilitudinem invenies alterius fonUs 
cum altero. Praterea (p. xxj, nota 2) expofuimus^ in Chronico 
Burchardi (380) de proelio navali inter Templarios & Sarra- 

d 
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cenos exortOy fere idem^ quod in Geftis ^ in Libro Duellij 
(§ X W* V), narrari. 

Aperte Gefta (§ VIII) cum Chronico Viconienfi i eo con- 
veniunt^ quod in utroquefonte eadem verba : c Quod unus mille 
& duo fugarent decem millia » laudantur^ qua in I libro 
Samue/iSj xvm, 7, unde manarunt, longe aliter leguntur^ & in 
Libro Duellij (§ VIII) reSfe proferuntur. Huc accedit^ quod in 
Geftis w, cuius auxilio chrijiiani infejio f Agatha in alteram 
Nili ripam tranjirent^f Georgius vocatur^ in Chronico vero 
Viconienfi abbas Aegidius eos tranjduxijje dicitur, 

Neque vero omittendum eji^ quod in Libro Duellij (§ IX) ^ in 
eiusfonte principaliyin lohannisde Tulbia Chronico,» de pugna 
ftngulari a lohanne rege cum principe quodam hoJHum egregie 
commijja^ idem breviter legitur^ quod in Chronico Tolofanis 
invenimus, Pojiremo huc fpeSiant quadam fubjimilia^ qua leguntur 
inter verba lohannis de Tulbia^ ^ Oliverij (1419), quum de 
prada urbis dividenda fermones faciant. Prior enim dicit: 
« Ceperunt dare porcionem ad eorum libitum militibus 24 
« hyfzxitios^ facerdotibus^ turcopulis 12, clientibus 6, mulieribus 
« ^ pueris 3. » Alter vero: « Annona, argentum cum perlis 
« & aliis rebus mobilibus non folum inter clericos bf miStes^ 
« fed etiam mt^x fatelUtes^ mulieres W* pueros dividebatur. * 

Hi veroy quamquam nonnulla fimilia interfe habenty nullo modo 
probari pojfe putamus^ Oliverium lohannis de Tulbia Chronico 
ujumfuiffe ; alter enim ab altero plurimum abhorret Ceterum 
fatis confiaty varios fcriptores idem^ quod faSium fit^ narrantes^ 
fapenumero fimilibus vel fere iifdem verbis fortuito uti^ ita ut 
alius alium exjcripfiffe videatur, 

In bisfontibus ^uinti belli facri edendis ufi fuimus primum 
codice Mutinenfi (Bibl. EjienJ^ VI^ H. S.) qui a capite CLXXI 

1 Hugo, Sacra ant. monumentay in chronico fuo confcribendo ; ex 
II, 214; Mm. Germ. SS., xxiv, 309. hoc vero CQmmuni fonte lohannes 

2 } IX; in Gefiis vero nihii iimile 8c Tolofanus narratiunculam hau- 
iegitur, unde coliigi poten, nos ferunt. 

re6le cenfuifle, lohannem de Tul- 3 Documenti di floria itaiianay 

bia traditionibus quoque & fer- 1S76, p. 704. 
monibus peregrinorum ufum fuiflTe 4 P. 139. 
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Utus iam a Muratorio editus fuiU Hic codex^ iam ab Alfrtdo 
Dove I £sf ante ab HuilBard-BreboUes accurate^ defcriptus^ 
cuiusfolia in binas columnas dividuntur^duas habet partes, Prior^ 
in cuius prafaUone auSfor opus fuum: « Breve compendium 
coUedum ex variis cronicis & per ordinem digeftum de tem- 
poribus, ^c, > vocat^ qua ufque ad annum MCCXC gefla funt^ 
87 pagims^ 308 capiubus canUnet^ quorum in ducentefimo vicefimo 
Gefta obfidionis Damiatae incipiunt. jStera vero pars habet 34 
folia manibus XIII^ XIV & XVfaculorumfcripta^ eiufque in 
initio legitur : Incipit liber cronicx imperatorum ladnorum & 
graecorum & regum longobardorum. Collationem textus Mu- 
ratoriani^ cum codice ipfo fa^am debemus liberalitati Domini 
Ludovici Lodiy bibEotbeca regia Efienfis viceprafeEH. 

Cum hoc codice Mutinenfi codicem Parifienfem^ quem primus 
Huilliard-Brebolles laudaverat^ contulimus, 

Codicis Londonienfis 3 auShr vocatur prefiyter quidam lobannes 
de Tulbia. ^uum vero urbs Tulbia eadem fit^ qua nunc Tolve 
nominatur^ cbromci buius fcriptor ckricusfuit ex inferiore Italia 
ortus. 4 

^uartus textusprojiatin codice quodam Heidelbergenfi^ 5 in Cif 
tercienfium claujlro Salem^ ConJlanUa urbi vicinoj olim affervato^ 
eodemque^ ex quo Canifius celeberrimam Hiftoriam peregrinorum 
edidiu In eadem codicis parte^ a fol. 171 b ufque ad foL 183 a, 
eademque manu fcripta^ ineji iextus nofter; paginis anterioribus 



1 Dove, Dii Doppelchronik von 
Reggioy p. 18-23, 5 6* ^c indole 
vero Memorialis poUflatim Reg- 
gimjium conferantur, quae Winkel- 
mann {GbttingerGelehrU Anxeigen^ 
1873, P* 1842-1846} & Scheifer- 
Boichorft (Jenaer Uuratur-Zei^ 

ttmgy i874f n** 3©, p. 455;457) 
difputarunt. In codice Parifienfi 
(Bibiioth. nation., n» 9076, fol. 
65 ^'79 b), recentiori manu fcripto, 
textus, a Muratorio editus, proftat. 

2 Chronicon Placentinum, p.xvij. 

3 Britifh Mufeuni, Harl., n^ jo8, 
membr. (xc. XIII, fol. 28 ^-37 ^. 



4 Tulbia, alias Tuiba, TulbiH 
nuncupata (Ughelli, Ital, facra^ 
VII, 25; Jaffc, Reg.ponU, 3435), 
nunc vocatur Tol^ve^ quse fita eft 
in provincia Baniicata, prope Po- 
tentiam & Acheruntiam (Ace- 
renza), de qua videas Zuccagni- 
Or^andini, Corografia delC ItaUa^ 
XI, fuppl., 247. lohannis vero nof- 
tri nufquam invenimus veftigia. 

5 Salem ix, 29, membr. faec. 
XIII, fol. 1756-183^. Codicis 
noftri prima fa6la eft mentio in 
Fertz, Archivy ix, 583. £um nobis 
maxima cum libcralitate prsftitit 
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Defcriptio ttrrxAgBienorumfatiscognitaconiingtur {foL 171 b- 
172^)/ tum fequitur capitulum De diftin£tu locorum, £sf ^^7. 
174 b: De Damietta & turre fibi vicina; a foL 175^-1833: 
Liber duellij chriftiani in obfidione Damiate exadi. Libro 
Duellij excepto^ catera omnia e Pfeudo-Iacobi Hift. orient. [Bon- 
garf^ /, 1125-1127) brevijjime excerpta funt^fed foL 174 b addi- 
tur^ arcem maritimam tres habuiffe catenas^ quo verba Libri 
Duellij^ « ficut fupra diftum eft, •» .(§ Hl) fpeSfant InfoL 175 a 
legimus : « Venetianos corpus f. Marci Alexandria Vene- 
« tiam traduxifie, fed membra eius poftmodum Augiam in 
« lacu Alemannico fitam a Venetianis tranfveda efle. » i 

Huius codicis auSiorem ex Alemannia ortum effe^ veriftmilU- 
mum nobis efje videtur. Primum enim de f Marci reliquiis Au- 
giam tranflatis accuratius refert, tum vero in narratione verbis 
franco-gallicis utitur^ quod maxime Cifiercienftum Alemannia 
morem fuiffe^ conflat; immo in claufiro Ci/iercienfium Salem^ ubi 
codex inventus fuit^ ipfefortaffe fcriptus efi, ^uod fi verum vel 
verifimile fit^ coniicere licet^ unum ex fratribus crucejignatum^ 
y in obfidione Damiata conjiitutum^ hunc libellum confcripfiffe^ 
pnsfertim quum Eberhardus abbas^ Innocentio III di/eShis^ * 
Honorij papa iuffu anno MCCXIII crucem pradicaverit in 
Alemannia 3 neque folum laicos^ fed etiam ex fratribus nonnul- 
/osj ut Terram SanSiam adirent^ eum incitaffe putandum fit, An 
forte Eberhardus ipfe in Terram SanSiam five in Aegyptum pro- 
feSius fit^ itaque auSior Libri Duellij e£e pojjit?^ Certe auSior 
nofier^ quem Oliverij Hiftoriam excerpjijje iam memoravimus^ 



biblioth. Univcrf. Heid. praefefilus 
dominus Prof. & Dr.Zangemeifter. 

1 De hac tranflatione f. Marci 
conferas: Tranjl.f. Marciva Mon, 
Germ. SS., VI, 449-450,* Mone, 
Sluellenfamml.^ I, 61-67. 

2 Winkelmann, Phil. *v. Sch<wa- 
ben, p. 256, 300, 302, 379> 4^9; 
Mone, Sluellenfammlung, iii, 26 j 
Zeitfchrifl fur die Gefchichie des 
Oberrheins, 1876, p. 347. 

3 Lunig, Reichfarch.y XX, 13. 

4 Eberhardus nofter, de quo ac- 



curate difleruit Mone, iii, 26-28, 
663-664 (cf. Zeitfchr. fur die Ge- 
fchichte des Oherrheins, 1 8 7 8, xxx a, 
p. 56), ab anno MCCXVII prse- 
termiffo ufque ad martij menfem 
MCCXX in chartis non memora- 
tur {Zeitfchr.y 1878, p. 59« ^rr- 
temh. Urk.-Buch, m, 107), eum- 
que Honorius xx die augufti 
MCCXXvel MCCXXI hortatur, 
ut crucefignatos Alfatiae ad im- 
plendum crucis votum compellat 
(Rayn., Annal., 1220, § 54; Man- 
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ipfe in cajiris chriJKanorum verfatus fuit^ quum (§ LII-LIII) 
fateatur^ fe cum mulierihus^ captos merfores trucidantibus^ collo- 
quutum ejfe^ atque pronuntiari potefij eum hoc loco lohannis de 
Tutbia Chronicon in manu habuiffe^ unde Librum Duellij 
confcripferiu 

^uum Gefta M. ^ P. arSiJJime verhorum Jimilitudine inter 

fe coniunSta fint^ lohannis vero de Tulbia Chronicon a Libro 

Duellij verbis ^ faStis fapenumero abhorreantj illa in unum 

redegimusy qua variafunt, notantes^ horum vero textus^ alterum 

poji alterum^ pofuimus. 



VII 



FRAGMENTUM PROFINCIALE DE CAPTIONE DAMIATAS 

(pp. 169-202). 

Nunc de Fragmento quodam Provinciali nobis agendum efi^ 
quo multa^ qua magni funt momenti^ continentur. » 

Au^or huius fragmenti primum refert^ foldanum Aegypti 
Nilum impedimentis variis objlruxijfe ^ ^ paulo poji principem 
quemdam eiufdem exercitus^ Imad ad-dinum^ 3 Jilium illius Saif 
ad'dinij qui anno MCXCI^ urhi Accon prafe£lus^ in manus Chrif- 
tianorum inciderat^^ cum aliis contra foldanum fe coniuravijfe^ 



rique, Annal. Cifterc, iv, 207 ; 
Potth., Reg., 6343). 

1 P. Meyer, prseclarus ille, pri- 
mus partem quandam huius frag- 
menti in RecueilcCanciens textes bas 
latinSfpro*venfaux &/ranfais,P3i- 
ris, 1874, I, p. 1 38-141, & totum 
edidit in Bibliotheque de VEcole des 
chartes, 1877, p. 495-571. 

2 Conferas Oliv., 1408 j lacob., 
Epift.y III, 295; Makrifi, ed. Ha- 
maker, 13; Chron. Syriac^ 459; 
Hiftor. patriarch. Alex.yxn Reinaud, 
Extr.y 396. Oliverio (1408) auc- 
tore, haec impedimenta removit 
ducis Auftri» probitas; Ernoul 



(418) vero narrat, hoc a came- 
rario regis Francise fa6lum elTe. 

3 De eo agit Makrifi, 14, 95- 
97 j Hift.patr.y 397-399 ; Ibn Khal- 
likan, Biogr. di^ionaryy i, 162 ; iii, 
240. 

4 Rohricht, Die Belagerung 'von 
Akkd in Forfchungen %ur deutfch, 
Gefchichte, 1876, p. 489, not. 3, 
511, 520. Eadem, quae in frag- 
mento noftro de Imad ad-dino 
referuntur, in EracleSy 336 (ubi 
chriftiani xxv die iunij MCCXIX 
flumen trannifTe dicuntur) & In 
£rnoul(4i9), ubi vero nomenMef- 
tol omittitur^ leguntur. 
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qua re Jl»KamiIi exercitum no^e iv february diffugijfe^ ita ut 
chrijHani diefejiif. Agatha divino auxilio adiutiy » alteram Nili 
ripam occuparent^ & ca/ira ah hojiibus deferta omnibufque 
neceffariis plena fpoliarent [p. 169-171). 

Chrijiiani igitur viSfores^progreJJi ante urbem^ plus quam c. Sara^ 
cenos occidunt In no^e diei quinti fehruarij d. hojies ex urhe 
egrediunturj crucejignatos^ qui dimidiam leucam ab urbe cajira 
pofueranty exploraturi» Sequenti die^ lohannes rex munimenta ^ 
valla infpicit urbis^ 3 qua vij die februarij undique obJiiUone 
cingitur, 4 Hac vero prajidio xlv millium militum^ 5 quorum in 
numero xv millia equitum ^ xxx millia peditum erant^ & ali- 
mentis variis fatis munita fuit^ {p, 172). 

Chrijiiani paulo poji navibus 7 pontem conjiruunt ad infulam 
medio in Niloftam eumque tanta latitudinis^ ut terni vel quaterni 
equites tranjire pojfnt^ quemfunibus^ ancoris ^ truncis impaStis 
undique muniunt; ab infula vero ufque ad arenam^ in qua^ 
quum appulft fuiffent^ cafirapofuerant^ l^ Frifones cum Teutonicis 
remanebant^ pons alter conjiruitur, ^ 

Per tres hehdomadas foldanus Aegypti chrijiianos pugna lacef 
fere non aufus eji^ fed haud multo poji foldani frater Corra- 



1 Nomen vero f. Georgij hoc 
loco non vocatur. 

2 Au6lor nofter hoc loco me- 
morat, in urbe Damiatae obfeifos 
dyfenteria & in ore valde labo- 
raife, quod aliis fontibus {Eracles, 
344; loh. de Tulbia, Gefta ohfid.y 
i XII,' Oliv., 1417 ; cf. P. Meyer, 
547) fatis confirmatur. Diem vero 
transfretationis non ab omnibus 
au^loribus eandem notatam eife 
Hamaker,p. 98-ioi,fufiusexponit. 

3 Geflisy i XIX, au^loribus, lo- 
hannes rex xv die martis valla 
urbis infpexit. 

4 In EracUSf 337, acies chrif- 
tianorum obfidentium, quorum in 
numero Provinciales quoque me- 
morantur, defcriptas jnvenies. 



5 Mak.ri(i, 16; Oliverius, 1418,* 
Geftay 2 XVIII (J XIX: 1 millia; 
Joh. de Tulbia, J LV: millia), notant: 
ixxx millia,* lacobus (Epift,, iv, 
303) : plus quam xl millia (ibid., 
306 : xlv millia). 

6 E Gtftis [i xix) intelligitur, 
alimenta ad duos annos pro 1 mil- 
libus virorum & xx millibus mu- 
lierum, infantibus exceptis, provifa 
fuiife. 

7 Navibus xxxviij ufi {Gefta^ 
i xxi); cf. EracleSy 337; Oliver., 
p. 1420; Meyer, p. 547-549- 

8 Quae hic legimus, breviter in- 
veniuntur in Ernoul, 420, Oliv., 
1420 j dc € fabulo » conf. Meyer, 
546, 548. 
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i&rKT, duas Jmcas a cafiris eorum ades fuas injiruit. i Eodem 
ftre tempore FeHetianij Pifani l^ lanuenfes pontem cmf" 
truunty & quatuor^ fcalis in quatuar^ navihus impoftisy urbem 
aggrediuntur ; 2 fed foldanus^ ab obfejjis figno ex urbe datOj 3 
chrifiianos a tergo adortuSj ut fe recipiant^ cogit Hi quidem^ 
multis balifiariis fiipati^ hoftes repel/unty fed tamen Venetiani 
eorumque focij cedunt; hofies enim^ intervallis interpofitis, cafiella^ 
qua vocantur echafauds, adificaverani,^ ^ igffis graco fcalas 
accendebant, Eodem igne v chrifiianorum catti paulo pofi com- 
buruntur, 

In Ramis ( xxxj die martis ) hofies^ chrifiianos denuo adorti^ 
licias intrant ^ duos pontes capiunt, fed, atroci praelio commijfo^ 
repilluntur {p. 172-176).^ 

Pofifefium Omnium Sanihrum {nov, l), 7 chrifiiani machiuas 
conftruuntj quorum una in fabulo vel in occidentali NUi ripa^ 
ante portam de Taenez ^ coHocatur^ altera vero in colle quodam^ 
prater NiluTn^ tertiOf qua ducis Leopoldi dicitur^^^in cdtera NiS 



1 EriK>ui (420), loh. dt Tulbia 
xix-xxi) 8e Oliv. (i^oy^refe- 

runt, hoftes cum chriftianis, fiumen 
tranfgreffis, primum ix die martis 
{Gefta, i XX, xvii) proeiiura feciife. 

2 Hic impetus viij die iulij fiic- 
tus eft {Gefi., i XXX i Oliv., 1412). 

3 Gefta (Jxxx) : c Signum dantes 
«ignem accenfum fuper murcitam. • 

4 Hoc nufquam invenitur; de 
c echafaudj9 verboconferasMeyer, 

549- 

5 Fortaffe ill» quinque c veredref- 

cae » funt, xxxj die iulij MCCXIX 
corobuftse (loh. de Tuibia, Geftoj 
Jxxxv), V el catti,x die iulij flammis 
oonfumti {Gefiaj i xxxii). 

6 loh. de Tuibia, Gefta^ ixxu; 
Oliver., 1410 ; Reinaud, 401. 

7 Machinas aiio ordine difpofi- 
tas efle (MCCXIXmenfe mart.), 
iegim us in Eracles{ 3 3 7 ) ; fed tamen, 
quae hic inveniantur, ab aliquo, 



qui obikiioni ipfi interfuerit, me- 
morata eflc, nemisem fugiet. 

8 Eftne legendum Tanis an 
Faiz? Faiz enim fuit firater Al- 
Kamiti, de quo turris 8c porta 
Damiatae nominatse funt {EracieSf 

337). 

9 c Anconel toron. » Dehoccoiii 
legis in Epiftola lacobi (d'Achery, 
VIII, 37S-379) : c Ex parte auteni 
• oppofita dvitatis fuper fluvium 
c Nili ad cuftodiam portus Si na^ 
< vium mirabilem^ cum iabore ma- 
« ximo conftruxerunt munitionem, 
c omnes a maiori ufque tA minorem 
c fnpra coiium & humcros fabuiuro 
« deportantes & in uno loco congre- 
« gato quafi in coilis fimiiitudinem 
« erexerunt, terr» argiliof» muro, 
« fabuium concludentes. » 

10 Dux Auftrise v die maij 
MCCXIX domum rediit (Geft.^ 
i xxiv). 
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ripa^ neque tamen infabulo; quibus vero^ a Leopoldo redeunte^ 
Templariis traditis^ turris quadam rotunda^ albis lateribusfirmij-' 
ftme adificata^ valde concutitur, Haud procul a Leopoldi fcala^ 
ingenti quidem^ fed parum utili^ ' a/ia quoque machina difpofita 
funty qtue Templariorum^ Hofpitalariorum ^ comitis de Niverno » 
erant (p. 176-178). 

Barones vero exercitus^ quum vidijfent machinis fe nihil pro- 
ficere^ conftruunt cattum ^ vervicem^ utrumque ferro ^ terra 
cooperiunt, ^ ijium^ qui Romanorum ejfe dicebaiur^ in ripa 
valli contra turrim, turri alba vicinam ponunt\ Jed ab hoflibus 
egrejfis comburitur. Eodem modo cattus periit in pugna commijfa^ 
qua miles quidam regis ceciditz{p, 178-180). 

Primis menfis augufti diebus^ chrijKani urbem aggrediuntur^^ 
fed ingeniofi hojies impediunt^ quominus Jcala apponipofiint; licias 
enim^ lancearum forma ere^as^ in muris ufque ad Turrim Emiri 
Jlumen Juperminentes^ collocaveranUS Signo igitur dato^ Joldanus 
chriftianos adoritur^Jed Templarij maxima fortitudine refijientes^ 
plus quam cccc hojies occidunt, ita ut ceteri extra telorum iaSfum 
recedant ViSiores capita hojiium truncata in urbem iaciunt, Jed 
igni graco gravem iterum patiuntur iaShiram (p. 180-181). 

Die luna (l apriL) emirus quidam^ magno pramio promiffo^ 

in cortice fe infui fecit^ ut in urbem natando intraret Audax ille^ 

fenex Ixxx annorum^ captus eji^ Jed^vinculis elapjus^peregrino 

qui necejfitudini natura cejjerat^ longe a cajiris occurrit ^ ab 

1 Au^lor nofter aperte fcalam de Tulbia, § xxxii : xviij) die 
ducis intelligit, qua chriftiani ufiy iulij (Gefl., §xxxii)'; de c Turri 
j die iulij arcem maritimam fruftra Alba » conferas Meyer, 550-551. 
aggrefli funt {Gefta^ \ iii ; Oliv., 4 « Cattus Romanorum & regis 
1403). c combuftus eft vj die aug. » (Oliv., 

2 Comes ille xj die augufti 1418); feptem alios (loh. de Tul- 
MCCXIX, c imminente periculo bia, \ xxxvii : quinque) cattos 
ccumchriftianorumfcandalorecef- periifle eodem tempore, e Geflii 
c fitdomum » (Oliv., 1406 ; loh. de (§ xxxvii) apparet. Numerus quo- 
Tuibia, \ XXXVIII \ Lib. Dueliijy que quinque memoratur, quo de 
i XXX vii); Emoul (425) narrat, impetu xxxj die iulij fadto legimus 
eum, quum urbs caperetur, adhuc (Meyer, p. 552). 

in exerdtu verfatum, 8c traditorem . 5 Quse hic legimus, nuiquam 

habitum fuifle. inveniuntur. 



3 Cattus combuftus eft x (loh. 
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eodem inUrfeihis tjt. Rex interfe^i corpus omnibus propofuity ne 
fufpicareniur^fe illum hoJKbus^ magnum ui honorifice fepeliretur 
pramium oblaturis^ vendidiffe (p. 182). » 

Dum hac gerebantur^peJHlentia ^ morbis variis cives Damiata 
tantopere laborarunty ut uno die duceni vel plus obirent neque 
vivi mortuos fepelire pojjent^'^ cadaverum enim fepultura fingulis 
byzantinis fiabat. 3 Bulbus quattuor denariisj facchari particula 
magnitudinem ovi columbini non excedens^ x byzantHs^ laguncula^ 
aqua duki plenoj ij byzantUs emebatur; 4 injlumine enim urbi vicino 
aqutty qua a chrijlianis dulcis inveniebatur^ f^{f^ faSta erat 5 

NonnulE chrijtiani Saracenis aquam & carnem vendentes^ W 
natatores^ qui epijiolas^ cibaria £sf vafa igni graco plena civibus 
afportarent^ a crucefignaUs capti funU 7 Soldanus vero epijiolas 
obfejfis tranfmifit^ columbis internunciis^ quarum nonnulla apud 
Templariorum moUndinum fakonibus capta funt (p, 183-184). 

Impetum chrijiianorum velocius fiumen 8 impedivit^ qui fcalas 
muris appmere nequrverunt\ unde omnes chrijtiani cum hojtibus 
pralium popofcerunt. 



I Haec omnia nova funt & fide 
digna. Natator alius Damiatam . 
incolumis intraverat, & poftea urbi 
Cairo praefe£lus fa6lus eft, alij vero 
merfores capti funt (xviij die aug., 
ut nout loh. de Tulbia, i xxxvi ii» 
& in menfe fept., ut memoratur in 
EracleSf 344) retibus, quibus tin- 
tinnabula alligata erant (lacob., 
Epift.y IV, 306 { cod. Parif., p. 109). 
Quare hoftes cadavera cameiorum 
dbariis implebant eaque Nilo flu- 
mine ad urbem agi fadebant (Era- 
cUSf 345, unde Marin. Sanut., 208, 
hauftt, & Nuwairi apud Hamaker, 
p. 106). Au£lorem vero noftrum 
hoc loco narrare, qu» paucis mu- 
tatis iegimus in Ricitj (Tun memf' 
trel de Rheim, ed. Nat. de Wailly, 
2 T61-X64, iam P. Meyer fatis 
expofuit. 

a loh. de Tulbia, 2 LV: « quod 



« unus alterum fepelire non poterat. » 

3 loh. de Tulbia, { lv, idem 
refert; Annal, Dunftapl.^ ed. 
Luard, p. 50*. « Tanta fiiit homi- 
« num mortaiitas, quod chriftiani 
« dederunt tria millia bifantorum 
« pro trahendis ad fluvium proxi- 
« mumcadaveribusdefun6lorum.» 

4 Pretia dbariorum notantur in 
loh. de Tulbia, { xvii; Geft,y 
i XVIII; Eraclis^ 328; Makrifi, 
X07. 

5 Oiiver., 1402. 

6 Geft.^ i XXXIV, 2 xux. 

7 Conferas Gefta 8c Lib, Duellij^ 
2 XXXVIII. 

8 Cod.Parif.,p.ioi:«Propterflu- 
« minis inundationem(Gdr/?., Jxxx ix: 
«propter currentiam fluminis) civi- 
«tati appropinquare minime pote- 
« rant (xxi v die aug. ); » cf. P. Mey er, 

554- 
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Rex quidem^ barones ^ ordinum magijiri noluerunt ad id ajfen- 
tiri;fed quum vulgus pugnandi cupiditate arderet^ ^ regem eiufque 
barones ignavos ^ traditores vocaret,^ hic die fexta decima^ in 
hojies fe ingrejfurum indixit^ Radulfo de Tabaria ad defendenda 
cajlra^ cum quatuor millibus peditum & cccc equitibuSj reli^o, 3 
Peregrinorum alij poenitentiam faciebant^ alij funes^ quibus captos 
vincirentj altj pecuniam fecum portabant, qua veftes ^ calcaria 
emerent, Dum claffis cibariis onufta^ flumen tranjire iuffa^ ventis 
repelleretur^ exercitus progreffus eft^ cuius in primo agmine Tem- 
plarijy comes de Glocefiria^^ Franci bf AngS proficifcebantur. 
Hofies vero recefferunt^ caftris deferUs^ dum chrifHani confifte- 
rent^ deliberarent^quid faciendum effet; 5 alij^ hoffes facile vin" 
cendos dicebant; alij^ quum pauci equites adeffent^ commone- 
banty ne longius in hoftes progrederentur. IIU vero prceUum com- 
mittere cceperunt cum Romanis ^ muUeribus ctquam afportaturis^ 
qui prater flumen collocat erant^ eofque cekriter fugarunt. ^uod 
cum vidiffet lohannes rex^ Hofpitalarios Rfimanis fuccurrere 
iuffit; hi vero^ Hofpitalarios infuga effe rati^ipfi fugerunt; neque 
patriarcha fanSam Crucem gerens^ neque iegatuSj neque rex<y 
fugientes ut infiflerent^ adducere poterat; Romanos enfibus non 
firiSfis 6 fequebantur Lombardi & Tufci, Itaque chriffiani in 
fugam difperfifunt^ qui^ nifi Templarij in ultimo agmine confHtuti^ 
unam dimidiam leucam impetus hoJHum fufHnuiffent^ fere omnes 
pjeriiffent; rex^ igne graco obrutus^ loricamfuam amifit ^ vix mor- 
tem evafit. Hac die obierunt ccl equites^^ quorumin numero erant 



1 OHv., 141 2; Gefta^ { XL; Era- 
clesy 340. 

2 Hoc temporis fpatium nuf- 
quam notatur. 

3 Eracles, 344; de Radulfo con- 
feras AJf» de Irlm,, ed. Beugnot, 11, 
525 j Du Cange, Lesfamilles cCouiie 
mery td. E. R-ey, 456-457; Mcycr, 
555. Forma vocabuli Tabariay 
arabice idem fonantis, nufquam 
nifi in gallicis narrationibus le- 
gitur. 

4 Intelligcndus eft comes de 
Ceftro (Oliv., 141 2; Mcyer, 555). 



5 Idem narraturin Eracles^ 344, 
Emoul, 424. 

6 Oliverius (141 2) quoque nar- 
rat, Itaiicos primos fugiife, & 
Cyprios in dextro cornu inftru6tos 
fuifle; a Geflis vero, § XL, refcrtur, 
Romanos & Latinos in mcdia acic 
coliocatos fiiiflc 8c Hifpanos pri- 
mos fiigifle. 

7 Oliv., 141 2 : < rcx igni graeco 
ferc combuftus fiiit. » 

8 In Geflis (Jxl) nuntiatur, Tcm- 
plariorum cccidifle 1, Tcutonico- 
rum xxx^ Hofpitalariorum xxxij & 
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xvij Jigniferi; Templariorum xxx fratres^ Hofpitalariorum xiij 
baliftarij occiJifunU Captiverofunt: epifcopus eleSfus Bellovacenfsj 
frater eius Jndreas de NantoBo^ Gualterus camerarius^ Adami 
fiHuSy donUnus lobannes de Arcis^ Andreas ^EfpoiJes^ vicecomes 
de Belmonte^ lohannes d^Ag . . . / obierunt vero ex equitibus prater 
aBos Ixxx: prapo/itusS.Audomari^Guilelmus Tu , , . . j Robertus 
de Pachiy Guilelmus de EUfem^ comitis de Glocejiria marefcalcus i 
{pp. 184-191). 

Sequenti die [xxx aug,) * hofieSy cajhra chriftianorum aggrejft^ 
repeUuntur^ qua refoldanus a fratrefuo ^ chaBfo auxiKum petity 
vexilla capta ^ occiforum chriftianorum capitum peUes^ quafi 
trophaa mittens:% Deus vero impedivity quominus caBfus fol- 
dano fuccurrereU Soldanus igitur^ poft oSiavamf Crucis (xxj die 
fept^^ denuo chrifHanorum cajlra adoritur 4 ^ telorum nimbo 
fuperfundit. Eodem tempore Savaricus de Maloleone cum multis 
peregrinis appulfus eft^ ifque chriftianos adiuvitin pugnis, qua per 
dies iovisj veneris ^ fatumi (xxvj-xx^iij fept) committuntur, 5 
ChriJHani fortijftme refijientes hojies a ponte repellunt^ qui pacis 
conditiones regi lohanni & legato offerunt^ (p. 191- J94). 

Interea cives Damiata morbis variis ita abjumti funt^l ut 
domus ^ platea mortuis plena ejjent^ quamquam neque caro 

de exerdtuvmilliamilituni; Olive- fere vj die februarij MCCXIX in 

rius (141 3) dicit, Hofpitalarionun Aegyptumvenerat(IbnKhalltkan, 

marefcalcum & Templariorum xxx iiiy 240). 

interfe^los efle.Iacobus de Vitriaco 4 loh. de Tulbia, Lib, Duellij^ 

(EpiJL^ III, 300) refert, trium ordi- 22 xlvi-xlvii. 

num ccc, de exercitu vero ij millia ^ 5 Savaricum fub finem feptem- 

occubuiiTe (Eraclesy 331: «ccc equi- bris in caftra chriftianorum veniife, 

te8,ivmiUiamiIitum;»Iacob.£j^^., fatis conftat. {Gefl., 2 XLiii,* loh. 

IV, 305 : « cc equites, m milites; « de Tulbia, 2 XLiii ; EracleSy 343 ; 

fii^./a<rMrr^,403:«ccccequites, Oliv., 141 3; Oger. Panis, p. 141 ; 

mmilites»). Albericus, p. 909.) 

1 De principibus chriftianorum 6 Gefta^ 2 XLiii, Oliv., 1414. 
hoc loco nominatis conferas, quae lacobus {£p0*f iv,. 301) 8c Era' 
P. Meyer, p. 556-560, congeflit. clesy 339, 341-342, confirmant, 

2 Oliv., 141 3; lacob., Epift*, foldanum bis cum chriftianis de 
iii, 300. pace egifle; conf. Meyer, 561. 

3 Geflis, 2 XLi, & loh. de Tul- 7 Emoul, 424 ; Oiiv., 1413, 
bia, 2 XLiii, au6loribus, califus .1414* 1416. 

foldano fuccurrit. Coradinus vero 
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neque frumentum eis deejfet, Itaque foldanus no3u d viros^ 
magna pramia pollicitus^ mijit urbem iniraturos (nov.ijj.^ Caftra 
chrijhanorum propehortum S. Lazari ingrej/i, tabernacula domini 
Guidonis de Gibelet pratereunt,^ Jed tumultu exortOy Ix in urbem 
elapjis^ c eorum occiji^ xl vellx capti funt 3 ChriJHani mane diei 
fequentis capita occijorum pro tabernacuSs Saracenorum ^ cada^ 
vera in fojfam 4 coniecerunt, quo faSo obfejji vexillum album 
fujhilerunt (p. 194-196). 

FigiUafejHJ. Leonardi^ legatus 5 nonnullos exjuis^ fcaUs mu- 
nitos^ ad urbem mijit, qui^ rege eiujque baronibus ignorantibuSj^ 
muros ajcenderuntj nullo vulnerato vel interfeSto^ 7 eofque exer^ 
citus fequutus eji. In illa noSfe Jlumen iij pedes alUus crevii, quam 
unquam ajcenderat^ quo Joldanus^ quominus objejjis fuccurreret^ 
prohibitus eji, 8 Principes hoJHum turres ajcenderunt l£ Jignum edi" 
derunt JoldanOj 9 qui proUnus Ix milites ujque adfojfam mijit; bi 
veroj baneriis chrijnanorum vijis^ reverfi ad Joldanum^ retulerunt 
urbem captam ejfe^ quo nuntio allato illefere amens fa£lus eft, 10 



1 Ernoul^ 425, idem rcfcrt. 

2 De Guidone conf. Eracles^ 
322, 366 ; eius loco Ernoui, 425, 
vocat comitem de Niverno. 

3 Milites cccc a foldano miflbs 
fuifle legimus in Wft. patr, (Rein., 
ExtraitJ, p. 403), lacob., Epift,^ 
IV, 306. ccc in EracUs^ 340, ccxl 
in Oliv., 1414, cc in Epiftola 
Aegidij^ 874, & in loh. de Tulbia 
Chrmico, §? Lii-Liii j dc fuiflc 
nuntiatur in Gejhs^ § Lii, & dcc 
in arabicis chronicis (Reinaud, 
406, Wilken, 283, not.)invenies. 
Capti fuifle dicuntur:xc {Geft,yUi)y 
bDDt (Cod. Parif., p. iio), bcij 
(loh. de Tulbia, ^ Lii-Liii), bc 
{Ub. DueUij, §§ Lii-Liii), xl {Epift, 
Hermanni, in Chron, Mailros, ed. 
Fell, 197), inUrfeiH vero: ccv 
(Lih, Dueilij, §? lii-liii), cxxxviij 
(lacob., £/>/)?., IV, 306), cxj {Epift. 
Herm,j 197)- W^iW' ^«f<^ \t^^\ 



ccx) {Uh, DueUijy {} Lii-Lin)^ 
cxxx {Epifl, Herm,y 197), cxj 
(loh. de Tulbia, H lii-liii), bciij 
{Epift, ^idijy 874), liij {EracleSy 
345), XXX {Epift lacohi, iv, 306). 
Ceterum conf. P. Meyer, 562. 

4 Geftaf i Lii ,• loh. de Tulbia, 

ii LII-LIII. 

5 Legatus {EracUs, 345^346 * 
rex lohannes) hunc impetum fa- 
ciendum iuflifle omnino traditur 
{Gefla^ i Livj lacob., Epifl., iv, 
302; Oliv., T415,* Ernoui, 426). 

6 loh. de Tulbia, } liv; Oliv., 

i4'5- 

7 OUver., 1415$ Epifl,princip, 
^n Martene, v, 1479). 

8 Geftay i LVi. 

9 loh. de Tuibia, g liv. 

10 loh. dc Tulbia,{ Lvi$ Gefta^ 
i Lvi; Oliv., 14^5; lacob., Epift,y 
IV, 302. 
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ChrijHanis urhem ingredientibus eccurrit intoUrahilis fteior : i 
domus bf via cooperta erant mortuis^ in muris confpiciehantur 
mortui arcus tenfos manihus tenentes. Principes in turrihus wr- 
fanteSy tempore deEheraUonis praterlapfo^ ad meridiem viiforihus 
fe tradiderunt * Ommno captifunt iv mil£a 3 militumyquorum ccc 
tantum genihus corpora fujtentahant^^ ingens thefaurus auri 
& argenti inventus eft, Rex nohiBJJimos cccc ex captivisj quihus 
cbriftiams captos redimeret^ refervavit {p, 196-199). 4 

Legatus^ unumquemque^ in prada colSgenda fraudaturum^ 
excommumcatum iri pronuntiavit, & quofdam elegit^ qui iura^ 
mento interpojito polBcerentur^ fe pradam aque diftrihuturos 
effe. 5 Sacerdos ita quifque ^ eques vicenos quaternoSj turcopulus 
duodenoSj puer fenos^ mulier ternos byfantios accepit^ Ex tabuSs 
in urhe inventis^ quibus numerus militum infcriptus erat^ coUigi 
poterat^ x£j miiSa peditum & xiv millia equitum objidione cinQos 
fuiffe (pp, i(^^oo].7 

Crucejignati^ ah urhe Accon proveiH navihus^ xxix die maij 
ad Damiatam appulji funt mercurij ^ iovis diehus» Primo 
comes de Sarroponte dux ^ capitaneus eorumfaSfus eji^ dum rex 
lohannes & dux Leopoldus die xxxj maij^ in caftra eorum 
venirent Die f Bartholomei (xxix aug,)^ arce maritima capta^ 
cbriftiani v die februarij in alteram NiB ripam tranjierunt9 



I Gefla^ i uy$ Oliv., 141 8; 
Uh. DueUijy } Lii-uii. 

z Hoc nufquam alibi invenies. 

3 iij millia: lacob., Epift-, iv, 
303, Oliv., 1418; cf. Meyer, 565. 

4 lacob., £pift.f IV, 3041 c cccc 
cmaiores tamen admnrati (Oliv., 
« 1418: ccc)-& alij, qui feinturres 
creceperant, funt refervati. » 

5 Oliv., 141 8-1419. 

6 Hcc omnia ex lohannis de 
Tuibia ChronicOy p. 139, excerpta 
funt. 

7 Cf. p. XXX, 5. 

8 Cf. quae p. xij, 4, notavimus. 

9 Makrifi, 99, 104, diem tranf- 
frctationts vocat iijy & Muhaddab 



ad-din(Ibn KhaliilLan, iv, 143)^0- 
tat: « The ennemy landed before 
« Damtette on tuefday the 1 1 th of 
c theiirftRabi6i5(8iuni I2i8):he 
c landed on the eaftern bank on tuef- 
c day the 1 6 th of Ju^l-Kaada, in the 
cname year (5 fcbr. 12 19). This 
cfortrefs was taken on tuefday 
cthe a6th of Shaaban 616 (6 nov. 
c 1219) and was recovered from 
c them on wednefday the i6th of 
cRajab 618 (8 fept. 1221). From 
c the time of their landing till that 
• of their departure three years,three 
c months and feventeen days elap- 
c fed. Ittiaremarkablecoincidence, 
« tbatthehmded on a tucfday, bloc* 



xxxvuj 



PR-ffiFATIO. 



& quinto die poft feftum Omnium SanSforum {v nov,) urhem 
ceperuntj « quam chriftiani iam bis antea aggrejft fuijfe leguntur* 
Mu/ti chriftianij ante captam urhem^ exercitum ignavia duSH 
effugerunt; » fed iisj qui remanferunt^ Deus gratiam fuam pra- 
huitj ut eis urhem capere liceret', ut pro mortuis £^ profe Deum 
rogetj /eSforem au^or admonet (/>p. 200-202). 3 

Pojlquam igitur^ qua in fragmento noftro narrantur^ expo- 
fuimusj hreviter expScare nohis Eceatj etji resjitj mutiiato textUj 
difficilHmaj a quo ^ quo tempore confeShim ejfe videatur, 

Narrationi nojira aUquem fuhfuijfe fontemj ex quo manarity 
negari non poteritj ^ quaHs fuerit ex nonnuISsj qua notaturi 
fumusj intelSgendum ejfe putamus, ^uum enim auSioris noftri 
plurimum interjit narrare^ qua lohannes rex eiufque harones 
dixerint & egerinty de legato vero hreviorihus verhis agat^ Shen^ 
tijpme cum P* Meyero confentienteSj putamusj illum in pratorio 
vel in famiSa regis Jive haronum verfatum fuiffe. Huc accedit^ 
quod auStorJiilo theologico^ Ji claufulam (20l-2Ci2) omittisj minime 
uSturj rerum vero militarium peritus effe videtur^ quum de 
conJiruSSme pontiumj machinarum hellicarum difpojitione ^ de 
pugna xxix die augufti MCCXIX commiffa accuratijftma refe^' 
ratj unde colligi poteftj au£iorem non fuijfe clericum^ fed 
equitem, neque tamen ex Italia ortum^ quum Lomhardorum bf 



c kaded the town on a tuefday and 
< took it on a tuefday. According 
c to a traditiony God created on a 
c tuefday all things difagreeable! • 
Chriftiani vero diem Martis prtedi- 
cant c in qua Chriftus baptizatus 
c fuit & omne bonum contulit chrif- 
ctianis • (loh. de Tulbia^ { Lv). 
I Hoc die chriftianos urbem 
cepifTe, fatis conftat (Geft,y loh. de 
Tulbia, Uh, DuelUj, i LiVj Oliv., 
141 5; Iacob.,£j^^.,iv, 383). Ma- 
krifi, 106, III, & Muhaddab ad-din 
in Ibn Khaliikan, Bii^r, Di^on.^ 
IV, 303: fextum diem novembr. 
vocant; Eraciejj 345 : c menfem ia- 
nuarij MCCXX. • Ceterum ani- 



madvertendum eft, omnia, qu» luc 
leguntur, ex Oliverij I£ft* Dam,^ 
1411-1412, 1415, excerpta efle. 

2 Pariter vituperant chriftiano- 
rum quorundam ignaviamReinerus 
in Mott, German, SS,^ xvi, 676$ 
Aimal, Rudh,y ibid., 781. Legatus 
vero, aliquem fine literis publicis 
domum redire, vetuit (Geflaji Liii), 
quarum fpeciem videas in Grooi 
Chartirbook 'uan Vrieftand^ i, 86, 
89. 

3 Similibus verbis loh. de Tul- 
bia opus finit: c £t vos omnes,qui 
clegitis & inteliigitis hanc hyfto- 
c riam, proanima preft>yteri loh. de 
c Tulbia orate, qui hoc compofuit > 
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Tufcanorum ignaviam acerbijjime vituperet ^uod Ji verijimile 
fit^ auStorem equitem fuijfe regi vel aUcui baronum familiarem^ 
minime putandum {/?, eumfonte aUquo latino fermone fcripto ufum 
fuijfcy fed P, Meyero^ grammatica quadam ratione ufo^ « con^ 
fentientes^ verifimilUmum ejfe cenfemus^ textui nojiro fubejfe fon- 
tem^ ab equite quodam gallico fermone fcriptum^ quem textum 
a peregrino quodam provinaali^ fortaffe clerico, in provincialem 
Snguam verfum^ a quo claufula fupra laudata adiunifa ejfe 
videatur, 

Hoc vero fonte principa&i gsAlico fermone fcripto, qua chrif- 
tiani ufque ad v diem februarium MCCXX gefferunt^ contine- 
banturj neque tamen chronologico ordine difpofita^ qui in frag- 
mento ipfo plane negBgatur. Eques nofter^ quacumque ex diariis 
peregrinorum^ clericorum fsT equitum congerere poterat fsT ipfe 
audiverat vel viderat^ confcripfit^ neque eij morte vel aUquo modo 
impedito^ hanc materiam rudem {2f indigeftam in ordinem redi" 
gere /icuit» Si vero hac in re non erravimus^ ex eo quod afcriptore 
horum commentariorum nonnulla, qua Emoulj lohannes de Tul- 
bia & Oliverius referunt, iifdemfere verbis repetuntur^ intelSgi 
poteJ?j hunc equitem genere tsT alacritate in toto exercitu fortaffe 
confpicuum Csf omnibus placabilem^ maximo Jiudio undique mate- 
riam fuam petivijfe^ ffT liberaliter accepijfe\ multi enim aSj 
fcriptores^ qua aliis debent auSioribus^ eifdem verbis repetunty 
nihil novi addentes; plurimaque epijfola de eadem re^ — ut exem-' 
plum afferamus^ de Ulixibona MCXL VII capta^ — interfe nihil 
differunt nifi infcripUone, 

Si quis vero quarat^ quorum infontum ordine^ ^uintum bel" 
lumfacrumfpeSianUum^ Fragmentum nojirum ponendumfit^ hoc 
loco animadvertendum effe putamus^ fontes principales in duos 
ordines dividi neceffe effe^ utpote enim vela clericis, vel ab equi- 
tibus confcripti fint. 

Priores enumeramus eosy qui in pratorio domini legati 
ipfius confe^j qua hic dixit^ egitj ffT peregrini latini gefferunty 

1 BibL de tEcoie des Chartes^ «von UJabon, 1147, Halle» 1875 
1877, p. 509. {Diff'. inaug.), p. 4. 

2 Ulrich Cofack, DieEroberiuig 
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fumma cum diligentia exponunt^ multa aliaj quas ah aSis cruce- 
Jignatis egregie geftafunt^ ut expugnationem arcis maritima^ bre^ 
viter commemorantes (Gefta P. fcf M., loh. de Tulbia^ Lib. 
Duellij). JUj vero clerici^ quorum principes I^icobus de Vitriaco 
fsT Oliverius vocandi funt^ aut qua ipfi viderunt ^ fecerunt^ 
aut qua populares gejferunt^ neque tamen orationes^ vel vere 
hahitas^ velfiSfas^ inferentes^ aut theologica quadam eloquentia^ aut 
nudo ac ftmplici ftilo uji^ referunU 

Alterius vero ordinis funt fontes^ quibus qua lohannes rex vel 
duces eleSti dixerint ^ gefferint^ maxime memorantur^ nonnullis 
omifjis^ vel falfo ordine chronologico difpofttis^ qua aliunde nobis 
nuntiantur^ quibus autem maxime^ qua ad rem militarem fpeitant^ 
^ in cafiris hofiium deliberata vel fa£la funt^ exponuntur (Era- 
cles, Emoul^ Recits du meneftrel de Reimsj. Horum infontium 
numero ponendus efi textus^ quem Anonymus provincialis rede-- 
giffe videtur, De iis vero^ qua in omnibus aliis chronicis ^fonti^ 
bus de rebus a chrifiianis in ^uinto bello facro ge/tis^ referuntur^ 
infequentibus huius colkStionis voluminibus^ quanta diUgentia & 
indufiria pojjimus^ nobis agendum erit 

CoDEX, ex quo P, Meyerus hunc textum fragmenti provincialis^ 
injigm doSfrina & fudio edendum curavity in bibliotheca Arma' 
mentiPariJienfis^Juhno^(y)l ajfervatus^ i primisjaculi XI Fannis 
Jcriptus^ fed murium dentibus nonnulUs locis corrofus efi. Conftat 
nunc quatuor plagulis in binas columnas divifis^ quarum infinguBs 
liij linea fcripta funt; codex vero plenus fex plagulas faUem 
habuiffe videtur^ in quibus initium fragmentij id efl infcriptio ^^ 
qua cruceftgnati ufque ad februarium MCCXIX gefferunty 
continehantur. Prater fragmentum vero^ Epiftola fatis nota 
lohannis Preibyteri fed mutilata, Fabula Peiri cardinalis 
Unaciutatz isf Catalogus epifcoporum orbis terrarum, in 
codice nojiro leguntur* 



I Cod. latin., tfi 5991, cuius vi* Biblioth,derEcoledeschartes^ 1S77, 
deas accuratam dercriptionem in p. 498-500, 505. 
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PROPHETIjE CUWSDAM ARABICjE IN LA7IN0RUM CASTRIS 

AN7E DAMIATAM VULGArM, 

VERSIO QUADRtJPLEX. 

Pojirtmo nobis difputandum efi de prophetia quadam^ quattuor 
recenjionibus nohis affervata^ quas Uteris A i^ A 2: Prophetia 
Hannan [prov, l^ galU textus^ pp. 205-213), B i^ B 2: Pro- 
phetiafilij Agap (latinus & gal/, textus^pp, 21^-228)^ Jignijicare 
liceat, quihus accedit quinta (C) interpolationihus ^ additamentis 
au5la; cuius prophetia primo fumma illujiremus, 

Orietur vir quidam in oriente ^ & Jiella cometa in occidente^ 
lancea & Jcuto rotundo JimilUma^ * quo tekipore chaliforum opis 
exhaurientur. 3 Tum vero princeps quidam^ ex Arahia ortus^ 
Bahyloniam Jihi Juhiugahit^ 4 eumque fequuti Turci Aegypto po- 
tientur, 5 Eodem tempore vel paulo poji^ rex nobilis acjirenuus de 
Francia natus^ Aegyptum ingrejpus vajiahit l^ urhem Bilhaim 
capiet; 6 princeps Saracenorum croceum vexillum gerens Dama- 
fcum occupahit^ 7 eiufque affinis quidam foldanus Tahariam 
diruetj ^ £sf apud collem qui dicitur Kurun Hattin^ 9 chrijiianos 

1 A I p. 206 nominat illum 3o-3i$Ibn el-Atir,532reqq.;Kemal 
Demiej A 2 : Damian^ fub quo ad-din in t Rohricht, Beitrage^ I, 
nomine nomen matris Mahometi 324-326). 

Amina latere apparet 6 Latin. rex Amalricus. C 227. 

2 Carolus M agnut inteiligendus 7 Nur ad-din Ali, ut re£le nota- 
efle videtur. vit Albericus 910 (C 228 felfo : 

3 Bellis civilibus exortis. Saphadinus), intelligendus efl:, qui 

4 Moezzad-dinAltah(972),pri- vero iam anno MCLIV Damafco 
mus Aegypti chalifus, ex Arabica potitus fuerat (Ibn el-Atir^^^^; Ibn 
gente Fatimitarum exortus. Khallikan 111, 338-339), quam Sa- 

5 Afad ad-din Schirkub, anno ladinus anno MCLXXIV cepit 
MCLXIV Turcorum & barbaro- (Ibnel-Atir, 614). 

rum copiis adiutus, qui dicuntur 8 C 224 falfo; Tripolis; nomen 

Uszes (Quatremere, Memoires fur urbis Tabaria feu Tiberias in B i 

rEgypUy I, r5; Rec, d, hifl, armi' dceft. 

nuns des rr., 3 1 6, 38 1), Aegyptum 9 Kurun Hattin prope Tabariam 

occupavit (Ibn Khallikan, Biogr, fitum ; A 1 & A 2 nomen huius 

diSummyy 1, 625-628; Boha ad-din, coUis omittunt . 

f 
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devincet^ captos inde in fervitutem deduSfurus* Idem foldanus 
Afcalmem^ Darum^ Baruthum^ Sidonem ^ omnes regni Hierofo- 
lymitani urbes W cajiella vi expugnabit^ Tyro excepta^^ Arabum 
tribus Tai ^ Kelb debellabit, « Denique urbem Hierofolymam 
capiet^ ^^ in campo Accaronis five in planiUe inter Accaronem ^ 
Caifam Jita^ maxima fiet cades;fed rex prapotens ex occidente 
veniet ^ hanc urbem expugnabit eumque fequetur alter rex^ qui 
hoftes in urbe captos trucidabit^fedurbem Hierofolymam de hojHum 
manibus liberare non poterit. * 

Annis vero xxviij ^ dimidio 3 vel potius xxix pratermif- 
fis^ 4 hojtium macro viro duce venient exercitus 5 ^ in ajiate ^ 



1 Nomina harum tribuum fatis 
apparent ex : Tai & Culey (A i, p. 
2i6), Tai&i Eculey (A2, p. 216), 
quae a C, p. 224, valde caftrantur. 
Quatremere (Makrizi, Hift, des 
fult. maml.y II, 154) de tribu Tiu 
notat : c Chez les Arabes, une 
grande diviiion des peuples du de- 
fcrt etait defignee par le nom de 
Tai. Cetait a cette rcunion de 
tribus qu^appartenait le celcbre 
Hatem fi vante pour fa generoiite 
admirable. De la vient que les Sy- 
riens employerent le mot Tiu pour 
indiquer un Arabe & quclquefois 
un mufulman. • Quum vero tem- 
poribus Saladini gens Tai, eique 
vicina gens Kulaib iive Kelb, prope 
urbem Aleppum habitarent,cenren7 
dum eft, prophetam noftrum in ani- 
mo habere occupatam a Saladino 
Aleppi urbem,anno M CLXXXIII 
(Boha ad-din, 57 j Ibn Khallikan, 
IV, 509; Goergens-Rohricht, Ara- 
bifche SlueiienbeitrageJ^ P* 49-50). 

2 B I, p. 217, nomen lerufalem 
omittit. Aperte Philippus, rex 
Franciae, & Richardus, rex An- 
gliae, intelligendi funt. 

3 A I, p. aio: c Au chinkiefme 
felot, chou eft a dire au clunquief- 



me tans de Sarazins par vj oires. • 
Oliver., 1428 : c In illo anno, quo 
pafcha erit tertio die aprilis, » qus 
%erba in prophetia noftra non inve- 
niuntur. 

4 Albericus, p. 9 1 o, re£le: c Anno 
undetricefimo ab Acra recuperata. • 
Quum vero urbs Accaron anno 
MCXCI capta fuerit,hocIoco an- 
nus MCCXX intelligendus eft. 

5 A I, p. 210, vocat hoftes 
Saracenos ultramontanos iive Ta- 
taros ultra montes Cafpios habi- 
tante8&,p.2ii,§25, Francos.Hunc 
virum macrum Pelagium elTe le- 
gatum, (atis apparet; eum iam 
menfe feptembris MCCXVm in 
caftra Chriftianorum venilTe, e 
Geftis obfidionis Damiatay p. 77, § 6, 
cognofcitur. 

6 A I, p. 211 : roenfe majii A 2, 
p. 211, C, p. 226, ChroH, Turo»,, 
p. 300 : menfe iumi^ B i, p. 218, 
Alberic, p. 910 : menfe iulij iive 
eodem menfe, quo anno DCXXII 
vel fexcentis annis ante,error Iflami 
exorfus fiierat, unde coUigi poteft, 
au6lorem Chronici Turonenjis re- 
lationem A 2 & Albericum B i 
ante oculos habuifTe. Eandem 
novit Oliverius, p. 14189 qui, in 
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regnum foldani fubvertentj ita 
Cahiraj Tanis 6f Xois » atque 

prophetia, Saladinum vocari nigros 
oculos & croceum vexillum haben- 
tem,profert(B i,p.2 1 5).Praetereain 
CAronicoTuroninJifp. 3oo»Iegimus: 
• Quod lex Machumeti fexantis 
annb tantummodo duraret — & 
quod de Hifpania veniret, qui eam 
penitus aboleret. » Hoc quidem in 
prophetia non inveniri, fed e 
contextu & tenore prophetiae £i- 
dle cognofcitur. Quamquam enim 
plerumque prophetatum fuerit, 
miile annis prastermiflls, Mahumeti 
religionem interituram elTe (Stein- 
fchneider in : Zeitfchr, derDeutfch, 

MorgenLGifenfchaft,XX.Wm,6sS' 
659; XXIX, 163 feqq.), tamen 

Innocentius ni fententiam fimi- 
lem iam anno MCCXIII protulit: 
cQuod finis huius beftiae appropin- 
quat, cuius numerus fecundum 
Apocalypjim loannis intra DCLXVI 
(eundem numerum ad Mahume- 
tum pertinere putat Thaddaeus 
Neapolitan., ed. Riant, p. 45) 
clauditur, ex quibus pene fex- 
centi funt anni completii (Beyer, 
Mittelrhein, Urkundenbuchy III, p. 
11-12; Potthaft, Regefta pontific.y 
No 47»S). Certe anno MCCXXII 
Tartarorum invafioneingenti erant 
terrore concufli {Joumal ajiatiquey 
06I. 1860, p. 277 feqq.,* Abpl- 
feda, ed. Parif., 91 : cDe exordio 
Iflami nunquam tantum fubiere 
muflimipericulum 1»)^ fed chriftiani 
Iflami interitum faepiflime fruftra 
exfpe£laverunt (Rohricht, Beitrage^ 
II, 128, nota 47; 182, nota 2; I, 
79, nota 235), quamquam Sara- 
ceni ipfi, traditionem quandam fe- 
quuti profitentur : errorem religio- 
nem Iflami praecefliire eumque 
fequuturum efle. Chriftiani puta- 



ut Damiata eiufque pabneta^ 
omnes Jegypti urbes in cineres 

runt, Mahumeti religionem interi- 
turam cfle anno MCCCI (Dollin- 
ger in Raumer, Hijior, ^afchen- 
buchy 1871, n. 44), MCCCV 
{Annal, Eberh. in Mon. Germ. SS.^ 
XVn, 605; Contin. Weich.y ibid., 
IX, 8 1 1 ; cf. Menco, ibid., XXni, 
568), MCCCXXXn (Mieiot in : 
Reiflenberg, Leche«ualier au cygne^ 
I, 234), MCCCCLIV (Henricus 
DifTenh., in Bohmer, Fontes,lV, 76) 
& MDLXXXVm (RauchwoIfF, in 
Feyerabend, Reyfsbuchy ed. 1584, 
p. 332a); nonnulli peregrini pro- 
tuIerunt,]|Saracenos ipfos religionis 
fuae interitum exfpe6lare (Stephan 
von Gumppenberg,inFeyerabend, 
Reyfsbuch,%4,i; Schiltberger, ed. K. 
F. Neumann, 2 54; F. Fabri E^ua- 
gatoriumylf 21). Memoria dignum 
efle videtur, quod incolae Aegypti 
noftris quoque temporibus credere 
dicuntur, fummum iudicium apud 
urbem Damiatam habitum iri 
(Kiunzinger, Bilder aus Oberagyp- 
ten, Stuttg. 1877, P* 400). Maxima 
harum prophetiarum pars nititur in 
vaticiniis illisapocryphis, quorum in 
numero habendae funt <viftones Da- 
»/^//j(Luitprand.,inM7». German. 
SS.yHiy 355),quibuscontinebatur, 
fore ut Aegypti flmulacra corruant 
(G. von Zezfchwitz, Vom Rom, 
Kaiferth.y p. loi, 193 feqq., notae 
1 47, 1 99, p. 242-248 ; cf. lef., XIX, 
I); has confequuti au6lores pofte- 
riores de idolis Saracenorum Bibu- 
labant (Rohricht, Beitrage, II, 54- 
-55, nota 91 ;p. 305; Steinfchnei- 
der, Polemifche Literatur\, 310- 
313; Antoninus Mart., ed. Tobler, 
in Itin. Hierof latin., I, 1 1 3). 

I Nomina harum urbium in 
fontibus valde caftrantur. 
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rtda^a fint ^ Aegyptus nomen Terra Nigra vere gerat; > 
in Foro Camelorum ''• magnam cadem fa^um iri. Tum 
vero rex quidam^ 3 cuius regnum ultra montes fitum eft^ cum 
magna vi copiarum Damafcum & Tadmor 4 capiet^fed regnum 
eius unum tantum annum ^ aliquot menfes 5 durabit Mter vero 

I Voccm hieroglyphicam Airm/, der konigL fachf. Gefellfch.^iifj^ 



qua Aegyptus intellig^tur, iam 
f. Hieron, In Genef.y IX, i8, & Plu- 
tarch., De IJtde^ 33, re6le Terram 
Nigram interpretati fuerant. 

2 Quod nunc vocatur; el-Ru- 
meilijeh (HclfFrich. 390; Sepp, /p- 
rufalemy II, 720). 

3 Albericus, 910, Chron. Tu- 
ron,y 300: rex David (quod nomen 
& lacobi deVitriaco Si templariorum 
epiftolis Honorio III quoque inno- 
tuit: cf. Albericus, 91 1)^ Oliverius, 
141 6 : rex Nubianorum (in Nubia 
religio chriftiana fatis floruerat,* cf. 
Quatremere, Memoires, 11,^6 feqq.); 
apertc lohannes prefbyter, Bibulo- 
fus ille orientis rex chriftianus 
intelligitur, de quo videas : Abel 
Remufat, Memoires de tAcad. des 
infcript.y 1822, VI, p. 413 j Aflcr 
mzmyBibliotheca oriental.yllly 486; 
Ullmann und Umbreit, Theolog. 
Studien und Kr/tiken, 1837, III, 
354; d^Avezac, in R. des Mem.de la 
S. de Geogr.j IV, 547-565; Reuter, 
Alexander III, III, p. 641-643; 
Benjamin of Tudcla, ed. Aihcr, I, 
122,* II, 162-165; Steinfchneider in 
Gc\ger,Zeiifchr.fur dasjudenthum, 
III, 287; Bruhn in Zeitfchr. der 
Gefellfchaft fur Erdkunde, Berlin 
1876, p. 279-315, &Zarncke, Der 
Prejbyter Johannes, in Abhand- 
lungen der konigl. fdchf Gefellfch. 

d. wiff., 1876, 1879, vni, 

1-186, 825-1030 (ubi eiufdem 
aliae dilTertationes citantur),eiufque 
additamenta in : Sitscungsberichte 



1878, & in: Neues Archi«vfur M- 
tere deutfche Gefchichtsnnerkey II, 
6 1 1-6 1 5 .Ceterum conferantur qu» 
Haithon& Odoricus (L.deBacker, 
Vextreme orient au moyen dge, 
Paris, 1877, p. 118, 141); HarfF 
(Pilgerreife, cd, Groote, p. iio), 
lohannes de Marignola (Dobner, 
Monum. Bohem., 11, 91 feqq.), 
Gilbert de Lannoy {Archaologiay 
XXI, p. 393; cf. Le chevalier au 
cygne^ I, 368, 412; Giefeler, Kir- 
chengefchichtefl,6sS-6s9i Tobler, 
Golgaiha, 535 feqq.) difputavenint 
Unde nomen:cpre(byterIohannes» 
venerit,non liquet; Zarncke,p. 869, 
nuUius momenti ciTe putat. Num 
fortc ^r^trBvTSfio^ ^ltadmffigj nomen 
au6loris Apocalypfeos, (Eufebius, 
Hiftoria ecclef, III, 39), quem nun- 
quam mortuumeirc (E^vang.Xozxm, 
XXI, 23; f. Auguftin. ad locum; 
Photius,cod. 227; cf. Wegfcheidcr, 
Einleitung in dasEvang. lohann., 
62; Credner, Einleitung I. A.^ 220- 
22 1 ) ubique credebatur, caufa huius 
nominis fuit? 

4 Praeterea vocantur Baalbek 
& Haman ( A i, p. 2 1 3 , id eft Ha- 
mah) vcl Camella (B i & 2, p. 221, 
id eft fSms) ; cf. lacobi de Vitriaco 
Epiftola, p. 5 9 1 b ; Albericus, 911 
ad 1221; Zarncke, Der Prefbyter 
lohannes, p. 14. 

5 B I & 2, p. Z20, 2 27 : duoi C, 
p. 226.227, {27, 7<Mi//«9r mcnfes. 
Albericus^9ii ad 1221 : (rex Da- 
vid) < circa partes illas fere bien- 
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rex vmiet e Calahria cum magno exercitu^ > Meccam atque impe^ 
rium Mahumeii fuhvertet Huncfequetur Antichrijius « ^fluvius 
NiS non curretmultum^^ mali mifcehuntur cum honis »^ * dsinde 
quattuor annis fef quattuor menfthus 3 pratermifjis^ afoSs occafu 
ftella orietur; ^ fummum iudicium adefl. 

Inalia recenftone 5 legimus^regem David^ Calahria in templo 
niumit (moratus eft), &, p. 912 ad niza (B i, p. 222) vel Zanzani 



1222 t Tartari t cum audiflent 
Damiettam efft perditam, per in- 
fulas maris prout melius potue- 
runt, in patriam fuam recelTerunt, 
Sc tota fama, quasde illis fparfafuit, 
in brevi evanuit. » Damiata v die 
nov. MCCXDC a chriftianis capta 
& viij die feptembr. MCCXXI 
reddita eft; itaque inter hos termi- 
nos fama lohannis vel David regis 
divulgata fuIfTe videtur (Zarncke, 
Der Frefh. loh.y p. 5-22), prae- 
fertim quum Alberico (9 1 o), Chron. 
Turon. (300), & Annal. DunJUtpL 
(II, 53 feqq.) teftibus, prophetia 
noftra^^(0]iver.,i4i6:^»i/<^) cap- 
tionem Damiatse in lucem prodiK- 
fet. An duae recenfiones five redac- 
tiones prophetiae noftrae, quarum 
altera antej altera ^yfcaptionem 
emerferit, ftatuendae funt ? 

I Friderici regis adventum cru- 
ceiignati iam exfpe6laverunt poft 
arcem maritimam captam (Roh- 
richt, Beitrdge, I, 58, not. 49; cf. 
Bdhmer,if^^ imperijfe/e£la, p.642- 
643, no 934) five anno MCCXVUI 
menfe augufto, & MCCXXI 
martij & augufti menfibus (Roh- 
ncht, Beitr.y I, p. 8-9; lacobi de 
Vitriaco Epift.y 591 b) & anno 
MCCXXII (Oliv. 1428; laa de 
Vitr. Epift., 592). In B i, p. 221, 
2 32, rex c a Zanielt venturus di- 
citur; aperte verbum arabicum :^ 
fchamdltivt finiftrum (latus),ideft 
feptentrio fubeft, & fub verbo Zo* 



(B 2, p. 221) nomen illius putei a 
mufulmanis celebrati : Samfamy ta- 
tet, unde peregrini Meccam pro- 
fe6li bibere foliti funt. 

2 B I, p. 222, i 34, ubi nomen 
Mexadcigen ex Mafikh ad-dedjdjal 
(Meflias-mentitor five Pfeudo- 
Chriftus) aperte corruptum eft, ut 
Steinfchneider & Wetzftcin, viri 
dofliftimi, mihi confirmantj fortafTe 
traditor pro Mafikh ad-dedjdjal 
male legerat in codice Mafikh ad- 
deigan, quod ex literarum arabi- 
carum dj 8i gy i 8c n fimilitudine 
facillime explicatur. Albericus, 920, 
ad ann. MCCXXVII nuntiat, hoc 
anno antichriftum in martio decem 
annorum efle, fratrem Petrum de 
Boreth epiftola quadam pronun- 
tiafTe. 

3 C, p. 224, dicit tres menfes. 

4 De ftella oriente multa nobis 
narrantur^ anno MCCXXII menfe 
feptembris ftella cometa vifa eft 
(Ryccardus de S. Germano, 342); 
eodem anno terrae motus & tem- 
peftates vehementiflimae fuifTe di- 
cuntur ab Alberico(9 1 2) & Rogerio 
de Wendover (IV, 82-83); & anno 
MCCXXIX menfe feptembris 
fummum iudicium imminere, ma- 
gifter lohannes Tolofanus in epif- 
tola fuaprophetaverat(Ryccardus, 
331-33*; Roger de Wendover, IV, 
180-182). 

5 Ai,p. 213, J 27. 
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urbis lerufalem funditus deJiruSia i conveniuros ejfe^ £sf arbora 
Jiccas rurfusfloribus ornatum iri* » 

Hac prophetia^ Pelagio fsT lacobo de Viiriaco auSloribuSy in 
caftris chriJHanorum ex Arabica Ungua in latinam verfafuifi 
neque cumYiihxo Clementis commutanda eft. 4 Au5lor eiusvocatur 
ab A 1^2^ C Hunain ibn IJhak^ quo pfeudonymo aperte intelS- 
gendus eft praclarus ille phyfecus £^ philofophus^ qui iam anno 
DCCCLXXHI poft Chriftum mortuus fuerat. 5 Unde apparet^ 
pfeudoprophetam noftrum^ Ubro fuo^ ut maiorem auSloritatem 
praberety nomen illud praclarum infcripfejfe^ quod vero in B l 
fru/ira quaritur; auSlorem Saracenum vocat C;^ A l vero^ 7 
eum nec ludaum nec Saracenum ejfe^profitetur. Nobis vero auc^ 
tor chriJHanus quidam fortajfe^ de Syria vel Aegypto natusj effe 
videtur^ cuius libellus pauh poft expugnationem Damiata fed 
ante cladem chri/iianorum a Saracenis augufto MCCXXI accep- 
tam compofetus eft. Textusfortajfe integer nobis ejfe videtur 5 1, 8 
quemfere verbo ttnus fequitur B 2; ab hoc A l, cui A7.femiUi' 
mus eft^ nonnullis locis abhorretj maxime vero C, cui infunt inter^ 
polationes ^ additamenta varia. Textum vero arabicum^ quem 



I De deftru6tione urbis per 
foldanum Damafci anno MCCXIX 
fo6la, vide Gcergens - Rohricht, 
Arab. Sl^ellenbeitr.^ I, 1 90-191. 

% Aperte ad arborem /iccam 
hsc pertinent, quae apud Hebron 
vel apud Taurum in Perfia fiuire 
legitur (Ludolf von Sudheim, 58» 
eumque fequutus loh. de Hildef- 
heim, p. 31) & revirefcere putaba- 
tur in confummatione temporum 
{Beitragey\ 1 1 i-i 1 2;L. de Backer, 
P- 3 64-3 6 7j Zezfchwitz, Vom Kai- 
ferthum deutfcher NattonjiS^riSS^ 
Zarncke, Der Prejbyter lohames^ 
p. loio-ioii). 

3 AnnaL Dunflapl.^ 62; Albe- 
ricus, 910; Zarncke, p. 4. 

4 lacobi EpiftoLi 590- 591 ; 
JJber Clementit prorfus alius eft 



(Eufebius, ISftor,ecclef,y III, 3, 24; 
VI, i4jf. Hieron., Catalog, fcript, 
ecclefy d e Petro j Sozomenus, Hiftor, 
eccief, Wlly 19,- Clemens Alexandr., 
Eclog. ex Theod. excerpUy § 49, 
50J Grabe, Spicileg,y I, 76; Fabri- 
cius, Codex apocryph, No^vi Tef- 
tam.y\ 941-942$ Paul Meyer, p. 
512-513, nota 2; Steinfcbneider, 
Polemfche iJteratury 201, } 164. 

5 Ibn Khallikan, II, 478-479; 
Steinfchneider in Rohlfs : Deutfch. 
Archi^vfur die Gefchichte der Me- 
dicin^ 1878, 1, p. 446. 

6 P.223. 

7 P. 205. 

8 FortalTe codex nofter idem 
eft,quem Pelagius Legatuse caftris 
Damiatinis in Angliam mifit {An- 
nai' Ounftapl.^ II9 53 feqq.). 
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noftro fubfuiffe putandum eft^ in hihliotheas adhuc frujhra qua- 
fivimusy nec eum omnino inveniri nohisfperare EceU 

CoDlciBUS plurihus ad quadruplicem propbetia textum eden- 
dum ufus eji vir cL Paulus Meyer : 

Prophefiam ^»/;72 HmnsLngallicam exbihet codex Parif (Bih/, 
naUf 25,247, m,f XIII^ in'H),f 143 ^-149 a^ provincialem autem 
fragmentum illud^ de quo fuprafermoeft^ quodque ajfervatur Parif 

in BibL Armam.^ 599^» ^*f ^l^tf^' 

Textum latinum unicus tantum prahet codex^ Londini {Grafs 
Inn 14, m.f. Xlll^ff. 1 18^-1 19 ^), ajfervatus^ ' cuius verfionem 
gallicam in quodam Hiftoriae Ernoldi^ anno 1231 exarata^ codice 
(Parif., BihL Nat^^fr. 781, m.f XIII, ff. 148 ^-149^) repe- 
rimus. 

IJlam deinque pofleriorem propbeUa noftra editionemy quam 
paginis 223-228 damus, quamque Academa Infcr. galUca, in 
Wilbelmi Tyrij continuatione, iam anno 1859 ^diderat (Rec. des 
hift. occid. des Croif., II, pp. 515-519, Rothelin, c, XII-XIV), 
bifce continehatur codicihus, qui omnes JVilbelmi Tyrij continua- 
tionem ad annum 1261 prolatam exbibehant. 

a. Parify BihL Nat.jfr. 9083, m.f. XlVy inf 

b. « < « « 22495, « < « 

c. « « « < 22496, « c « 

d. « « « « 24209, « « « 



e. « « « < 24497, 



« 



f. Lugd.y Acad. 733, m.f. XV, in-^ » 

^uihus addendus eft codex hihL puhlica Bemenfis, «o 307 [m. 
f XIV, in-^, qui propbetiam folam,^. ^jba-^T a, exhihet. 

Huiufce Lugdunenfifque codicum leSiionibus, utpote deteriorihus, 
uti noluit V. cL P. Meyer. 

I Secundum quem J. Allen Gi- codices a, b, d, f t plures alij, ad 

les (Incerti fcript. De hello facro^ hanc continuatorumWilhelmiTyrij 

Lond.y 1846) 80, pp. 77-78) pro- clalTempertinentesmanurcriptipro- 

phetiae initium ufque ad verba: phetiam exhibent,quos, utpote mi- 

c O Afcalona ...» edidit. nimi pretij, conferre negleximus. 

% £ quibus adhtbuit Academia 
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ADDENDA. 

P, xix^ nota 2. — Turrim maritimamy de qua nmnulla difputa" 
vimus^ unam habuijfe catenam^ fatis apparet ex verhis auSforis 
arabici KbaKl Dhaher^ qua Silveflre de Sacy^ (Chreftomathie 
arabe, edit. 2, 1826, //, p. 7) vertit : f En cet endroitfont deux 
« tours batieSj Pune dans Damiette^ Fautre en face de celle-ci 
^ fur la rive occidentale du NiL Les vaiffeaux qui y prennent 
« terre^ pajfent entre ces deux tours^ auxquelles eji attachee une 
< chatne^ ajin qu^aucun batiment ne puijfe y pajfer fans avoir 
« ohtenu la permijjion du commandant de la place, » Hac non 
confirmantur gallica verftone Relationis illius^ Innocentio III a 
patriarcha Hierofolymitano [Monacho) miffa {Hopf^ Chron. 
greco-rom., 33). 

P. xxj^ n. 4. Eisy qua de urhe Damiata^ p. xj^ nota 4, nota- 
vimus^ addatur : 

De commercio urhis Damiata^ facuUs XV ^ XVI fiorente^ 
conferas Gilhert de Lannoy CEuvres [ed, Potvin^ Louvain 1878), 
p. I2p-i2l^l^ Heyd^ Gefchichte des Levantehandels im Mittel- 
alter, Stuttg. 1879, /, 4^22 feqq»; IIj 6feqq.; ^^Sfeqq. 

P. 25, lin, 8-10. — Sententiaj quam eques chri/Hanus protuBJfe 
fertury primo a lacobo de Vitriaco tradita fuiffe dicitur^ his 
verhis: « O bone morelk^per multas dietasvelociterin guerrisi^) 
tyrociniis portq/H me contra Deum verfus infemum ; modoemenda 
mihij ut hac una dieportes me in Paradifum /» [Ebenne de Bour-- 
bony ed, Lecoy de la Marche^ Paris 1877, />. 92). 

P. 181. — Pro Daufan, legas Baufan id eji Beaufeans^w 
templariorum vexillum balzanum; cf Jac, de Vitr,^ Hift. or., 
p. 118, Innominatus^ n^ V [Neumann^ Pilgerfchriften, Wien^ 
1866, /»-8), p. 264. 
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IN ANGUA 



(1216) 



CODICES MANUSCRITTl: 

A. Antwerpiae, Muf. Plantinianum, n® 56 (ol, Oxon., Coll. Omn. Anim.). 
« Glofla coaeva eiufdem codicis (membr. f. XIII, in-4). 

B. Oxoniee, Baliiol. CoU. no 167 (membr. faec. Xlll, in-f.). 



(?) 

ORDINACIO 

DE PREDICACIONE S. CRUCIS 



Incipit brevis ordinacio de predicacione fande Crucis laicis 
facienda, que verborum ornaiam non refpicit compojicio- 
nem, fed pocius lucidam & manifejfam veritatis ojten- 
Jionem, & lingue facundia racionis regimine moderata, 
calamifolum materiam predicandi colligentis — fuppleat 
brevitaiem. 

BSIDA prefluris humana ftagilitas fuarum 

virium fepe confiderat parvitatem, & nihil 

in fe, nili ' tenebras anguftiarum & hoftium 

infurgencium eftus cernit; fed cum men- 

- - tem ad fuperni prefidij lumen & ad per- 

petue retribucionis dona erigit, Deo firmiter adherens, 

per ipfum vires plus & plus coUigit fucceflive & triplicis 

hollis inquietationes potenter elidit, id eft, quod fecun- 
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dum carnem eft amarum, convertens in id, quod fecun- 

dum fpiritum eft dulce, & pompe mundane umbratilem 

refpuens vanitatem, ad ipfum veniendi, a quo eft omnis 

falus^ qui eft via^ veritas & vita (loann., XIV, 6), femitam 

breviffimam fibi eligit imitandam, ut mors vite tempo- 

ralis fit quafi ianua & introitus regni celorum & vite a f. 57 a, c. 2. 

indeficientis. Cum igitur quanto magis aliquid eft bonum 

& pius deiedabile, tanto magis fit appetendum, & ad 

ipfum eo magis fit accelerandum, ad eum, quo nihil eft 

melius, vei deledabilius in cruce, que eft via apud celos 

brpviffima, eft properandum diiacionem fiigiendo cum 

ferventi defiderio. Ne igitur ad eum veniendi queras di- 

lacionem per effedus evidenciam non obfervans illud 

mandatum, « Viliges Deum tuum ex toto corde^ &c., a quo 

pendet tota lex & prophete ^y (Matth^, XXII, ^7 & 40), 

eum fequere, qui dicit : « Servus non eft maior dominofuo » 

(loann., XIII, 16), &aiibi, « Ubifum egOyfcilicet in cruce^ 

illic & minifter meus erit *> (loann., XII, 26), quia, qui 

mihi miniftrat, me fequatur, in cruce fcilicet, in qua 

moriendo Dominus genus redemit humanum ; dicit enim 

in Evangelio : « tf^fi granum frumenti cadens in terram ' 

mortuum fuerit^ ipfum manet folum^y (loann., XII, 24). 

Chriftus dicitur granum frumenti, quia eo fi-uemur, & 

dicitur granum, quia, ficut granum fi*umenti eft candi- 

dum interius & rubicundum exterius, fic Chriftus interius 

candidus per innocenciam & virginitatem, & rubicundus 

fuit exterius in cruce per proprium fanguinem. In grano 

frumenti eft quedam rima quafi inter duo, que uniuntur, 

fic funt in Chrifto due nature, fcilicet Dei & hominis, 

que in eo uniuntur. Chriftus enim eft verus Deus & verus a f. 57 b, c. i. 

homo, quia eft gigas gemine fubftancie. Sicut granum 

frumenti moiitur in mola inter duos lapides, fic Chriftus 

in cruce inter duos populos, fcilicet ludaicum & Genti- 

I Cadcns in tcrram a^<i. oc. 
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lem^ quia ludei adiudicaverunt Chriftum mord, & Ro- 
mani eum interfecerunt, qui fuerant Gentiles. Granum 
cecidit in terram, fic Chriftus in uterum Marie virginis. 
5\7/z mortuum fuerit ipfum^ manetfolumy ita nifi Chriftus 
mortuus fuiffet, ipfe manfiflet folus abfque hominis con- 
forcio in gloria, quoniam in morte fua redemit in cruce 
genus humanum, & aperuit ianuas celorum iuxta iliud, Tu 
devidlo mortis aculeOy &c. Granum autem ^ dividitur, quan- 
do interior meduUa exit & germinat granum & definit efte 

B f. 213 a, c. I. granum, unde quodammodo moritur in illa* deficacione, 
fic & Chriftus dividebatur quodammodo in duo, fcilicet 
corpus & animam, quando anima exiit a corpore & ape- 
ruit ianuam celi & defiit efte homo, unde Chriftus morie- 
batur in iila divifione corporis & anime; convenienter 
igitur appeilatur Chriftus granum & non fimpliciter gra- 
num, fed fi^umenti granum. Item : Per Chriftum & Ma- 

A f. 57 b, c. 2. riam intravit vita, ficut per Adam & Evam mors. Maria 
autem fuit in cruce, quia in maximo cruciatu, quando 
vidit fiiium fuum pendere in cruce, unde Yiaias, uitimo 
capite (lef. LXVI, 7), cc c4ntequam parturirety peperit; 
antequam veniret partus eius^ peperit mafculum, » Quis au- 
divit unquam tale, quis vidit huic fimiie.^ Parturit autem 
muiier, quando iaborat & nimios habet doiores, ante- 
quam puer egreffus fiierit * ab utero. Sic non fuit de 
beata Maria virgine, que peperit fine doiore, fed poftea, 
quando aftligebatur videns fiiium fuum unicum, inno- 
centem, fine caufa in cruce pofitum, defpedlum, a difci- 
pulis fuis dereiidlum, tunc parturivit. De ea competencer 
igitur dixit Yfaias (lxvi, 7) : ^' (Antequam parturirety pepe- 
rity antequam veniret partus eiuSy peperit mafculum, 3 >> 

Item : Sicut per muiierem, fciiicet Evam, que fa<5la 
fiiit de viro, fciiicet de Ada, abfque coniunccione femine, 

I Autem add» B, oii — ^ B culum add, A* 
fuus ^ "^ 3 Antequam maf' 
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oportuit homines mori, fic oppofito modo per virum, 
fcilicet Ihefum Chriftum, qui de muliere, fcilicet Maria, 
abfque coniunccione mafculi, debemus omnes per Dei 
graciam vivere & habere vitam eternam. Item : Alia eft 
racio ; per coftam intravit mors, quafi per Evam, que 
fa&afuit de cofta c4de(Genel., II, 2 1 feq.), fic e contrario ' 
per latus vita, quia per fanguinem Chrifti, qui eidvit de a f. 58 a, c. i. 
latere eius. Item : Per accionem mors, quia per comeftio- 
nem, fic e contrario per paffionem vita, quia paffio 
Chrifti in cruce induxit vitam. 

Item : Per deleiflacionem Ade & Eve in comeftione 
pomi morSj fic e contrario per amaritudinem Chrifti & 
Marie in cruce vita. Item : Adam & Eva comedebant 
pomum, ut fimul tenerent corpus & animam, quia prop* 
ter hoc comedunt homines, ut vivant. Ergo cum con- 
traria contrariis curentur, debuit medicina effe per mor- 
tem% quia per divifionem corporis & anime; lalus igitur 
noftra debuit efle per mortem. Item : Mors inducebatur 
per virum cum peccato, ergo vita debuit induci per virum 
exiftentem fine peccato (Cf. Rom., v, 145 1 Corinth., xv, 
22, 45'). IUe ergo, ex quo per ipfum debuit efle reparacio 
generis humani, non potuit eflfe de progenie Ade & efle 
purus homo, quia omnes de progenie Ade, qui fuerunt 
pure homines, nafcebantur cum originali peccato. Opor- 
tuit igitur, ipfum eflfe Deum & hominem, & oportuit, 
ipfum hominem efle de genere Ade, quia, ex quo Adam 
deliquit, necefle fuit humano generi, quod vel ipfe, vel 
aliquis de fuis fatisfaceret pro illo delidlo, quia, fi aliquis 
homo novus crearetur a Deo, qui redimeret genus huma- 
num, tunc non reftitueretur genus humanum ad prifti- 
nam libertatem, quia femper teneretur humana creatura a f. 58 a, c 2. 
ei obedire & fervire; oportuit ergo, ipfum efle Deum & 
hominem & de progenie Ade. 

I A ergo ; — 2 per mortem add, B, », 
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Item : Genefis, xv C15-18), didlum eft «c4brake &/€- 
mini tuo ' Jubie&o fervituti : quarta generacione revertuntur 
hucy *y quia quedam fuit generacio, nec de viro, nec 
de femina, ut Ade, quedam de viro & non de femina, ut 
Eve, quedam & de viro & de femina, ut hominum, qui 
modo funt, quedam de femina & non de viro, ut Chrifti. 
Tres primo generaciones prenominate precefferunt in- 
carnacionem, in nativitate autem Chrifti confummavit 
Deus quartam generacionem, & impoflibile fiiit, plures 
effe, ut patet, pe:r quadrimembrem divifionem predidam. 
B f. 213 a, c. 1. Completum eft igitur, quod didlum eft: « Quarta gene- 
racione revertuntur huc^ » quia Chriftus liberavit femen 
Abrahe a fervitute. Item : Qui fibi minuit,. ut fanetur a 
dolore, non extrahit fanguinem a loco infirmo, fed a loco 
fano, fic humana natura, cum infirma effet, non extraxit 
fanguinem a loco infirmo, ut fanaretur, fed a loco fano, 
fcilicet a corpore Ihefu Chrifti in cruce, quod fanum fuit 
& mundum a peccatis, & fic mundabatur a peccatis & a 
morte eterna genus humanum, unde lohannes, in primo 
ca^pite], * ctSanguis Ihefu ChrifH mundat nos ah omnipeccato» 
(i loann., i, 7). 
A f. 58 b, c. I. Item : Per virum & mulierem Adam & Evam mors 
intravit in ameno loco, pulchro & deleiftabili, fcilicet in 
paradilb, fic e contrario per virum & mulierem, fciiicet 
Chriftum & Mariam, vita in loco tediofo, deformi & 
horribili ; item : mors in ligno pulchro, vita in ligno, id 
eft in cruce deformi; item : mors infi^a ambitum paradifi, 
vita extra caftra^ unde ad Hebreos ultimo, « Exeamus ad 
eum extra cafhum improperium eius portantes; non enim 
hahemus manentem aVirflrmM (Hebr., XIII, i^ feq.). 

Item : In pulchro ligno paradifi fub pallio vite occul- 
tabatur mors, ita e contrario in ligno deformi & horribili 
fub pallio mortis abfcondebatur vita, ficut etiam in cruce 

I A fuo ^ — ^ A prima canonic^- 



8 ORDINACIO 



fignaris fub pallio laboris, qui eft quafi mors^ latet vita. 

Item : Per hominem, fadum de terra virginali, fcilicet 

per Adam, mors, fic per hominem, fadum de muliere 

virgine, fcilicet per Chriftum, vita. Item: Sicut Adam & 

Eva operati funt mortem in medio paradifi & lucifer in 

medio celi, fic Deus, rex nofter, operatus eft falutem in 

medio terre (Pfalm.,LXXlll, i i),fcilicet, inlerufalem,que 

eft umbilicus terre. loel, III (52) : « /n monte Syon & in 

lerufalem erit falvacioy m ubi agnus in cruce vidt leonem 

rugientemy id eft diabolum^ qui circuit^ &c. (i Petr., V, 8). 

Item : Sicut aqua veniens cum impetu mundat & purgat a f. 58 b, c. % 

foiTata, fic crux mundat corda peccatorum. Sins ergo in 

cruce, ut mundemini ah omni inquinamemo carnis &fpirituSy 

ut dicit Apoftolus (2 Cor., vii, i). 

Item : In quarto Regum (vi, 4 feq.) dicitur, quod 
quidam ad lordanem cedebant ligna, ut edificarent 
fibi domum; ferrum cr fecuris unius hominis cecidit in 
aqua^ & ipfe clamavit ad Helyfeum dicens : Heu^ heu, TDo- 
mine mi^ hoc ipfum mutuo acceperam, TDixit autem Hely" 
feus : Ubi cecidit^ o4t ille monftravit ei locum, Trecidit 
ergo Helyfeus lignum & mifit illud ad locum illumy nata- 
vitque ferrum ad lignum & ait : Tolle ; qui extendit manum 
& tulit illud, » Per Helyfeum fignatur Chriflns, per 
lignum crux, per ferrum, quod fuit durum & fiigidum, 
fignificatur peccatorum fi^igidus in caritate & induratus 
in peccatis. Quoniam ficut ferrum illud de lutofo fiindo 
aquarum furfum movebatur ad lignum & fic ad Helyfeum, 
ita peccator de profiinditate malicie, queeft tum in gula, 
tum in luxuria & in aliis, movetur ad crucem & ei ad- 
heret & ita pervenit ad Chriftum, undeillud, hec eftfcala 
peccatorumy &c., & in Evangelio, « Si exaltatus, fuero a 
terra^ « &c. (loann., xil, 56). 

Qui pugnat, eft in metu mords, nec debet onerari, fed a f. 59 a, c. i. 
debet onus ab eo toUij, ut ipfe fit agilis. Merito ergo debet 
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ecclefia exonerare fuum pugilem, qui pro ipfa pugnat, & 
fuftinere pondus ipfius^ & ideo cruce fignatis iufte remit- 
tit Dominus papa penam peccatorum & obligat univer- 
falem ecclefiam pro ipfis, qui mundari poffunt per pro- 
priam eorum contricionem, devocionem, confeflionem, 
laborem, per orationes & eleemofynas, que fiunt ab 
univerfis Chriftianis pro peregrinis Terre Sande. 

Item: Si aliquis effet oneratus pluribus lapidibus, & 
quidam acciperet ab eo unum lapidem & alius alium & 
tercius tercium & fic deinceps, ipfe totaliter exonera- 
retur, fimiliter cruce fignatus deoneratur a pena pecca- 
torum per Dominum papam & univerfalem ecclefiam ; 
« quemcunque enim folverit fuper rerram, erit folutus & in 
celum M (Cf. Matth., xvi, 19). Notandum, quod dicitur 
fuper terram, non dicitur infra terram, nec in terra. Super 
terram eft, qui terrena negligit, in terra eft, qui in ter- 
rena cor fuumafligit, & de taUbus dicit apoftolus, « Glo- 
ria eorum in confufioney qui terrenafapiunt 33 (Phil.^ III, 19), 
hoc eft, habent dele<flacionem & faporem in terrenis. Et 
lohannes in Apocalypfi (vill, 13): ^ Ve^ve^ habitantibus 
A f. 59 a, c. a. in terra ! -a Genef., III (6), « Vidit mulier^ fcilicet Eva, c^ quod 
lignum effet bonum ad vefcendum & pulchrum oculis afpec- 
tuque deleAabile^ tulit de fruQu illius & comedit^ & dedit 
virofuOy & comedit, w Sed precepit Deus prius Ade (Gen., 
II5 16), « Ex omni ligno paradifi comede, de ligno autem 
fciencie boni & mali ne comedas! » Unde Eva refpondit 
ferpenti ; « T)e frudu ligni, quod ejt in medio paradiji^ 
precepit nobis TDeuSy ne comederemus & ne tangeremus illudy 
neforts moriamur >^ (Genef., III, 3). Reflo ergo iudicio 
Dei dividebantur corpora Ade & Eve ab animabus fuis, 
quia ipfi contra Dei preceptum dividebant pomum per 
morfum, unde m6rs a morfu derivatur. Oportuit igitur, 
eos mori, & nos omnes per ipfos, & in eodem fuit culpa 
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& pena, quia in divifione, culpa in divifione parcium 
pomi, pena in divifione corporis & anime. 

Item : Qui comedit rem venenofam, mori debet, & 
Adam & Eva comederunt pomum eis venenofum, quis^ 
contra Dei preceptum, ergo neceffe fuit, eos mori. 

Item: In divifione pomi habuerunt Adam & Eva delec- 
tacionem, fic e contrario in divifione corporis & anime 
habebant amaritudinem & eorum fequaces fimiliter. 

Item : Sicut Eva feduxit Adam, ita quod oportuit, eum a f. 59 b, c. i. 
mori, fic caro feducit quandoque fpiritum, icaque ne- 
ceffe eft, eum quafi mori^ quia erat' in morte eterna. 

Item: Sicuc Eva pomum vetitum porrexit Ade, fic caro 
diverfa, que funt vetita, offert anime. Quicquid enim efl 
vetitum homini, fignatur per pomum predidum & per 
Adam fpiritus, per Evam caro. 

Item: Sicut per cibum pomi, fadum conrra preceptum 
Domini^ intravit mors, ita per cibum, qui eft caro & fan- 
guis Chrifti, facflum ex precepto Domini, intravit vita, & 
quotidie intrat. lohannes, vi (^5), « Tanis Vei^ qui de 
celo defcendit & dat vitam mundo, » Dixerunt ergo ad eum, 
cf Vomine^ femper da nohis panem hunc jj (loann., VI, 54). 
Dixit autem eis Ihefus, « Ego fum panis vivus ; qui venit ad 
me^ non efuriety & qui credit in me, non fitiet ultra (loann., VI, 
3 y), & ita omnisy qui videt filium & credit in eum^ hahet 
vitam eternam >y (loann., VI, 40), & infra eodem capite, 
« ^T^ifi manducaveritis carnem filij hominis S* hiheritis eius 
fanguinem, non habehitis vitam in vobis; caro mea vere 
eft cibuSy & fanguis meus vere eft potus ; qui manducat car- 
nem meam & hihit meum fanguinem, in me manet^ & ego 
in eo ^y (loann., VI, f^-f^). Quiautem in illo eft, eft in 
forti caftro, circumdatus undique tam forti muro, quod 
diabolus ad eum non poteft habere acceffum, & ideo 
dicit lohannes in Apocalypfi, « Scribcy "Beati mortui, qui a f. 59 b, c. 2. 

I A (]uoque . . . erit. 
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in Vomino moriunmr w (xix, 13). Caro autem Chrifti non 
eft cibus ventris, fed cibus mentis. Dicit enim Auguftinus, 
Crede & manducafti, & Dominus dicit, « OmniSy qui videt 
filium & credit in eum^ hahetvitam eternam » (loann., VI, 40), 
unde Abacuc, « luftus exfidevivit » (ll, 4), & infra eodem 
capite, « Qui manducat carnem meam & hihit meumfangui- 
nem^ hahet vitam eternam m (loann., VI, ^4). Ad credere 
igitur fequitur utrumque iftorum & manducare & habere 
vitam eternam, fed « qui indigne fumity iudicium fihi man- 
ducat & hihit *> (i Cor., XI, 29), unde facerdos, impenitens 
exiftens, in mortali fumit corpus Chrifti ad fui dampna- 
cionem & ad fuorum parochianorum fidelium falucem, 

B f. 213 b, c. 2. qui non funt in mortali ; ille eciam fumic corpus Chrifti 
tantum facramencaliter & illi fpiritualiter. Si vero facer- 
dos non eflet in mortali, ipfe tunc fumeret corpus Chrifti 
& facramentaliter & fpiritualiter. Confeccio autem facra- 
menti eft fupra humanam intelligenciam, declarecur ta- 
men, qualicumque modo fic. Homo aliquis exit quando- 
que a domo fua contra ' adventum Domini fui & permittit 
Dominum fuum incrare in locum fuum, fic eft de pane 
quodammodo, quia ibi, ubi fuit panis in fubftancia per- 
eunte, fubftancia panis per vim facrorum verborum eft 

A f. 6oa, c. I. verus Deus & verus homo, & remanenc ibi accidencia 
panis, que fuerint quafi hofpicium & locus, panis fcilicet 
albedo, rotunditas, fapor, quancicas, duricies, & illa acci- 
dencia ceruncur dencibus, & corpus Chrifti, quod ibi 
eft, fub illis accidencibus eft cibus anime & non corporis. 
Accidencia au tem iila miraculofe remanenc abfque fubiecflo. 
Compecentem igicur medicinam previdit Deus contra cau- 
fam mortis, fcilicet cibum mentis, contra cibum ventris. 

T>e circumftanciis Crucis. 

Quando milices func in bello, ipfi habenc arma fua, 
forciora exterius, ut loricam, & debiliora incerius^ Chriftus 

I A citra. 
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e contrario habuit arma fua debiliora exterius, fcilicet 
carnem, & forciora interius, fcilicet deitatem, que latuit 
fub carne. 

Item: Quando Eva accepit pomum de ligno, claufit 
manum fuam verfus lignum, Chriftus e contrario in 
cruce avercebat manus fuas a ligno & manus habuit 
apertas, ut innuat, quod debemus avertere manus noftras 
a rebus prohibitis; per pomum autem fignificatur qualibet 
res prohibita. 

Item: Chriftus in cruce inclinat fe ad ofculum offe- 
rens pacem peccatori, dilatat brachia in cruce ad am- 
piexum. Dicit enim cr !\pn veni vocare iuftos fed pecca- 
tores M (Luc, v, T^ 2), & alibi dicit, « iMaius gaudium in a f. 60 a, c. *. 
regno celi Juper uno peccatore 53 (Luc, XV, 7). Apertum 
eft eius latus ad operiendum eius fecretum. 

Item: Unicus fuit ciavus defixus & transfixus per pedes 
Chrifti, quia per pedes fignificatur corpus, quod nunc 
huc, nunc illuc vertitur, ficut pedes nunc huc, nunc illuc 
ferunt corpus. Dileccio aucem unius, fcilicet Dei, prin- 
cipaliter debet effe in corde, & ideo unicus clavus in 
pedibus fuit, qui cor fignificat, in quo eft caritas una, in 
qua una fundantur omnes alie virtutes. Sicut enim multi 
rami ex una radice prodeunt, fic & multe virtutes ex 
una caritate prodeunt, que defixa eft in corde. In 
defignacione igitur unius caritatis fuit unicus clavus in 
pedibus. 

Item: Per manus fignificantur opera, quia manibus 
operamur, unde duo fiierunt ciavi in manibus ad figni- 
ficandum, quod duo debent efl"e opera noftra bona, vel 
in vita adiva, vei contempiativa. 

Item : Ternarius fuit clavorum in defignacione Tri- 
nitatis. 

Item : Dominus in cruce inclinavit fe ad terram & 
direxit in terram viium ad fignificandum, quod ipfe fuit 
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in cruce pro eo, quod fuit in cerra, fcilicet pro homine 
peccatore. Petrus autem in cruce furfum direxit vifum 
ad fignificandum, quod ipfe fiiit in cruce pro eo, qui 
fuit furfum in celo, fciiicet pro Chrifto, 

Af. 6ob, c. I. Item: Dominus in cruce inclinavit fe ad aquilonem 
ad fignificandum, quod ipfe fuit in cruce pro peccatore, 
qui fignificatur per aquilonem, quia, ficut aquilo fi^igidus 
eft, fic peccator frigidus eft in amore Dei, unde Yfaias 
(l, 14), cc o4b aquilone panditur omne malum, » 

Item: Maria mater Domini ftabat ad crucem ex parte 
aquilonis inter aquilonem & Chriftum exiftentem in 
cruce ad fignificandum, quod ipfa eft mediatrix inter 
peccatores & Chriftum; recipit enim fugientes ad fe cum 
contricione & devocione, & pro eis intercedit tanquam 
mater ad filium. Quem enim mundus refpuit, &, qui 
vilis eft mundo, ut funt inveterate meretrices, Deus ad fe 
venientem recipit. 

Item: Dominus in cruce defcribit nobis totam vitam 
noftram, ut imitemur eum, quia omnis Chrifti accio nof- 
tra eft inftruccio. Unde perYfaiam, XLIX cap., <(T)efcripJi 
re in manihus meis » (lef., XLIX, 1 6), id eft vitam tuam, 
& in Evang. dicit, « Ubi fufn ego^ » &c. (loann., xvn, 
24), quia cc non ejl fervus maior domino fuo >> (loann., 
XIII, 16). Non extendamus ergo manus vel pedes, nec 
cor, nec aliquod membrum ad aliquod prohibitum, fed 
refrenemus omnia membra noftra ab illicitis pro Chrifto, 
& tunc fequimur Chriftum. 

Af. 6ob, C.2. Item: Fiffuras clavorum habuit pro nobis Deus, ut 
fic haberet perpetuum memoriale noftri, unde dicit per 

B f. 214 a, c. I. Yfaiam, XLIX, cf S^mquid oblivifci poiefl mulier infantiSy 
&c. ecce in manibus meis defcripji te jj (lef , XLIX, i ^ feq.), 
porro, cc Quid ejt homo, quod memor es^ » &c. (Pfalm., Vin, 
4). Non vult igitur Dominus, quod vos pereatis, quos ipfe 
pro vita fua redemit, fed eft memor veftri, qui tociens 
per baptifmum incidiftis in laqueos diaboli per peccaca 
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veftra & carnalia & fpiritualia, unde mittit vobis hic 
mundacionem & purgacionem a peccatis, ut crucem 
fumatis ad fuccurfum Terre Sanifle, & fic per crucem 
intrabitis in regnum celorum & fic videbitis afpedlu defi- 
derabilem & ineffabiliter deleflabilem. Unde cr ^eati 
mundo corde^ » &c. (Matth., V, 8). 

Item: Sicut pannus abluimr prius amara lexiva & pof- 
tea aqua dulci & calida, fic anima prius abluitur per 
tribulacionem amaram & poftea per lacrimam, que 
fequitur tribulacionem, que etiam calida effefla eft per 
contricionem & recordacionem preteritorum. Per motum 
enim in complexu natum ' excitatur calor naturaliter, 
lacrime autem per veram cordis compunccionem effluen- 
tes dulces & dele(5labiles erunt in confpedu Dei; exem- 
plum patet in beata Maria Magdalena. Patere eciam poteft, a f. 6i a, c. 
quod mlnus placent lacrime Deo ex vera penitencia pro- 
cedentes per hoc, quod Dominus videns lerufalem flevit 
fuper eam dicens, cf Si cognoviffes & Tu *> (Luc, XIX, 
42). Plangebat enim Dominus peccatores, qui exultant 
in rebus pefSmis, qui, fi fuam damnacionem previderent, 
feipfos vix plangere ceflarent, fed ipfi in perverfitate fua 
dies fuos fic ducunt, quod ipfi in temporalium habun- 
dancia fibi pacem fuam prefigunt, que pocius non eft 
pax, cum ipfa, quanto magis eft affluens, tanto plures 
cordium inquietaciones influere facit, & a Deo plus & 
plus animam alienat. Fugiamus ergo fifcum rerum tem- 
poralium, ut evolemus ad eterna, recolentes illud Gre- 
gorij, cc Saris eft alienus a fide^ qui ad agendam peniten- 
ciam tempora fenedutis exfpe6lat; metuendum namque efty ne^ 
dumfperat mifericordiam^ incidat in iudicium, ^y 

TDe carne & eius deliciis. 

In libro Regum dicitur, quod due mulieres oppreffe 
fame comederunt puerum alterius illarum, & reliqua 

I Af ^complexio nato. 
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poftea noluit fuftinere, quod fuus puer comederetur. Rex 
autem iUius terre comminabatur Helifeo mortem, quia 
noluit deprecari Deum, ut fames ceflTaret (2 Reg., vi, 
A. f. 6ia, C.2. 26-33). ^^^ alteram mulierem fignificatur caro, cuius 
puer comeditur. Hoc eft, opera pereunt, fcilicet per 
gulam, vel luxuriamj vel aliud peccatum carnis; per reli- 
quam mulierem fignificatur quelibet fidelis anima, que 
non vult fuftinere, quod fuus puer devoretur, hoc eft, 
quod fua opera pereant propter delicias carnis. Per 
Helyfeum fignificatur Chriftus. 

Item: Triplex eft menfa corporis per cibos anime, per 
facramenta utriufque in celo, ubi nullus eft defedus. Refi- 
ciantur igitur in hoc feculo tam cibis, quoad corpus, 
quam facramentis, quoad animam, fecundum dodlrinam 
Dei ut reficiamur ad menfam celeftem in eternum cum 
gloria indeficiente. 

Item: Eger dives in principio morbi, quoniam recufat 
medicum, dum curari poteft, & differt, donec, fuper- 
veniente morte, curari non poteft, & tunc reculat eum 
medicus; fic eft de peccatore, qui fequitur carnem. Refpuit 
enim medicinam Dei, quando Deus fe offert ei & vocat 
eum ad fervicium fuum, & differt peccator, donec, morte 
fuperveniente, veniat iudicium, & tunc reljpuit eum 
Dominus. 

Item: Sanguine Chrifti calefiebant clavi in cruce; fic 
debentpeccatores accendi in caritate ad fervicium Chrifti 
A f. 61 b, c. I. per fanguinem Chrifti. Per clavos enim fignificantur pec- 
catores racione frigiditatis & duriciei, & per malleum 
infigitur clavus in cruce; fic per ponderofitatem culpe 
inpingitur peccator in cruciatum pene gehennalis. 

Item: In Evangelio legitur, quod quidam pord vexati 
erant a demonibus & currebant in mare (Luc, vill, 26- 
36); fic eft de quibufdam hominibus, qui fic vivunt fecun- 
dum carnem per demonum fuggeftionem^ quod vivunt 
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ficut porci & currunt in amaritudinem inferni, que figni- 
ficatur per amaritudinem maris. « Tolle ergo grabatum 
tuum » (loann., v, 8), id eft carnem tuam furfum a terre- 
nis, quia eft de deliciis carnis ficut de cauda anguille, que 
fiigit, dum creditur retineri, & intellige, quid dicit glolTa 
fuper predidum locum Evangelij, fcilicet, nifi quis more 
porci vixerit, in eum diabolus non accipit poteftatem, 
nifi ad probandum, non ad perdendum. 

Item : Quanto plus comprimis aquam inter manus, 
tanto plus effluit & minus retinetur, fic eft de deliciis 
carnis & feculi. 

Item : Peregrinus itinerans, qui femper fequitur impul- b f. 214 a, c. 2. 
fum venti, raro habet congruum hofpicium, fic, qui fequi- 
tur omnem motum carnis, raro habet hofpicium in celo. 

Item: Columba non comedit carnem, fic nec bonus 
fequitur voiuptatem carnis. 

Item : Columba cum roftro feparat granum frumenti 
a palea, fic bonus ea, que funt Dei, qui eft granum a f. 61 b, c. 2. 
fi^umenti, ab ea, que funt carnis. 

Item: Lignum, quod fepius fuit accenfum & fepius 
extindlum, facilius accenditur, quam iignum viride, quod 
nunquam fuit accenfum, ficut eft de homine carnali, qui 
fepius exercuit ufum Ubidinis, quam iile, qui femper fuit 
caftus. 

Item: De divite & luxuriofo & quocumque fequente 
delicias carnis. Caym interfecit Abel, hoc eft pofleflio 
ludum&penitenciam; Caym enim interpretatur poflTeflio 
& Abel luflus. 

Item: Per diem Veneris pro deliciis carnis in comef- 
tione pomi, fada contra Dei preceptum, intravit mors^ 
& eodem die, fcilicet die Veneris, per carnis aniaritu- 
dinem intravit vita in cruce, & aperiebatur ianua celi. 

Item: Quidam rufticus gulofus comedit pellem ventris 
de inteftinis bovis, & propter tenacitatem pellis remanfit 
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magna pars pellis inter dentes iilius ruftici, & ipfe non 
potuit amovere pellem a dentibus & petiit auxilium ab 
uxore lua ; ipfa autem volens eum iuvare cum cultelio 
acuto abicidit ruftici fuperius labium. Similiter carnalis 
voluptas abfcidit ab homine deiiciofo fuperius iabium, 
fciiicet intencionem ad fuperna, &facit, quod homo non 
A f. 62 a, c. I. cogitat de Deo, fed de eis, que carni placent ; « caro enim 
concupifcit adverfus fpiritum » (Gal., V, 17). 

Item: Sapiens cocus in oilam fordidam & fetentem tam 
parum ponit, ficut poteft; fic & homo peritus tam parum 
ponit in ventrem fuum, ficut poteft, quia omnis cibus 
& potus in ventre peioratur. 

Item : Cum pifcis, qui dicitur lucius, & eft in aquis 
ficut lupus, viderit rete, figit fe in lutum &, licet pun- 
gatur, non exibit ad rete ; fic dives & deliciofus, cum 
viderit crucem, figit fe in terrenas voluptates & carnales, 
quafi ' in lutum, & licet a predicatoribus per fermonem 
Dei pungatur, non exibit ad rete Dei, fcilicet ad crucem. 

Item : Magni pifces non tranfeunt per medium rete, 
fed capti permanent ; fic divites non pertranfeunt rete 
diaboli, fed capti remanent in eo. Parvi vero pifces per- 
tranfeunt rete & effugiunt ad falutem; fic & pauperes 
pertranfeunt temptaciones diaboli & veniunt ad crucem 
& fic ad Deum, qui eft aucflor faiutis. Retia diaboli funt 
gula & luxuria, fuperbia, invidia, avaricia, iracundia, 
periurium, falfum teftimonium, lingua mendax, &c. 

Item : Multi dant totum florem etatis fue diabolo & in 
fine dant fiirfiir Deo ; Dominus enim per fuam miferi- 
cordiam meretricem inveteratam & a mundo defpedam 
ad fe venientem recipit (Luc, vil, 37- fo; loann., viii, 
3 feq.), quiadicitDominus, « In quacunque hora peccator^ » 
A f. 62 a, c. 2. in Ezech. fcilicet, xix (xvill, 25), cr tf^olo mortem pecca- 

I A quoque. 
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toriSy &c., nolo mortem morientisy fed voloy ut convertatur 
& vivat. ii 

Item : Sicut fpica frumenti fulgure percuflTa fetec & 
nuUius eft, fic & homo percufTus fulgore luxurie fetet 
& nuUius eft & eft obfcurus in peccatis & vacuus a 
gracia Dei & Dei luce, ficut fpica iUa nigra eft & 
vacua. * 

Item : Homo in hieme videt hanelitum fuum, in eftate 
nequaquam; fic homo in adverfitate & in miferia feip- 
fum videt, in profperitate diviciarum & carnis voluptate 
nequaquam. 

Item : Sicut aqua cadens in terram non revertitur ad 
vas, unde exivit, fic nec peccator inpenitens revertitur 
ad Deum, a quo poft baptifmum receflit. 

Item : Acus comparatur penitenti, quia pungit, & con- 
fitenti, quia habet foramen apertum, & refurgenti a pec- 
catis, quia penetrat & confuit peUem, que eft de mortuo 
animaU. 

Item : Peccator in tot diftrahitur partes, ad quot iUicita 
diftrahitur animus iUius per confenfum, oppofito modo 
eft falus, quando tota intencio eius contraitur in cari- 
tate ad Deum & confuitur per penitentie acum ad ipfum. 

T)e vocacione hominum ad crucem, 

« 

Sicut dominus nofter lefus Chriflns, quando corpo- 
raUter fuit in terris, circuivit fuam GaUleam* querendo 
infirmos, ut eos curaret, fic fecit modo Spiritus Sandlus, 
vocans infirmos ad crucem, ut fic iterato fanet eos, quo- 
niam Spiritus Sandlus monet femper interius, ut furgatis a f. 6ab, c. i. 
ad crucem. Sed caro, mundus, diabolus monet, ut fur- b f. 214 b, c. i. 
gatis ; fcit enim diabolus, quod Spiritus Sandus eft ei 
contrarius. Scindite laqueum diaboU^ carnis, & mundi 
trahentis vos ad infernum & iiirgite per virtutem Spiritus 
Sandli ad crucem & fic ad ceium ! 
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Item : Dominus nofter pendens in cruce dixitj « Sicio » 
(loann.jXix, 28); fitivic autemillud, propter quodpaflus 
eft, fed paffus eft propter falutem peccatorum, dicit enim, 
« D^n veni vocare iuftos fed peccatores j^ (Matth., ix, 15). 
Sitivit ergo faiutem peccatorum & adhuc eam fitit. Sur- 
gat ergo aliquis & det ei bibere, hoc eft, offerat Chrifto 
& corpus & animam; valde enim mifer & ayarus eft, 
qui Chriftus ficienti & potum petenti negat dare. Acci- 
piat eigo in humero fignum fan<5le crucis & dicat in 
corde fuo : Tibi, Domine, propter me clamanti meipfum 
commendo ! 

Item : Matth., XXVII, cf Vederunr ei vinum cumfelle mix- 
mm &y cum guftaret, non hihit » (34)- P^r vinum ibi ' 
defignatur quecunque deledacio, ^ vinum enim letificat cor 
hominis»y (Pfahn., CIII, 16), fic ergo ibi datur intelligi, 
quod, fi tibi a mundi nativitate vel diabolo dantur deli- 
cie carnales vel feculares, quas fequitur amaritudo & eis 
eciam commixta eft, cum guftaveris eas, non debes eas 
bibere nec in eis balneare, ficut porcus pinguis in fetenti 
luto. Sed abiicias eas & fequaris Chriftum, redemptorem 
A f. 62 b, c. 2. ruum, furge ergo a deliciis & curre ad crucem, unde pa- 
nem accipies vite (loann., vi, 48; xxi, 13). aSurgCy qui 
dormis^*y &c. (Ephef., v, 14). 

Item : Porcus comedit glandem & nunquam furfum 
refpicit ad quercum, a qua habet glandem, fed femper 
oculos fuos & os fuum figit in terram; fic & malus, 
quamvis omnia bona fua habeat a cruce, nunquam ta- 
men refpicit ad crucem, fed fe totum in terrenos figit 
affedlus. Omnia bona noftra funt a cruce, quia baptif- 
mu8eftafanguine&aqua,que efHuxerunt a latere Chrifti 
& noftra redempcio & noftra falus & maxime bona cle- 
ricorum. Ne fis ergo porcus, fed furgas & erigas oculos 

I Ibi Oiiii, Bf «. 
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cordis ad crucifixum pro te fufpenfum in cruce, &fequere 

me! Euftachius & Gaufridus, milites Flandrenfes & fra- 

tres, ad invicem venerunt in Terram San<3ani, & in ampli- 

cando Gaufridus grave vulnus recepit &, antequam ipfe 

fanaretur, Chriftiani cum Sarracenis bellum inierunt, cum 

ipfe Gaufridus, infirmitate vulneris gravatus, intereffe 

non potuit & ideo rogavit fratrem fuum Euflachium, 

quod ipfe non intraret bellum, fed per XV dies exfpedla- 

ret, donec per Dei graciam, fanitate recuperata, confortes 

bellum inirent. Refpondit autem Euftachius tanquam 

verus miles Chrifti cupienfque diffolvi 6» effe cum Chrifto 

(Phil., I, 25) : DifFerre nolo, quin invadam inimicos a f. 63 a, c. i. 

crucifixi, « kar grant avantage aueroie de venir a *Deu xv, 

iurs plus tot ke vuSy jj & ivit in bellum & martyr Dei fatlus 

eft. Hoc audito a matre ipforum, ipfa laudavit Deum, 

quod ipfe ita relpexerit eam, quod ipfa filium talem 

peperit, qui ei fiiit placabilis. Socij lacobi de Aventhnes 

militis dixerunt : Socij noftris omnes moriuntur, receda- 

mus a Saracenis, & lacobus dixit, cr lou ireie plus volen' 

tiers la u nus home ne me coneftreit, « Ex quo ergo morituri 

eftis, furgite fcilicet, ut in morte & per mortem invenia- 

mus vitam ! 

Item: Si quis habens talentum non ipfum poflTet femper 
retinere, fed oporteret de neceflitate eo carere, & ipfe 
pro ipfo bono talento bonam aliquam civitatem vel ali- 
quod maius bonum iufte & pacifice poflTet habere, non- 
ne fatuus eflTet, fi ipfum pro penitus nihilo daret, vel 
ipfum amittendi fpe in ambiguo retineret? Talentum tibi 
commiflTum habes, fcilicet vitam temporalem, qua de 
neceflitate carebis, quoniam mori eft tibi inevitabile. Ex 
quo ergo poteftis pro ea habere gaudium eternum & 
Deum, quo nihil eft melius, fatuus es, fi refpuas, 
moriaris ergo in cruce pro Chrifto, & ipfum habebis ! a f. 63 a, c. 2. 
Surge ergo, fume crucem meam^ &c. (Matth., XVI, 24). 
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Homo facflus eft, itt particeps eterne glorie fit. Dominus 
vocat te per apoftolos & prophetas & nos predicatores, 
ut per crucis fumpcionem habeas id, propter quod fac- 
tus es. Surge ergo, &c. 

Item: Quilibet fidelis petit a Domino remiflionem pec- 
catorum & pacem eternam. Dominus nofter offert tibi 
fideli, quod ab eo petis, dummodo contricio & confeflio 
perveniant. Surge ergo, &c. 

Item : Quid dices in tremendo die iudicij Domino que- 
renti: Quare noluifti ad Me venire, quando te mandavi? 
Cave, ne dicat tibi, « oimen^ amen^ dico dhi^ nefcio te » 
(Matth., XXV, 12), & ne dicat illud horribile tibi, oVade^ 
maledidle, in ignem eternum ^y (Luc, XIII, 2^-27). Ut fis 
ergo fervus obediens Domino tuo & fecurus in die 
tremendo, venias ad mandatum, qui dicit, ff Sequere me »> 
(Marc, II, 14)5 & cuius nuncius ego fum, & audoritate 
eius te moneo, ut eum fequaris. Rumpe ergo laqueos 
falfitatis & furge in vera fide & fume crucem, ut poflis 
dicere in die iudicij : Domine, pro me fuifti in cruce, & 
ego in cruce pro Te, Tu fuifli mortuus pro me, & ego 
pro Te ! Surge ergo, ferve Dei & quia fervus eius, ideo 
obedire teneris ei! 

Item : Dominus cognovit fecreta cordium. Si ergo ali- 
quis noftrum fit talis, qui propter regnum Anglie vel 
Gailie temporale vellet fumere crucem, coniuro eum per 
A f. 63 b, c. I. afperfionem fanguinis Ihefu Chrifti, quod ipfe fumat 
crucempro regno celorum, quod eft eternum & infinitum 
melius. Intelligite, quod u Vominus eft fcrutator cordium-o 
& erit iudex nofter (Sap., l, 6). Videte, ne vobis dicat 
in iudicio : Vos preelegiftis terrena, & pro eis propo- 
fuiftis celeftia; quod abfit, & ne dicat nobis in opprobrium 
illud, quod eft in cantico : « Surgant opes noftre 6* opi' 
tulentur vohis *> (c£ Deuteron., XXXII, :}8), &c. Surge 
ergo, &c 
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Item: Zacharias^ » %evmat adlerufalem in mifericordiis^ b f. 214 b, c. 1. 
6» edificahitur domus mea in ea m (I, 16). 

Item: Dominus nofter conqueritur per Micheam (vil), 
quod diabolus tot rapit in magna quantitate ad infer- 
num, quod Dominus nofter paucos habet & coUigit eos, 
ficut qui cc colligit racemos poft vindemiatores, » A4ichea 
vij. capite : « Ve mihiy quia fadus fum, ficut qui coUigit 
in autumpno racemos vindemie » (Mich., VII, i ). Diabo- 
lus enim ad fe rapit in infernum fuperbos, invidos, ava- 
ros, iracundos, accidiofos, gulofos, luxuriofos, periuros, 
falfos teftes, detracflores, homicidas, qui inpenitentes 
moriuntur, & tot falfos Chriftianos, quos Dominus pauci ' 
habet. Secus ergo effe cum Chrifto & evadere a laqueis 
diaboli, furge cum vera contricione & devocione & reci- 
pias figillum crucis fuper te, & eris hereditas Chrifti ei 
per crucem confirmata quafi per cartam, & in te habi- 
tabit quafi in templo fuo. Dicit enim apoftolus, (f Templum 
fandum Deiy quod eftis vos » ( i Cor., III, 1 6), & in Dominica 
oratione petitur : « Tater nofter^ adveniat regnum tuum, m 
fcilicet veniat ad te ; fi ergo homines funt eius regnum, a f. 63 b, c. 2. 
ipfe in eis regnabit. Ut ipfe ergo in te regnet, & tu ipfum 
habeas & gloriam eternam, fume crucem & fequere 
Ihefum ! 

Item : In Cantico ult. cap., « Tone me ut fignaculum 
fuper cor Tuum^ ut fignaculum fuper hracchium Tuum, 
quia fortis efty ut morSj dileccio, ^3 Dominus nofter Ihefus 
Chriftus hic invirat te ad fumpcionem crucis & in corde 
& in opere. Dicit enim : Tone me^ fcilicet crucifixum, 
tribus clavis ferreis, lancea perforatum, flagellatum, ab 
hominibus derifum, fuper cor tuum per compaflionem 
& fidem ut fignaculum; crux enim eft figillum Domini, 
quod maxime timet diabolus, quia in cruce vincebatur 
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& adhuc vincitur, fed tc quiajides fine operibits mortua eftyy 
(lac, III, l6), ideo additur : ut fignaculum fuper bra- 
chium tuumy hoc efl: fuper opus ruum. Efto igitur peregri- 
nus, fequere, « quia fortis efty ut morsy dileccio m (Cantic, 
VIII, 6), quia dicit Dominus, tam fortis eft, erat dileccio, 
qua te, peccator, amavi, quod ipfa animam meam fepa- 
ravit a corpore, & non aliud facit mors, quam illud idem, 
quia, ut redimeret te ad vitam, fuftulit mortem; loh., tertio 
capite : v In hoc cognovimus caritatem Deiy quoniam ille ani' 
mam fuam pro nohis pofuit >i (i loann., III, 6). Tanta fit 
ergo diiecflacio tua ad Chriftum, quod ipfa fepararet 
animam tuam a carnalitate & deliciis carnis, ficut mors 
animam feparat a corpore. Surge ergo & iequere pre- 
ceptum Domini & affume fignaculum Domini, fciUcet 
A f. 64 a, c. I. crucem & in corde & in opere, & offeras Deo corpus & 
animam, que Ipfe tibi tradidit! 

Item : Quamvis acetum fit amarum, tamen reddit bo- 
num faporem faife, fic & paflio Domini, quamvis amara 
fit, tamen ipfa per compaflionem dulcorat cogitaciones 
noftras & fermones & opera & reddit eis faporem, quia 
dile<5lacionem. Et ficut acetum eft penetrativum & pun- 
gitivum, fic paflio Domini penetrat dura corda hominum 
& pungit per compaflionem. Compateris ergo Chrifto 
exiftenti in cruce & dulcora opera tua per crucis amari- 
tudinem, ut tu habeas duicedinem eternam ! 

Item : Di(5lum eft lofue (lof , vili, 1 8) poft fubverfio- 
nem lericho : « Leva clipeumy qui in manu tua eft contra urhem 
Hai! » Quidam clipeus eft rotundus, fic & quiiibet fideiis 
habebit coronam in celo, quod fignificatur per coronam 
Chrifti ; quidam ciipeus habet quatuor angulos, ficut & 
crux. Supremus angulus eft fides, qua tendimus in Deum, 
qui eft ff ignis confumens ?> (Deuteron., IV, 24) peccata, 
ficut ignis confumit ftuppam, & quia eft fupernus, ideo 
dicitur ^ furfum corda » (lof., II, 11). Infimus angulus eft 
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timor Domini, habitus pro peccatis ; lob. (xxxi, 23), 

i<Semper timui Domimmy quaji fludus tumentes fuper m^.» 

Terre autem motu veniente, fi terra aperiretur, timeret Af. 64a,c. 2. 

quilibet abforberi a terra, multo forcius clangor tubarum 

Domini & apercio inferni timeri debent. Tercius angulus 

eft abftinencia concra profperitatem, ne fit homo habi- 

tans in terra ficut talpa. Quartus eft paciencia ' in tribu- 

lacione ccfecundum multitudinem dolorum meorum 53 (Pfalm., 

XCIII, 19), & : c' Si diceham^ motus ejt pes meus^y (Pfalm., 

XCIII5 18), ut fis ergo fecurus ab inferno, a leva clipeum^ o 

hoc eft, crucem ! que fint in manu tua per effe<5lum, 

fcilicet, cc in opere contra urbem Hai » (lof., VIII, 18), 

adhereas cruci ! Dominus in Evangelio; « TBeati ejiisy cum 

maledixerint vobisy &c., gaudete 6* exultate, quoniam merces 

vejtra copiofa ejl in celis ->> (Matth., V, 1 1 feq.) ! 

Item : Amos (ix, 6), « Edificavit 'Dominus afcenfionem 
fuam in celo « per lapidem in fepulcro, per ferrum & ligna 
in cruce, per vuhiera & fanguinem eius, unde in Can- 
rici cap. V (9 feq.), « Qualis eft dile&us Tuus^ diledus 
meus candidus 6* rubicundus ! ^y quia candidus per inno- 
cenciam & rubicundus per fanguinem. 

Item : Exempla aliqua quoque incerferantur, tum ut 
magis reddant auditores attentos tum propter remocio- 
nem tedij, tum ut per exempla aliorum magis moveantur 
ad contricionem, tum ut magis faliacem mundi vanita- 
tem contempnanc, ut aliquod huiulmodi verbi gracia. 
Tres fratres milites fuerunt in bello contra Albigenfos, & 
mulci fideles incerficiebantur, unde duo illorum fratrum 
flentes dicebant tercio : Proh dolor, hodie omnes morie- 
mur ! Tercius autem confortans fratres fuos : Moriamur a f. 64 b, c. i. 
pro eo, qui pro nobis mortuus eft ; « kar io ne fai meilur 
marchie ke pur un iur de penance aler a *Deu, m Surge ergo 

I i^fapiencia, 
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audadler & fume crucem ! Quidam miles captus fuit a 
Saracenis & fufpenfus ad murum, ubi faxa cadebant, que 
Chriftiani proiiciebant ad deftruendum murum, & Chrif- 
tiani proiicere ceftabant illuc lapides, quia militem timue- 
runt occidere ibi fufpenfum. Quod videns miles coniu- 
ravit per afperfionem fanguinis Ihefu Chrifti Chriftianos, 
quod ipfi propter eum non' ceflTarent, & ipfi ideo non 
ceflTabant, fed proiecerunt lapidem, qui per Dei graciam 
percuflit funes & pannos, per quos pendebat miles ad 
murum, rupit eos, & miles liberatus eft & falvus cucurrit 

Bf. 215». c. I. ad Chriftianos. Nolite ergo diflSdere de Chrifto, fed fir- 
mam fidem habentes in Chriftum & defiderium ad eum 
veniendi, furgite per afperfionem fanguinis, quam, pro 
nobis effudit, & fequimini eum in cruce! Quidam miles, 
in bello Saracenorum, vulneratus quatuor militibus, audi- 
vit, quod medici dicerent, illa vulnera eflfe mortalia, & 
ipfe cepit arma fua, que ipfe depofuerat5& dixit : «Domi- 
cf nus meus Ihefus Chriftus paflTus fuit pro me quinque vul- 

A f. 64 b, c. a. ff nera, & ego redibo in bellum & paciar pro eo quintum 
f vulnus, quia quater pafl^us fum, >j & cum armatus eflfet, 
rediit in bellum & multos occidit Sarracenos & cadens, 
quinto vulnere recepto, reddidit fpiritum Chrifto. Surge 
tu ergo, qui vis reddere fpiritum Chrifto, &c. Quidam 
miles in campo erat contra Saracenos & dixit equo fuo : 
a Morelle, morelle, pluries tulifti in bellum cum laude & 
c viifloria, fed nunquam ficut hodie, quia hodie feres me 
cf ad vitam eternam ^ &, pluribus ab eo occifis, fadlus eft 
martyr in Domino. Surge ergo & efto martyr Chrifti, ex 
quo fis, quod neceflfe eft, te mori, &c. 

Quidam miles Hugo nomine de Bello Campo in bello 
Saracenorum portans veram Crucem occifus eft & dixit : 
c Nunquam fui in bello campo nifi hodie, & tamen no- 
cf minor de Bello Campo 5 furge, ut venias ad bellum 
cc campum! « Hoc eft Ingeram de Boves, quod miles dixit : 
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o Viulte efi de chevaler ke Vem pone plus tofi kors a l'us les 
'ipie\ ke la tefie, •> & furrexic & accepit crucem; multi 
milites de cognatis luis & alij illud videntes & audientes 
limiiiter fumplerunt crucem. 
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I. "De procejfu navium. 

»■ NNOgracie millefimo ducentefimo repdmo '»'7 

^ decimo Guilelmus, comes Hollenfis, &',... 

Comes de Wide, cum aliis crucefignacis 

'• Theuconie ac Frifie, ad Terram [San(5lam] 

proficifcideliderantibus,apudVlerdingencongregatifum. 

Quarto igitur calendas lunij didi iam peregrini fe & Maj. 19. 
fua Deo commendantes, oppanfis velis, cum trecends 
fere navibus leti mare confcenduni, vehentefque ad por- 
tum Anglie, qui Dirthmude * dicicur, Guilelmum, Hol- 
lenfem comitem, in dominum milicie communiter fuf- 
cipiunc, fub quo leges & nova iura ob pacis obfervan- 
ciam funt flatuta. Tercio nonas eiufdem menfis perve- lon. j. 
niunt ad mare Britannicum, ubi inter rupes in mari 
lacentes 3 navis de Monnheim confiafla eft, unde, reliquis 
navibus anchoras in fine pofterne apud Sanflum Mat- 
cheum figentibus, homines + naufragio probati s de rupe,* 
quam afcenderant, funt eduifli. Hinc perveniunt ad por- 

I B. ritenli manu G[irird(u]. 4 B. frtxiti. — 5 Cadd. nau- 

— I Sk B. miliut quatn V. -. Dir- (ragi probatoi. — 6 B. riSt fuf- 
chumdc. — % B.9 V. Utenlibus, flil. 
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"17 tum Phare in regno Legrenenfi. Ibi naves in portu relin- 
quentes, petunt Jimina gioriofi Apoftoii lacobi in Com- 
poftella. 

lun. »9. Item : In martyrio Petri & Pauli naves repetuntur, & 
mare afcendunt. Ubi, orta tempeftate feviflima, feparate 
funt naves, & comes Holienfis portum peciit cum piuri- 
bus navibus in regno Portugaienfi, in cuius introitu tres 
naves frade funt. Comes vero de Wide cum reliquis v.,f.avo,ci. 
navibus intravit portum in eodem regno. Deinde drca 

lui. 15. idus luiij graviora pafli, parcialiter intrant portum Ulixi- 
bonenfem. Eft enim Ulixibona optima civitas, in monte 
fita, in eo ' fcilicet loco, ubi auriferus Thagus mari ocd- 
dentali copulatur. 

Hanc civitatem conftruxit Ulixes, cum a Troia poft 
eius deftruccionem difcefliflfet, nunc autem ibi veneratur 
beati corpus Vincentij levite & martyris. Cum itaque 
di6H iam crucefignati per aliquor dies in hoc ioco mora- 
rentur, exfpecflantes alias naveSjacceflferunt ad eosSeverus, 
epifcopus Ulixibonenfis, epifcopus Eborenfis, * Martinus, 
commendator milicie de Paimela, templarij, hofpitalarij 
cum aiiis nobiiibus, fuas eis continuas tribulaciones & 
anguftias ex nimia vicina Sarracenorum lamentabiiiter 
exponentes, aflferebantque, caftrum eflfe in foribus ipfo- 
rum a Sarracenis inhabitatum, 3 quod Aikazer, 4 id eft 
omnium carcer dicitur, a quo fuiflfent olim Chriftiani 
violenter eie6ti & captivati, s addentes, hoc caftrum in 
penfione ad mille capita chriftianorum fuo regi de Mar- 
roch fingulis annis eflfe obiigatum. Sicque pecierunt, ut v.,f.«TO,ca 
intuitu chrifliane reiigionis ab incolis huius loci valida 
manu dignarentur eos liberare, cum hoc caftrum eflfet 
clavis & admirabile incentivum erroris totius Hifpanie. 
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Ad hec prefati comites, confilio cum difcretis viris habito, 1217. 
difcentes ' etiam a nautis, iuramento firmantibus, viam 
maris ex natura temporis, fuos ventos habentem, eis efle 
preclufam, & prefenciam * eorum Terre Sancfle minus 
fore utilem, maxime cum Romanorum rex & Romani, 
cum multis principibus Alemannie hoc tempore non 
B.,p. aa3, c. i. tranfirent. Elegerunt itaque medio tempore in obfequio 
divino defudare & inimicorum fidei fines invadere, quam 
apud locum aliquem quiefcendo tanquam fervi inutiles 
ocio vacare. 

Abhoctamen 3 propofito difcordabatWerdenfisabbas 
& omnes fere Frifones & eciam quidam alij, qui proxima 
fexta feria poft feftum beati lacobi ad Ulixibonam cum lui. 28. 
Oifloginta navibus vel paulo plus recefferunt, & ficut 
poftea per effe<5lum patuit, folus ex eis eo tempore non 
transfi-etavit; multi tamen* nebula palpabiii cecati ad 
portum Algazer s preter propofitum inviti cum aliis 
applicuerunt. 

V., f. 3, fO, c. I. II. 7)^ obfidione cajfri <Alg(t[er & pugna ibidem fadta, 

Tercio igitur ^ calendas Augufti a iam di<5lis comitibus lui. 30. 
obfeflTum eft caftrum, quod in dulcedine terre fuper mul- 
titudine pifcium ac ferarum eft fitum, nec 7 longe poft 
advenerunt per terram prefati epifcopi cum magno co- 
mitatu & fratres de Gladio cum aliis nobilibus, imple- 
toque protinus fofl^ato, inftrumenta ^ beliica contra 
muros funt eredla ; 9 accefferunt foffores, ut muros deii- 
cerent, & Sarraceni e contrario fodientes noftros impe- 
diebant. Attamen tam illorum quam iftorum labore 
circum feftum apoftoli Bartholomei ex turribus unaAug.a^. 

I B. difccdcntes — 2 B.fuppUt. Algazor. — 6 B.fuppieU — j V, 
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"»7. cecidit, nec tamen ^ patuit aditus ; interior namque 
pars muri perftitit, qui propter latitudinem, decem & 
odlo pedes continentem, non poterat attingi. Proxima b., p. 2*3, c. 2. 

Septcmb. 9. vero fequenti * feria poft nativitatem Beate Marie, con- 
venerunt ad muros quattuor Sarracenorum reges in mul- 
ritudine nimia, ad centum milia taxata. Ifti prope chrif- 
tianos ad unam leucam 3 fixere tentoria, volentes eos 
fugare aut penitus captivare. Chriftiani de pugna propter v., f. 3, r°, c. i. 
equorum indigenciam diffidentes, foflato citiffime fad:o, 
fe & fua precluferunt, fed omnipotens Deus, qui fuperbis 
refiftens humilihus fuam dat graciam (lac, IV, 6), dignatus 
eft fuos confortare in rantum, ut in ipfo medie nocHis 
fpatio nobis in auxilium mitteret Petrum, magiftrum 4 
^ milicie Templariorum, citra 5 mare Deo miiitancium ; mane 

Scptcmb. II. autem fadlo feftivitatis Prothi& Iacinti,in elacione maxima 
predidli reges a parte orientali ad pugnam funt ordinati. 
At chriftiani, minores quidem numero, fed forciores 
merito, fuas acies debito ftruxerunt ordine a parte occi- 
dentali; illi viribus, ifti fide confident. At Martinus, com- 
mendator Palmele, parvus quidem corpore, fed non 
impar leoni cordis ferocitate, vexillum dextra vibrans rui- 
ture ^ gentis medium prorupit in agmen, cui non minor 
^. ipfo iungitur in pugna Petrus, miiicie Templi prelatus, 
quos audadler fequitur non fegnis turba fuorum. Hic 
equus 7 opponitur equis, hic enfibus enfis. Hic ciipeus 
ciipeis, hic obruta caffide caffis. Quid multis moramur? b., p. 224, c. i. 
Virtus divina fuperbos humiiiavit humilefque fuos vic- 
tores efFecit; nam unus ibi regum in primo congreflTu 
cecidit, & ceterorum interfedorum non eft numerus * v., f. 3, vs c. i 
preter captivos, qui infiniti erant. Nec rericendum, quod, 
dum captivi per exercitum ducerentur, querebant figna 
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viftorum, aflerentes^ candidiflimam aciem, cruces rubeas "»7 
gerentes, fuorum catervam in fugam convertiflre. Infuper 
& galee^ quas per mare contra noftros adduxerant, funt 
fugate, relinquentes noftris equos, kemmelinos & tentoria 
cum tota fuppelledlili fua. ' Deinde noftri, comite Girardo 
femper duce, ad infulms murorum funt reverfi, & inter- 
fedi funt tam de chriftianis quam de Sarracenis, ifti 
lapidibus, illi fagittis. Hic Weftfali & Saxones fuam au- 
daciam more fuo profuderunt, & Rhenenfes, ingenio & 
fadlo non impares, ad eam viriliter convolabant, NufGen- 
fium quoque * clipei fub alba cruce rofei in muro fucci- 
dendo non modicum funt incenfi. Erexerunt eciam nofhi 
inftrumenta diligenti fhidio inventa, 3 que de heuenho 4 
nuncupanmr. 

Circa fefhim vero Undecim Milium Virginum per oaob. n. 
fofTores cccidit altera turris. Tunc demum perterriti 5 in- 
felices illi caflrum reddiderunt, dantes fe & fua in manus^ 
peregrinorum eo pafto, quod finguli, totidem chriftianos 
v., f. 3 yo, c. 2. de captivitate reflituturi, vitam redimerent. Sed dominus 
B.,p. 214, c ». caftri, Abur didhis, cum pluribus obfidibus fuper padlo 
fervando ' acceptis baptifmum peciit, nec longe poft in 
errorem priftinum eft reverfus. Invente funt in hoc caf- 
tro tam de viris quam de mulieribus, parvulis & maio- 
ribus, circiter tria milia perfone, que omnes venumdate 
funt & inter peregrinos partite; hic a matris ubere infans 
cft raptus, & fponfus a fponfa, prout fors didlavit, eft 
divifus. Nec [putamus] 7 omittendum, quod quidam ex 
chrifUanis, odorem lucri fedantes, contra interdidlum 
muros tranfcenderunt, purpuras cum ornamentis aureis 
& argenteis difhahentes. Sed admonicione fub pena 
excommunicadonis fadla, finguli, quod rapuerant, rem- 
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1117 lerunt fibique ' communiter * diviferunt. Quidam tamen3 
eorum, pulchretudine rei rapte fedudlus, obediencie iura 
temerare prefumpfit, qui, dum cibum capere debuiflet, 
ad primam ftatim bucellam pene fuffocatus periculum 
per confeflionem, miferante Deo, evafit & poft hec fub- 
Novemb. i. lata fideliter reftituit. Poft feftum Omnium Sandorum 
univerfus exercitus chriftianorum, cum reddidiflent caf- 
trum fi*atribus de gladio, reverfus eft Ulixibonam, ubi v., f.^ro, c. i. 
toftularia 4 bonis omnibus redundabant. 5 Et ecce mifacu- 
lum femper advertendum. Singule enim regiones & loca 
copiam peregrinis prebebant omnium, fed in fola eorun- 
dem patria ^ poft fuum difceflum penuria eft fubfecuta, 
fpecialiter autem Deus clericis providit; nam in Ulixi- 
bona theologum litteratiflimum invenimus, qui, reli<flis b., p. 225, c. i. 
temporalium curis, foli contemplacioni ftudiofius inten- 
debat, per cuius docflrinam in dulcedine facre pagine 
refbciUati fumus. 

III. De expedicionihus in Terra SanAa faAis. 

Cum itaque apud Ulixibonam perhiemis fpacium quief- 
cerent, patriarcha Iherofolimitanus cum copiofiflima 
multitudine peregrinorum, qui per terras venerant, in 
tranfmarinis partibus vigilabat. Feria namque fexta poft 
Novcmb. 3. feftum Omnium Saniflorum idem patriarcha cum ligno 
crucis Dominice fecutus eft exercitum, qui preceflerat fic 
Recordanam. Hoc autem lignum dulce poft Terre Sande 
amiflionem per manus chriftianorum eft fervatum, fed, 
imminente bello contra Sarracenos, fano confilio divi- 
fum eft ob hanc caufam, ut pars una deferretur ad pre- 
lium, ubi propter hominum peccata perdita eft, reliqua v., f. 4 r«, c. 2. 
vero pars ufque ad hec tempora diiigencius eft cufto- 

I B, pro quc quod. — 2 F. co- 4 B, tortularia^ V. torcularia. — 

miter. — % V, tum. 5 V, redundabat. — 6 V, priora. 



CRUCIGERORUM RHENANORUM. ^f 

dica, cui rex Ungarie & dux Auftrie nudis pedibus 1217 
occurrentes ofculati funt, obviam euntes foldano Baby- 
lonie^ cuius filius Coradinus, pugnaturum fe contra 
chriftianos, iadlaverat. Venientes itaque noftri ad fontes 
Tubanie, premiflis exploratoribus, figna hoftilia cogno- 
verunt. Sequenti vero die prope montes Gilboe venientes Nov.4. 
Bethfanam proceirerunt, ubi caftra fixerat adverfarius & 
ilie trium regum prefenciam ftigiens terram vaftandam 

B., p. 225, c. 2. reliquit chriflianis. Unde Dei populus lordanum, qui 

prope eft, tranfiens in vigiiia Martini, in ipfo pacifice Not. 10. 
corpora lavit. Deinde * fecus mare Galilee peragrando 
loca, in quibus Salvator converfatus eft, confpeximus & 
per Capharnaum, infirmos noftros portantes^ noftri Achon 
reverfifunt cum multitudine captivorum &predamagna. 
Epifcopus autem Achonenfis^ predicator dulciilimus, par- 
vulos omnes, quos vel prece, vel precio obtinere potuit, 
baptizavit & inter religiofos applicare difpofuit. In 
fecundo equitatu ventum eft ad montem Thabor, ubi 

v.,f.4vo, c. I. impuberem Sarracenum, viam 3 nobis nunciantem, facer- 

dotes baptizabant. Dominica vero adventus DominiDec.3. 
prima peregrini ad laborem funt invitati & in primo in- 
fultu ftraverunt caftellanum defcendentem & amiraldum 
unum cum fociis fuis. Sed non multum ibi morantes ab 
impugnacione caftri recelTerunt, averfionis fue caufam 
ignorantes, fed credendum, Deum fibi foli gloriam refer- 
vafTe; nam ipfi poftea Sarraceni caftrum predidlum famo- 
fiifimum propriis manibus devaftarunt. In tercio equitatu, 
cum patriarcha & facri epifcopi non interfiierunt, exer- 
citus Domini fines Thyri & Sydonis iuxta Sareptem adivit. 
In vigilia natalis [Domini] 4 & fequenti nodle maximam Dec. 24. 
tempeftatem palTus eft & omnium fere necelTariorum 
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1217 penuriam, que niH abbreviata fiiiflec, hiemis afperitas 
quam plurimos exdnxiffet. 

1218 Pofl hec milicia quadrifarie divifa; rex Ungarie, rexB., p.226, ci. 
Cypri^ a patriarcha & nobilioribus licet fruftra ad manen- 

dum invitati, cum magna parte exercitus Tripolim funt 
profedli, ubi modico poft tempore Cypri adolefcens 
mortuus eft. Alia pars exercitus, gule deferviens, reman- 
fit in Achone, expedans paflfagium vemale. Rex Ihero- 
folimitanus & dux Auflrie vitam cum rebus pro Domino 
laudabiliter fundens cum epifcopo Traie<ftenfi & Monaf- v., f. 4 ▼•, c. 2. 
terienfi aliifque epifcopis caftrum Cefaream ' viriliter fimul 
& utiliter firmaverunt. Templarij vero cum paucis auxi- 
liatoribus peregrinis & hofpitali de domo peregrinorum 
caftrum Fiiij Dei, quod olim diftridum^ nunc caftrum 
Peregrinorum appellatur, edificare ceperunt, quod pofi- 
tum eft inter Cepha & Cefaream iuxta mare. Terra autem 
drcumiacens mire eft fertilitads, & porcus pifcatoribus 
utilis fe adiungit. Nec filendum, quod, dum propter 
agros exhauriendos foderetur, inventus eft murus, fub 
cuius fundamento argentum & nummi monete modernis 
incognite funt inventi. 

IV. T>e paffionihus navigancium. 

His itaque in Domino citra mare & ultra feliciter per- 
adtis, iam Martius nautas evocaturus inflabat, & ecce 
populus navaiis, qui apud Ulixibonam hiemaverat, ad 
mare properare feftinat, &, confiiio habito, ordinatumB., p.226, c. 2. 
eft, ut comes de Wide in navi fua duas ^ ferendo iatemas 
cum duodecim navibus precederet, & comes Fioiiamenfis 
unica iucerna in fignum fequencium pro tuteia medius v.,f.5r«, c. i. 
viginri quattuor coggonibus adiungeretur. [Sabbaco] 3 igi- 
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tur in paifione velis oppanfis^ ordinate mare confcen- ^"^^1,. 
dimus, venientefque ad portum Cadix. Comes de Wide 
a via re<5la devians ipfum portum poft crepufculum cum 
pauds intrat navibus ibique caritati opus laudabiliter 
exercens, fratres fuos, qui duabus navibus ibidem nau- 
fragium pafli funt, falvi tamen rebus & corpore, cum 
magno labore & timore paganorum litora undique cin- 
gendum colligebat. Interea comes HoUenfis maiorem 
partem navium, que iam ftri<flum mare pertranfierant, 
cum decem & o<flo navibus comitatur. ' Huius autem 
maris latera adflri<fla & in Europam terminata, mon- 
tibus aldffimis (imeas nutrientibus precinguntur, caflris 
eciam ac villis, oppidis & dvitatibus [circumjfepta, 
quoque mercatoribus nota, decorantur ; longitudo ipfius 
navali curfu metienda fex horarum ventum expofhilat, 
latitudo vero orizuntha in apprehenfione hominis equi- 
tantis intelligibilem parumper excedit. Cumque iam 

V., f. 5 ro, c. 2. primi mare * aliud fecura puppe fulcarent, ecce due naves 
paganorum, diverfis rebus onerate, ex improvifo noflris 

B., p. 227, c- «• oceurrerunt. Nec mora ; in hofles vertiturprora, flatim- 
que inimici capiuntur, & naves aquis & ignibus periture 
relinquuntur. Poflquam autem ex preda tanta exhylarati, 
de comitis tamen abfenda magis anxij, longius proce- 
deremus, ventum efl ad montem, qui caput Martini 
nuncupatur, & fequenti die, videlicet in cena Domini Apr. 12. 
aer fevior 3 apparuit, nubes ut argentum puriffimum 
bene politum rutilabant, & onme vaporabile inventum 
efl refolutum, ortaque efl tempeftas modernis inaudita, 
que etiam diebus quattuor continuo perduravit. Illic na- 
vium malos ruere vidimus, 4 vda fciffa, & bachi, 5 ruptis 
cordis, de navibus funt foluti; minatur mare mortem, 
terra, circumquaque Sarracenis occupata, martyrium pro- 
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1218 mittebat. Naves itaque fui gubernaculi freno carentes cum 
procellis rapte funt & ad diverfos portus querendos longe 
lateque funt difperfe. At tamen Nuffienfes cum paucis 
navibus ad vocacionem patroni fui beati Quirini aliorum- 
que fanflorum interventu, apud infulam prope Minorke 
Kiporoure ' di(flam^ Saraceno monftrante, quem quidam v.,f.5 vo,c. 1. 

Aprii. 13. detinuerant captivum, portum in Parafceve feliciter adie- 
runt. Confiigerant autem mercatores ad eundem portum 

Aprii. 15. ob eandem caufam, qui nobifcum in die Pafche facra- 
tiilimo chriftiani corpori & fanguini communicarunt. 

Aprii. 16. Secunda feria, dudloribus ab eifdem acceptis, grelTus nof- 

tros verfus MeflTanam leto pede direximus, venientefque b., p. 227, c. 2 
prope Siciliam divina potencia totius boni caufa, que 
iam nos aquarum & aeris commocione tribulatos pro- 
baverat, fuos adhuc igne caftigare difponebat ; proxima 

Aprii. 23. namque nodle poft odlavas Pafche corufcaciones fubico 
fuper nos orte funt, & ecce tonitrus in fono ac motu acu- 
tiffimus omnes noftros in extafim rapuit, & aliqui, quos 
deditos fomno putabamus, in Domino dormierunc, 
multi eciam ex fiilminum uftionibus cicacrices in memo- 
rale perenniter tenuerunt. 

V. T)e expedicione ad TDamiatam, 

Anno gracie millefimo ducentefimo odavo decimo 
coggones innumerabiles ad porcum Achonenfem appli- 
cuerunt, fine quibus non expediebat exercitum navalem 
in Egyptum dirigere. Rex & patriarcha cum flore Auftrie 
hofpicalibufque & cemplariis confilio Spiricus Sandli expe- v., f. 5 v®, c» 
dicionem in Babyloniam, fide incerpofica, voverunc, pre- 
figences peregrinis, qui pericula maris plenius experci funt 
itineris, * labores in exaltacionem 3 fandle crucis. Unde 
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accidit, ut in Afcenfione Domini, quando ' naves egredi j^"'^ 
debebant, prout iuraverant, ex infperato viginti tres cog- 
gones fubfequentes applicarent. 

Porro cum maiores, cum ligno fan<fle crucis prece- 
dentes congregacionis locum apud Diftridlum fervarent, 

B., p. »28, c. I. claffes minorum & humilium, Chrifto * duce, Damiatam 
infra triduum applicuerunt, &.mirum didlu, qui tardius 
Achon a tergo reliquerant, per duas quidam hebdoma- 
das quidem & fupra, aliqui eciam per menfem, vel am- 
plius mari funt detenti, Domino autem humilium afFec- 
tum dirigente, Frifones & Theutonici cum aliis numero 
pauds terram audadler confcendunt. Pagani, noftris ob- 
viantes, Frifonicis corruunt telis, ceterifque viriliterrepulfis 
tentoria inter mare & Nilum decentiflime funt ordinata. 

V., f.6ro,c. I. Damiata, id eft, onmium civitatum Egypti domina, 
in ripa Nili iuxta mare magnum in infula immo fuper- 
florida 3 eft fita. Hec pratis femper virentibus, hortis ac 
pomeriis, pabnis & arboribus nobiliflimis iocundatur; 
muri civitatis turrium fortitudine fuperbientes foflfatis 
ac fluviis circumcinguntur. Verfus occidentem, ubi per 
Nilum preftatur aditus, pro cuftode in medio fluminis 
huius pofita eft turris, que clavis Damiate & porta totius 
Egypti poteft nuncupari; nam muro civitatis ad hanc tur- 
rim cathena Nilum daudens protenditur, que folis mer- 
catoribus, ad replendam Egyptum feftinantibus, ad effii- 
fionem thelonei folita eft aperiri. 

VI. T)e expugnacione turris Damiate, 

Advenientibus autem patriarcha, rege & duce Auftrie, 

B., p. 228, ci. in divino labore gloriofo contra turrim ere<fle funt ma- 

chine, petraria & trabucoli, fed hec onmia vix pulverem 
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i2i8 de turris eiufdem fuperficie vifa func excufliiTe. Quid ergo 
viri virtuds agerent! Miro ingenio magnifque laboribus 
& eiq^enfis fcale due fuper naves, quas verius pontes 
nuncupandas cenfeo, extenduntur, fed heu! feftinancia v., f.6i«,c.2. 
precipitavit opus ; nam, cum ad turrim iam applicari 
debuiflent, fra<fli funt mali, milites quoque & nobiles 
faiianti, a predi<flo ponte cadentes, pro nobis melius 
pugnaturi celefti curie per martyrium funt oblati. Ex hoc 
fado Sarraceni^ in Deo fuo Mahumeth animati, pugnam 
nobis minabantur. 

E contra templarij, in armis imperterriti, nulitefque 
hofpitalarij cum peregrinis in occurfum eis veniunt & 
inveniunt, fed ad primum congreiTum filij perdicionis 
terga vertunt inglorij, quofdam tamen nobiles noftri reli- 
querunt ocdfos. Deinde blalphemia ceflfante, quam cum 
fuis predicatoribuspatriarcha compefcuit, ad novasftruc- 
turas, prioribus forciores,reverfum eft. Theutonici ergo^ad 
omnia prompdflimi, & Frifones hortatu magiftri Oliverij 
Colonienfis fcolaftici ex puris eleemofynis duos emptos 
coggones fubtiliter coniunxerunt, in quibus fuper quat- 
tuor malos pontem & propugnaculum miro artificio dif- 
ponentes, ipfas eciam naves contra ignem & machinarum v., f.6 vo, c. i. 
lapides munierunt, completoque iam opere, mille fexcen- b., p.229, c. 1. 
tarum marcarum in eius complecione excrevit debitum. 
Ad quarum perfolucionem ' famofiflime Colonie civis 
Henricus de Hernothe quindecim marcas auri & decem 
argenti contulic, qui non longe poft, centuplum recep- 
turus, vitam in Domino feiicicer confummavit. Similiter 
flos Theutonie, id eft comes Adulfiis de Berge, Franco- 
rum omnium caput & Frifonum, in cuius confilio totus 
fpem fuam ponebat exercitus, felici fine deceflit, cuius 
ofTa apud hofpitale Theutonicorum venerabiiiter funt 

I Locus ptr^verfus <videiur'^ B. tunij V, omitHt. 
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locata. Infiniti eciam alij & theologi in parienfi fonte "^8 
nutriti exinordinata dieta, diffenteria comitante & calore 
cundis febribus forciore, corpora fua Terre Sande, ani- 
mas vero filio Virginis reliquere. Poft predidum comi- 
tem femper memorandum, comes Gerardus de Wide 
in milicie dominum a Teutonicis commqniter ^ eligitur. 

v.,f.6. v*>,c.2. At ille non minor animo^ quam corpore viros & milites 
ftrenuiffimos ad oflScium predidle navis ordinavit fingulos 
ad fuos labores fagaciter deputando, poft hec, oracione 
ad Dominum fiifa, & ad Crucem fandam proceffione 
devotiffime perada, navis chriftiana in afpedu * terribilis 
fed decora die Beati Apoftoli Bartholomei cum magno Aug. 24. 
labore ad turrim trahitur. E contra pagani ad omnia fub- 
dliffimi ad deftruendum pontem machinas collocant. 

B., p. 2*9, c. 2. Cumque 3 ftrudura, in Domino iam iamque triumpha- 
tura, ad fummitatem turris applicaretur, 4 fcala, cordis 
fuis parumper laxatis, turri demiffius eft fuppreffa, de 
qua vexillifer ducis Auftrie, primum afpirans introitum, 
decidit & fic pro fociisad filiumVirginis exorandum eft 
deflinatus. Nec mora, Sarraceni fuper noftros lapides & 
fagittas pluere vifi funt &, quod gravius eft, ignem fine 
menfura proiiciunt, ad cuius attadum fcala impetuofif- 

v.,f.7,r°,c. I. fime eft fuccenfa. Nunc dolor, nunc plandlus, ploratus 
& ululatus a noftris ad terram toto corpore, ad Deum 
folo corde profufis 5 eft auditus, patriarcha eciam Ihero- 
folimitanus coronam capitis fui harena & pulverc humi- 
liter confpergebat. 

Et ecce, ignis diabolicus per lacrimas Sandlum Bartho- 
lomeum fic invocancium eft exftindlus. Ad pugnam ita- 
que filij Dei redeunt, lancea & cufpide inimicos invadunt, 
ficque hafte per minima fradle in aera more telorum 
vokncium refiliunt. Ad ultimum, hora vefperorum fada, 

I V. comiter. — 2 A fuppleU — 4 T. applicarentur. — 5 A pro- 
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1218 Prifo quidam, flagello mirabili munitus, fuperveniens & 
alter clava lua non impar hoftes propulerunt, fed ' miles 
quidam, iuvenis Leodienfis dioecefis, Spiritus Sandli vir- 
tute confortatus, turrim prius afcendens intravit. At 
pagani Dei potencia percuffi, ad inferiorem turris locum 
confugiunt, fed adhuc faciunt, quod poffunt; nam 
fumum palpabilem contra noftros, fed fruftra, procreant; b., p.230, c. i. 
quo ceflante, tunc demum refidui in manus fe chriftia- 
norum dedentes, * de turri centum circiter funt extradli ; v., f.7 r°, ci. 
multi vero ex eorum Ibciis, fugam petentes, in Nili flu- 
minis alveo funt fubmerfi. Exultate igitur & in Domino 
letamini omnes, qui terram Chrifti, fanguine fandifica- 
tam, diligitis ; via & enim nobis & porta in Iherofoli- 
mam per filium Virginis eft aperta ! 

Mons 3 Thabor & alia caftra chriftianis infefta per 
manus inimicorum funt deftruda. Inter paganos quo- 
que 4 plufquam civilia bella geruntur, & regna eorum, 
prognofticon fue defolacionis, undique dividuntur. 

Poft captam turrim in profunda Nili fluminis fitam 
Sephedinus inveteratus, dierum malorum dolore tadlus 
nimio, exheredator & peremptor fratrumfuorum & regno- 
rum ufurp^tor, mortuus eft & in inferno fepultus. Poft- 

odiob. 9. modum in fefto Sandi Dionyfij Sarraceni, galeis & lori- 
cis armati, improvifi venientes & principia caftrorum, ubi 
Romani tentoria fixerant, invadentes, modica chrifliano- 
rum manu repulfi funt, recurrencium celeriter ad galeas, v., f.7 vo,c.i. 
qui gladios perfequencium ac fluminis voraginem vix 
evadere potuerunt, & ficut a Sarracenis poftea didici- 
mus, ad mille circiter quingentorum numerum in Nilo 

oftob. 26. funt fubmerfi. In fefto autem Sandi Demetrij, qui Beati b., p. »30, c. 2. 
Dionyfij fi-ater uterinus fiiiflTe dicitur, fummo dilucuio 
caftra tempkriorum invaferunt hoftes &, modicumnobis 

I V, fciHcet &. — 2 r. debentes. — ^ B. & V. montes. — 4 T. quo. 
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damnum inferentes, per expeditos equites noftros ad "i» 
pontem, quem procul a nobis in faniori parte fluminis 
conftruxerant, funt refugati & ad quingentorum nume- 
rum ibidem interfecfli funt. Et quia chriftiani populi mul- 
titudo Deo placere probabatur, huiufmodi ^ flagelio me- 
ruit caftigari. In vigilia Sandi Andree Apoftoli node Nov. 29. 
media flucflus intumuerunt marini, excurfus ufque ad 
caftra fidelium terribilicer facientes & femper crefcentes, 
ab alia vero parte fluvius inundans occupavit impro- 
vifos; natabant tentoria, periere cibaria, pifces fluviales 
& marini, quafi * nihil timentes, fe cubiculis ingerebant, 
quos noftris manibus prendidimus. Et nifi pietate ineffa- 
bili fuis Dominus pepe^ciflet, in foflato, quod tamen in 

V., f. 7 ▼«, c. 2. alios ufus fadlum fiierat, mare iundlum flumini homines 
cum iumentis, naves cum armis & vidualibus in hoftem 
detraxiflfet. Quod tamen 3 pericuium quattuor iiii cog- 
gones, fuper quos ad capiendam civitatem edificata funt 
propugnacula, nequamquam evadere potuerunt, fed cum 
quinta navi, que cum eis erat, vi ventorum precipitati 

B., p.a3i, c I. ad propofitam ripam ante oculos noftros funt igne greco 
combufti, pepercitque Dominus Frifonum & Teutoni- 
corum laboribus, quibus in capienda civirate defudave- 
rant. Naves onerarie, que in porru maris ftabant, + ruptis 
repente funibus, perierunt, duravitque s per triduum hec 
tempeftas continuum. 

Quo elapfo, confolans fuos Dominus imperavit ventis 
& mari, & reddita eft ferenitas. Invafit eciam multos de 
exercitu peftis quedam gravis, contra quam phyfici nul- 
lum poterant invenire remedium ; doior repentinus pedes 
invafit & vindluras crurium, caro corrupta gingivas ^ & 
dentes obduxit mafticandi potenciam auferens, tibias 

v.,f.8fO, c. I. horribiiis egritudo fufcavit, & fic longo tradu doloris 
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1218-1219 afflidli, cum mulca paciencia migrarunt ad Dominum. 
Quidam autem ufque ad tempus vernale durantes, bene- 
ficio caloris evaferunt periculum. Poft didam tempefta- 
tem naves iterum parabantur ad tranfitum fluminis, que 
cum magno periculo furfum afcendentes inter civitatem 
& turrim captam machinis & igne greco cum iaculis 
plurimum funt impedite. 

Unde accidit, ut una ex navibus templariorum, vi tor- 
rentis^ rapta, prope ripam civitatis precipitaretur ad hoftes, 
qui cum barbotis & uncinis ferreis ipfam impugnaverant, b., p. »31,0. 2. 
ignem grecum cum lapidibus de turribus proiicientes. 
Et cum fic prevalere non poffent propter defenforum 
audaciam, navem * albendentes ad templarios afcende- 
runt, ubi cum diutiflime pugnaretur, tandem navis per- 
forata, five ab hoftibus, five a noftris, nefcitur, profun- 
dum peciit fubmergens Egyptios cum chriftianis adeo, 
ut mali fummitas fuper aquam vix appareret, & ficut 
Samfon moriens plures ftravit quam vivens, fic & ifti 
martyres 3 plures fecum traxerunt in aque voragine, quam 
gladiis interficere potuiffent, cumque cives Damiate in- v., f. 8ro,c.i. 
fortunium fuum quinque diebus planxiffent, exinde pon- 
tem reparantes aperturam adeo reliquerunt anguftam, ut 
naves noftre fine periculo tranfire non poffent. Theuto- 
nici vero & Frifones, zelo iufte indignacionis accenfi, cum 
minima navi, galia nuncupata, pontem viriliter invafe- 
runt, & viri non plures quam decem cum Dei auxilio 
contra omnem Babyloniorum multitudinem pontem 
afcendentes, cetu chriftiano fpedlante & hanc probitatem 
plurimum extollente, fregerunt & fic cum quattuor navi- 
bus, fuper quas erat pons fundatus, cum triumpho reverfi 
funt, viam liberam & apertam furfum velificantibus relin- 
quentes. Sarraceni poft hec periculum fibi^ imminens 
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B., p. »32, c. I. atrendentes, ripam, nobis oppofitam, foffatis & argillofa "19 
materia cum propugnaculis ligneis altis munierunt, ma- 
chinas & petrarias ibidem locantes, per locum illum tranf- 
eundi fpem nobis auferre geftiebant. A cafali vero, quod 
miliario fere diftat a civitate, ubi hec nova municio im- 

V., f. 8 ▼**, c I. minabatur, per tranfverfum fluminis navium immerfiones 
fecerunt cum paiis infixis gurgiti. 

Apoftolice vero fedis legatus, defiderium habens bonum 
obfidendi civitarem, naves, fuperius congregatas, urgebat 
ad tranfitum. Unde coggones propugnaculis & caftellis, 
viris eciam armatis muniti, ^ galeis navibus fequentibus, 
Chrifto * duce, per fcripta pericula in tranfione 3 evafe- 
runt, hoftes autem, diflimulato metu, tres ordines arma- 
torum ftacioni navium noftrarum compofuerunt. Unam 
peditum fuper ripam cum clipeis, quos tarchias appel- 
lant, lineariter 4 ordinarunt, fecundam poft dorfum Uio- 
rumfimilempriori, cerciam equitum longam &terribiiem, 
idlibus lapidum & telorum vexancium ftacionem chrif- 
tianorum. Sane in fefto Sande Agathe, cum coadunatus Fcbr.5. 
eflet popuius fidelium, qui die fequenti erat tranfiturus, 
pluvie & venti multum difcriminis noftris contulerunt, 
fed pius Deus, refpiciens ad caftra fuorum, quod fecun- 

B.,p.23a, c. 2. dum caufas inferiores difliciie videbatur, facillimum effe- 

V., f.8 vo,c.2. cit, fue virtutis innovans miracula. Poft mediam fiquidem 
nodem tantum pavorem foldano Babylonis & catervis 
eius incuflit, ut, reli(flis caftris, Egyptiis [ignorantibus], 5 
quos ad refiftendum ordinaverat, in fola fuga fpem po- 
neret. Quidam autem apoftata, qui, muito iam tempore 
chriflianam legem tranfgreflfus, foldano militaverat, ftans 
in ripa gallice clamabat : 

Quare moramini.^ QH^^ trepidatis? Quid hefitatis } ^ 

1 y. &B, munitis. — 2 K Chrif- Damiatina^ p, 1 408. — 6 Corrigtn- 
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"19 Soldanus abiit! &, hoc dido, in navem chriftianorum fe 
recipi poftulavit, utinpoteftate eorum pofitusfidem di<5Us 
^ceret. Mane autem inchoata diei fefti miifa: Gaudeamus 
omnes in Vomino, cum nunciaretur principibus, foldanum 
fugiffe, Egyptios quoque recefliffe, noftri certatim & 
alacriter abfque impedimento tranfierunt, fed, quia, ut 
fuperius relatum eft, foffatis & limofa materia cum pro- 
pugnaculis hoftes munierant loca, tanta in afcenfu fuit 
difficultas, ut vix equi fine feffbribus & fellis eiedli pof- 
fent afcendere. Templarij preduces in afcenfu equorum, 
ere6lis fignis, peruici curfu ad civitatem veniunt, fter- 
nentes perfidos, qui, audadler de portis egrefli, venien- v.,f.9ro, c.i. 
tibus occurrerunt. Sic nofter exercitus tentoria & manu- 
bias fiigiencium diripuit, tarchias plurimas & omnes galeas 
cum barbottis & aliis navibus, que infi-a cafale ufque ad B.,p. 233, c. i. 
civitatem inveniebantur, cum aiiis fpoliis viftores occu- 
paverunt. Multi bellatores, reli<flis uxoribus ac filiis, terriri 
propter inopinatum tranfitum, de Damiata fugerunt, & 
fic per gyrum firmiter obfeffa eft civitas. Sed quo modo 
fcriptum eft : cr Exrrema gaudij luSlus occupat »y (Proverb., 
XIV, 13), fic & ve ^ fucceflibus eciam felicibus a cafibus 
adverfis ! Agente fiquidem quorumdam falforum fi^atrum 
perfidia fadlum eft, ut hoftes, refumpds viribus & animis, 
adveniente Coradino cum Alappinis & maxima mulritu- 
dine, obfidentes civitatem chriftianos pericuiofius obfide- 
rent &, nifi * per divinum confilium prima caftra, que 
erant inter mare & fluvium, retenta fuiffent maxime per 
Frifones & Theutonicos, portus nobis ablatus fuiffet, & 
negocium plurimum periclitatum vacilaffet. Sed ut mira- 
culum prefari tranfitus commendaretur & foli Chrifto 3 v.,f.9ro,c.a. 
afcriberetur, ad tantam Sarraceni devenere temeritatem, 
ut diluculo fabbati ante terciam Quadragefime Domini- 
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cam, nobis talia non fufpicantibus, cum multitudineM^rt?^. 
gravi propius accederent & in ipib fe foffato precipita- 
rent, fed aujcilio divino cum gravi damno equitum & 
equorum fuorum repulfi funt. 

Anno gracie millefimo ducentefimo nono decimo 

B.,p. 233, ca. regina civitatum Iherofolima dellruda eft a Coradino, 
Saphadini filio, foris & intus ; muri eius cum turribus 
preter Templum Domini & turrim David in acervos 
lapidum funt redacfli, de fepulcro Domini gloriofo def- 
tituendo confilium habuerunt Sarraceni & per litteras 
comminati funt, quas civibus Damiate ad ipforum fola- 
cium tranfmiferunt. Sed huic temeritati propter loci 
reverenciam nemo prefumpfit manus opponere, ficut 
enim in alcorano, libro legum eorum, fcriptum, hunc 
lefum Chriftum, Dominum noftrum, credunt de Maria 
virgine conceptum & natum, quem fine peccato vixiffe 
propheram & plus quam prophetam profitentur, cecos 
illuminaffe, leprofos mundaffe, mortuos fufcitaffe, fir- 
miter afferunt, virum ad celos afcendiffe, cognofcunt. 

v., f. 9 ▼«,€.!. Unde quando tempore treugarum fapientes ipforum 
Iherofolimam afcendebant, codices euangeliorum fibi 
exhiberi poftulabant & ofculabantur & venerabahtur 
propter mundiciam legis, quamChriftus dedit, & propter 
ledlionem maxime euangelij Luce : « zMiffus eft Gahriel 
angelus « (Luc, I, 26), quam litterati inter eos fepius 
repetunt & retradlant. Lex autem eorum, quam, Dia- 
bolo ' didlante, minifterio Sergij monachi, apoftate & 
heretici, Machometus Sarracenis dedit, arabicefcriptam: 
a gladio cepity per gladium tenetur & in gladio termi" 

B., p. 234, c. I. nabitur. Machometus ifte illiteratus fuit, ficut ipfe pro- 
teftatur in alcorano fuo &, que prenominatus hereticus 
didavit, ipfe promulgavit & per comminaciones ftatuit 

I Reftituendum citiftmus e textu Oiiwrij pro leSione Codicum difcipulo. 
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"19 obfervari; luxuriofus enim fuit & bellicofus ideoque de 
immundicia & vanitate legem ftatuit, quam carnaliter 
viventes in parte voluntatis firmiter obfervant. Et ficut 
legem noftram veritas & mundicia muniunt, ita & erro- 
rem ipforum timor mundaniis & humanus & voluptas 
carnalis firmiflime cuftodiunt. 
Mart. 31. In die palmarum anno prefcripto inimici noftri multa v.,f.9 vo,c.2. 
comminacione premiffa, qua fe ipfos & nos una die per- 
derent, collocucione terribili, innumerabili equitum & pe- 
ditum conftrudo exercitu fuper nos irruerunt, foffatum 
noftrum undique invadentes & maxime pontem templa- 
riorum & ducis Auftrie, quem ipfe cum Theutonicis 
defendendum fufceperat. Hoftes vero, cum eledlis mili- 
tibus de equis defcendentes, cum chriftianis atrociter 
pugnaverunt, hinc & inde multis occifis & pluribus vul- 
neratis. Tandem prevaluerunt adeo, quod, pontem afcen- B., p. 234, c. 2. 
dentes, partem ex eo combufferunt. 

Dux autem Auftrie precepit fuis, ut, ponte relidlo, 
aditum darent inftantibus, fed intrare non prefumpferunt 
propter miliciam noftram, que fuas acies in fubfidium 
municiones defendencium ordinaverat ; mulieres aquam, 
panes & vinum bellatoribus noftris intrepide miniftra- 
bant, oracioni facerdotes inftabant, vulnera fauciorum 
ligantes ac benedicentes. Eo die pro palmis baliftas gefli- 
mus & arcus pro ramis arborum, lanceas & gladios cum 
clipeis tulimus; adeo nos inftantiflime vexabant, qui ad ^»^'®'**»*^-^- 
perdendum nos ftudio liberande civitatis convenerant. 
Inflabat iam yernale paffagium, receffurus erat dux Auf- 
trie, qui per annum & dimidium Chrifto ' fideliter mili- 
taverat, princeps devocioneplenus humilitate, obediencia 
& largitate Deo gratus, qui preter alios fumptus incom- 
parabiles, quos in negociis bellicis ac privatis eleemofynis 

I V, Chriftiano. 
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expenderat, domui Theutonicorum fex milia marcarum ia"9 
argenti vel amplius ad comparandum pre(idium creditur 
contuliiTe. 

In calendis Maij magiftra peregrinorum multitudo cepit Mai. i. 
recedere, nobis in fupremo periculo dereli<flis, fed pater 
benignus & mifericors Deus incredulorum oppreffione 
nos non permifit gravari, donec novo milite roboratos, 
[&] vidlualium eciam equorum & armorum copia fuo- 
rum fidelium letificaret conventum. Inftaurato igitur fide- 
lium numero in die Afcenfionis Domini more fuo per Mai. i6. 
terram & aquam irruerunt perfidi & fic multociens attemp- 
B., p. »35, c I. tantes prevalere nequiverunt, particulariter eciam prope 
v.,f.ioro,c.2. caftra noftros provocabant, damna inferentes fed am- 

pliora recipientes. Pridie vero calendas Augufti omnem, lui. 31. 
quam habere poterant, copiam adducentes, poft afTultus 
diutinos ' tandem foffatum contra miliciam templi tranf- 
euntes, ad licias violenter rumpentes, pedites noftros 
verterunt * in fugam, adeo ut totus nofter exercitus iam 
periclitaretur. Milites de Francia tercio conati funt eos 
a foffato propellere, fed non potuerunt; Sarraceni fiqui- 
deminter menianoftra, fraiflis municionibus ligneis^ equi- 
mm ac peditum acies ordinarunt. Clamor ortus eft in- 
fultancium ; omnis eorum multitudo preparavit fequelam.3 
Timiditas orta eft chriftianis, fed fpiritus^qui induit Gedeo- 
nem (lud., VI, 34), animavit templarios ; magiftri enim 
templi cum marefcallo ceterifque fratribus fuis, qui ade- 
rant, per anguftum exitum, impetu fadlo, in fugam con- 
vertit incredulos. Domus Theutonicorum comitefque & 
alij miiites de diverfis partibus videntes templi miliciam 
in periculo conftitutam, feftinanter per exitus fibi contra 
pofitos tulerunt auxilium, ficque Sarracenorum pedites, 
abiedis ciipeis, interficiebantur preter eos, quos fiiga 
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[219 percufforibus abftulir. Poft equites noftros egreffi func v.,f. 10 ▼<»,€. i. 
pedites, & modico tempore fe fubtraxerunt hoftes ; acies 
hinc inde fuftinuerunt armate, donec crepufculum pre- b., p. a35,c.«. 
lium interemit, & Sarraceni quidem priores recefferunt. 
Corpora perfidorum ftrata iacebant, & multi letaliter 
faucij ad caftra funt redudi ; pauci de noftris interfecSli 
funt, & aliqui eorum capti. Sic falvavit Dominus in die 
fperantes in fe per virtutem templariorum & eorum, qiii, 
ipfis cooperati, fe difcrimini commiferunt. Inftrumenta, 
contra civitatem preparata, omnia preter fcalas a defen- 
foribus eius funt combufta. 

lanuenfes, Pifani & Veneciani, civitatem fe expugna- 
turos, promittebant, fed ipfi non erant de numero viro- 
rum illorum, per quos facienda erat falus in Ifrael ; 
volebant enim fibi facere nomen, cum tubis & callamillis 
& fignis progreffi. Quibus apoftolicp fedis legatus de 
communi dedit fumptus copiofos, rex & alij cordas & 
anchoras, prout petebant, habundanter exhibuerunt. Ag- 
gredientes itaque civitatem primo die multos occiderunt 
& vulneraverunt, fed quanto poftmodum fepius infultum 
fecerunt, tanto magis muri ligneis caftellulis ac liciis a 
civibus fiilciebantur. Defenfores etiam robuftius fe fuper- 
venientibus opponebant, &fic fcale, per ignem mutUate v., f.iov«,ca. 
& pluries reparate, tandem ad ripam, infe<5lo negocio, 
funt redude, & fic deprehenfum eft & veraciter intel- 
le6lum, fola virtute divina Damiatam armis chriftianorum b., p.236, c. i. 
fore tradendam. Nos vero infenfati & immemores bene- 
ficiorum Dei provocavimus contra nos oculos maief- 
tatis eius per maiorum defidiam & murmuraciones mino- 
rum ; pedites equitibus improperabant ignaviam, equites 
peditum pericula diffimulabant, quando ' contra hoftes 
egrediebantur. Unde fadlum eft, ut, communibus culpis 

• 
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exigenribus, in decollacione bead Baprifte lohannis, licet Aug.^o. 
vix invenirentur, qui in caftrorum cuftodia remanerent, 
navalem & terreftrem exercitum equitum & peditum 
educentes, ad Babyloniorum caftra tenderemus inter 
mare & fluvium, ubi dulcis aqua reperiri non poterat ad 
potandum. 

IpH vero, fublaris tentoriis, fugam fimulabant &, cum 
proceflum fuiflet a noftris adeo, ut appareret, adverfarios 
dire<fla fronte noUe confligere, capitanei noftri longum 
iniere confilium, utrum procederent, an redirent ; difcors 

v.,f.iir«,c.i. erat inter eos difcordia. Iterum funt folute acies preter 
ordinem illorum, quos indifciplinata militum ligavit obe- 
diencia, equites Cypri in dextro cornu conftituri Sarra- 
cenis, incurfum a latere ^cienribus, rimiditatem fuam 
oftenderunt, Italici pedites primi fiigerunt & poft eos 
equites de variis nacionibus & quidam hofpitalarij Sandli 

B., p.236y c 2. lohannis, legato Romane fedis & patriarcha, qui crucem 
baiulabat, multum fed fruftra fupplicanribus, ut fubfifte- 
rent. Eftus folis erat vehemens; pedites armorum pondere ' 
premebantur. Calorem auxit labor vie, ut, " qui fecum 
vinum detulerant, in anguflia firis purum biberent illud 
propter defe<5lum aque. His omnibus concurrentibus, 
qui fubfiftentes fe defenderunt & poft primitivos fiigientes 
anhelo curfu terga dederunt, exrindli funt fine vulneribus 
corruentes. Rex vero cum templariis & domo Theutoni- 
corum & hofpitalariis Sandi lohannis, Francigene, [cum] 
de Hollaridia, * de Weria, de Salesburch, de Ceftria co- 
miribus, [&] Waltero Bernardi, Pifani aliique milites impe- 
tum perfequencium fuftinuerunt, rex autem ignis greci 
combuflione admodum eft periclitatus. Hi omnes pro 

v.,f. II r«,c.a. muro fuerunt fiigientibus. Quociens enim facies fuas often- 
derunt hoftibus, fugere compulerunt, quando vero gravari 
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iai9 revertebantur, idlus & tela fuftinuerunt. Inimicorum 
mahibus capci funt in illa defenfione chriftianitatis ele(5lus 
Beluacenfis & frarer eius, camerarius regis Francie, & 
filius eius, frater Andegavenfis epifcopi cum lohanne de 
Arci, viro nobiii & ftrenuiflimo, Henricus de Ulma & 
alij multi, qui trucidati funt & in captivitatem dudll b., ^.237, ci. 
Templarij triginta tres capti vel occifi funt cum maref- 
calco hofpitalis Sandi lohannis & quibufdam fratribus 
eiufdem domus, nec evafit fine damno domus ' Theuto- 
nicorum. Milicia tempii, que prima folet effe in congreffu, 
uitima exftitit in regreffu, unde cum ad foffatum noftrum 
ulrima rediffet, foris fubftitit, ut exteriores, quantum pof- 
fibiie foret, intra menia noftra * reduceret ; perfecutores 
tandem ad captivos reducendos & coUigenda fpoUa redie- 
runt, ficut poftmodum inteiieximus 3 a Sarraceno, quin- 
quaginta chriftianorumcapita foldano prefentantes. Meror 
noftrosoccupavit, fed nuliadefperacio; habemusprocerto, 
quod pena peccati fuit hec caftigacio & minor erat pena, v.,f.ii ▼<>,€. i. 
quam exigeret culpa. 

Conftat autem nobis, quod in precipua fua milicia 
iuduofa damna fuftinuerunt increduii, nam foldanus 
unum de captis noftris mittens de pace vel treuga nobif- 
cum tradare cepit, in quo tradlatu foffatum noftrum & 
municiones alias alacriter reparavimus. Interea naute, 
chriftianitatis proditores, & cum eis peregrini plurimi fe 
ipfos magis amantes, quam fratribus compacientes, ante 
tempus confueti paffagij agoniftas Chrifti in fummo 
periculo reliquerunt &, elevaris velis adito portu, nobis 
mefticiam, Babyloniis audaciam contulerunt, qui tradla- 
Sept. 26. ^^^ pacis intermittentes in vigilia Sandlorum Cofme & 
Scpt. 28. Damiani & fequenri die, proximo eciam fabbato cum b., p. 137, c. *. 
galeis & barboris per flumen, per terram autem cum 

I ^. dominus, — » f^. nollram, — 3 V^fupfln &» 
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manganellis, tharchiifque feriencibus pro impiendo fof- »19 
fato feritate barbarica nos impetierunt. Sed durus bei- 
iator, triumphator in Ifrael, folita ufus gracia, caftra* 
noftra defendit, miffb nobis per mare Salvarico de Maio- 
leone cum gaieis armatis & bellatoribus plurimis in ipfo 
noftre neceffitatis articulo. Et nos ad hec clamantes in 
V., f. II ▼<»,€.», celum nec trepidantes ad impetum, fed viriliter refif- 
tentes interfedli, fauciati & combufti ab infultu triduano, 
hoftes tamen recedere coegimus ipfius virtute, qui falvat 
fperantes in fe. 

VH. T)e capcione urhis Damiate. 

Interea civitas, obfidione longa, ferro, fame & peftilen- 
cia graviter afiiiifla, in fola pace, quam foldanus civibus 
promifit, fpem pofuit. Adeo enim in eo fames inva- 
luit, ut cibi defiderabiles deeffent, panis corruptus " abun- 
daret in ea. Neque enim durabiUs effe poffunt Egyptie 
terre fruges propter molles glebas, in quibus crefcunt, &, 
ut audivimus^ codlanum unum in ea duodecim Bifancus 
vendebatur. Ex anguftia eciam famis diverfis morborum 
generibus vexabantur, ita ut ex capitis exinanicione vifus 
obfcuraretur, & plurimi eorum, apertis iacentes oculis, 
nihil viderent. Soldanus autem vanis eos promiflionibus 

B., p.238, c. I. protrahens, decepit miferos a dedicione dehortans. Deni- 
que portas civitatis obftruxerunt, ne nobis ab aliquo egre- 

v.,f.iiro, c. I. diente eorum nunciarentur incommoda. Si qui vero, per 
muros latenter emifli, evadere potuerunt, * inflati & fame- 
lici civium fuorum anguftias evidenter indicabant; exer- 
citu quoque, qui foris nos obfidebat, panis ac pabuli 
copia cepit decrefcere. Nilus fiquidem, qui eftivo tem- 
pore folebat excrefcens Egypti terras irrigare, hoc anno 

I V* corniptis, -^ %V, potu^r^nt. 
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1119 morem fuum preteriens, magnam terre partem arentem ' 
reliquit, que fuo tempore nec arari, nec feminari potuit. 
• Unde foldanus timens famem & retinere cupiens civi- 
tatem cum fratre fuo Coradino talem chriftianis obtulit 
pacis faccionem, ut crucem Sandam, a chriftianis olim 
perditam, cum fandla civitate & omnibus captivis, qui 
in regno Babylonienfi & Damafceno vivi poffent repe- 
riri, fumptus eciam * ad reparandos muros [herofolimam 
redderet & infuper regnum Iherofolimitanum totaliter 
reftimeret preter Craccum & Montem regalem, pro qui- 
bus tributum redderet, quamdiu treuga duraret. Sunt 
autem hec duo loca in Arabia fita, feptem municiones 
firmiftimas habencia, que quicunque tenuerit, Iherofoli- 
mam cum voluerit nocere, poterit & agros eius ac vineas 
ledere valebit. 3 Eft autem per ea mercatorum tam chriftia- 
norum quam farracenicorum tranfitus, tam ad ipforum v.,f.iaro,c2. 
MeCam 4 tendencium quam ad nos redeuncium, que pacis 
compoficio regi Francigenifque comid eciam Ceftrie cum b., p. 238, c. a. 
capitaneis & Theutonicis minus provifis & in pofterum 
non caventibus admodum primo grata fuit, fed' faniori 
conciUo obviatum eft. Legatum enim cum patriarcha, 
archiepifcopis, epifcopis, templariis & hofpitalariis & 
omnibus Italie capitaneis multifque aliis prudentibus viris 
huic tra<flatui fe oppofuit, oftendens ex racione, Damia- 
tam ante omnia fore capiendam. Opinio diverfa difcor- 
diam peperit, que propter communem neceftitatem cito 
fedata fuit. Interea foldanus magnam peditum multitu- 
dinem clanculo per loca paluftria mifit ad civitatem, 
quorum ducenti quadraginta, dormieritibus chriftianis, 
Nov. 3. Dominica no<5le poft feftum Omnium Sandlorum urbem 
funt ingrefti. Noviftimi ad clamorem vigilancium detenti 
funt & occifi, quos ad ducentos & plures computavimus, 

I B,fuppUt — a V.fupplet &. V. mccas, 
•— 3 r. valebi^t, — ^ B, metas ^ 
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Igitur nonas Novembris, Salvatore mundi regnante, do- noV.V 

v.,f.iav«,c.i. mino Petro, Albanenfi epifcopo, apoftolice fedis legato, 
foUemniter vigilante, anno gracie millefimo ducentefimo 
nono decimo capta eft Damiata abfque dedicione, fine 
defenfione, feu violencia, fine depredacione, vel tumultu, 
ut foli Fiiio Dei evidens afcribatur vi(ftoria, qui populo 

B.,p. »39, c. I. fuo ingreffum in Egyptum afpiravit & ibidem vires mi- 
niftravit. Et cum in oculis regis Babylonis caperetur 
civitas, non eft aufus, Chrifti milites, ad defenfionem 
paratos more fuo per foffatum noftrum aggredi ; eodem 
tempore fluvius excrefcens aquis uberrimis fofTatum im- 
plevit. Ipfe vero confufus propria caftra combuffit & 
fiigit, Deus autem, qui tercia die aquas fub firmamento 
congregavit in locum unum, ipfe feria tercia menfis Maij Mai. 3. 
agoniftas fuos per aquas maris perduxit ad portum Da- 
miate, eofdem feria tercia menfis Februarij traduxit per Febr. 5. 
Nilum ad obfidendam civitatem, idem feria tertia menfis 
Novembris Damiatam cepit, inter aquas fitam. HancNov.s. 
urbem vitule confternanti poffumus affimilare. Vitulam 

v.,f.i2vo,c.a. appellamus propter eius iafciviam eo, quod pifdbus, 
avibus & pafcuis, fi-umento, horris & pomeriis abundet, 
negociando, pyraticam maliciam exercendo^ deliciis efllu- 
xit in culpa, pereffluxit in gehenna ; fed una hora venit 
iudicium eius. Conjternantem dicimus, quia tercio terre 
motu habitatores eius perierunt, ipfa tamen integra rema- 
nente, a Grecis & Launis primo fiiit obfeffa, qui ab ea 
difcefferunt, deinde a Latinis fub Ahnarico, rege Ihero- 
folimitano, qui minime profecerunt, fed vice terda rex 
regum & Dominus dominancium fervis fuis eam tradidit, 

B., p. 139, c. a. lefus Chriftus, qui vincit & regnat, gloriatur & imperat. 
Tali duce chriftiani milites, Damiatam ingreffi, plateas 
eius mortuorum cadaveribus ftratas invenerunt, pefti- 
lencia & fame contritorum, argentum & aurum, multum 
nimis pannos fericos, negociatorum veftes preciofas & 
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iai9 omatum ' feculi cum varia fupelledlili in fuperhabun- 
dancia. 

Civitas hec preter naturalem fitum loci, quo munitur, 
triplici cingitur muro, turribus latericis multis & magnis 
fortiflime firmata, clavis & antemurale totius Egypti & 
inter terram Gefen & campos Thaneos fita. Ifta eft terra v.,f.i3r«,c.i. 
Gefen pafcualis & uberrima, quam pecierunt filij lacob 
a Pharaone, rege Egypti. Damiata, inclita in regnis, fa- 
mofa multum in fuperbia Babylonis, in mari dominatrix 
chriftianorum, fpoUatrix in acceffu perfecutorum fuo- 
rum, per paucas & modicas fcalas comprehenfa, nunc 
humiliata eft fub potenti manu Dei.&, adultero, quem 
diu tenuifti, tandem proiecffo, reverfa eft ad amatorem 
Tuum priorem &, que prius parturiebas fpurios, abhinc 
iegitimos paries filios. Achonienfis epifcopus iam ex Te 
animarum primicias Deo folvit & parvulos Tuos eciam 
morti proximos & baptifmatis unda facramentaliter 
emundando vitales reddidit. Muitipliciter Tuorum fcele- B.,p. 140, c i. 
rum penas exfoivifti, cum abfque eis, qui in Te vivi 
funt, comprehenfi xxx interfedlorum milia vel amplius 
computantur, quos five ferro vel igne percuflit Dominus, 
fpurcicias in Te commiffas de cetero dedignatus fufli- 
nere. Gaudeat igitur univerfaiis ecciefia pro taii triumpho 
grates referens Deo, qui vite & mortis habet imperium, 
cui eft honor, virtus & potencia per infinita fecula fecu- 
lorum! Amen. 

I V, ornamentuni. 
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DE ITINERE FRISONUM. 

[Ex EmoniB Chranke (-1*37)-] 



iinice incarnanonis 1217 pona- j^' ^ 
ini Honorij pape fecundo, ulcimo 
Maij, nacales fines & arva dulcia 
primicias peregrinationis noftre 
libavimus ei, qui peregre proficifcens fuis bona fua quan- 
doque cum ufuris repetere diflribuic. Per hoftium itaque 
Lavice fluminis in altum emilTi, ventis ufi pro voio fecun- 
dis, die tercio Angliam vidimus. Quam pre oculis & a run. a. 
dextris habentes, inAilam que dicicur Wich venimus, 
que mari excedente divifa ab Anglia per fe iacit infu- 
lam, fed debitam Anglie fervat obedienciam. Sequend 
autem die fabbari Deutenmutha pervenimus, ubi portus lun- 3- 
inter duos montes altos finuofo nos coUegit ampiexu, ubi 
HoUendie comitem & comicem de Wetha cum muhis 
viris nobilibus 1 1 2 navibus adve6los invenimus. Ubi 
connUo prudenriore promulgatis legibus in exercitu fer- 
vandis, omnibus quoque ad falutem animanim & pacem 
perrinentibus rite difpofitis, comes de Wetha predux 
cocius clalHs eft elefftus, pofteriore cuftodia comiri ' Hol- 
landie ^ deputara, quem ducem & doniinum iam cotus 
fibi delegerar exercitus. Die igitur dominico aliquancum ian.4. 

I A. comite. — t A. HoUandTie, eerr. fuffuiigtndo. 
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I2I7 ere perturbato propter dies interlunares femper navigan- c »6. 
tibus fufpedos, comes de Wetha ventis fuadenribus fe 
mari commifit cum mulds navibus. Quibus vento oppo- 
(ito, nebulis & imbre difiecflis, una in fcopulos incidit 
Britanniej que falvis hominibus cum ' multa rerum iac- 

lun. s. tura deperiit. Nos igitur fequenti die cum comite Hol- 

lun. 7. landie Britanniam advertentes, quarta feria portum Sandti 
Matthei attigimus^ ubi fecundo perle(flis conftiturionibus, 
totus eifdem legibus fervandis fe aftrinxit exercitus. Se- 

lun. II. quenti vero die dominico mutatis cuftodiis comiri Hol- 
landie preducatus & marfcalio Colonienn poftducatus 
conmiittitur.Portum Sandti Mathei liquentes aquiloni vela 
laxavimus, qui Ulixibonam tendenribus cum omnibus 
fuis collateralibus eft utiiis. Ventis itaque profperis fed 

lun. 16. nimis lenibus ufi, fexta feria proxima Phare pervenimus, 
quod eft oppidum Galicie dives admodum, portum 
habens flexuofum, turre fublimi prefignata a lulio Cefare p- 479- 

lun. 17. conftrucfla. Navibus itaque in tuto difpofitis, fequenri die 
verfus Compofteliam iter arreptum, per diem & no<5lem 
continue laborantes, vix confecimus. Unde poft obiata 
Deo & beato apoftolo facrificia reverfi, per novem dies 
ventis oppofiris Phare fumus detenri. Hortatu igitur co- 
miris Hollandie, qui ab incoiis didicerat, quod ab illo 
portu ventis Ulixibonam * ferenribus exire non pofTemus, 
verfus Britanniam ad unius miliaris eftimarionem reverfi, 
portum optimum, quem Tui 3 dicunt, inter duos montes 
aereos complicitum intravimus. A quo in fefto apoftolo- 

lun. 19. rum Petri & Pauli progreffi, venris inftabUibus per tres 
dies & nodes ia(ftari in fludtibus, quarto die Portuga- 
liam pervenimus. Hic portus faucibus artis & obiedtis 

I Repetita fequebantur 'verba: 2 Sequebatur tendentibus,^^/!» 

multis navibus quibus vento oppo- fuppunSum inA, — s^.tuj,- manus 

iiXo^fedlinea tranfdu3a ftatim df- fecunda in marg, firipfit Tvi, 
htafuntin4, 
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fcopulis preclufus^ quandam de navibus noftris non fine »17 
magno periculo recepit, cetere vero extra portum in conf- 
pe6lu fcopulorum anchoris miflis in anguftia fpiritus 
noiflem exegerunt. Mane autem facflo ventis fuadentibus 
C.27. iterum iter attemptantes, fed voto fraudati, portum 
Silere intravimus, ubi in grangia portui proxima abbatem 
de Alcubaz ordinis Ciftercienfis * iovenimus. A quo de 
fitu terre & portuum difficultate multa audivimus. Qui 
etiam inter cetera nobis retulit, qualiter magifter regis 
de Maroch ad fidem noftram converfus palam coram 
rege predicavit, regnum ipfius finem habiturum in pro- 
ximo. Quo ad iuflTum regis interfedo, fiiius eius in lege 
dodliflimus fidem chriflianam publice profeflus, contra 
legem regis prudentiflime difputavit & de fine regni 
ipfius ex dicflis * prophetarum probabilem collegit fenten- 
tiam; qui fecunda die miUe lanceis confoflus interiit. Cuius 
rex corpus cum in immundo loco proici iuberet, Deo 
volente nuUa poterat arte moveri. Quo miraculo rex 
confiifus, chrifliani roborati in tantum, ut ab Ulo die 
publice miflfas celebrarent, & ecclefias conftruerent in 
civitate Maroch. Hiis igitur & plurimis ab eo auditis, 
portum SUere 3 tercia feria poft feftum Alexandri mar- lui.n. 
tyris linquentes, fexta feria proxima Ulixibonam perve- lui. 14. 
nimus. De cuius fitu quedam propter utiUtatem, quedam 
propter delecflationem annedimus. Eft igitur UUxibona 
civitas Hifpanie, terminus gentium & ecclefie, ritu veteri 
fita in monte, ab Ulixe & AchiUe condita, quod probant 
antiqua edificia, Turres veceres appeUata, & pagus vicinus 
Achele vocams ab AchiUe. Caput autem civitatis ipfius 
drculum implens muro & turribus altis, verticem montis 
pulchre coronat, ubi eft domus epifcopaUs & fedes. Cor- 

I A. Siftercienfis. — % tx di^is 3 Siquebaiur intravimus, dtU' 
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iai7 pus vero civitacis per devexum montis ufque ad aquas 
fluminis defcendens, ad auftrum muro cingitur & ttir- 
ribus. Ibi miro fcemate conftru<5la in honore beate Vir- 
ginis oftenditur ecclefia, in qua corpus beati Vincentij 
martyris in farcophago requiefcit argenteo. Ad orientem 
vero extra civitatem quoddam eft venerabile cenobium, 
ubi palma de fepulchro martyris Chrifli domni Popteti c «8. 
Ulvinga ' pulchre confurgeris in aera demonftratur, qui 
mutato nomine Heinricus, princeps milicie chriftiane, 
ante 70 annos ibidem cum fuo armigero vitam finivit 
in Chrifto; qui nunc divina reveladone canonizatus, 
gloria temporali letatur & eterna. Tagus autem fluvius 
ad auftrum defcendens, largo finu complicitus, innumeris 
navibus ftarionem prebet tutifliniam. Notandum vero, 
quod naves portum intrare volentes finiftri * litoris latere 
fecure decurrunt, ufque dum in faucibus ipfius fluminis 
recepte oppofiti litoris montem afcendant, donec fcopu- 
lum tranfeant quinquaginta cubitorum, in finiftro latere 
fub aquis latentem. Colie<5lis igitur in hoc portu multis 
navibus, adunato tocius exercitus confilio & populo civi- 
taris, epifcopus loci illius fermonem faciens ad populum, 
perfuadere nitebatur, ut in Hifpania remaneret & ini- 
micos ecclefie in urbe 3 que Alcoz dicitur expugnaret, 
utiie hoc fore & honeftum muitis rationibus affeverans, 
fuum & fuorum & regum terre fpondens auxiiia, iucra 
promittens quam plurima, moram fine lucris utiiem 
probans, tum propter rerum copiam ibidem venalium, 
tum propter moram regum & principum, qui eo anno 
non tranfirent, cetera que rationi videbantur confenta- 
nea annecflens. Sed hiis omnibus magna pars exercitus, 
fed precipue Frifones reclamabant, muita in contrarium 



I A. 'Vil Uliunga; 'wdetur ejft % Sequebatur \sXttvi deletum inA, 
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allegantes, illud precipue, quod domnus Innocendus »17 
in concilio negaverat ipfi epifcopo petenti, licere pe- 
p. 480. regrinos in Hifpania detineri, de vindidla ecclefie 
docens inchoandum a capite. Divifo igitur exercitu^ 
quinta feria poft beati lacobi feftum fimul a portu lui. 17. 
exivimus, media parte navium verfus terram fandlam 
tendente, ceteris ad expugnandam urbem Alcaz prope- 
rantibus. Nos autem urbe a finiftris relida, caput fandti 
Vincentij & caput de Sacis, Alvor quoque & SUvis urbes 
captas quondam a noftris, Almadra quoque & Albufere 
caftra fortia pertranfeuntes, ad levam ante portum civi- 
c. 19. tatis que quondam Sandla Maria, nunc " Hairin dicitur, 
ventis ^entibus anchoras proiecimus de navibus ^f; 
ibique nodem agentes, mane focios nodle difpulfos a 
nobis venientes * leti fufcepimus, fimulque cum ipfis vela 
levantes, dum procedere temptaremus, fubito voto & 
vento fraudati rurfus uncos harene mandare cogebamur. 
Nec mora minoribus ad terram navigiis advedti, die obfi- 
denda civitate confilia ventilavimus. Diverfisitaque diverfa 
fenrientibus, divino fpiritu nec fcio an fuo impetu infkm- 
mati circa vefperum Frifones figna levantes ad celum & 
beatam Virginem in fubfidiumfuum cum canrico invitan- 
tes, 3 hoftes difpofitos in campis & urbem audader infi- 
liunt, ftatimque hoftibus in fugam converfis^ dum porris 
appropriant, Sarracenum per murum defcendentem con- 
fpiciunt. Quo ftatim interfedlo quidam Frifo fagittam 
iniecit, & eodem fune tranfcendens murum, vexillum in 
turri fublimi depofuit, porrifque apertis focios recepit. Qui 
tota node fpoliis intendentes, mane fuccendentes civita- 
tem, multam navibus predam invexerunt. Licet autem nox 
illa nubibus atris texiffet celum, mulri tamen ymaginem 

I Bis inA, — a Sic H,^ A. veniente. fim linea prdtcedenHs trafis in A, 
— 3 Tantes/0/ffOT exftaiy ceteris in 



64 I>E ITINERE FRISONUM. 

lai? beate Virginis fe vidilTe teftabantur in aere, tanquam 
fue vindidle congratulantis. Erat autem hec civitas for- 
tiilima, cuius due partes aqua cingebantur, tota muro 
turrito vallata, fpiflTo in tantum, ut in eius vertice duo 
poflTent fibi equites occurrere. Hec vaftatio onmem in 
tantum terruit vicinam, ut nullus in fuis prefidiis fperaret 
falutem. 

Aug. I. Hiis itaque peradis, in die fan<5ti Petri ad vincula pro- 
cedentes, civitates & oppida terrarum fcilicet Odiatiam, 
Harmund, Kazalam, Saltus quoque & Arenam fande 
EulaUe cum HifpaU magna tranfeuntes ad levam, fequenti 

Aug. 2. die Roden pervenimus. ladlis anchoris terram propere 
confcendimus. Converfis in fugam civibus, noftri caf- 
trum invadunt, fpoliis vaftant & ignibus, totaque iUa 
nodle in eo permanferunt. Mane fadlo plurimis ad naves 
cum preda reverfis, quibufdam fpe lucri per vineas in- 
caute difperfis, Sarraceni multitudine magna per nodem 
coUeda noftros invaferunt. Paucis itaque cefis utrinque, 
miflis de navibus auxiUis, tota die pauci de noftris cum 
multis Sarracenis commiferunt, ita ut pauci de noftris, 
Mauri plurimi arcubus morerentur & baUftis. Sole vero 
iam ad occafum vergente, Sarraceni fordus conglobati, 
diu ventUatis confiUis, clangore horrido intonantes, 
velud parari omnia fortune committere, cum impetu 
noftros infiUunt, fed ftarim in fiigam converfi, turpia 
poft tergum vuhiera fufceperunt. Noftri igitur tunc 
demum navibus fe fufcipientes, baUftarus ulrimam man- 
davere cuftodiam. Qui repuUb barbarorum impetu poft 
omnes navibus invedi, primam & ultimam meruerunp 
coronam. Tunc vero vi<5lores mutuis fe laudibus efFe- 
rentes^ dum fe humiUant in laudibus, in gloria plus 
crevit timidiflimis quibufque audacia loquendi. Mane 

Aug. 4. fada feria fexta ftarionem folventes, contra infulam 
Cadir proras direximus, portuque recepri in magnani- 
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mitate ' fpiritus, que femper nafcitur ex profperisj terram "»7 
confcendimus^ civitatem eiufdem nominis muro & tur- 
ribus mulds munitam obfedimus. Civibus in infulam 
ulteriorem elapfis, civitas defolata inimicos fuos fue foli- 
tudinis accepit folatium. Cuius edificia materia & arte 
fijgenda, vineas & pomeria &c. nobis vendicantes, in 
labores aliorum intravimus, ortofque & vineas, ficus & 
oleas & omne genus arboris pomifere fuccidimus, mahu- 
meriamque ipforum tands impenfis, tanto conftrudlam 
ingenio, ut referenti nemo crederet, ad referendum nemo 
fufficeret, folo equavimus, cuius ligna coloribus fiilgida, 
floribus excifis, in noftris * ufibus neceffariis deputavi- 
mus, & ufque ad diem lune ibidem permanentes, tan- Aug. 7. 
dem faturati fpoliis, reliquias civitads per ignem iudi- 

C.31. cavimus; velifque levatis ufque ad fkuces ftricfli maris, 
quod Oftrior dicunt, eodem vento & velo volavimus, 
ubi euro fe opponente, fuper anchoris nodem exegimus. 

p. 481. Mane vero vends fiirentibus ad infulam predidam redire 
conpulfi damna & pericula & multas pertulimus an- 
guftias. Quatuor itaque diebus condnue afcendendo ad 
celum & defcendendo ufque ad abififos fludlibus iratis 
ia<ftad fub infula, ventos fequi & mari procellofo nos 
conmiittere, quod plurimi dmebamus, iudicavimus tudf- 
fimum, illud Senece ad Lucillum recolentes: In tempefia 
navigantibus nil eque timendum quam terram, Anchoris 
itaque prima fabbathi mane levads, fed pluribus in fundo Aug. 12. 
reliiftis, 86 naves ftadone foluta, ubi erat fpiritus vento- 
rum & procellarum impetus, illuc ferebantur, fidei & 
propofiti fcindentes unitatem, neceflitatis urgente ard- 
culo. Nos vero in portum Hifpalis magne, que nunc 
Sibilia dicitur, non fine magno periculo intravimus. 
Dominus autem qui deducit ad inferos & reducit, humi- 

I A, magnimitate. — 2 noftris incertum in A. 



66 DE ITINERE FRISONUM. 

iiiyliat & fublimat, eodem die mutatis pro voto ventis, 
ceteras naves & Ibcios noftros in viam voluntatis eonim 
reduxit. Nos vero a portu exire non valentes, duas ibi 
nodles exegimus. Tercio tandem die vela levantes, eodem 
die circa foiis occafum horridas fauces intravimus, ubi 
Europa & AfFrica, montibus eredlis in celum, facile conf- 
piciuntur a dextris & a finiftris. Ibi Mulemuda dvitas 
AfFrice & Ceteriph oppidum Hifpanie ex parte montium 
occidentali fic contra ponuntur ' ex diredlo, ut commea- 
tui breviffimus eft tranfitus. Ad orientem veroCeptacivi- 
tas confpicitur in Aflfrica, cui ex diredlo Malagam opponit 
Hilpania, Igitur in alis zephiri toto carcere emifli, die 
Aug. 15. Aflumptionis beate Virginis affiimpti, non navigare fed 
volare videbamur, ita ut qui fepe defcenderant in navi- 
bus & operationes fecerant in aquis, nunquam fe tam 
iratis elementis, tam inmanibus procellis iarflatos iura- c. 31. 
rent. Ventis iraque urgentibus a confpedlu Hifpanie, que 
pre ocuiis femper habenda eft^ Balbelionam euntibus^ 
longe delati Evice infulam quarto die venimus, ubi nos 
deviaffe cognofcentes, proris ad terram converfis, tertio 
die Tortofam civitatem acceffimus, ubi Errora fluvius, 
limes gentium & terminus fidelium, dulcibus aquis in- 
fluens amaritudinem temperat & reddit potabilem. Ibi 
tandem Sarracenis a tergo relidlis, libertatem confecuti 
& aquas potabiles, * veteris veritate probata proverbij, 
quod libertatem eftimat & precium ponit aque potabili^ 
laudavimus inventorem. Defecerat enim nobis aqua, 3 & 
multi de noftris fitis & febrium & diflenterie calore fer- 
ventes aquas maris amaras haurientes fitim extinguendo 
incitabant; alij limum in lagenis inventum, alij quofcun- 
que frudus manibus exprimebant, neceflitatis fue men- 
dicantes auxilium ; alij feces vini vel cervifie fugebant ; 

1 A. pentur. — i nafti add. H. — ^ A, a<j. 
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nonnulli quoque gemino famis & ficis malo confedi in 1217 
amaritudinem anime fue panes amariflimos^ aqua maris 
confedlos comedebant. Duobus ergo diebus in convivio 
dulcium aquarum dedudlis^ vends profperis navigantes^ 
Terragonam a finiftris & caftra plurima iinquentes, vigi- 
lia fan<5li Bartholomei Barceilonam venimus, ubi fociis Aug. 23. 
inventis gavifi, laflis corporibus, fuadentibus ventis inde 
provedli, odlo miliaribus emenfis portum fandi Feliciani 
martyris in territorio Catologinie contigimus ; coUedif- 
que fociis, qui ibi ftationem fecerant, Marciiiam prope- 
ravimus ; fed duris boree flatibus a terra repulfos portus 
fandli Mendriani ' martyris nos fuo coUegit in gremio, 
una dieta diftans a MarfiUa. Qui inter montes aldflimos 
compUcitus, Tolonam dvitatem habet a dextris. Capeila 
vero fandli martyris in latere finiflro viU fcemate conf- 
truda, fed multa fan<5litate famofa monftratur. Inde vero 
I y die prove(fli, reUdis a leva Garda & Gera & Anri- 
bure civitaribus, portum, qui OUva dicitur, in fetto Lam- scpt. 17. 
berri martyris intravimus, qui monte interiedlo ad occiden- 
33. tem Niceam habet, caftrum in monte fubUmi conftrudum. 
Unde poft dies o<flo progreffi, reUdlis ad * finiftram civi- 
tatibus famofis lanua & Pifa & caftris innumeris, ad 
dextram vero infulis Sardinia, Corfica, Capricorno, Gor- 
gonio & EUa & aliis quam plurimis, ad oppidum in 
territorio Pifano, quod Plumbinum dicitur, pervenimus. 
Unde poft Oiflo dies progreffi Meffinam tendentes, ventis 
contrariis urgenribus, portum Civitatis veteris, que quon- 
dam CentumcolUs dicebatur, in fefto fandli Dionifij mar- oa. 9. 
tyris non fine magno intravimus periculo. Unde propter 
angufliam temporis 3 & navium mulritudinem, que portu 
ftridlo coIUdebantur, egreffi cum navibus 1 8, ftationem 
fedmus in portu Cornetano. Eft autem Cornetum a 
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1217 cornis didum, caftrum domni pape, in patrimonio fandli 
Petri fundatum, tribus miliaribus diftans a mari & dua- 
bus dietis a Roma. Igitur a civibus Cornetanis honefte 
fufcepti, de fide & fecuritate litteris ipforum muniti, p. 48*. 
cuncfla que ad hiemis folacium pertinebant difponere 
curavimus. Quos domnus papa benigne fufcepit, de vir- 
tute Frifonum & audacia & in deftrudlione civitatum 
Hifpanie non parum gavifus. Qui noftris precibus 
aures fue fanditatis inclinavit in tantum, ut Veronicam 
Domini nobis infra paucos dies bis videndam monftraret. 
Preterea litteris fuis tranfmiflis CornetaniSj Biterbienfi- 
bus, Tufcanis, Veteraliis & ceteris vicinis civitatibus & 
caftris nos cum muita commendavit diligentia, fub ana- 
thematis interminatione precipiens, ut in commerciis & 
contradibus & ceteris neceffariis nos fideliter tradarent. 
Quod ab omnibus inviolabiliter eft obfervatum. 
Mart.*2o. Igitur hieme peradla in prima veris adolefcentia, vigilia 
fanfti Benedidli, naves in altum a portu deduximus, ac- 
cepta a Cornetanis coram poteftate & fenatu & univerfa 
communitate licentia, qui bonum principium meliori fine 
concludentes, honefte fufceptos honeftius dimiferunt 
cum multis milibus utriufque fexus, cum apparatu in- 
figni & gloria, cum baneriis & vexillis quadraginta 06I0 
ufque ad mare deduxerunt, ubi collecflo ' cetu, difpo- c. 34. 
fitis in giro populis, poteftas Cornetanus, qui prudens 
& legum dodHflimus, Frifonum fidem & audaciam multa 
commendavit facundia, fatisfa<?lionem offerens fponta- 
neam, fi qua fadla fuiflet in nos iniuria. Signatos quo- 
que Corneti, Biterbij, Tufcani, Sene, Veteralle, Montif- 
alti, Montifflafconi & ceteros, qui in navibus noftris in 
terram fandam properabant, fidei noflre commendavit 
& in omnibus nobis precepit efTe fubiedos. Omnibus 

I A, coUe^Ut 
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igitur in hoc confenrientibus, ipfe fenator vexillum in- lais 
figne in fignum poteftaris & dominij propria manu por- 
rexit, omnibusLarinisfideaftridlis, utin omnibus negociis 
pacis & belli nobis tanquam patribus obedirent. Nofque 
refpondendi tempore accepto qualefcunque grariarum 
a<5liones ipfis retulimus, de beneficiis accepris & pietate 
erga nos ufque in finem fervata, quam equanimiter 
nemoris fi^i incifionem, fuis vetitam civibus, a nobis 
toleraflent ; quam pie nos in fuis hofpiciis, quam fide- 
liter in commerciis tradlaffent ; quam humane infirmos 
noftros vifitaflTent, quicquid vei ufus communis vel peri- 
cia phificorum in remedium morborum adinvenit, fecum 
afFerentes & prout cuique opus erat impercientes; quanta 
pietate infirmos noftros ut filios fuos deploraffent, fepul- 
chra eorum ut fanflorum venerantes & cetera. Pro qui- 
bus omnibus noftri laboris participium & Deum ipfis 
retributorem conftituentes, non fine lacrimis ab ipfis 
divifi, in die Annunciarionis dominice vela levavimus, Mart. 25. 
& per diem & nodlem profpere navigantes, venris con- 
trariis in portum Veteris Civitatis fumus reve<5li. A quo 
eodem die feria tercia recedentes, velis aquilone tumen- ^^^ ^7- 
ribus, hoftia Tiberina, Tagetam, Baias, Neapolim, Prin- 
cipatum, Apuliam, Calabriam, Siciliam, quo tendebamus, 
relinquentes ad levam, fexto tandem die, feria fecunda, Ap. %. 
pluribus defatigati periculis ex impericia dudloris in in- 
fulam, que dicitur Lampeofa, duce Chrifto devenimus, 
a Barbaria quinquaginta miliaribus diftantem. Ubi cur- 
c. 35. farios lanuenfes in galea una feliciter invenimus, qui, 
depredata Barbaria & capris Sarracenis, tempeftate coadli 
illic in portu recepri, focios a fe divifos expedlabant. A 
quibus de errore noftro & inminenribus periculis fuf- 
ficienter inftrudli, quarta feria verfus Siciliam trecenris Ap. 4. 
miliaribus a tergo relidlam proras direximus. Emenfis 
igitur 1 20 miliaribus Maltham infulam devenimus ; qua 
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. **'* a dextris relidla, feria fexta ' Sarragofam, que Siracufana 
dicitur, feliciter contigimus, 1 60 miliaribus a Maltha dif- 
tantem. Efl autem Siracufana fedes epifcopalis ad orien- 
tem Sicilie inter Mazaram & Cataneam, ubi diem Pal- 

Apr. 8. marum follemniter celebravimus, canonicis eiufdem ec- 
ciefie morem Latinorum per omnia fequentibus. Quarta 

Apr. II. feria proxima incle recedentes, per nodles & dies ventis 

Ap. 15. ufi profperis, fed nimium validis, in die fando pafche fub 
Creta infula ad occidentem anchoras proiecimus, & ibi- 
dem tota nodle iadlati flucftibus & proceilis, preter fpem 
Dei mifericordia fervati, mane infulam, que Sikilon did- 
tur, acceflimus cum tribus tantum navibus, quorum due 
in portu tenacibus anchoris remanferunt. Nos vero, fal- 
lente anchora, ventis oppofiris a portu repulfi, circa vef- 
peras fub Creta recepri ad aquilonem, tota no<5le ventis 
ufi fecundis, die fecundo ad vefperam Candiam civita- 
tem pervenimus, ubi a cuftodibus infule diligenter edodi, 
que fidera, quam celi plagam fequi deberemus tendentes 
verfus Acon, poft folis occafum portum linquentes, 
ventis & mari plus quam pro voto biandienribus, die 

Ap. 16. feprima, fequenri die poft Marci evangelifte, portum Aco- 
nenfem gaudentes intravimus, grariarum adliones, non 
quas debuimus fed quas potuimus, referentes Deo, qui 
nobis omni humane focietaris folario deflituristanto afluit p. 483. 
fue pietatis prefidio, ut poft multos iabores requie cor- 
poris indulta, docere videretur expreflfe, que fit beatorum 
poft mundi pericula futura requies animarum; & tunc 
demum que pafli fuimus periculorum meminifle juvabat. 
Amen. 

I iiij priuSj tad, manu corr. in vj in A. 
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p. f. 107 c. ^^SJ^nX^^ D nociciam ac membriam Chriftianorum 1218 
M. f. 61 B. \mfM^^j9 omnium perveniffe nuUatenus dubicamus, 

fet fiquidem pariter & manifeftum omnibus 
fore indubitanter putamus, qualiter gens 
tranfmarina pro animarum noftrarum redemptione, pro 
Terra Sanda ultramarina, a manibus fande crucis ini- 
micorum liberare, defendere ac manutenere & maxime 
in civitatis Damiate obfidione multis periculis variifque 
laboribus funt aftrudi & plurimum fatigati & perpeffi. * 
Mur. p. 1085. I. Anno dominice incarnadonis MCC o<ftavo decimo, 
indiiflione vj, menfe Madij, regnante loanne, lerofolymi- 
tano rege, qui rex vir egregius, nobilis & prudens, magne 
p. f. 107 D. fidei & difcrerionis, atque lerofolymitanus patriarcha, 
fcientia & bonis moribus ornatus, & dux 3 de Ofterica 4 & 
templarij & hofpitalarij milites cum multis epifcopis & 5 
prepofitis, clericis potentiffimis &honeflis ac cum ^ comi- 
tibus & 7 marchionibus, baronibus & cum aliis viris nobi- 
libus potenribus confilium ^ fecerunt. Habito quidem 
confilioj^unanimiter omnes '° ftatuerunt, cum omni 
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iai8 Chriftianorumexercitu, quiinauxilioTerreSancfleproficif- 
cebanrur, in terram Egiptiintrare, gentem quoque Pagano- 
rum & Sarracenorum ' penitus * fubiugare & fuppeditare. 

II. Cognofcant univerfi, ad quos hec fcriptura perve- 
nerit, quod in medietate 3 menfis Madij Chriftiani omnes 
in navibus afcenderunt & in fequenti hebdomada* 

Mai. 29. quodam die Martis in terram Egipti intraverunt. Caftra 
quidem fua prope civitatem Damiate fixerunt, 5 in qua 
etiam civitate Maria Egyptiana & Moyfes fuam habue- 
runt originem. Caftrametati autem fuerunt in quadam 
infula inter mare & fluvium Paradifi, qui ^ dicitur Gion, 
ex parte meridiei. In qua infula propheta leremias natus 
fiiit, & quod hoc fit verum & credibile, poteft cognofci, 
quia domus eius ufque in prefentem 7 diem apparet, que 
domus leremie prophete domus eft di(^a. Gaudia quoque 
& tribulationes, paffiones & languores * atque diverfa 
tormenta, que Chriftiani in ipfo exercitu permanentes 9 
paffi fuerunt, legentibus & audientibus breviter, prout 
potuerimus, ex parte exponere propofuimus. '® 

III. Erat quippe civitas illa fitu & arte fortiffima, turribus P. f. 108 a. 
& muris atque foffis & fluminis impetu munita^ ita quod 

aliquis vix ad ipfam pooerat accedere civitatem. In medio 
autemipfius fluminis quedammunitiffima"turriscognof- 
citur fuper lignaminis congeriem fore fabricata, que 
multis machinis erat munita^ taliter quod aliquis per 
ipfius fluminis undas ad Damiate " civitatem appropin- 
quare nequibat. '3 In cuius turris defenfione unus amira- 
gius pro '4 ipfius turris munitione cum centum militibus, 
baliftariis'5 & ^^ fagittariis multis pro eius cuftodia exifte- m. f. 61 c. 

I D. in P, — 2 P,fuppl, — 3 M. media. — 4 P. ebdomada. — 5 M. 
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banc, qui vidlualia & omnia neceflfaria ufque ad annum 1218 
habere dicebantur. In civitate vero Damiate tres amira- 
gios & c ^ milites nobiles & potentes pro eius munitione 
foldanus miferat, qui ipfam urbem defendere & manu- 
tenere curarent. Similiter militibus & ^ peditibus , balif- 
tariis & fagittariis innumerabilibus erat plena pariter & 
munita. Anonam 3 & carnes & aiia vidlualia fufficienter 
ad annos duos habere cognofcebantur. In fluvio vero 4 
tres catenas pofuerant, que ufque ad civitatis murum 
tenebant ita, quod nulla navis per fluminis aquam ad ur- 
bem accedere poterat. Licet graviflimum & difficiilimum 5 
Chriftianis videretur, tamen, confiiio ^ communicato, ad 
predidlam turrem expugnandam fe preparaverunt. Statim 
fcaias in navibus innumerabiles primo die menfis lulij fieri lui. i. 
p. f. 108 B. fecerunt, & cumipfis ad turrem accedentes ipfius turris 7 
Mur. p. 1086. jj^^j.Q ipij^g fcaias appofuerunt, que, cum ipfius ^ muro 

appofite fuiffent, divino numine 9 fradle fuerunt, & tunc, 
ficut^® omnipotenti Deo placuit, centum milites & nepos 
ducis de 0(lerica"in aqua fummerfi'* fuerunt. 

IV. Videntes autem Chriftiani hoc infortunium, valde 
funt contriftati& plurimum perterriti. Verum tamen virtute 
Domini noftri Ihefu '3 Chrifti, a quo cunda procedunt, & 
fine quo nil fieri poteft, inftigati, in fefto Sandli Bartholo- Aug. 24. 
mei apoftoli fcalas firmiffimas mire magnitudinis & forti- 
tudinis fieri fecerunt & navigantes ad ipfam turrim acce- 
dentes fcalas ipfius turris muro per vim pofuerunt. Quas 
cum Pagani viderent, illico ignem & fulfurem accenfum 
fuper eis iniquiffime proiecerunt, & tam fortiter ignis eft 
accenfus, quod ab omnibus fcale videbantur comburi. h 
Quo vifo, Chriftiani valde perterriti plurimumque tur- 
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iai8 bati, flexis genibus & nudis pedibus ad terram proftrati, 
ex oculis ' fluvium lachrymarum efFundentes, pre nimio 
lu(flu ita graviffime * erant anguftiati, quod loquela etiam 
carebant & vix dicere poterant: Domine^ miferere ! oAd" 
iuva nos! Cum autem per unam horam Chriftiani in hac 
permanerent 3 triftitia, fubito ignem exftinflum & fandle 
crucis vexillum in ipfa turre viderunt. Quo vifo, Chrif- 
tiani loquelam & voces, quas 4 ex ludlu amiferanr, om- 
nes5 integre recuperaverunt &: Te Veum laudamus 8c 
Gloria in exceljis T)eo dulci modulatione canere cepe- 
runt, & ad ipfam turrem omnes, qui potuerunt, curren- m. f. 61 d. 
tes ipfam fumma vi ^ expugnantes violenter eam ceperunt 
& in virtute fua habuerunt. 

V. Capti namque fiierunt in ea turre c milires & ccc ba- p. f- lo» c. 
liftarij,^ quos vincflos ad caftra ante regis prefentiam &alio- 
rum nobilium duxerunt, qui omnimodo ipfum regem & 
ducem de Hofterica ^ rogaverunt, ut milites, albis armis in- 
dutos, & militem quemdam RuflTum, a quo graviter expu- 
gnaros fe dicebant, eis oftendere deberent. 9 Ipfe vero rex 
& dux de Ofterica petitionibus eorum fatiffacere volentes, 
omnes, qui ad predidlam turrem expugnandam & capien- 
dam fuerant ante eorum confpedlum voce'° preconis ve- 
nire fecerunt. Ilii autem, profpicientes eos, dixerunt: 5^^«/- 
lus ex ^ ' ijiis nos invajit neque turrim expugnavit, Erant quippe 
turrem expugnantes omnes vejiibus candidis '^6* armis albis in- 
dutij^^velocijimi 6'^^fortijfimiy ufque ad fummitatem turris^ 
quandocumque volebant, afcendentes; ita nos caligine aliquO' 
ciens fulgoris lumine cooperiebanty quod lumen oculorum & 
virtutem corporis amittebamus. Quibus auditis & inteilec- 
tis, Chrifliani iliico inteliexerunt, quod Dominus nofter 

I In P. def, <verba ab flexis ufque ad fluviiim. — z P. om, — 3 M. 
permanente. — 4P. quam. — 5 P.add. loquela & voccj M. loque1am& 
voces. — 6 P. add. — 6 M. vim. — 7 M. baleftarios. — 8 P. Hoftarica. 
— 9 P. deberet. — 10 P. voces. — 11 M. & P. leg. e&pro cx. — 12 M. 
candidis veftibus, — 13 M. indu6ti, — 14 P. add. 
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Ihefus ^ Chriftuscrucifixus * ad dicflam turrem expugnan- »18 
dam angelos fuos mififfet. Miles vero,qui ab eis ad turrem 
capiendam vifus fuit, qui armis rubeis & variis indutus 
erat, firmiter crediderunt Chriftiani, Beatum Bartholo- 
meum effe. Similiter catene, undas fluminis tenentes & 
in ipfa turre clavate, 3 voluntate + Domini noftri Ihefu 
Chrifli 5 virtute funt fi-a(fle, ita quod per ipfius fluminis 
aquam navigare poterant. Hoc enim fecit Dominus, ut 
p. f. 108 D. Daviticus verfus ad memoriam reduceretur : D^lite conr 
fidere in principibus neque infiliis hominiSy in quibus non 
efi falus. Exibit autem virtus Domini & revertetur ^ in terram 
fuam, & cum de eius voluntate fuerit^ inimici eius omnes 
peribunt. (Pfalm. CXLV, 2 feq.) 

VI. Menfe vero Septembris7proximo*dominus legatus, Septcmb. 
fummipontificis cardinalis, atque Romanorum princeps 9 

Mur. p. 1087. cum magnaturba Romanorum'° &muiti alij viri nobiles 
& potentes in Chriftianorum expeditionem venerunt, 
unde Chriftiani valde funt gavifi gaudio magno. Per- 
pendens autem Egiptiacus " rex, quod Chriftianorum 
exercitus quotidie augebatur, piurimum eft turbatus. Ta- 
men cepit calide cogitare, qualiter Chriftianorum gentem 
poffet invadere & de terra Egipti penitus expellere. Prepa- 
ravit& armavit itaque "idem rex cinter gaieas & barcas. 

VII. Quodam vero die Martis in fefto Sanfli Dio- oaob. a6. 
M. f. 62 A. metri exercitus Paganorum & Sarracenorum^ omnes ar- 

mati & ad bellum afcleratij^^per terram & aquam ve- 
nientes, fuper Chriftianos infultum fecerunt. Quo vifo H 
a Chriflianis,'5captis armis inftrudli & ad bellum prepa- 

I M, Icfus. — 2 P. Crucififfus. — 3 P. ipfam turrem clavatam. —4 P, 
voluniare. — 5 M. Icfu j M. add, Sc — 6 P. om. *virha ab Nolite ufque 
in. — 7 P. Septembri. — % M. proximi. — 9 P. principes. — 10 P. om. 
cum magna turha Romanorum. — 11 P. Egyptianus; M. .^gyptiacus. 
— ix M. namquc. — 13 M. afcherati. — 14 i*. a chriftianis vifo. — 
15 P. add, iilico. 



78 GESTA 

iai8 rati iUis fe obviam prebuerunt&tamquam angeli per fa- 
blonem catervatim contra inimicos pergere videbantur, ' 
iacula inimicorum, nec mortem pro Chrifti amoreminime 
timentes, fed voluntate & leto animo * pro Chrifti amore 3 
bellum contra 4 Chriftianorum inimicos temptare cupien- 
tes. Dominus autem legatus, veram crucem in manibus 
fuis portans, ante omnes precedebat. Milites & pedites 
hortari non definebat, ut ad Domini noftri Ihefu s Chrifti 
crucifixi ^ obfequium & ad Chriftianorum inimicos debel- 
landos & fubiugandos gratulanter proficifci feftinarent p. f. 109 a. 
&, cum hoc dixiflet, alta voce & ex oculis lachrymas 
efFundens & dulci voce dicens : O T)omine, 6 Domine, 
falva & cujlodi nos & exaudi preces noftras die^ qua invo- 
cavimus Te (Pfalm. XIX, 9). In die trihulationis 6* an- 
guftie noftre invocavimus Te, 6 Domine^ velociter exaudi 
preces noftras! (Cf. Pfalm. XVII, 65 XLIX, if.) Verha 6* 
orationes noftras aurihus Tuis percipe, Domine^ intellige 
clamorem noftrum ! (Pfalm. V, i feq.) Intende voci oratio- 
nis noftrey T^ex nofter^ 7 Dominus nofter! Quoniam ad Te 
femper oramus 6* confugimuSy Domine^ exaudi, T)ominey 
voces 6* orationes noftras! Domini eft falus & fuper popu- 
lum Tuum henediSlio Tua (Pfalm. Ill, 8). Suh umhra ala- 
rum tuarum protege nos (Pfalm. XVI, S) & a perfidia ini- 
micorum noftrorum lihera nos^ T>omine^ & prefta nohis Tuum 
fanSlifjimum auxiliumy ut gentem perfidam & nequitiam 
convertere pofjimuSy ut in SanSlam Trinitatem 6* nativitatem 
Tuam atque in pafjionem & mortem 6* refurredionem Tuam 
nohifcum rede credere deheanty ut nomen Tuum per univer- 
fum mundum ^ invocetur & fit henediSlum in fecula feculo- 
rum ! c4men. 

VIII. Qua oratione fa<fla, Chriftianorum exercitus Paga- 



1 P. add. &. — 2 P. animo leto. — 3 P. timore. — 4. P. add. — 
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norum&Sarracenorumexercitui appropinquavit, tubis& lai» 
belli inftrumentis per partes fonantibus, prelium durum 
& iniquum incipitur. Dum autem iniquiflime preliarentur, 
percipientes Pagani & Sarraceni, fe ^ refiftere non poffe 
& innumerabiles ex eis in campo mortuos & vulneratos 
iacere, perterriti fugam petierunt, quos Chriftiani infe- . 
quentes accidit divina potentia, quod Daviticus * verfus 
p. f. 109 B. in ea fuga eft 3 renovatus, quia unus mille 6* alter decem 
millia paganos 4 fiigabat (i Samuel. xvill, 7). In quo 
prelio innumerabiles ex Paganis & Sarracenis funt capti 
& interfedli. Ilti vero, qui in galeis per fluminis undas 
M. f. 6a B. venerunt, in aqua fubmerfi funt. Vidoriam magnam 
habuerunt Chrifliani fuper Paganorum & Sarracenorum 
gentem in ipfo prelio 5 gratias & laudes Domino noftro 
Ihefu Chrifto referamus ! Quorum fanguine & putre- 
Mur. p. 1088. dine atque fetore pro interfedlione eorum per plures dies 
Chrifliani fteterunt, quod de fluminis aqua nullus bibere 
potuit, nec coquinam facere. 

IX. Et dum hec agerentur, magifter Robertus de Cur- 
fone, vir nobilis & potentiffimus, & comes de (Niverfa),^ 
vir egregius & ^ prudens, & multi milites de Francia & An- 
glia & de aliis Chriflianorum partibus ad Damiate portum 
virtute Domini pervenerunt; gavifi funt namque ChrifHani 
ingenti letitia. Cognofcens igitur rex Egipti adventum 7 
eorum plurimum eft turbatus. Propofuit itaque idem rex, 
antequam equos de navibus traherent, cum Chriflianis pre- 
lium committere. TranfeuntesquidemPagani&Sarraceni 
milites quemdam pontem ufque ad Chriftianorum temp- 
toria currerunt. Videntes hoc Chrifliani confeftim &velo- 
ciffime equos afcenderunt & cum eis prelium magnum 
conmiiferunt, qui terga vertentes ufque ad didhim pon- 



1 M. add, — a M. Davidicus. — 3 P. add. — 4 M parianos. — 5 Va' 
cat in utroqut codice. — 6 P. add, — 7 P. de adventu. 
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1218 tem eos perfecuti fiierunt. Multi vero ex illis, qui pontem 
propter multitudinem tranfire non potuerunt, in ipfo 
fluvio mortui & fubmerfi funt, Pagani & Sarraceni. Qui 
ex alia pontis parte aderant, timentes, ne pontem per 
vim tranfirent, nimio terrore ^ territi pontem illum frege- 
runt & in fluvio diruerunt. Reverfi funt namque Chrif- ^* ^- '°9 c. 
tiani ad caftra laudantes & benedicentes Dominum. 
Novcmb. 6. X. Menfe vero Novembris* venientis quodam die eiuf- 
dem menfis templarij milites, in quadam eorum coca 3 
intrantes, fluvium tranfire volentes, ut detrimentum & 
dampnum Paganis & inimicis eorum inferre pofTent, fu- 
bito ventus validus ipfam cocam + ante civitatis Damiate 
muros proiecit. Quo cognito, illico Sarraceni, cum galeis 
& barchis currentes, illos undique circumdederunt & cum 
eis graviflime pugnaverunt. Chrifliani autem egregie fe 
defendentes multos ex eis interfecerunt. Sed cum vidif- 
:fent, quod de 5 manibus eorum evadere non ^ pofllent, 
padum Chrifliani a Sarracenis petierunr. Sarraceni vero 
interea centum de maioribus & melioribus, qui ibi erant, 
in Chriftianorum coca afcenderunt. Videntes hoc Chrif- 
tiani milites, valde funt turbati, verumtamen fuht recor- 
dati verbi Sanfonis dicentes: Omnes infimul moriamur^ 
moriatur Sanfon, 6* morianmr omnes inimici eius! (Cf. ludd., 
xvi, 20. ) Et ftatim cocam 7 inferius fregerunt, & Sarra- 
ceni omnes, qui in ea erant, in aqua iunt fubmerfi. 
Chriftiani vero, ^ in quadam galea & barca Sarraceno- 
rum intrantes, fluvium Domini virtute tranfierunt. Vi- m. f. 6a c. 
dens autem foldanus, quod Dominus nofter ihefus 
crucifixus tunc pro Chriftianis pugnavit, nimio terrore 

I P, om. — 2 P. Novembri. — 3 P. conca ut tnferius, — 4 P. fuffl. 
fcilicet. — 5 P' ^' — 6 M. om. non. — 7 M. leg. Et ftatim Sarraceni, 
qui in cora aderant, omnes inferius eam fregerunt. — 8 M. add. qui 
tn di6la erant. 



OBSIDIONIS DAMIATE. 8l 

& ingenti . triftitia conturbatus eft.^ Et illico* ligna & lais 
trabes in fluvio fubmergi fecit & ripam ipfius fluvij 3 pe- 
trariis 4 & manganis & aliis machinis munivit 5 & caftris 
iignorum. Quam munitionem cum Chriftiani vidifTent, 
plurimum funt conturbati dicentes & ad invicem contra 
dominum legatum murmurantes: Quid faciemus ? oAd eos 
tranjire non poffumus, helli fortunam cum eis minime remp- 
tare ^ nequimus & fic in hac folitudine mori 7 dehemus ! Sal- 
vator mundiy quid faciemus? An 8 SEPULTURIS IN NOSTRIS 
CAREMUS PARTIBUS? CUR IN HOC DESERTO NOS DUXIS- 
TIS? 9 (Cf. Exod., XVI, 5.) Ecce ahfque hello^^ moriemur & 
ficutcanes &heftie in fahlono fepelimur ! Cumque dominus 
legatus hec audiret, etTundens ex oculis lachrymas," Do- 
minum noftrum Iheium Chriftum cepit exorare alta voce, 

Mur. p. 1089. tendens manus fuasadcelumdicens: Vominelhefu Chriftcy 
^ fili T)ei vivi^ qui profalute noftra in mundum venifti 6* huma- 
nam generationem de Tuo fanguine fan&iffimo redemifti^ ne 
refpicias ^^peccata noftra^ fed exaudi nos peccatores per Tuam 
gratiam & mifericordiam & mitte angelos Tuos de celoy 
qui nohifcum fint & doceam nos^ ut poffimus Sande Crucis 
inimicos & eos^ qui in Te non^^credunt^ fuperare^ Salvator 
mundiy qui in Trinitate^^vivis & regnas^5*Deus! 

XI. Et precepit dominus legatus, triduanum fieri ieiu- 
nium & nudis pedibus atque flejcis genibus ante veram & 
Sandlam Crucem intentisprecibus & orationibus flare, ut, 

p. f. iio. A. qui in ea pependit, ^^ oftendat ^7 Chriftianis viam, per 
quam noftras poflimus ripe fluminis^^^naves apponere, 
ut cum inimicis prelium commifcere'9 valeamus, utad 

I P. eft conturbatus. — 2 P. leg.: fluvium muniunt & ligna & trabes 
in fluvio fubmergi fecit. — 3 M . fluminis. — 4 M. petreriis. — 5 M. 
muravit. — 6 M. tentare. — 7 M. morari. — 8 P. add. fepulcris &. — 
9 P. duximus. — 10 P. malo. — 11 P. lacrimas. — 12 P. profpicias. 

— 13 M. omittit. — 14 M. unitate. — ^S P- vivit & regnat. — 16 P. 
pendit. — 17 M. oftenderet. — 18 M.& P. potuilTemus; M. iuxfluminis. 
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i4i8 recflam fidem Domini noftri Ihefu Chrifti crucifixi& * in- 
dividue Trinitaris eos convertere poflimus. 

XII. Cum autem cogitarent Chriftiani, qualiter naves 
Novemb. 30. eoFum apponete poflTent, in fefto San<fli Andree * ceci- 
' dit tam magna tempeftas ab aere ^ & pluvia ita fuper- 
habundavit, quod^ Paradifi fluvius^non difcernebatur 
a mari^ & aqua tota fa<fla eft amariflima. Ex iila tem- 
peftate & pulfione^ ventorum omnia temptoria funt 
fciffa virtute ventorum, & omnia loca exercitus ladla 
funt aquofa, ita quod homines ibi natare poterant, & 
panis & carnes & farina & frumentum & ordeum 
& omnia vidualia in ipfa natabant aqua, & mulri 
infirmi, qui in ipfis caftris iacebant, ex aquarum inun- ^- ^- ^* ^» 
darione mortui funt. Ea vero die quedam muniriflime 
naves maximo 7 labore & indefinitis expenfis conftrudle, 
in quibus fcale mirabili modo ordinate pro civitate ca- 
pienda erant appofite, & ^ venris impulfe & a Sarraceno- 
rum parte funt proie<fle, quas, nobis videntibus, Sarraceni 
igne cremaverunt. Unde Chriftiani plan<flum magnum 
fecerunt, meftiriam habentes & dolorem cordis, 9 di- 
centes: Tyeus eji nohis contrarius! *° &, " quid" facere 
deberent, penitus ignorabant, quia^^anteirenonpoterant, 
retro vero redire non valebant,& ficHquafi defperati in 
fabuio permanebant. "^5 Et cum predi<5lus dominus lega- 
tus effet in magna tribularione cum predi<flis Chriftianis, 
in foffatum fe in cruce extendit &, difcooperto capite, 
alta voce clamavit: Voniine lefu Chrijte^ qui excitatus a 
TetrOy cuius navicula demetgehaty refpondit : MoDICE 

I P. leg.i individueque — 2 P.fuppl. &. — 3 P. cre. — 4 M. Ug. : pcr 
p. fluvium. — 5 P. fluvium. — 6 /*. cxpulfione. — 7 M. inaximc. — 
8 Af. a. — 9 P. & dolorem cordis habcntes. — 10 P, contrarius nobis 
eft. — II P.fuppL — 12 P. quod. — 13 P. add. pcnitus. — 14 M.fuppl. 
— 1 5 Totus hic paffus ab £t cum prcdiflus ufqui ad mcnfcm fcbruarij 
deeft in P. 



OBSIDIONIS DAMIATE. 83 

FIDEI, QUARE DUBITASTI? (Matth., VIII, 26). Et ftatim «ig 
imperafti ventis & mari, ET FACTA EST TRANQUIL- 
LITAS MAGNA (cf. Matth., XIV, 3 1). Intercede nunc, piif- 
fime Tatery fuper exercitum Tuum^ impera mari 6* vento^ 
ut revertantur ad locum fuumy qui cum T(itre vivis & regnas 
in fecula feculorum! c4men, Hanc orarionem licet lachry- 
mabili voce dixiffet, omnes audivimus. Nulla mora in- 
terpofita, fol fplerididiflimus apparuit cum multa fereni- 
tate veniens, & eodem die terre fuperficies adeo deficcata 
eft, quod omnia vi(3:ualia, prorinus foii appofita, fine 
gravi damno funt reperta. Tunc Chriftiani benedixerunt 
Dominum dicentes: S^on derelinquit Deus fperantes in Se 
(cf. Pfabn. IX, 10 ; i Regg., XII, 22), & fic per totam 
hyemem aqua & frigore paffi funt in tantum, quod fexta 
pars exercitus mortua eft, & multi manuum & pedum 
unguias & dentes malo oris & dolore amiferunt, ' qui 
omni parte cognofci pofTunt, & ita fuimus fetigari ufque 
ad menfem Februarij. * 1219 

XIII. Perpendens 3 dominus legatus, quod nullo modo 
ftando in fabulo eos vincere poteramus, 4 & coridie nofter 
Mur. p. 1009. exercitus minuebatur, mifit preconem fuum & fecit eos 
coadunari &dixit eis: Quidfacere 5 dehemus,fratres carif- 
fimi? ol^onne melius eft^ mori in bello amore Vomini noftri 
Ihefu Chriftij ^ quam in aliena terra ficut 7 captivi vivere ? * 
Precepit itaque dominus legatus omnibus confiteri & 
penitentiam de peccaris fuis agere in fefto Purificationis 
Sandle Marie. Quo fado, fimiliter precepit eis, ut armis Febr. a. 
bellicis fe prepararent. Ipfe dixit, & omnia fadla funt. 

I M. amifi funt. — 2 P. leg. : Cumque hcc a Chriftianis forent fafta, 
perpend. dom. leg., &c. — 3 M. prependens. -*- 4 /*. leg. : Stando in fa- 
blono nuUo modo paganos & Sarracenos vincere poterunt, ante fuam 
prefentiam omnes venire fecit dicens : KarifTimi viri prudentes & poten- 
tiiTimi, qui ad partes iftas pro animarum noftrarum redemptione accef- 
fiftis, melius eft mori in bello. — 5 M. add. filij . — 6 P. fuppl. ab amore «/- 
que Chrifti. — 7 F. patria tamquam. — 8 M.leg.x Tunc, & om. itaque. 
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1219 XIV. Altera autem die fummo diluculo Chriftiani omnes 
in cochis & galeis & barchis & aliis lignis afcendenint, illi 
autem^ qui in coca ducis Hofteriche aderant, primo per 
flumen navigare ceperunt * & ad palificatam Sarraceno- 
rum, quam in flumine fecerant, venientes,* ipfam per vim m. f. 63 a. 
ceperunt & diruerunt. Quo vifo, Chrifliani 3 gavifi funt 
gaudio magno valde, &continuo omnes alie coche & galee 
& alia ligna per flumen in fuccurfu eorum navigare cepe- 
runt. Sed protinus tanta tempeftas in aere orta fuit, quod 
wc4poterant eam fubflinere. Aqua vero & grando & 
ventus validus cum frigore mixtus, ita quod unus alium 
videre non 5 poterat, & propter illam tempeftatem gran- 
dinis inviti ad caftra reverfi funt. iUi autem^ qui ultra 
flumen remanferant, tribus diebus & nocflibus ^ predidlam 
tempeftatem fubftinuerunt. Et tunc Chriflaani propter 
temporis gravitatem quafi ad defperationem devenerunt 
dicentes: Oblitus eji noftri 7 Deus & faciem fuam averrir^ p. f. no c. 
ur nos non viderer infinem! (Pfalm. IX, ^i.) Et adorave- 
runt Deum dicentes: 'Domine^ falvd nos, perimuSy ^ 
(Matth., VIII, 2y) ab ijia perverfa & nephanda 9 genre, ne 
quando dicant : UbI EST DeUS EORUM CrUCIFIXUS? 
oAdiuva nos^ 'Deus nofter^ 6* miferere^^nobis^ ut non^^fimus, 
nec de nobis dicipoffir: FactI SUMUS OPPROBRIUM VICI- 
NIS NOSTRIS, SUBSANNATIO ET ILLUSIO IIS, '* QUI IN 

circuitu nostro sunt! (Pfahn. xliii, 13.) Sratim 
tanta mala Dominus^3 Ihefus Chriftus nofter fuper Sarra- 
cenis pofuit, h quod foldanus, ex illa triftitia indignatus, 
unum de amiragiis fecit interficere. 

XV. Node autem veniente, apparuit in caftris Paga- 



. 1 M. cepiffet. — 2 Af . add. & — 3 P. a Chriftianis. — 4 M. vis. 
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norum & Sarracenorum Beatus Georgius, armis albis in- 1219 
dutus, & innumerabiles milites cum eo, fimiliter armis 
albis ' & veftibus candidis induti. Videntes autem Pagani 
eos, curfu velociflimo * expredore magno venientes, per- 
territi fugam ceperunt & fugientes nec pater filium, nec 
filius patrem exfpedabat, caftra & omnia, que in caftris 
habebant, penitus relinquentes, & 3 etiam Chriftiani, hoc 
audientes, magnum habuerunt timorem. Altera die ve- 
niente, unus ex Paganis, qui in campo remanferat, 4 
vocavit Chriftianos & dixit eis: Venite^ quia Sarraceni 
fugam ceperunt & cajira cum omnibus dimiferum! 

XVI. Quo facflo, Chriftiani, ad caftrapergentes, temp- 
toria & omnia, que in caftris aderant, habuerunt & inter 
fe divilerunt. Et tunc Chriftiani intellexerunt & firmiter 
crediderunt, 5 quod Dominus nofter Ihefus Chriftus Cruci- 
fixus mifit milites fuos ad expugnandum Paganos & Sar- 
racenos. Etin his diebus apparuit Sarracenis quedam terri- 
bilis vox dicendo: Fugite & ite viam vejiram G'fi non, mor- 
tui ^ eritis! Et hec vox per totum exercitum ibat dicendo : 
Fugitey fugite^ ecce Chrijtiani vos omnes occident ! 7 Et ita 
Sarraceni fugam ceperunt, & fic pater non exfpedlabat 
filium & femper hec vox dicendo: Quare non fugitis^ 
Ecce Chrifiiani fequendo occident vos! Et nullus fequebatur 
eos, & hec vox & tribulatio per tres dies duravit fuper 
M. f. 63 B. Sarracenos. Tunc Chriftiani valde timuerunt de rumore. 



I P. albis armis. — 2 P. velociflimo curfu. — 3 P. adci. — 4 M. rc- 
manfenint. — 5 M. crcdcntes. — 6 M. morti. Totus paffius fequens ab 
apparuit ufque ibi nifi fabulum deeft in P., quifol. 1 10 D /» eius loco legitx 
£a vero die omnes Chriftiani tranfierunt flumen ingenti gaudio & letitia 
laudantcs & benediccntes Dominum ; omnibus fiiit notum & manifeftum. 
£a autem die Chriftiani cum Paganis & Sarracenis ncquiilimc preliarunt 
& fligam petentes eos ufque ad civitatis partes perfecuti fuerunt. £t tunc 
Chriftiani Damiate civitatem undique obfiderunt, ita quod nullus in ea 
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occidendo. 



86 GESTA 

1219 quem faciebanc Sarraceni fugiendo. Et in aurora diei 
Febr. 5. San<fle Agathe fada fuit tranquillitasin flumine, & Chrif- Mur. p. 1091. 
tiarii, qui erant in lignis, audierunt unam vocem iuxta 
flumen dicentem : O Chrijiianiy quid facitis ? Ecce Sar- 
raceni omnesfugiunt^ & non exfpedlat pater filium! Etinterim 
viderunt unum militem albis veflibus, iuxta flumen hoc 
dicentem, & confefl:im defcenderunt ad terram & non 
invenerunt nifi paucos Sarracenos per campum & occi- 
derunt eos & multos invenerunt mortuos, & qui occide- 
bat eos, nefciebant. 

XVII. Et invenerunt Chriftiani in didlo campo papi- 
liones, travaclas rariflimas & cultras optimas & orna- 
menta^ aurum, argentum & vafa aurea & argentea, 
camelos, boves & afinos, bifcottum, fiirinam & hordeum 
multum. Unde renovatus efl: totus exercitus Chriftiano- 
rum. Tunc intellexerunt Chriftiani, quod Dominus nofter 
lefus Chriftus tranfmifit angelos fuos ad expugnandos 
illos, qui non credunt, Dominum veniffe in virginem 
Mariam. Et tunc Chriftiani cantare inceperunt : Gloria 
in excelfis Veo & Te Veum & laudaverunt Dominum & 
Beatam Agathen. Et illo die pofuerunt diftride ad- 
fedium in circuitu DanMate, ita quod nec ' exire nec 
intrare poterant. 

XVUI. Tunc remanferunt in Damiata Ixxx millia 
Sarracenorum & mulierum. Et fecerunt arginalem con- 
tra exercitum de bifcotto, de cafeo, de lardo & de 
aliis vidualibus, de quibus habebant abundantiam. Sed 
de pane recenti & vino & de carne frefcha cariftiam 
magnam habebant, ita quod aries unus x unciis ven- 
ditus fuit & una gallina xxx foldos & unum ovum 
duos foldos; carifliam vini non poflfumus enumerare, 
certe cum lachrymis unufquifque * loquebatur. Tanta erat 

I M. om, nec. — 2 M. unicuique. 
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miferia ' Chriftianorum, quod ficut infirmus fanitatem 1219 
defiderat, ita Chriftiani defiderabant, non dico^comedere, 
fed tantum herbarum virentiam videre, quia non erat 
ibi nifi fabulum. 

XlX. Nono die intrante Martio * dominus legatus Mart. 9. 
precepit omnibus magiftris, ut pontem edificarent & 
fcalas in cochis & galeis & alias machinas 3 velociter 
conftruere 4 & facere deberent. Statuerat quidem cum, 
omni Chriftianorum exercitu Damiate civitatem viri- 
liter expugnare. 5 Soldanus tamen, antequam civita- 
tem defereret, ipfam valde munivit, 1 millia viros pro- 
bos & bellatores inter amiragios & milites & pedites 
in ea pofuit civitate, qui ipfam urbem defenderent & 
manutenerent ; habitatores vero eiufdem civitatis ^ erant 
XX millia abfque parvulis & mulieribus viri bellatores. 
Similiter in eam mifit civitatem vidualia ad annos duos 
fufficientia. 

M. f. 63 c. XX. Interea, pontibus expletis & caftris & aliis ma- 

chinis conftrudis, die Dominica menfis xv Martis 7 do- Mart. 15. 
minus legatus & rex lerofolyme & dux de Hoftarica / 
& patriarcha lerofolymytanus & alij nobiles & potentes 
viri infimul fe coadunantes ^ diligenter inquirere & dil- 
ponere ceperunt, qualiter Damiate civitas poffet capi 
& fubiugari. 9 Et dum hec agerentur, foldanus &'°Cor- 
radinus, civitatis Dalmafi dominus, cum infinita Sarra- 

p. f. III A. cenorum & Paganorum multitudine exercirum Chriftia- 
norum circumdederunt. Venientes autem di(fli^ foldanus 



I Af. inirerea. — 2 P. legr, Altera namque die. — 3 M. aliismachi- 
nis. — 4 P, conftruxere. — s M. & P. expugnantes. — 6 Af . add. qui. 

— 7 Hic locus corrigendus ejfe 'videiur; dies quintus decimus Martis nonfuit 
dies dominica fed dies Veneris, quare legendum effe cenferemus xvij. P. 
iegitx kal. Februarij; loh. de Tulbia & Cod. Heidelb. narrant c Sarra- 
c cenos quindecim diebus pofttransfretationem Chriftianos aggreffos fuiffe . » 

— 8 P. coadunaverunt. — 9 Af . pofle fubiugare. — 10 /*. om* 
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1219 & Corradinus ' cum univerfa gente fua ab illa parte, 
ubi * aqua foflatum non erat expletum, fic Chriftianis 
funt locuti : 3 O Chriftiani^ aut oportety vos Chriftum & 
Vominum veftrum & zMariamy quam dicitis effe matrem 
eius^ 4 adorarey aut oportet^ nos zMachometum negare & Mur. p. 1092. 
Chriftianos fieri. Et confeftim prelium cum Chriftianis 
commiferunts & fixerunt unum papilionem ante fof- 
fatum Chriftianorum & ibi comederunt duas gallinas 
propter facramentum, quod fecerat Corradinus, quia 
credebat eos devorare, ficut canes famelici unum panem. 
Et in illo die fiiit magnum prelium, & Sarraceni, non va- 
lentes refiftere, muki mortui funt, Chriftianis dicentibus: ^ 
Si Veuspro nohisy quis contra nos ^ (Ep. ad Rom., VIII, ^ i .) 
XXI. Tunc Chriftiani fecerunt pontem fuper fluvium 
de xxxviij barchis cum trabibus 7 & tabulis clavatis, & dif- 
tabat una pars ab altera fere unum milliare, circa mife- 
runt cochas, ne Sarraceni afcenderent ipfi ponti. Alio 
autem die venerunt Sarraceni per flumen cum xxx ga- 
leis & tribus ieremitis ardentibus ad comburendum pon- 
tem, & fic ceperunt preliare ex v partibus. Sed Dominus 
nofter Chriftus lefus venit in auxilium Chriftianis ita, quod 
ad pontem non nocuerunt, & mortui funt ex ipfis Sar- 
racenis cccc & reverfi funt cum triftitia, & fecerunt 
Chriftiani cuftodire circum Damiatam & flumen & infu- 
lam, in qua prius manferant, & alias duas infulas cum 
carbonariis & portis, ne aiiqui poffent intrare nec exire. 
Et chriftianus exercitus tenebat decem miliiaria longe. 

I P. am, di£ti foldanus & Corradinus. — 2 M. wn. ubi. — 3 M. fuit 
locutus. — 4 P. om. ^erba ah & Mariam ufque ad cius. — 5 M. com- 
mifitj P. axid. hici In ipfo autem prelio graciaDei nil Chriftianis nocuc- 
runt. Set de Sarracenis innumerabiles mortui funt ; rcferamus gratias 
Chriftol Millefimo duccntefimo decimo nono, indi6lione vij dic ramis 
Nfart. 31. Palmarum, cum divinum cclebraretur ofticium, quaHter Ihcfus lerofoli- 
mam vcnit, foldanus & Corradinus fuper Chriftianos infultum facere 
ftatuerunt. — 6 M. Chriftiani dicentcs. — 7 M. travibus. 
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XXII. In ramis palmarum fcientes foldanus & Corradi- J^J^^ 3,. 
nus, quod Chriftiani volebant celebrare, qualiter Chriftus 
venit lerofolymam, inierunt confilium fuper Chriftianos, 
antequam aliud paflfagium fuccurreret eis; ' putaverunt 
eos delere de terra, & ficut leviter poflfunt numerari ftelle 
celi & arena maris, ita multitudo Chriftianorum poterat 
M. f. 63 D. numerari. Et venerunt * per terram & aquam cum Ixxj 
galeis & cum indefinita multitudine Paganorum & Sarra- 
cenorum, 3 & adduxerunt targias & tabulas & oftia domo- 

I M. eos. — 2 P. venientes itaque ciim Ixvj. — 3 P., cetera ufque ad 
c, XXVI omittensj legit: 81, cum galeis fortiter navigantes ad Chriflianorum 
pontem appropinquarunt. Verum quia pauci refpeftu illorum erant Chrif- 
tiani, a facie terre eos penitus credebant poffe delere; foffatum quidem 
Chriftianorum iuxta foffatum impleverunt. Alij ab alia parte exercitus 
perrexerunt, inde Chriftiani valde timuerunt, & cum Chriftianis prelium 
magnum inceptum eft & duravit ea die ufque ad vefperas. Hora autem 
Vefpertina veniente, Chriftiani fortiter cum Paganis & Sarracenis pugna- 
verunt. Videntes Sarraceni & Pagani, fortitudini Chriftianorum refiftere 
non poffe, retro fe facientes fugam petierunt. Set quia in galeis afcendere 
non potuerunt, multi ex illis in terra & aqua funt mortui & fumerfi, & 
de Chriftianis multi vulnerati funt. Set ea die divino auxilio parum 
P. f. III B. Chriftianis nocuerunt; legimus enim in epiftola Pauli : Si Deus pro nobis^ 
quis contra nos? [Roman., viii, 31.] NuUa quippe humana lingua mife- 
rias & langores ac Chriftianorum infirmitates, quas Chriftiani in Damiate 
obfidione pro Chrifti amore paffi iuerunt, plene poffet explicare. De 
menfe vero Aprilis proxime venientis rex Egyptiacus & Corradinus cum 
magna Paganorum & Sarracenorum multitudine ad Chriftianorum foffa- 
tum venientes bellum fortiffimum cum Chriftianis inierunt. Similiter 
Sarraceni, qui in Damiate civitate aderant, de ipfa exeuntes ignem & 
fulfiirem accenfum fuper Chriftianorum gattos proiecerunt & eos com- 
bufferunt, unde Chriftiani magnum habuerunt dolorem ; pugnaverunt 
namque ambe partes viriliter & fortiflime. Tandem gratia Domini noftri 
Crucifixi fiigati fiierunt Pagani & in eo belio magnum fuftinuerunt detri- 
mentum ,• gratias & laudes Domino noftro Ihefu Chrifto referamus! In 
menfe vero Madij fequentis, die Dominico primo menfis eiufdem dux de Maj. 5. 
Hoftarica iter navigandi ad patriamque fuam redeundi incepit, unde 
Chriftiani valde funt contriftati, foldanus & Corradinus plurimum funt 
gavifi. Appropinquante die o6lava, foldanus & Corradinus cum omni Maj. 8. 
gente eorum fuper exercitum Chriftianorum infultum fecerunt & per vim 
in foffato Chriftianorum intrantes preHum magnum cum Chriftianis com- 
miferunt, indubitanter credentes, Chriftianos de Egipti terra poffe ex- 
pellere & eos tamquam captivos in fua poteftate habere, fed Domino 

' 12 
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1219 rum^ zapas, palleas, & multos mulos oner^tos herbarum, 
quia volebant reimplere foflTatum & eos a fablone exuere 
& intrare Damiatam, & inceperunt prelium tam crude- 
liter, quod ante auroram ufque ad no6lem duravit, & 
Dominus nofter lefus Chriftus tantam gratiam dedit 
Chriftianis, quod plus quam v miUia ex iUis interfece- 
runt & fine numero vulneraverunt & reduxerunt eos 
ufque ad foiTatum Damiate & de npcx lignis unum cum 
multis turgis & uno amirario ceperunt, & ita Chriftiani 
celebraverunt Palmam cum armis. Sciatis certe, quod 
Chriftiani, qui mortui funt, veram palmam ad Deum 
portaverunt, ut ait Pfalmifta : lujhis ut palma florehit^ficut 
cedrus Libani multiplicabitur (?[3\m. XCI, 1 2). NuUa quippe 
humana lingua fane poteft explicare miferias, pauper- 
tates, tormenta, langores & infirmitates, quas Chrif- 
tiani in obfidione Damiate pro amore lefu Chrifti paffi 
fuerunt pro fide Chriftianitatis. 
Aprii. 7-15. XXIII. In odava Refurredionis fecit dominus legatus 
talem indulgentiam omnibus hominibus volentibus ftare 
ad Terram Sandam defendendam ufque ad aliud paflfa- 
gium, quod abfolvebat animam patris & matris, fratrum 
& fororum, uxoris & filiorum de "bmnibus peccatis, de 
quibus penitentiam receperunt. 
Maj. 5. XXIV. In menfe Madio fequente, die Dominico primo 
menfis eiufdem dux de Ofterica iter navigandi & ad 
patriam fuam redeundi incepit, unde Chriftiani valde 
funt contriftati, foldanus & Corradinus plurimum funt 
gavifi. 

XXV. In medio Madio venit foldanus & Corradinus 



noftro cooperante, qui omnia bona fervis 8c fidelibus cohoperatur, Cbrif- 
tiani eis egregie reftiterunt & cum eis bellicofe pugnantes illos fupera- 
verunt & inter Paganos & Sarracenos plus miUe interfecerunt. Duravit 
namque bellum tres dies & no^es. Vi6loriam magnam habuerunt Chrif- 
tiani in o eprelio ; gratias Deo dicamus ! 
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cum magno exercitu Sarracenorum & Paganorum & in- 1219 
Mur. p. 1093 traverunt foflTatum Chriftianorum & putaverunt illud 
repiere & delere dicflos Chriftianos de terra. Sed Domino 
cooperante, qui operatur cum omnibus, qui veram fidem 
tenent, Chrifliani habuerunt vi<5loriam & occiderunt inter 
homines & equos plus quam mille & in tribus diebus & 
tribus nodibus nihil aliud fecerunt nifi preliare fimul, & 
ficut campum eft plenum de covis, cum metitur, ita cam- 
pum & foflfatum erat plenum de Sarracenis mortuis, de 
Chriflianis non, quia Dominus erat cum illis & magnam 
vidoriam ibi habuerunt^ gratias Deo dicamus! 

p. f. III c. XXVI. In die Pentecoftes dominus iegatus & rex lero- Maj. 16. 
folime & patriarcha & alij omnes viri nobiles & potentes 
ad Lombardorum morem carrocium fieri fecerunt, fuper 
quod Chriftianorum vexillum poni ftatuerunt, ' ut pedi- 
tes omnes circa illud aftantes & per campum ibi ^ dif- 
perfi minime pergentes 3 armis bellicis preparati verfus 
inimicos paulatim appropinquantes bellum cum eis fecu- 

M. f. 64 A. riter conimifcere poflTent. 4 Et dum hec agerentur, Ibldanus 
& Corradinus, cum univerfa multitudine Paganorum & 
Sarracenorum venientes, temptoria & 5 ea omnia, que in 
caftris aderant, habere cogitantes & ea omnia & Chrif- 
tianos tamquam captivos inter fe dividere cupientes. 
Percipientes ^ vero Chriftiani de Paganorum & Sarrace- 
norum adventu, illico civitatis portas & albergias cufto- 
diri7 fecerunt & armati ad bellum afclerati^ milites 9 
& pedites circa carrocium aftantes extra caftra catervatim 
obviam inimicis perrexerunt. *° Videntes autem Pagani 
& Sarraceni, pedites circa carrocium frequentiflimos ftare 
& Chriftianorum vexilium fuper ipfo- carrocio eflfe, pluri- 



I P. debere conflituerunt. — 2 P. om. — 3 P. add. cum. — 4 P. 
commifcerunt. — 5 M. om. &. — 6 M. precip. — 7 M. cuftodire. — 
8 M. afchcrati. — 9 P. add, per fe. — 10 P. perexerunt. 
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1219 mum funt mirati & valde * perterriti. Credentes, in eo P.f. m d. 
arcana Dei Chriftianorum fore, ex iUius timore verfus 
Chriftianos appropinquare aufi non fiierunt, fed amare 
ufque ad horam none fteterunt. Chriftiani vero hoc vi- 
dentes, ingenti gaudio & letitia funt repleti; * libentif- 
fime verfus inimicos iviffent, nifi, quia temptoria eorum 
propter Sarracenorum metum, qui in civitate aderant, 
a caftris recedere & reiinquere 3 non audebant, & ita 
utraque pars ad fua caftra rediit. 

XXVII. Quo fado, Chriftiani ftatim gattos & trabu- 
chos & petrarias 4 & caftra lignorum & alia innumera- 
bilia machinamenta 5 fieri fecerunt pro civitate capienda. 
Item ^ Chriftiani ceperunt fuffodere terram, putantes, tali 
modo incidere turres civitatis & capere terram, fed quia 
foflatum civitatis erat plenum aqua, in tantum deftilla- 
bat, quod fumerfa eft fova Chriftianorum, & redadle 
funt ad nihilum expenfe, que fadle erant ibi, & videntes, 
quod nihil prodeffet 7 eis cava ilia, conftruxerunt gattos 
pro dicla civitate capienda. Tunc venit caliphus^ ^ papa 
Sarracenorum, cum tanta multitudine, quod non habe- 
bant numerum, & fecit magnam indulgentiam iliis, qui 
cum eo venerant ad exercitum eorum. 

lun. 23. XXVIII. In vigiiia Sandli lohannis Baptifte poft vef- 
peras venerunt fere v millia Sarraceni circa foflTatum 
Chriftianorum, unde dominus loannes de Affis cum fuis 
militibus percuffit inter illos & ex eis interfecit multos 
& rediit cum vicfloria. 

lun. 24. XXIX. In fefto quidem Beati lohannis Baptifte precepit 

dominus legatus, ut omnes penitentiam agerent 9 & tri- Mur. p. 1094. 
duanum facerent ieiunium & difcalciatis pedibus ad veram 

I M. add. funt. -^ 2 /*. gavifi. — 3 P. om, & relinq. — 4 P. redarias. 
— 5 M. njachina. — 6 P. iotum hunc pajfum ab Item ufque In fcfto 
quidem B. loh. Bapt. om. — 7 M. proderet, — 8 M- Callpus. — 9 M. 
omnis exercitus acciperet poenitentiam. 
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Crucemaccedere deberent, ' ut ille, qui in ea pependit, 1219. 
Chriftianis auxilium & iuvamen dare deberet, ut civita- 
tem velociter capere poflTent. * Tunc 3 principes habue- 
runt confiiium, quod non erat bonum preiium i&cere, 
quia oportebat expugnare civitatem & defendere fof- 
fatum, quia pro uno Chriftiano quinquaginta Sarraceni, 
& fic remanferunt. 

XXX. Item dominus legatus fecit armare omnes in 

M. f. 64 B. navibus, in cochis 4 & galeis & barchis & alia ligna 
ad civitatem capiendam appropinquantes. Primam ar- 
maverunt Pifani, fecundam armaverunt lanuenfes, ter- 
tiam Venetiani, quartam dominus legatus, & fuerunt 
armate odlavo die intrante luiio, de bonis peditibus, 5 lui. 8. 
baieftariis & archeriis ferro bene coopertis & in aurora 
diei direde funt fcale circa menia civitatis, & tota 
die expugnaverunt cum iilis. Pagani vero & Sarraceni 
cum trabuchis & prederiis fortiter oppugnantes ignem 
& fuiphurem accenfum fuper eas fcalas proiecerunt & 
partem earum combufTerunt. Profpicientes hec Chrif- 

p. f. iia A. dani, amare flere & terram ofculari ceperunt, ^ nomen 
quoque Domini noftri Ihefu Chrifti Crucifixi invocan- 
tes, levantes 7 manus voce magna ^ dicebant: O Domine^ 
Ihefu Chrifte^ qui liberafti tres pueros cdnaniam^ oiffl- 
riam, zMifailem de camino ignis ardentis 6* lonam de 
ventre ceti^ libera fervos Tuos de omni malo 6* ^ periculo 
Taganorum & Sarracenorum^ ^° ut ipfi Tagani non exultent 

I M. pergcre dcbeant. — 2 M. pofTint. — 3 P. omittit fequentia ab 
hinc ufque ^i^ navibus, in. — 4 P, hahet pofl cupere pofCtnt fequentem 
textum : His itaquc geftis, dominus lcgatus precepit, ut omnes eiTcnt ad 
civitatcm cxpugnandam prcparati. In o6lavo vero die menfis lulij coche lul. 8. 
& galee 8c barche & alia ligna, ad civitatem appropinquantes, pcr totam 
diem expugnaverunt. Pagani vero & Sarraceni, fe firmitcr defendentes, 
fuper fcalas, que in ipfis cochis & galeis & barchis erant, ignem & ful- 
iiirem acccnfum proieccrunt & partem earum combuiTcrunt. — 5 M. 
pedibus. — 6 P. &. — 7 M. om. manus. — 8 P. levata voce, omittens 
lcvantes manus. — 9 P. om* — 10 /*. om. Pag. & Sarr. 
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1219 6* ne dicam in cordibus fuis: ubi efi Deus Chriftianorum? 
& prefta nobisper Tuamfandam gratiam & mifericordiam, 
ut genrem perfidam & crudelem in nofira valeamus habere 
virtute, Salvator mundi, qui in Trinitate vivit & regnat ' in 
feculafeculorum. c4men. Intrinfeci autem fignum levan- 
tes, ftatim foldanum cum magna multicudine Paganorum 
ad caftra Chriftianorum pervenientes & * expugnantes 
per vim intus foffatum Chriftianorum, 3 quando ♦ civi- 
tatem expugnabant, intraverunt & 5 fortiter cum illis, 
qui in cuftodia remanferant, pugnaverunt &, ^ quanto 
fortius expugnabant, tanto fortius expugnabantur a Chril- 
tianis, & hoc bellum duravit per duos dies. Chriftiani 7 
civitatem capere credentes, ab ea difcedere nolebant & 
multi ^ Chriftiani 9 mortui funt. *° 

XXXI. Cuftodiebant " Sarraceni civitatem Damiate 
fub tali conditione, quod una pars erat^* circum Damia- 
tam^ alia cuftodiebat lizimon. Cives civitatis, quando 
volebant, quod exercitus eos fuccurreret, levabant con- 
finium eorum fuper murfitam & ponebant fuperius 
ignem accenfum. Interea quidam Sarracenus, ta(5lus'3 
divina gratia, de civitate Damiata '4 exivit & ad baptif- 
mum veniens '5 & ad domini legati pedes ftans"^^ cUxit, m. f. 64 c. 
quod'7 de Sarracenis mortui & vulnerati funt mille, alij, 
qui veniebant, dicebant, quod quinta pars monua erat. 
Similiter duo Pagani, de exercitu foldani venientes, retu- 
lerunt domino legato, quod innumerabiles ex eis funt 
mortui & vulnerati & inter mortuos & femivivos & eos, 

I P, om. in fecula fccul. Am. — 2 M. om. — 3 P. tm. — 4 P. qui. 
— 5 P. add. cum. — 6 P. om. 'verba ab & ufque ad duravit. — 7 M. 
ipfam. — 8 /*. quam plures. — 9 /*. add. iuxta folTatum. — 10 M. add. 
ibi vulnerati. — u P. om. <verba ab cul^odiebant ufque ad Interea. — 
12 M cernerat. — 13 M. ta6lo. — 14 P. om. — 15 P. om. & ad bapt. 
ven. — 16 M. ftantem. — 17 P. leg.: oftingenti viri bellicofi in prelio 
interemti erant & innumerabiles vulnerati fententum noftram omitUns 
ufque Similiter, 
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qui clam propcer Chriftianorum metum de expeditione 1219 
fugerant, quinta pars illorum deficiebat & recefferat; ' 
confortati namque * Chriftiani gratias 3 Domino nof- 
tro 4 referentes. * 

p. f. 112 B. XXXil. Precepit itaque dominus legatus gattos iuxta 
Mur. p. 1095. menia civitatis trahere 5 & foflatum, quod fecus civitatem 
erat, implere. ^ Caftra lignorum, petrarias, 7 manganos, 
trabuchos ^ & alia machina prope muros Damiate ap- 
propinquare & apponere : 9 propofuerant namque Chrif- 
tiani civitatem undique *° expugnare» Decimo die" lui. 10. 
menfis lulij dudus eft ** gattus '3 Chriftianorum '4 iuxta 
foffatum civitatis ^5 ante turrim deftruendam ; illud qui- 
dem fofTatum impleri ^^ npn potuit fimplicitate & pec- 
catis Chriflianorum, omnibus fugatis,^7qui cuftodiebant 
magno labore dormientes in fexta hora diei, fcilicet lanu- 
enfeSj^^Spoletani & Romani, qui debebant cuftodire eum. 
Et fecrete'9 venerunt viij Sarraceni defperati & miferunt 
ignem in dido gatto, quorum duo capti funt & proiedi 
in ignem & fimul cum gatto combufli funt,*° & de Chrif- 
tianis multi mortui funt, ex quo Pagani & Sarraceni 
magnum *' gaudium habuerunt, Chriftiani vero valde 
funt** contriflati. *3 

XXXIII. In die Beate Margarethe virginis Chriftiani co- lui. 26. 
chas & galeas & barchas & alia ligna armaverunt & per 
fluvium navigantes ipfas muris civitatis *4 appofuerunt. 

I M, rcccffcrat. — 2 P. ad^. funt. — 3 ill gratcs. — 4. P. om. — 
5 P. trahi. — 6 P. impleri. — 7 P. predariis. — 8 P. trabuchos, man- 
ganos. — 9 P. appropinquari, onatUns & apponere. — \o P. undique civi- 
tatem. — 11 P. om. — 12 P.om. du£lus eft, & legii: cum. — 13 P. gat- 
tum. — 14 P. add. ftaret. — 15 /*• om. ante turr. deftruend. — 16 M. 
implere. — 17 /*. om. non potuit & cum M. legit: omnibus, fugati. — 
1 8 M. iegit: lanuenfium, Spoletanoruni & Romanorum. — 1 9 P. Ugit: de 
civitatc private exeuntes illud gattum mire magnitudinis Sc fortitudinis, 
cum quo civitiitem indubitanter capere credebant, combufferunt. — 20 P. 
om. hac omnia ufqtu ad mortui funt. — 21 P. ingens. — 22 P. fiieruntf 
— 23 P add. 8c diffifi. — 24 P. civitatis muris. 
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1219 Pagani & Sarraceni cum petrariis ' & trabuchis & man- 
ganis * ignem & fulphurem 3 accenfum 4 fuper eos pro- 
iicientes 5 valde fe defenderunt. ^ Tunc Sarraceni, fe non 
pofTe fonitudini Chriftianorum refiftere, 7 cognofcentes, ^ 
pueri & fenes, evulfis capillis plorantes lamentabantur 9 
& dicebant : cAdiuva nos, zMachomet ! Quare derelinquis 
noSy & cur permittis, Ckrijiianos capere Damiatam^ & non 
videSy quia omnes fumus mortui^ & nomen Tuum de cetero 
non erit invocatum, nomen quidem Dei^^ Chriftianorum erit 
exaltatum & manebit in eternum ! Quibus ita geftis, Pagani 
nuntios ad foldanum & Corradinum" miferunt, dicen- 
tes eis:'* Vominiy '3 Vamiata eft capta! Qui ftatim ad ter- P. f. 112 c 
ram proftrati funt'4 &15 veflimenta fua fcindentes^^ dixe- 
runt:'7H^, heu nohis^^ miferiSy^9 eamus^^ omnes 6*" mo- 
riamur cum illis! 

XXXIV. Tunc ** venerunt foldanus & Corradinus 
cum tanta multitudine Paganorum & Sarracenorum, 
quia fine numero erant, & in illo die valde civitatem ex- 
pugnaverunt *3 & inceperunt *4 magnum prelium inter 
fe *5 viciffim *^ Pagani *7 & Sarraceni cum Chriflianis, in 
quo prelio multi de Chriftianis *^ mortui *9 funt & vul- 
nerati, 3° de Sarracenis & de Paganis^' vero circa duo 
millia funt interemti. 3» Captum fiiit unum de lignis m. f. 64 d. 

I P. predariis. — z P, om. & mang., addens &. — % P. fulfurcm. 

— 4 P. om. — 5 P. prohicientes. — 6 M. fe defendentes. — 7 P. om. 
omnia ab cognofcentes ufque plorantes. — 8 M. om. — 9 P. om. lament. 
&, legens : & capillos de capite extrahentes. — 10 P. add. — 1 1 P. om. 
& Corrad. — 12 P. ei. — 13 P. Domine. — 14 P. protratus eft. — 
15 jP. add, fe &. — 16 P. fcindens & add. &. — 17 P. dixit. — 18 P. 
mihi. — 19 P. mifero. — 20 P. add. &. — 21 P. om. — 22 P. om. hac 
omnia ah Tunc ufque in illo die. — 23 P. expugnabant. — 24 P. om. 

— 25 jP. om. inter fe. — 26 P. add. ab utrifque eft fa6lum. — 27 P. om. 
Pag. ufque multi. — 28 P. multi C(]fiftiani. — 29 P. legit pro noflro 
textu: vulnerati funt & plures mortui. — 30 P. &. — 31 P. om. & de 
Pagan. — 32 M. mortui ; P. add, hic: Laudemus & benedicamus Domi- 
num! & om. fequentia ufque 'M^r, virg. 
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Chriftianorum, quod erat ante focem Damiate & co- 1219 
tidie quidam Sarraceni exibant de civitate & negabant 
eorum legem & baptizabantur. Et de malis Spagnolis & 
de malis Anglicis fugientes ad exercitum Paganorum ne- 
gabant Chriftum, filium Sande Marie virginis. 

XXXV. Poftrema die menfis lulij » civitatem undique lui. 31 
cum gatds &manganis& prederiis machinis fortiflime ex- 
pugnaverunt & * fummo mane illius diei appofuerunt 
Chriftiani unam 3 fcalam 4 Pifanorum magne fortitu- 
dinis& magnitudinis; muro cuiufdam turris civitatis fuit 
appofita, fuper quam ipfi 5 Pifani afcendentes & ftantes 
ipfam turrem ^ forriter cum Sarracenis, qui in ea aderant, 
preliaverunt. Tandem SarraCeni ignem & fulphurem 7 
accenfum fuper eam proiicientes, ipfam fcalam combuf- 
ferunt, ^ & fic Pifani ea, que propofuerunt, ad finem pro- 
ducere 9 minime potuerunt, & ab ipfius turris expugna- 
rione diviferant. Sed quia non^°habebant fuccurfum ab 
aliis fcalis didli Pifani, fed tamen multos Sarracenos inter- 
Mur. p. 1096. fecerunt & vulneraverunt & combufTerunt, " Chriftiani 
vero flebant, quia nonpoterant eosadiuvare nifi folusDeus. 
Poftea fcale lanuenfium accedentes ipfius turris muro eas '* 
appofuerunt &^3 calavit fuper murum civitaris, & optime 
preliatumeft'4ufqueadvefperas. Sarraceniautem, egregie 
fe defendentes, ignem & fulphurem ^s & 16 axungias ^7 
accenfas fuper ipfas fcalas proiecerunt, que ftarim cre- 
mare & comburere ceperunt. lanuenfes vero vinum & 
acetum, quod fecum portaverant, fuper ignem proiicie- 
bant, '^ fed ignem exftinguere non valebant. Cernen- 

I P, Chriftiani. — 2 /*. &, fequentia omittens ufque unam. — 3 P. quc- 
dam. — 4 P. fcala. — 5 P,om, — 6 P. turrim. — 7 P. fulfurem. — % M. 
comburerunt. — 9 P. ad finem ducere. — 10 P. om. ab non ufque Pof- 
tea. — 11 M. legit: comburerunt v paifus Chriftiani, &c. — 12 P. om. 
— 1 3 P. om.fententiam: calavit . . . ad vefperas, legens : fortitcr ipfam turrem 
expugnabant. — 14 M, preliavit. — 15 iW. fulfurem. — 16 P. om. — 
1 7 P. ac fongias. — 1 8 P. prohiciebant. 

13 
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1219 tes » Chriftiani, quod fbmina invidAat eis, quafi momii 
proftrati in terram & flumine lachrymarum non defi- 
cientes clamabant dicentes: Domine Ihefu Ckriftej rex 
glorii, qui es potens in omnibus^ adiuvafervos Tuos & libera 
nos ab illa flantma ^ & a manibus iniquorum Sarracenorum P. f. na D. 
per Tuam fandijfimam virtutemy creator celi & terre, qui 
vivit 6* regnat in fecula feculorum ! c4men, Domine 3 Ihefu 
Chrijte, qui pro noUs humanam camem ajfumpfifti^ mortem 
& pafjionem fubtinuifti & die tertia refurrexifti & pojt xl 
dies celum afcendijli^ ne rejpicias ad peccata & ad fcelera 
noflra,fed attende, pro quo hic fumus congregati. c4diuva 
noSy Chrifte^ quiajicutpalme perfe non pojfunt ferre Jruc- 
tum, nifi manjerint in vite (loann.p XV, 4), ita nos abfque 
Dei auxilio certare nequimuSy 6* quia Jicut aves inter lupos 
fine paftore contremifcunt (cf. loann., X, 1 2), ita nos a Tur- 
cis conturbati Jine vejtro adiutorio eos infeftare non poffu- 
mus. Finitis omnibus, 4 lanuenfes virtute Domini noflri m. f. 65 a. 
Ihefu Chrifti Crucifiid a predidla turre indempnes, fcalis 
fere omnibus relidlis, feceflQrunt &, dum hec agerentur, 5 
Pagani & Sarraceni cum galeis & barchis per flumen ad 
pontem ^ Chriflianorum expugnandum venerunt, quem 
due galee Chriflianorum cuftodiebant, unam quarum 
Pagani combufferunt, 7 altera fortiter cum ipfis eicpu- 
gnavit & cum aliis viris, qui ad fuccurrendum eam velo- 
citer venerunt ipfam pontem defenderunt. Profpicientes 
Chriftiani, quod fortuna eis eflfet adverfa, dicebant: Vo- 
mine Iheju Chrifte, creator celi & terre, cui omnia celeftia 
& terreftria Jubiiciuntur^ qui pro nobis de poteftate diaboli 
redimendis in mundum veniftiy ne rejpicias ^ peccata noftray 

m 

I P. om, fententtoM : Cernentes . . . clamabant, iegens : Videntes itaque 
Chriftiani valde plorabant. — 2 P. om. — 3 P. om. Domine ufque 
non pofTumus. — 4. P. Qua oratione fafla. — 5 P. geruntur. — 6 P. 
flumen per pontem . . . pervenerunt. — 7 M. combuxerunt ; P. combure- 
runt. — 8 P. efpicias. 
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fed adfidem veram 6* re&am Jan&e 6* individue Trinitatis^ 1219 
pro qua nos fumus in hac aliena patria congregati, nos con- 
fervare digneris, & ne permittas nos a manibus crudelium 
Taganorum perire, Salvator mundi^ qui vivit 6* regnat in 
fecula feculorum I c4men. ' Qua orarione fadla, Chriftiani 
civitatem undique expugnaverunt, fcalas & * caftra muro 
civitaris 3 appofuerunt. Videntes hec 4 Pagani, pueri & 
milites & pedites lucflum magnum in civitate fecerunt. 5 
XXXVI. Videntes foldanus & Corradinus civitatem ex- 
pugnatam ^ dixerunt: Quid faciemus ? Eamus, 7 aut omnes 
vivamuSy aut moriamur, ^ amequam crudeles Chriftiani capiant 

p. f. 113 A. 6* interficiant nos9 6* homines noftros &filios atque^°filias 
noftras! Et ex"nimio dolore & ira commoti funt^*& 
concluferunt oculos & inclinayerunt capita & intrave- 
runt foftatum Chriflianorum & impetum magnum'3 
fuper Chriftianos fecerunt '4 & plus quam v milia ufque 
ad temptoria eorum venerunt ^5 & quinque baltrefchas 
diruerunt. Et ^^ quidam amirarius antecedebat eos '7 di- 

fAat. ^, 10^7, censi^^ zMachumetus eftT)ominus & non filius oMarie!^^ 
Audientes *° hoc templarij niilites Chrifti contriftari funt 
ad mortem*' & Chnftum alta voce clanure ceperunt: 
O Chriftey SanSia Crux, SanSbim Sepulcrum^ Sande 

1 P. om. in fcc. fec. Amen. — 2 M. mo. &. — ^ P. add. undique. — 
4 P. add. — 5 P. add. dicentes ^ om. fequentia ab Videntes ufque ad 
quid fkdemus. — S M. expugnantem. — 7 P. om. — % P. moriamur aut 
vivamus. — 9 P. legit: antequam Chriftiani nos interficiant. — 10 M. &. 

— II P.fufpl. eo. — 12 P. om. fequentia ab & ufque impetum. — 1 3 P. 
om. — 14 P. facientes, fequentia def ab & ufque & quinque. — 15/*. 
add, caftrum. — 16 P. legit: £t tunc Pagani & Sarraceni atque quidam. 

— 17 P. Ug. : Amirarius, qui antea procedebat. — 18 jP. add. in fua voce. 

— 1 9 P. Maume6lus, adiuva nos & non Chriftus. — 20 P. leg. : Chrif- 
tiani, credentes, Chriftum necare, contriftati funt valde. Credebant enim 
auxilio Dei eorum in caftris inmenfe & piorantes dicebant : Si Deus nofler 
nos reliquiiy quidfaciemus f Fugere non fvalemus. Chriftiani clamare cepe- 
runt &, ta£ti triftitia, fuper eos irruerunt, & tunc ille amiragius, qui talia 
verba dixerat, interfeflus eft, & multi Pagani & Sarraceni decapitati funt. 

— 21 P. omnsa om. abhinc ufque ad Sc difmembrati. 
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1219 Georgiy accipe vexillum Sande CruciSy veni in adiutorium 
nobis 6* adiuva nos pro eius amore^ qui pependit in cruce 
pro nohisl Et exierunt Chrifti milites fuper illos & 
viriUter pugnantes vidoriam habuerunt maximam, & 
ille, qui Dominum blafphemabat, mortuus fuit cum xv 
militibus & 1 pediribus, & mulri Chriftiani & equi mor- 
tui & vulnerati funt ibi, & mulri Sarraceni & Pagani in 
didlo prelio mortui fuerunt; decapitati & difmembrari 
in fablone iacebant. A ' quo prelio Pagani cum dolore 
& merore receflTerunt, & Chrifliani * cum triumpho 
remanferunt laudantes & benedicentes Dominum. 

Aug. 5. XXXVil. In die Transfigurationis 3 Domini Chrifliani m. f. 65 b. 
die & nodle civitatis foflfatum implere nitebantur ; habe- 
bant namque gattum unum mirabiUter conftrudum, cum 
quo civitatem capere indubitanter credebant. Percipientes 
Sarraceniplurimum gattum iUum rimentes, fignumfoldano 
fecerunt, quo vifo, foldanus cum omni gente fua ad Chrif- 
rianorum caftra velociter appropinquavit, & preUum 
magnum cum Chriftianis 4 fecerunt. 5 Et dum fic pugna- 
rent, Pagani & Sarraceni, qui in civitate aderant, de ea ^ 
exeuntes gattum illum combuflTerunt 7 & fimiliter aUos ^ 
vij gattos. 9 In '° iUo die venerunt xxx galee & berbote 
Sarracenorum per flumen & credebant cremare pontem, 
una quarum combufta eft a Chriftianis. Ea cUe mulri 
Chriftiani " interempri & vulnerati, unde Sarraceni funt p. f. 113 b. 
elevati & Chriftiani funt contriflari. 

Aug. 15. XXXVIII. In '* nocfle AflTumptionis Sande Marie de Au- 
gufto o Ao Sarraceni fuerunt capri, qui veniebant natando 
ab exercitu foldani deferentes ignem, columbos & cartas 
& volebant intrare civitatem. Fadlo mane ad dedecus Paga- 

I P. add. — 2 P. Chriftiani vcro. — 3 P. Tranfmigrationis. — 4 P. 
inimicis. — 5 P. fecit. — 6 P. clam. — 7 P. cremaverunt. — 8 P. om. — 
9 P. combuxerunt. — 10 P. om. hac omnia ufque Ea die. — 11 /*. Chrif- 
tiani multi. — iz P. om. omnia uf^ue miferunt ad Chriftianos. 
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nonim, auribus & naribus cum labiis & brachiis truncatis 1219 
& uno oculo extracflo, ante Sarracenos mifli funt quat- 
tuor. Aiios quattuor fic truncatos miferunt in civitatem ; 
Sarraceni unum de Chriftianis ita truncatum miferunt ad 
Chriftianos. 

XXXIX. In die vero Sandli Bartholomei Chriftiani, vir- Aug. 24. 
tute Domini inftigante, cochas & galeas ^ armaverunt * 
& 3 barchas, in quibus erant fcale ad preliandam civita- 
tem, & propter currentiam fluminis non appropinquave- 
runt civitati. Sed per iuperbiam peditum, qui dicebant, 
principes & milites effe proditores, & ideo 4 non appro- 
pinquant civitati, predidli pedites 5 murmurabant & dice- 
bant, quod milites toto tempore eos ^ ibi tenere volebant 
nolentes cum Paganis pugnare, nec cum eis belium 
temptare, unde milites indignati cum Paganis preliari 
ftatuerunt. Gentem quoque eorum in tres diviferunt par- 
tes, una quidem, que campum cuftodire debebat, 7 alia 
per ^ fluminis aquam ire, 9 altera per fablonem contra 
inimicos pergere ^° debebat. 

XL. In die DecoUationis San(5H lohannis Baptifte, " Aug. 29. 
que cum lachrymis ** & plorando fcribitur, fuit enim dies 
iUa dies ire, calamitatis & miferie, dies mortis'3 & pefli- 
lentie, dies lividiofa '4 & valde 'S amara Chriftianis. Domi- 
nus quidem legatus & rex lerofolyme & patriarcha & 
Mur. p. 1098. alij omnes^^viri nobiies & potentes Chriftianorum popu- 
M. f. 65 D. larium rumore commoti & turbati, *7 etiam iram & ^^ 
perfidiam '9 eorum valde timentes, armati & afclerati- 
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I P. add. i & barchas. — 2 P. add, : & viris prudentibus eas prepara- 
verunt. Sed propter fluminis inundationem ad menia civitatis appropin- 
quare minime poterant. — 3 P. om. ab & ufque murmurabant. — 4 JVf. 
& dicunt. — ^ P. add. : Et tunc peditcs Chriftianorum fuperbia elati 
murm. — 6 P.om. — 7 P. legit: campum cuftodit. — % P. om. — 9 P. 
om. — xo P. pergere contra inimicos. — n P. om. — 12 P. lacrymis. 
— 13 P. martis. — 14 P. luftuofa. — 15 M. amara valde. — 16 P. om. 
-— 17 Z'. add, &. — 18 P. add, — 19 M. perfidam. — 20 M, afcherati. 
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1219 extra caftra cum omni exercitu Chriftianorum exierunt 
& verfus temptoria Paganorum catervatim perrexerunt. 
Illic malignus fpiritus in popularium corda intravit^ & 
ftatim retro fiigam fecerunt non impulfi, nec percuffi 
prelio, neque gladio inimicorum, fed per peccata ^ homi- 
num retro fiigerunt &, quia redtores viderunt, fugere eos, 
habuerunt confilium revertendi. Tamen propter anxieta- 
tem fecerunt unam fcheram iuxta flumen, ut homines & 
iumenta biberent. Sed quidam fpavandi de omnibus 
generibus ceperunt fugere, Sarraceni forriusceperuntpre- 
liari, quia videbant pofle fuperari, fed Romani & Larini 
in media acie Sarracenorum conftrudli terribiliter [erant 
oppugnari & virtute debellantes multos Sarracenos. Sec 
Sandus lohannes voluit habere multos focios, quia, ficut 
ille fiiit decapitatus propter Deum, ita decapitari funt 
fine numero de Chriftianis, de templariis 1 milites^ de 
Alamannis xxx, de hofpitalariis xxxij & camerarius 
regis Francie & filius eius, epifcopus de Belvaio & frater 



I P. legit pro Uxtu noftro fequintia : 8c afefietatem eonim fenfum & 
lumen oculorum perdiderunt, ita quod unus atium interficiebat & nuUus 
erat, qui eos tenere pofTet, & fugiendo ad caftra redierunt. ^dentes hec 
dominus legatus & lerofolime rex& alij viri & miHtes nobiles plurimum funt P. f. 113 C. 
turbati, tandem, infimul omnes congregati, cum inimicis preUum magnum 
commiferunt, 8c duravit illud bellum a mane ufque ad vefperas, poftea utra- 
que pars volontarie feceftlt. Tamen de Chriftianis multi mortui funt, atij 
fugati propter pondera armorum fe profternebant ad terram, & tatiter in ipfo 
preHo innumerabiles funt decollati, & multi mitites templarij & hofpitalarij 
funt capti & mortui & vulnerati. Sic enim ftultitia & (implicitate popula- 
rium credimus placuilfe Domino noftro Ihefu Chrifto; iit eius nomen bene- 
di£lum in fecula! Similiter preHum in flumine £i£tum perdiderunt Chriftiani 
& unam galeam armatam viris prudentibus Pagani habuenint & cepe- 
runt; populares enim cum fuperbia & furore omnia agere volebant 
Ignorabant etiam, quia fcriptum eft : Superbis Deus refifHt & contradicit 
[i Petr., V, 5]. £t viri fapientes, qui peditibus crediderunt, de iure pofTunt 
reprehendi, quia dicit Salomo : Sapiens autemflultum in infipienUafua 
imitari non debet [Proverb., iii, 3 1 ]. Interea quidam vir nobiHs vulneratus 
& quafi femivivus ad caftra rediens hec verba domino legato retuHt 
dicens, quod, no£le veniente, erexit oculos fuos. 
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eius^ loannes de Affis, comes de Belinis, Andreas de 1219 
Pifis, Anfelmus de Luni, prepofitus Sandli Omeri, cum 
Ixxx milicibus & de aliis omnibus gendbus plufquam 
V milia. Ec Sarraceni fecud funt femper incerficiendo 
Chriftianos ufque ad fofTacum eorum, & mulca arma 
cum multis equis amiferunc & fic vidi func Chrifliani & 
in flumine unam galeam armacam cum ducencis mari- 
nariis amiferunc. Tali modo iuftificavic Deus Chriftianos, 
quia non cum eius cimore ' fed cum fiirore magno exie- 
runc. Ec non minus morcui func de Sarracenis, & cres 
amirarij decapicad func, unde Chriftiani dicebanc: O 
dies ijia dies ire, calamitatis & mortis^ in qua vix iujtus 
falvatus efty quia DeuS SUPERBIS RESISTIT, HUMILIBUS 
AUTEM DAT GRATIAM (Ep. I Pecri, V, f ). Ec duravic 
illud bellum a mane ufque ad vefperas. Vidences hoc 
dominus legacus & Hierofolymicanus rex & alij viri & 
milices nobiles, plurimum func concriftau & conturbad. 
Sarraceni in civitate cum cimbalis^ tubis, tamburiis & 
vocibus exultantes laudabant Deum. In illo die, fi non 
adefTet rex lohannes & hofpitalarij & templarij & Ala- 
manni, omnes Chriftiani eiTent decoliad & dudti in cap- 
dvitate. 

XLI. Audite, firatres cariflimi & filij^ qualiter Chrifhis 
recepit martyres fuos fandos. Quidam Theotonicus 
dicebatur mortuus : * node fequenri erexit oculos fuos 3 
& vidit quendam virum magnum^ veflibus albis indu- 

M f. 65 D. tum, & cum magna & innumierabili mulritudine ange- 
lorum fuper cadavera mortuorum canentes & dicentes : 

P.f. 113D. i^j l^unty qui venerunt ex magna tribulatione & laverunt 
ftolasfuas infanguine ag/ii (Apocal., VII, i^jfeq.)^ c^n- 
tempferunt vitam mundi & mortui funt pro fide 6* amore 

I M. tumore. — % M. dicunt mort uos. — 3 Hoc loco textus Parifiinfis 
ad codicis MuHmnfis Uxtum itirum acadit^ 
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iai9 Ckrifti. ' Illo * die fecit foldanus capita SanAorum 
excoriare & falare & mifit eos per provincias Babylonie 
dicendo: Si quis vult de fclavisy veniat & tollaty quantos 
vult, quia principes ^pmanorum mortuifuntj & qui reman- 
ferunty fugere volunt, 

XLil. Tunc foldanus pepigebat cum domino legato 
& principibus Chriftianorum, fed unufquifque aliud 
habebat in corde, quam dicebant in ore, quia Chrifliani 
in proximo navigio expedabant fuccurfum 3 & foldanus Mur. p. 1099. 
receffionem, quia credebat, Chriftianos propter metum 
recedere. 
Scptcmb. 14. XLIII. In Exaltadone fandle Crucis principes Romano- 
rum 4 & 5 epifcopus Ungarie, ^ comes Guaterus, comes 
Oremgius & bene xx mille peregrini recefferunt de exer- 
dtu & evacuatus remanfit, unde Chrifliani omnes funt 7 
perterriti, Pagani & Sarraceni ingenti letitia funt gavifi. 
Interea virtute Domini noftri Ihelu Chrifti Savarixius de 
Malli, ^ vir egregius, cum gente fua & x galee lanuen- 
fium & multi alij peregrini in expeditione venerunt. Hoc 
ita fado, foldanus, ut videretur Chriflianos fuperaffe, & 
ut Pagani libentius ad expedidonem proficifci deberent, 9 
nuncios fuos per omnes provincias Paganie mifit huius 
modi verba proferentes : Quifquis de Chriftianis fclavos^^ 
acquirere voluerit^ ad expeditionem accedere debeat, fcien- 
teSy quia omnes Chriftiani mortui funt & eorumprincipes^^ 

I P. add,i In die illa multi Chriftianorum barones capti funt, fcilicet 
camerarius regis Francie, epifcopus Belvafij & frater eius lohannes, comes 
de Belmo[njt, dominus Andreas de Baifes» Anfelmus de Bochit, prepo- 
fitus Comer, filius camerarij regis Francie & cum aliis o£loginta viris 
nobilibus & prudentibus, & de Sarracenis & Paganis innumerabiles mortui 
funt. Vi£li enim fuerunt Chriftiani eo die, ficut placuit Domino. Sit no- 
men «ius benedi6tum in feculal ^ 2 P. om, Uxtum ndflrum ab IUo ufque 
In Exaltatione. — 3 M. occurfum. — 4 P. Romanorum principes. — • 

5 P. om, — 6 P. patriam redierunt ; fequentia ufque unde Chriftiani 
defunU — 7 P. valde. — % P. Mallo. — 9 P. debeant j M. debebant 
^ iQ P. lei^. : fcalis. — 1 1 M. leg.: mortuifunt & omnes eorum receflerunt* 
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recejferunt, c4Hf verOy qui remanferunty fugere nec a manibus «*i9 
Taganorum evadere minime poffunt. Dutn hec geruntur, ' 
foldanus fimilirer nuncios fuos ad dominum legatum & 
p. f. 114A. regem lerofolime* direxit dicens, 3 foldanum pacem 
feu treguam cum Chriftianis velle componere & facere. 
Habito quoque confilio, 4 dixerunt Chriftiani, ut in 
fcriptis modum &formam dare deberenc; qui tamquam 
proditores ad caftra receflTerunt, & fic fepe & fepius 
facientes & ad caftra Chriftianorum venientes & hec 
omnia inquirentes 5 nil ^ facere voluerunt, expe<ftabant 
enim interim auxilium a longinquis regionibus Pagano- 
rum &, Chriftianorum exercitum cotidie diminui 7 
debere. Chriftiani autem infenfati ^ ea omnia, que pro- 
ferebant, verum efle, putabant. 

XLiV. Quodam die menfis Septembris Pagani & Sarra- Sept. 
ceni undique circuierunt 9 exercitum Chriftianorum. Tunc 
foldanus, erigens fe, alta voce dicere cepit: O Taganiy 
viri fortiffimi & bellicofi^ totius orbis dominatores, vere in- 
tellexiftis^ quia fcriptum eft in lege noftra : Tagani montes 
& maria tranfibunt & etiam T^manum imperium fubiuga' 
bunty norme^^ videtis vos^ quia Chriftiani fere omnes mortui 
M. f. 66 ^funt & recefferunt? Et pugnate viriliter " cum eis & fiabe- 
bitis omnia temptoria eorum & aurum & argentum & alia 
omniay que in caftris funt / ^^ Trecipio omnibuSy ut intretis 
foffatum & illud implere debeatis. Et fic in foiTatum in- 
traverunt volentes implere. Dominus legatus quidem,*3 
extendens manus fuas ad celum^ plorando & lachry- 
mansHdulci voce dixit: '5 TDomine TDeus Tater^ qui 
manes in Trinitatey creator celi & terre, dominator omnium 



1 M. agcrentur. — 2 M. Hierofolimae. — 3 P. dicentes. — 4 P. conf- 
cilio. — s M. add. 8c. — 6 P. nichil. — 7 P. excrcitus cottidic minui. 

— 8 M. infenfati autem. — 9 P* circuerunt. — 10 M. vos. — 11 P. 
om. — iz M* om. funt. — 13 i*. quidem Legatus. — 14 P. lacrimans. 

— 1$ M, diccns ; P. add, Oro. 
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IZ19 rerum vijibilium & invifihiliumy qui omnia fubiecijii^ fub^-^-^H^- 
pedibus Tuis^ oves 6* boves, infuper univerfa pecora campi, 
volucres celi 6* pifces maris^ qui perambulam * femiras 
maris^ 6* qui pro nobis peccatoribus redimendis a poteftaze 
diaboli in mundum venifti & de ubero Teatijpme S^arie 
virginis humanam carnem fumpfiftiy mortem quidem & paf 
fionem in cruce fubtinuiftiy adiuva nos, TDominey exaudi 
precibus noftrisl O Domine, quam admirabile eft nomen 
Tuum in univerfa terra! CPfalm. VIII, i.) V^ refpicias^ 
T)ominey peccata & iniquitates nojtras & ne permittaSy 
nos ab infidiis crudelium 3 Taganorum & Sarracenorum 
perire, fed concede nobis per Tuam fanaiftmam grariam 
& mifericordiam, ut ipfos Taganos fr Sarracenos impios 
& increduloSy fr qui in Te non credunt, fuperare pofjimus ^^- p- "oo- 
6* ad veram & ad re£lam fidem eos converti valeamus, 
ut nomen Tuum fit benedidhm in fecula feculorum I oAmen. 
Qua oratione fada, Chriftiani hoc 4 videntes pre- 
lium magnum cum eis commiferunt, & multi Pagani 
in ipfo prelio mortui funt & vulnerati. Videntes, quod 
inceperant, ad finem perducere minime 5 poffc, ad caftra 
redierunt dicentes foldano : Vomine^ ifti fclavifunt impij 
& crudeles & per vim quattuor manganellos^ contra nos' 
fixerunty noSy in quantum poteranty interftcientes. 

XLV. In 7 ultima hebdomada Septembris ^ xv naves 
peregrinorum recefferunt a portu Paganorum, & Pagani 
renuerunt padlum. Et tunc omnes Babylonenfes, Egyp- 
tiaci, parvi & magni, etiam mulieres, venerunt in auxiKum 
Paganorum. 
Scpt. 25. XLVI. Quinto die exeunte Septembris venerunt Sarra* 
ceni ante foffatum Chriftianorum &, quia pauci erant 
Chriftiani, per vires explanaverunt foffatum. Chriftiani 

I P, om. — 2 P, ambulant. — 3 P. m. — ^ P. m. — 5 P. minimc 
producere. — 6 P. manganos. — 7 Textus nofter daflin P. ab In ultima 
ufque In die feftivitatis. — 8 M . add. invenerunt. 
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optime. preliabant contra Sarracenos & multos ex illis «19 
occiderunt, & de Chriftianis mortui funt xij, & nuUus 
ChriiHanorum comedit ufque ad no(5lem. Sarraceni 
adeuntes dixerunt foldano: Iftifclavi valde agreftes & 
maligni conrra nos funt! 

)flLVII. In die feftivitatis SanAorum ^ Cofme & Da- scpt. 27. 
miani * ante auroram venerunt Pagani & Sarraceni & 
direxerunt quattuor ieremitas ardentes per flumen & 
coopertas pice & oleo cum ftipuia & lignis aridis & 
palea, comburentes, ac fi eflent x. Campane & fuiphure 
& flamma videbantur tangere celum, & credebant ardere 

M. f. 66 B. pontem & intrare civitatem cum frumento & aliis ne- 
ceffariis, & fi hoc condgiffet, omnes Chriftiani effent 
decollati. Unde maximus timor invafit Chriftianos, fed 
per divinam gratiam, antequam pervenirent ad pontem, 
exierunt obviam ieremitis & exftinxerunt eas. Et illo die 
non requieverunt Chriftiani & non comederunt ufque 

p. f. 114 c. nocflem. Et tunc duo Pagani divino lumine 3 tadili ad do- 
minum legatum venientes ita dixerunt: O Chriftiani^ eftote 
prudenteSy quia^ antequam feptem dies veniant, Sarraceni 
& Tagani^ putant foffatum implere & vos capere^ fcientes^ 
fi eis firmiter reftiteritis, quod totam Taganiam fubiuga-- 
veritis. Pagani vero ad terminum, ficut dixerunt, venien- 
tes in foffatum intrare & illud implere volentes, Chrif- 
riani quoque hoc videntes, ftarim caftra lignorum ante 
eos conftruxerunt, fuper quibus Chriftiani ftantes fu- 
dibus 5 acuris & lapidibus graviter percuriebant, ignem 

6 fulphurem ^ & trabes fuper illos proiicientes 7 mul- 
tos ^ Paganos morri tradiderunt. Videntes tamen Pa- 

I P. om. — 2 Abhtnc ufque £t tunc defunt omnia in P., ubi legimus: 
Pagani & Sarraceni ad foifatuin Chriftianorum omnes venieiites, fet 
Chriftiani extra caftra armati exeuntes ftipuianii Sc paleam & alias res, 
quas prope foflatum pofuerant, ignc combuxerunt. — 3 M. munimine. 
— 4 P. om. Sarr. & Pag. — 5 M . fubdibus, — . 6 /*. add. ^ccenfura, — 

7 P, proiiciebant. -^ 8 f . mujti. 
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1219 gani, ' quod inceperanc, ad finem perducere nunime 
poffe, ad caftra * redierunt. 

XLVIII. Et dum hec agerentur, quidam de Chriftia- 
nis numero novem, 3 inftigati a diabolo & tadi maligno 
fpiritu, qui pontem cuftodiebant, quonim corda auro & 
argento foldani erant obcecata, 4 pontem clam & priva- 
rim incidere & deftruere conabantur, Paganos, Sarra- 
cenos cum galeis in civitatem ducere volentes, ut eam a 
Chriftianis protegere & defendere poffent. Sed Domi- 
nus nofter Ihefus Chriftus, a quo omnia bona cundla 
procedunt, & fine quo nil fieri poteft, cui nii eft abfcon- 
fum, corda omnium fciens, qui eft verus iudex & iuftus, Mur. p. noi. 
noluit 5 tam peftimum & iniquiffimum ^ fcelus ad finem 
perducere ; contigit, 7 quod unus ex predidlis, divina po- 
tentia & mifericordia tadlus, ad dominum perrexit car- 
dinalem, qui omnia ^ per ordinem ipfi aperuic & mani- 
feftavit. 9 Alij vero, hoc fcientes, ad Paganorum caftra p. f- 114D. 
fugerunt, & ita^^liberavit Dominus nofter Ihefus Chriftus 
Crucifixus Chriftianos ab infidiis inimicorum. Laudamus 
& benedicimus Dominum noftrum, natum de virgine 
Maria. Videntes Pagani, nil facere poffe, cum Chriftianis 
machinare ceperunt. " 

XLIX. Nodle proxima fiiit captus quidam lanuenfis tra- 
ditor, qui debebat incidere catenas & farcos & alia ingenia, 
quibus pons tenebacur; debebat recipere a foldano vj mille 
bifantos. Alio die fuit captus quidam Hifpanus, qui ven- 
debat Sarracenis unum panem pro uno bifanto, & ifti 
funt fufpenfi ad caudam equorum & diianiaa funt per 
totum exercitum. Sequenti die & nodle Sarraceni para- m. f: 66 c. 
verunt ligna & herbas ad implendum foffatum Chriftia- 

1 P.om. — 2 P.fuppl. fua. — 3 /*. novem numero. — 4 M obcecati. 
— 5 M. nolens. — 6 P. iniquum. — 7 P. contingit. — % P, tranfponit 
omnia pofl ordinem. — 9 /*. leg, mifericordiam feftinavit. — \q P. om. 
& ita, — 1 1 Abhinc textus M. prorfus abhorret ah eo^ ^ui in P. prqftat^ 
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norum, kd Dominus mifit nuncium fuum Chriftianis & »19 
ad baprifmum, qui indicavit eis, qualiter Sarraceni cupie- 
bant reimplere foiTatum eorum & dixit : Eftore fortes, 
Chrijtianij quia^ fi modo hahetis vi^orianij omnes recedent, 
L. Unde dominus legatus fecit remiffionem de 
duobus annis omnibus volentibus portare tabulas, que 
eranr circa pontem ad defendenda carbonaria, & fic om- 
nis populus cucurrit, & in ipfo die facflum fuit munimen- 
tum. Chrifliani, qui erant ab illo larere fluminis, ubi erat 
foldanus, interfecerunt & vulneraverunt plus quingentos 
& multa arma eorum habuerunt. Corradinus, qui erat 
a latere foflati, ad preliandum non venit. Sequenti enim 
die ufque ad no<5lem femper fagittando & baleftando 
preliaverunt. Videntes itaque foldanus & Corradinus, 
quod non valebant Chriflianis refiftere, nec fuccurrere 
eos, qui in civitate moriebantur ut canes, reverfi funt 
cum triflitia, & Chriftiani cum vi<5loria, quia Deus erat 
cum illis. 

LI. In vigilia apoftolorum Simonis & lude foldanus oaob. 27. 
fecit cuftodire turrim cum ieremitis, propter quod erat 
fignum navibus venientibus Damiatam. 

LIL* In fefto Omnium Sandlorum volebant Sarraceni Novcmb. i. 
reddere terram Ghriflianis, quia nulio modo poterant 
eam renere, quia potentia Dei erat contra eos, unde 

P. f. 114 D. * lAla. Interea Sarraceni, qui in Damiate civitate aderant, nuntium ad 
foldanum miferunt dicentes, ut eis fubvenire dcberet, quia peftilentia 
magna & mortalis infirmitas eos fuperaverat taliter, quia civitatem defen- 
dere nequibant. Cumque foldanus & Corradinus hcc verba audifTent, 
plurimum funt turbati & contriftati. Qui ilUco mille homines nobiles & 
potentes preparare fecerunt, ut per fluminis aquam natando ufque ad civi- 
tatem no6le pergere debercnt. Cum Chriftiani hoc virtute Domini intel- 
lexifTcnt, pontem & fluminis ripam diligenter cuftodire fecerunt, ut tam- 
quam pifcatores cum retiis per fluminis undas natantes capere poflint, ut 
eis dici poflit, Veniupoft me^factam 'vos fieri pifcatores hominum [Marc, i, 
17]. No6le ftatuta venicnte profpicicntes Chriftiani viderunt Paganos & 
Sarracenos per fluminis acjuam vtnientcs. Cum ipfis virilitcr preliaverunt, 
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1219 venerunt duo amirarij ad horpicium legaci & una cum 
rege locuti funt & ibi biberunt & comederunt & dormie- 
Nov. 2. runt nodle illa. Secundo die duo templarij & duo hof- 
Nov. 3. pitalarij cum amirariis intraverunt civitatem & die tertio 
foldanus & Corradinus miferunt fexcentos Sarracenos 
intraturos Damiatam, qui fortiti fecerunt tres fcheras 
inter fe ita dicendo : Si quis intraverity remittat mntium^ * 

ut venientes intremus cum illo, Sed Dominus, qui iam 
preliaverat & interfecerat quattuor xx miilia hominum 
& mulierum, volebat, quod illa civitas confecraretur ad 
honorem fuum & Beate Marie virginis & omnium Sanc- 
torum & voluit deftruere inimicos crucis. Sarraceni, qui ' 
erant inter exercitum & civicatem, * veniebant tantum 
per aquofa loca, & quedam femina fentivit eos & cepit 
cridare: oArma^ arma! Et cafu accidit, quod templarij &Mur. p. 1102. 
hofpitalarij furrexerunt ad matutinum, qui pro Chrifti 
nomine non labore, non morte, nec iaculo aliquo minime 
formidantes concurrerunt & interfecerunt ducentos de 
Sarracenis & nonaginta capierunt. Aiij vero redierunt, 
& tunc confudit Deus inimicos crucis, & acceperunt 
Chrifliani capica Sarracenorum & proiecerunt ea anteM.f.66D. 
foldanum & corpora ante foftatum civitacis, uc magis 
dolerenc. 

LIII. Unde Chriftiani renuerunc padlum & fecerunc 
cochas armare & miferunc precones per tocum exerci- 
cum & ordinaverunc, qualicer pocerac capi civicas, & 
diviferunc tocam gencem & preceperunc bene cuftodire 
lolias & carbonaria, ftacuences, qui prius a carbonariis 
difcederec, fufpendacur in eculeo, fecundus vero, fi eric 

alios fumerrerunt & innumerabiles vuineraverunt & multos morti tradi- 
derunt & Ixxx de eis ceperunt. Unde ea die Pagani valde funt contur- 
bati, Chriftiani vero ingenti gaudio funt gaviii. Gaudeamus omnes & 
letemur in Domino & cottidie gratias ei referamus ( p. f. nc A. 

j Af. add, omnia, — % M, add- &, 
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miles, equos & arma perderet, de exercitu expulfus, i»i9 
pedices manum & omnia, que ibi habuiflent, perderent; 
fi mercator vel femina cum mercatis maneret in exercitu, 
manum & omnia fua perderet; fi homo vel femina fine 
armis fueric inventus, fi non fuerit infirmus vel parvulus, 
quicuftodiat papiliones, excommunicatus fit. Qui debebant 
fcalas^ cochas & naves afcendere ad capiendam civita- 
tem, & fi redirent, manum & omnia fua perderent. Item, 
qui introit civitatem & invenit aurum & argentum & 
omnia alia, que invenerit, adunet in tribus vel fex do- 
mibus & affignet ea ftabilitis, & fi quis vult derobare, ' 
perdat manum & fuam partem. Item, quibus preceptum 
fuerit iurare, iurabunt punire illos, qui predidla ftatuta 
non obfervabunt. Et annunciata funt omni populo, & 
in nomine Domini & heate oMarie virginis faciemus inful- 
nim civitati £* T)eo adiuvante capiemus eam. Et refpondit 
omnis populus: Fiatyfiat! 

LIV.* Sed Dominus noluit* exfpedare decreta homi- 
num, nam v die intrante Novembris die Martis, in vigilia NoTcmb. 5. 
San<5li Leonardi in media no<Sle, qua hora Chriftus ex- 
fpoliavit infernum, Chriftiani muro civitacis Damiate 

1 Sic legimus cutn Mur.^ M. prabet Kij. — % M, voluit. 
P. f. 115 A. * LIV a, Quinto menfis Novembris in vigilia fan£li Leonardt in media Novemb. 5. 
no6le, qua hora Chriftus exfpoliavit infemum, Chrtftiani muro civitatis 
Damiate fcalas pofuerunt. Cum autem una Romanorum fcala ipfius civi- 
tatis muro eiTet appofita, volentes in civitatem intrare, iudicio Dei fi:a6(a 
eft. Alie fcale numero x intus ctvitatem intraverunt, qut exire, nec fcalas 
recuperare minime potuerunt, qui admodum turbati plurimumque per- 
territi ceperunt clamare & dicere: O Domine, Domine, miferere nobis, 
adiu*ua nos^ Deus Jalutaris nofler^ quia omnis fpes &falus noflra in manu 
^ua efl, & mitte nobis de celo angehs 7uoSy qui nobifcum fatt & defendant 
nos ab impiis & crudelibus Paganis^ ut de nobis poteflatem habere nonpof- 
flnt, ut potentia & magnijicentia Tua ab omnibuf laudelur & nomen Tuum 
fan^m per uni^verfum orbem glorijicetur & benedi&um Jii in fecula fecU" 
lorum, Amen, Qua oratione fsL^a. Chriftiani tamquam angeli catervatim 
cum fcalis & fcalionibus & aliis lignis omni modo, prout poterant, fuper 
murgm civitatis conabantur afcendere ob obfequium Domini noftri Ihefu 
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i"9 fcalas pofuerunt, dedit talem vi<ftoriam Chriftianis, qua- 
lem nunquam habuerunt. Quia ficut predidlum eft, non 
fuit bonitas eorum, fed Dei mifericordia, que fine ferro 
& fama interfecit inimicos fande Crucis. Mifit enim 
quofdam prudentiflimos viros Romanos & Latinos media 
noifle ad murum civitatis, &, appofito ponte & fcala, 
bene armati afcenderunt murum cum magno tremore, 



Chrifti Crucifixi. Qui cum murum civitatis afcendifrent, in una ipfius civi- 

tatis turre fortiflima vexillum fan^le & vere Crucis pofuerunt &, aliis 

turribus captis, in unaquaque fignum crucis pofuerunt & fecerunt. Pagani 

autem, qui in ipfa civitate aderant, alij mortui & femivivi per plateas & 

domos & vias iacebant, & alij morbo Sc peftilentia & infirmitate magna P. f. 115 B. 

infirmabantur, ita quod nullo modo civitatem defendere nequibant. Sic 

enim placuit Domino, & fic ita eius fuit voluntas. Non enim hoc poiTet 

eveniiTe quantitate & virtnte virorum bellicorum fet potcntia & virtute 

Domini noftri Ihefu Chrifti, apud quem nil eft impofldbile. Confidamus 

ergo in Domino Deo vero & non in virtutibiis hominum, ficut fcriptum 

eft, bonum & melius eft cmfidere in Domino, quam conjidere in principibus 

[Pfalm. CXLV, 2]. Statim pauci Pagani ad baltrefcas eorum Sc caftra ligno- 

rum currerunt, ignem in eis miferunt, ut a foldano & eius exercitu vide- 

retur. Quo igne vifo a Chriftianis, qui temptoria cuftodiebant, valde funt 

turbati & perterriti : ignorabant enini de illis, qui in civitatem intraverant. 

Unde alta voce lacrimando ceperunt rogare Beatum Leonardum confef- 

forem, ut pro eis ad Dominum noftrum Ihefum Chriftum intercedere de- 

beret, armati & afclerati caftra cuftodiebant. Cumque crepufculum noc- 

tis recedentis & diei advenientis finem daret, & dies clariiiimus apparuit, 

die Martis, in quo Chriftus aqua fuit lavatus, in quo onme bonum con- 

tulit, Chriftiani viderunt quoddam vexillum balzanum & alia vexilla fan6le 

Crucis in turribus civitatis. Qui profternentes fe ad terram dicebant : 

O, Damiata capta efl <virtute Domini noflri Ikeju Chrifti Crucijixi, <fue oiim 

erat catkena capti^vorum & carcer Jcla^vorum, modo gratia Domini noftri 

Crucijixi erit domus Chriftianorum. AfRrmabant etiam viri antiqui, pru- 

dentes & religioii, vexillum balzanum, quod videbant, effe vexillum Beati P* f- 115 ^* 

Leonardi & illud in ecclefia, in quacorpus eius in prefentem diem requief- 

cit, vidiiTe, & omnes pre nimio gaudio & ingenti letitia commoti plora- 

bant & oculos & manus ad celum levantes humili voce dicebant: O Do- 

mine Iheju Chrifte^ rex glorie^ fili <virginis Marie & onmium rerum 'vtfir 

bilium Jabricator, cui angeii & troni & dominationes Jubiiciuni, laudamus 

&benedicimus Te, gratias agimus ^ibi I BenediSus fit Deus patrum noj- 

irorum & laudabilis &gloriojus injecuia I Benedicamus patri &JUio cum 

SanSo SpiritUy laudemus &Juperexaltemus eum injeculal Amen. Explicit. 
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quia fciebant, ficuc Dominus pro eis pugnaverat in civi- "19 
tate. Poftquam afcenderunt murum, fupra portam pre- 
liantes cum aliquibus Sarracenis adhuc vivis, ceperunt 
unam turrim clamantes ad exercitum: Succurritey fuccur- 
rite nobisy fratres, quoniam nojlra eft terra ! Et ceperunt 
dicere: Kyrie eleifon^ & populus refpondit: Gloria in ex- 
celfis VeOy & dominus legatus dixit: Te Veum laudamuSy 
& hofpitalarij clamabant : Sandla Crux 6» fandum Sepul- 
chrum intercede pro nobisl Et ftatim cucurrerunt Chriftiani 
ad lazias, alij ad carbonaria, alij ad civitacem & combuf- 
ferunt unam portam & aliam confregerunt, & ita Dei 
gratia Damiata capta eft. 

LV. Audite, fratres cariflimi, qualiter Dominus pu- 
gnavit contra inimicos Crucis. Quia circum Damiatam 
inter duos muros fortiflimos erat magnum fpatium, ubi 
Sarraceni erant fine numero fepulti, & per totam civi- 
Mur. p. 1103. tatem fimiliter precepcum erat vivis fepelire mortuos, 
ubicumque invenirentur; de mortuis iacentibus per plateas, 
per domos, in uno ledlo tres & quatcuor & vivus cum 
morcuo, non erat numerus, quoniam unus moriebatur 
circa alium, & vivus non poterat movere mortuum pre 
nimia infirmitate & debilitate. Ipfe Dominus miferat 
[hanc] fuper illos. lacebant homines & mulieres fine 
veftibus, pedibus & manibus retortis, & corporibus etiam 
a canibus dilaniatis. Et illi panem & aquam iuxta fe 
habentes, & non poterant comedere, & fic moriebantur 
ut canes. De viris inventi funt plus x millia hominum 
& mulierum. Sed omnes preoccupad valida & varia 
infirmitate. 

LVI. Adhuc oftendit Deus fidelibus fuis mirabilia fua, 
quando terra capta eft. Flumen per multum tempus ance 
diminucum fiierac; nodle illa in cantum crevit, quod 
omnes fovee erant plene aqua, & fuit tantus ventus & 
aqua, quod foldanus & Corradinus non potuerunt fuc- 

15 
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1119 currere civicad^ fed fummo mane venerunc aliquanci Sar- 
raceni & viderunc Chriftianos bene armacos & cancances: 
Kyrie eleifon & Gloria in excelfis Deo^ unde unus ex Sar- 
racenis dixic: Chriflianij quid eft hoc^ quod tantum gau' 
dium hahetis? Refponderunc Chrifliani: S^onne vides 
Tuy quod T)ominus nofter Ihejus Chriftus in hac nodle tra^ 
didit nohis civitatem Damiate ? Ec ftacim rediic & nunciavit 
Sarracenis, qui currences nunciaverunc foldano. Soldanus, 
hoc audiens, ftacim loquelam perdidic & fecic fignum 
aliis & imperavic, uc eorum capica cruncarenmr, & hoc 
fadum eft fine incermiffione. Cumque per duas hoi;as 
in tanca crifticia & anguftia eflec, erexic fe & anipuit 
ferrum, quo cindlus erat, fibi barbam & trezas & caudam 
& comam fui equi truncavit, & omnes alij ita faciebant, 
deinde lamencances dicebanc: Vamiate, ufque nunc 
fuifti lucerna Taganorum inextinguihilis & ohfcurata es 
nohis! oAmodo eris lucerna Chriftianorum, Quid faciam^ 
mifer^ quare non perij in utero matris mee? [lob, III, 1 1.] 
Quare non perij, antequam fuh meo dominio virgo Damiata 
a Chriftianis effet violata? Ec dixic: Tereat dies^ in qua natus 
fui 6* non numeretur in diehus anniy quoniam multam ohfcu- 
ritatem ohtulit nohis! [lob, III, ^-6.] 

LVIl. Damiaca erac duobus muris circumdaca & fof- 
faco pleno aqua, per quod galee poflTunc ire, & habec m f. 67 b. 
xxij porcas, xxxxij caftella de amirariis circum ea & cx 
turres incer parvas & magnas, fine magnis manfionibus, 
que func fine numero. Invenerunc Chriftiani in di(fla civi- 
cate aurum, argentum, predofos lapides, purpuras, fami- 
tos, ornamenta cariffima & vafa aurea & argentea fine 
numero & incer afinos & mulos numero cccc & granum, 
hordeum, bifcocum & legumina facis, & omnia fiierunc 
de communi. 

LVIII. In his diebus incerlegacum &regem incendva 
malorum, filia diaboU & regina inferni, que dicicur dif- 
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cordia, & non tantum inter iplos, quam per totum exer- mq 
citum dircurric. Rex enim petebat dominacionem civi- 
tads & dominus legacus volebacj quod omnes Chriftiani 
haberent libenacem ibi, & exinde orca eft dircordia, que 
fere inter ipfos interiuit & bellum movit, led figno crucis 
munici ad bonam concordiam reverfi func 
h LlX. Anno dominice incarnacionisMCCXVlll, indic- mg. 
tione vj, obfefla fiiit civicas Damiate. In medio menlis 
Madij Chriftiani omnes in navibus alcenderunc & in 
fequenti hebdomada quodam die Martis in terram Egypci Mij 19. 
intravenint & caflramecati funt apud civitatem Damiace 
& ibi ftecerunc per totam eftatem & hyemem & in fe- 
quenci anno in MCCXIX, indiiflione vij, quinta die in- "19 
trante, menfe Novembri, in vigilia Sanfli Leonardi fefl» Nov. 5. 
veniente, ad honorem Domini noftri lefu Chrifti capta 
fiiit Damiaca a peregrinis chriftianis. Explicic. 
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f. »8 b imhfhSm^ NNO Domini MCCXVIII, indiccione vj, 1218. 

menfe Maij, regnante domino rege lohanne 

in parcibus Iherofolimis, predidus rex & 

dux Auftrie & templarij & hofpicalarij & 

patriarcha cum multis comitibus & baronibus confilium 

fecerunt, ire in Egyptum fuper paganos deftruendos & 

ad vindicandum dedecus terre fande lerufalem. 

II. Sciatis, quod omnes Chrifti athelete in mediomenfe 
Maij in naves afcenderunt. In die Afcenfionis &infequenti Maj. 14. 
ebdomada in die Martis in Egyptum defcenderunt. Qui Maj. 29. 
cum effet in obfidione Damiate, in qua natus fliit Moyfes 
&Maria Egyptiaca, conftituti in quadam infula inter mare 
& fluvium, qui dicitur rubrates. In qua infula propheta 
leremias natus eft, & eciam domus eius adhuc comparet; 
tribulaciones & gaudia, que ibi pafli fuimus, vobis bre- 
viter difponam. 

III. Contriftavit enim nos multociens quedam munitif- 
fima turris, que fuper lignorum ' congerie, in medio flu- 

I Cod, fignoruin. 
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1218 minis fore dinofcitur fabricata. In hac fiquidem turri tre- 
centi ^ boni milites & balifte erant conflituti ad defenden- 
dum, & quidam ammirarius, confanguineus foldani, erat 
ibi. Capitaneus foldani erat intus ibi, & vidualia erant 
intus fufiiciencia ad unum annum. Huic turri tres cathene 
erant infixe & erant elevate ad murum civitatis, ita 
quod nulla navis per fiumen afcendere poterar, & fic 
nequibant civitati appropinquare. Tunc conftruxerunt 
lui. i.fcalas; in prima die lulij credidimus capere turrim, fet 
fcale * quam cito funt turri appofite, fradte funt, 3 & 
plufquam c boni milites & nepos ducis Auftrie in aqua 
fubmerfi funt. 

IV. Fada autem alia fcala a Frifonibus in fefto Beati f. 29. 
Aug. 24. Bartholomei pofita eft ad turrim, & pagani proiece- 

runt ignem filveftrem fuper illam & tam fortiter eft 
accenfus, quod milites fuccendi videbantur. Quo vifo, 
Chriftianus exercitus totus in terra proftratus eft & fun- 
dens ex oculis flumina lacrimarum Dominum rogabant 
& multis pro nimio ludlu trachea artaria tantum erant 
exafperata, quod vix dicebant : Vomine^ miferere I Cum 
autem per unam horam effent in hac trifticia, fubito vidit 
ignem chriftianus exercitus & vexillum Sande Crucis in 
turri; hoc vifo, qui ex ludu vocem amiferant, fine 
eledluario vocem recuperaverunt & Te Veum laudamus 
& Gloria in excelfis T>eo decantaverunt. 

V. Capti funt in ea trecenti milites; qui cum dudi 
erant ante ducem Auftrie, rogaverunt eum, ut often- 
deret eis milites in albis armis, a quibus fuerant tam 
fortiter expugnati, & militem rubrum, qui multum 
nobis nocuit, & dixerunt, quod nullus ex illis invafit 
eos. Tunc intellexit chriftianus exercitus, quod Cruci- 
fixus mififlTet ad expugnandam turrim multitudinem 

I Cod, crefcenti. — 2 Cod. naves. — 3 Cod. add^ fcalc. 
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angelorum, & miles ille vifus eft fuiiTe Beatus Bartholo- 1218 
meus, qui apparuit rubens tanquam excoriatus, & feftum 
eius femper erit in cordibus fignatorum, & tunc aperta 
eft nobis via, quia cathene ferree fra<Sle funt, & pagani 
contra nos fubmiferunt naves oneratos lapidibus, quod 
penitus afcendere non valebant, & fic fublata erat nobis 
fpes intrare in Egyptum, fed quafi captivi tenebamur in 
fabulo. In uno die templarij volebant per flijmen tranfire 
cum cogga eorum, & ventus contrarius proiecit eam 
ante muros civitatis, & Sarraceni circumdederunt eam 
cum barbotis, & Chriftiani magnam cedem fecerunt de 
paganis^ fed cum vidiftent, quod nullo modo a manibus 
paganorum evadere potuiffent, padlum quefierunt & 
afcenderunt fuper coggam inferius, & fubmerfa eft cum 
omnibus & quatuor barbote cum ea, & fic nequiebant 
flumen tranfire. . 

VI. Ad hec applicuit dominus legatus cum principe 
f. *9 b- Romanorum, videns, quod non habebamus terram fir- 

mam, [&] tenebant nos pro captivis. 

VII. Confiderans vero rex Egjrpti, quod nec per 
aquam, nec manendo in fabulo eis nocere poteramus, 
cogitavit nos perdere & armavit xxx galeas & in quo- 

dam die Mards^ in fefto Beati Dionyfij^ mifit curfores oaob. 9. 
ufque ad tentoria noftra. 

Vin. Cumque clamor afcendiff^t in caftra, Chriftiani 
fubito fe armaverunt & tanquam angeli catervatim ibant 
per fabulum, nec mortem pro Chrifti nomine, nec iacula 
formidantes, & dominus legatus, portans crucem in ma- 
nibus fuis, nunc milites^ nunc pedites exhortari non defi- 
nebat ad obfequium Crucifixi^ & fubito innovatus eft 
verfus Davidicus, quod unus decem milia fugabar (i Sam., 
xvni, 7), & non folum milites mortui funt, fed omnes 
illi, qui venerant in galeis & berbotis in aqua, mortui 
funt, fanguine quorum aqua fluminis adeo infe<fla eft, 

16 
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1218 quod per plures dies bibimus vinum (ine aqua, nec ufi 
oaob. 9. fuimus coquina. Hoc fadum fuir in fefto San(5li Dionyfij, 

IX. Poft hoc applicuit magifter R. de Curfione cum 
comite de Niverfa & cum multis militibus de Franda 
& Anglia. Perpendens autem rex Egypti, quod fortuna 
denovercaret eis, & Deus pro nobis pugnaret, cogitavit, 
antequam ifti extraherent equos & arma de navibus, 

oaob. 26. [nos aggredi, itaque] in die Veneris, in fefto Beati De- 
metrij, milites venerunt ufque ad tentoria noftra, & con- 
feftim chriftianus exercitus equos afcendit, & fecuti funt 
eos ufque ad pontem, per quem venerunt ad nos. Ibi 
mortui funt multi & plures dextrarij capti, & quidam ex 
illis, qui pontem evaferunt, ruptis vinculis, quibus pons 
tenebatur, a parte eorum dimiferunt abire laudantes ' 
Deum & Beatum Demetrium. In hac die mortuus ftiit 
Nicholaus, vir Romanus, & interfecit eum quidam Tur- 
cus tam magnus, quod foldanus habebat eum pro cen- 
tum Chriftianis^ & venit rex lohannes & pofuit eum in 
terra. 

X. Videns autem rex Egypti, quod fiidlum fuum non 
valebat, ftatuit fuper nos [non] venire, fed munivit ripam 
fluminis ex parte fua & pofuitibi petrarias & erexit multa 
caftra & fecit conftrui grandem pontem in medio flumi- 
nis, & iam fubiata erat nobis fpes intrandi in Egyptum. f- 30- 
Tunc ad inftar Ifrahelitici populi, chriflianus exercitus 
murmuravit contra legatum & prindpes dicentes : CUR 
EDUXISTI NOS in terram Egypri, VT MOREREMUR IN 
HAC SOLITUDINE ? NUMQUID NON ERAT SEPULTURA 

IN P ARTIBUS NOSTRIS .> (Exod., XIV, II- 12.) Ecce hic 
fine bello morimur & (icut canes in fahulo fepelimvr I 

XI. Ad hec precepit dominus legatus triduanum ieiu-^ 
nium fieri in pane & aqua, & ire difcalciatos ad veram 

X C9d, laudantcm. 
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cnicem, ut ille, qui in ea pependic, oftenderet nobis »18 
viam, per quam imponeremus naves, & in illis diebus 
infpiravit Deus quendam hominem, & acceffic ad do- 
minum legatum & dixit ei: Vomine mi, defuper mihi 
infpiratum ejl^ m facere debeam, ur imponamur naves ilU' 
fe. Et refpondens dominus legatus : Quidquid tibi revela^- 
tum efty fac cito & fine mora! Qui ftatim terram men* 
furavit .& per medium exercitus ftatuit fieri magnum 
foflatum. Ad quod faciendum legatus & rex cum om- 
nibus principibus, clericis & laicb in occurfum cucurre- 
runt^ & cito fadlum eft. 

XII. Cum autem cogitaremus, quaiiter per ipfum fof- 
fatum vala noftra imponeremus^ in fefto Bead An« 
dree orta eft tanta tempeftas in aere^ quod tam in Nov. 30. 
experfecucione vencorum quam fuperhabundancia pluvie 
tam mare intumuit, & fluvius paradifi fimiliter crevit, 
quod non difcernebatur [a mari], & aqua tota amariftima 
eft fada, & onmia tentoria fradla in cerra ceciderunt, & 
totus exercitus fadlus eft tam iacus, quod omnia ibi 
natabant^ & fic panis, vinum, frumentum, ordeum, & 
cunda vii^ualia natabant in aqua. Ibi muld infirmi mor- 
tui funt^ & edam plures iani defecerunt. Aer fiquidem 
^bfcurus efFedus eft, ita quod unus alterum non videbat. 
In illo die fex naves^ que apud Damiatam venerant hye- 
mare nobifcum, inpuLTu ventorum fine velis & remigiis 
fequeftrate funt a portu & in medio peiagi funt, ut cre- 
dimus, conquafTate. Una ex illis fradla fuic ance Tami- 
fium, & viginti marinarij ibi decapitad fuerunt. In illa 
die cempeftadB quedam munitiflime naves^ que cum 
magno & maximo labore & infinitis expenfis pro civi- 
f. 30 b. tate conftrudle fiierunt, impulfione venci in parce civi- 
tads proiede funt^ quas fladm ance oculos noftros cre- 
maverunt. Unde acerbe plangebamus omnes dicentes 
alter ad alterum : Quid faciemus hic ? Iratus efi T)eus 
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1218 nobis, ire ante non poffumus, retro cedere non valenms^ fed 
quafi defperan in fahulo manemus I Secundo die ira maris 
cepit femgere fofratum noftrum & fuper nos venire. 
Tunc rex lerufalem & omnes principes exerdcus ad do- 
minum legamm cucurrerunt & dixerunc ei: Erravinms, 
domine, iniufte egimus^ iniquitatemfecimus, intercede, pazer 
fanSle, pro nohis, nam mare fregit foffatum noftrum, & om' 
nes moriemur! Unde credimus, quod magnum peccazum eft 
in nohis, 6» fervicium noftrum non Deo placet, Quare anU 
mas Deo recommendamus & fandUftimis manibus veftris! 
Refpondit dominus legatus: Fili; mei, Vominus nofter 
temptat vos, nolite timere, ite cito 6* interftcite equos, & 
fandiftima corpora, que natam per aquam^ accipite & proii" 
cite in illa parte foffati, uhi mare impetum facit ! Tonite 
quoque vela navium, ut non pofjit aqua corrodere fahulum, 
& fic liherahimur! Ad quod faciendum omnes cucurre- 
runt & equos & cortinas & vela ante impetum maris 
pofuerunt & evadere putabant. Veniente autem tercio 
Dec 2. die ira maris cepit partes foiTati diruere^ & tunc tanquam 
defperati ivimus ad dominum legatum morituri cum eo 
& circa pedes eius. Cum autem venimus ante eum, plo- 
rando diximus: DoMiNE, SALVANOS, perimus! (Matth., 
VIII, 2^.) Et ipfe lacrimabili voce refpondit: Eamus omnes 
adfojatum! Et ipfe veniens fupra foflTatum, in cruce fe ex- 
tendit fuper terram & difcooperto capite clamavit: Vo- 
mine Ihefu Chrifte, qui excitatus a Tetro^ cum eius navicula 
mergeretur^ refpondifti, MoDICE FIDEI, QUARE DUBI- 
TASTI, & ftatim imperafti ventis, ET FACTA EST TRAN- 
QUILLITAS MARIS (Matth., VIII, 26; XIV, Ji), imende 
nunc henignus fuper exercitum iftum 6* impera mari &fluvio, 
6* convertatur ad locumfuum retrorfum! Hanc orationem 
audivimus, &, nuUa interpofita mora, protinus fol appa- 
ruit fplendidus, acfi longo tempore non pluiffet, & in 
illo die fuperficies efl: adeo ficcata, quod omnia vi<flualia, f. 31. 
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que in aqua natabant, (ine gravi dampno fuerunt recu- »18 
perata. Tunc Chrifliani gaudium habuerunt, & (ic per 
totam hiemem pafli fiiimus ita, quod quinta pars exer- 
citus mortua fuit, & multi ungulas amiferunt & habue- 
runt malum in ore & in pedibus^ quod agnofci poteft. 1219 

XIII. Perpendens autem dominus legatus, quod nuUo 
modo manendo in fabulo eis nocere poteramus^ vocavit 
omnes ante fe & dixit: Quidfacimus hic^ cariffimi? iMelius 
eft nohis mori in bello, quam in aliena terra vivereficut cap- 
tivi! Et precepit omnibus, effe paratos in purificacione 
Beate Marie^ & fic, &(fla aurora, omnes in cochis & in Febr. 2. 
galeis afcenderunt & ceperunt fiumen afcendere, fed pro- Febr. 3. 
xima orta eft tempeflas tanta in aere, fcilicet aqua, ventus, 
grando, frigus, quod unum de noflris fignis non videbat 
aliud, & per tres dies & nodles predidam tempeflatem 
fuflinuimus. 

XIV. Similiter & Sarraceni paciebantur, & Chrifliani 
de mifericordia Dei erant defperati & dicebant Davi- 
dicum verfum: Oblitus eft Deus nobis & avertit faciem 
fuamy ne videat nos in finem (Pfalm. IX, 51). Et cepe- 
runt dicere: Tm, TDominey qui omnia nofcis, ' antequamfianty 
& cuftodis illoSy qui Te querunt ex toto corde^ Tuy T)omine, 
ferva nos 6* cuftodi ab ifta perverfa & nefanda gente^ ne 
forte dicant: Ubi EST Deus EORUM CRUCIFIXUS ? c4d' 
iuva noSy Vomine, ut nonfimus SUBSANNACIO ET ILLUSIO 

HIIS, QUI IN CIRCUITU NOSTRO SUNT! (Pfalm. XLIII, I ^ .) 

XV. Et Deus tanta maia pofuit inter illos, quod foldanus 
fecit interfici unum de fuis ammirariis, & Sandlus Geor- 
gius vifus ibi efl, & Pagani ceperunt fiigere, ita quod pater 
non exfpeAabat filium, & dimiferunt omnia, & nullus 
fequebatur eos. TuncChriftianimagnum timorem habue- 
runt, fed, facfla aurora, neminem per campum viderunt, 

I OBd, nofcit. 
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ifti9 nifi camelos & alias beftias folas, & unus Paganus voca* 
vit noftros & dixit: Vemte^ qida Taganifugam cepenim 
& campum cum omnibus bonis dimiferum ! 

XVI. Tunc intellexic chriftianus exerdtus, quod Cru- 
cifixus minflfet fuos milites ad expugnandum illos, qui 
non crediderunt in eum, & Chriftiani traniierunt, lau- 

Febr. 5. dantes Chriftum & Beatam Agathem, ' in quo die hoc 
fiiit, & muld Sarraceni, qui fugam ncfcierunt, interfedi 
fuerunt, & totus exercitus nofter renovatus eft a fpoliis 
eorum, & dominus legatus precepit foffatum circa nos f. 31 ^. 
faciendum & pontem in flumine, & fic circumdata eft 
Damiata, quod nec exire, nec intrare nemo poterat, 

XVII. Sciatifque, quod de bifcodlo & de iardo & de 
aliis vidlualibus habundancia fuit in exercitu, fed de pane 
recenti & de carne & de vino carencia fiiit talis, quod 
unus aries comparatus fliit x uncias argenti & gallina tres 
bifanttos & unum ovum ij folidos ; de vino non pofTum 
vobis enarrare. 

Febr. 20. XVIII. Et poft fpacium quindecim dierum foldanus & 
Coradinus venerunt. Tunc fuperbus Coradinus dixit: 
O Chnftiani ergo aut oportet^ nos tMahumet negare & effe 
Chriftianos, aut vos Chriftum 6* effe Taganos, Et vene- 
runt fuper nos ab illa parte, ubi non erat fofTatum com- 
pletum, & mortui fuerunt de Paganis fine numero. 

Mart. 9. XIX-XXI. Intrante Martio nono die venit Coradinus & 
frater eius foldanus cum tota gente eorum & fecerunt 
tentorium unum ante nos & ibi comederunt gallinas 
duas propter facramentumi, quod fecit Coradinus, quia 
volebat ante fofTatum noftrum manere ad dedecus Chrif- 
tianorum, & mortui flierunt ex illis multi. 

Mart 31. XXII. In die vero Rami paknarum, fciens foldanus, 
quod volebamus feftum celebrare, qualiter Chriftus venit 

j Cod. Agnetem. 
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Iherofolimam^ coniilium fecerunt venire fuper nos. Prop- 1219 
ter hoc, quod pauci eramus, putaverunt devorare nos, 
(icut multi famelici unum panem^ & iam diviferant omnia 
noflra, fed grada Dei ex illis multi mortui fuerunt, & 
nichil nobis nocuerunt. Nonne in epiftola Pauli legitur: 
Si Veus pro nobisy quis contra nos ? (Roman., vill, 51.) 
Certe unicuique veftrum loquar cum lacrimis^ quod tanta 
erat miferia noftra, quod (icut infirmus defiderat fanita- 
tem, ita defiderabamus videre virencia herbarum, quia 
herba noflra non erat niii fabulum. Nulla quippe humana 
lingua plane . vobis explicare pofTet mif eriam & infirmi- 
tatem noftram, & defideria, que pafli funt Chriftiani in 
predi<flo fedio. 

XXIII. In ultima hebdomada Aprilis dux Auftrie cum Aprii. 29-3^ 
multis aliis de exercitu recefCt. 

XXIV -XXV. In odlavo decimo die Maij venit folda- Mai. is. 
^- 3»- nus cum toto exercitu eorum, & intraverunt fofTatum 
noflrum & putaverunt nos apprehendere & difperdere 
fuper terram, fed, volente Donwno & cooperante, Chrif- 
tiani habuerunt vu5loriam & occiderunt inter Sarace- 
nos & equos eorum plufquam duo milia. Per tres dies 
a mane ufque ad no<flem nobifcum preliaverunt, & ficut 
campus plenus eft de culmis, cum toUuntur fpice, ita 
fofTatum noftrum plenum erat quarellis & fagittis. 

XXVI. In die vero Pentecoftes venerunt per aquam & Mai. 26. 
per terram & proiecerunt ignem fuper bertrefcas nofbas 

& ceperunt fofTatum noftrum implere & fuper nos venire, 
& nos ficut captivos dividere, & noftri, quamvis multi 
vulnerati, cum vidloria remanferunt, & Sarraceni trifles 
& illufi verfi funt. 

XXVII. Tunc fecerunt Chriftiani tribuchetos, & cepe- 
runt per fubter fluvium fodere terram^ & fubmerfa efL 
Videntes igitur^ quod cava nichil [H^odiderit^ ceperunc 
cacos conflruere. 
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lunlVs! XXVIII. In vigilia Sandli lohannis Baptifte poft vef- 
peras venerunt iuxta foiTatum noftrum fere quinque milia 
Pagani, & exivit inter eos dominus lohannes de Arcia 
cum quatuor fodis, & fecit magnam prudenciam, quia 
omnes illos fugavit, & mortuus fiiit imus de noftris. 

XXIX. In illis diebus precepit dominus legatus, ut 
omnes acciperent penitenciam^ quia volebat^ eos pu- 
gnare cum Sarracenis in campo, & currum fa<flum erat, 
ubi vexillum Chriftianorum ponere debd>ant. Tunc prin- 
cipes noftri coniilium habuerunt, quod non eftet bonum^ 
pugnare in campo^ quia oportebat pugnare in civita- 
tem & fervare foflTatum noftrum, & cum foldano in 
campo, & pro unoquoque Chriftiano erant feptuaginta 
Pagani, & fic non valebant pugnare cum eis. 
lui. 8. XXX. In Oiftavo die lulij venerunt cum chochis, ubi 
erant fcale, & erexerunt ad menia civitatis per flumen & 
pugnaverunt per duos dies cum eis^ & Pagani cum petra- 
riis & tribuchetis & igne fe defenderunt, & fcaias noftras 
per plures vices videbamus comburere ; hoc videntes f- 3» ^- 
Chriftiani plorare ceperunt, & proftemebant fe in terra & 
ofcuiati erant eam & nomen Domini invocabant & dice- 
bant: Vomine Iheju Chrifte^ qui liherafti tres pueros de 
camino ignis ardemis fine ulla lefione (cf. Dan., I, 6, feq.), 
fic, Vomine^ lihera fervos Tuos de omni maloy ut non fe 
exultem Tagani I 

XXXI. Et ipfi ceperunt facere fignum, & fubito venit 
foldanus cum Coradino, & cum omnibus fuis gend- 
bus in foflfatum intrabant, &^ quanto nos acrius expu- 
gnabamus per terram, tanto magis expugnad eramus ab 
eis in chochis^ & ad foflfatum mortui aliquantulum de 
Chriftianis. Et tunc quidam Sarracenus venit de villa & 
dixit, quod mortui erant, & vulnerad intus ultra mille & 
odingenti, & Pagani^ qui erant in campo cum foldano, 
defecerunt in quintam partem. 
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XXXII. Et in lequenti die ceperunt extrahere catos ad lui. 9. 
menia ' civitatis, quia nolebant ex omni parte infultum 
dare civitati. In o<5lava decima die lulij erat catus nofter lui. 18. 
ante fofTatum dvitatis & iam implebat, cum peccads 
Cbriftianorum & fimplicitate Pagani foras exierunt & 
catum cremaverunt, & multi ex noftris vulnerati & mor- 

tui fuerunt^ & dampnum accidit Chriftianis, & Pagani 
fiierunt exaltati. 

XXXIII. In die Beate Margarete virginis armaverunt lui. 10. 
Chriftiani cochas cum lcalis & per flumen pofuerunt eas 

ad murum dvitatis, & illi cum petrariis & igne fe defen- 
derunt. Tunc Sarraceni & pueri eorum excrahebant fibi 
capillos, & nomen deorum fuorum invocabant & dice- 
bant : oidiuva noSy iMahumeth^ quioy fi Chriftiani capiunt 
Damiatam^ nos mortui fumus^ &> nomen Tuum non erit 
ultra invocatumy & memoria Tua perihit^ 6» nomen Dei 
Chriftianorum erit eicaltatum & manebit in etemum ! Hoc 
videns foldanus cucurrit ad caliphum & dixit: £n, domine, 
capta eft Vamiata/ Et ipfe proiecit fe in terram & dixit: 
HeUy heu, eamus omnes 6* moriamur cum illis ! 

XXXIV. Et venerunt cum mangonellis & cum omni- 
bus armis & cum tota multitudine fagittarum, quod 

f. 33. numerum non habebat, & in illa die fiiit talis perfecucio 
& tale prelium^ quaie nullus homo vidit nunquam, & 
mortui & vulnerati fiierunt multi Chriftiani^ & de illis 
plufquam duobus milibus. 

XXXV. Extrema die lulij iterum Chriftiani infuttum civi- lui. 31. 
tati dedenint. In fummo mane fcala de Pifanis ad munim 
pofita fuit^ &Pagani fuper eamignem proiecerunt & com- 
bufterunt eam ufque medietatem, & nos amare plangeba- 
mus^ videntes ita noftros cremare, & multi ex noftris fiierunt 
vulnerad, & quattuor intus remanferunt. In hora terda 
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lunlVs^ XXVIIL In vigilia Sandli lohannis Baptifte poft vef- 
peras venerunt iuxta fofTatum noftrum fere quinque milia 
Pagani, & exivit inter eos dominus lohannes de Arda 
cum quatuor fodis, & fecit magnam prudenciam, quia 
omnes illos fugavit, & mortuus fiiit unus de noftris. 

XXlX. In illis diebus precepit dominus legatus, ut 
omnes acciperent penitenciam, quia volebat, eos pu- 
gnare cum Sarracenis in campo, & currum fa<flum erat, 
ubi vexillum Chriftianorum ponere debd>ant. Tunc prin- 
cipes noftri confilium habuerunt, quod non eflet bonum, 
pugnare in campo^ quia oportebat pugnare in civita- 
tem & fervare foftatum noftrum, & cum foldano in 
campo, & pro unoquoque Chriftiano erant feptuaginta 
Pagani, & fic non valebant pugnare cum eis. 
lui. 8. XXX. In odlavo die lulij venerunt cum chochis, ubi 
erant fcale, & erexerunt ad menia civitatis per flumen & 
pugnaverunt per diios dies cum eis^ & Pagani cum petra- 
riis & tribuchetis & igne fe defenderunt, & fcaias noftras 
per plures vices videbamus comburere ; hoc videntes f- 3» ^- 
Chriftiani plorare ceperunt, & profternebant fe in terra & 
ofculati erant eam & nomen Domini invocabant & dice- 
bant: DonUne Ihefu Chrifte^ qui liberafti tres pueros de 
camino ignis ardemis fine ulla lefione (cf. Dan., I, 6, feq.), 
fiCy T)omine, libera fervos Tuos de omni malo, ut non fe 
exultem Tagani I 

XXXI. Et ipfi ceperunt facere fignum, & fubito venit 
foldanus cum Coradino, & cum omnibus fuis genti- 
bus in foflatum intrabant, &,, quanto nos acrius expu- 
gnabamus per terram^ tanto magis expugnati eramus ab 
eis in chochis^ & ad foflatum mortui aliquantulum de 
Chriftianis. Et tunc quidam Sarracenus venit de villa & 
dixit, quod mortui erant, & vulnerad intus ultra mille & 
o<flingenti, & Pagani^ qui erant in campo cum foldano, 
defecerunt in quintam partem. 
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XXXII. Et in lequenti die ceperunt extrahere catos ad lui. 9. 
menia ' dvitatis, quia nolebant ex omni parte infultum 
dare civitati. In odfeiva decima die lulij erat catus nofter lui. 18. 
ante fofTatum dvitatis & iam implebat, cum peccads 
Chriftianorum & fimplicitate Pagani foras exierunt & 
catum cremaverunt, & multi ex noftris vulnerati & mor- 

tui fiierunt, & dampnum accidit Chriftianis, & Pagani 
fiierunt exaltati. 

XXXIII. In die Beate Margarete virginis armaverunt lui. 10. 
Chriftiani cochas cum fcalis & per flumen pofuerunt eas 

ad murum dvitatis, & illi cum petrariis & igne fe defen- 
derunt. Tunc Sarraceni & pueri eorum excrahebant fibi 
capillos, & nomen deorum fuorum invocabant & dice- 
bant: oidiuva noSy cMahumeth^ ^uia, fi Chriftiani capiunt 
'Damiatam^ nos mortui fumuSy & nomen Tuum non erit 
ubra invocatumy & memoria Tua peribit, & nomen Dei 
Chriftianorum erit exaltatum & manehit in etemum ! Hoc 
videns foldanus cucurrit ad caliphum& dixit: En^ domine^ 
capta eft Vamiata/ Et ipfe proiecit fe in terram & dixit: 
Heu, heu, eamus omnes & moriamur cum illis I 

XXXIV. Et venerunt cum mangonellis & cum omni- 
bus armis & cum tota multitudine fagittarum, quod 

f. 33. numerum non habebat, & in illa die fiiit talis perfecucio 
& tale prelium, quaie nullus homo vidit nunquam, & 
mortui & vulnerati fuerunt multi Chriftiani, & de illis 
plufquam duobus milibus. 

XXXV. Extrema die lulij iterum Chriftiani infukum dvi- lui. 31, 
tati dedenint. In fummo mane fcala de Pifanis ad munim 
pofita fuit^ &Pagani fupef eamignem proiecerunt & com- 
bufterunt eam ufque medieratem, & nos amare ptangeba- 
mus, videntes ita noftros cremare, & multi ex noftris fiierunt 
vulnerad, & quattuor intus remanferunt. In hora tercia 
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1219 venerunt galee & barbote perflumen, & galeenoftre non 
erant armate, nifi due^que erant fupra pontem, ex quibus 
una combufta fuit a Sarracenis, & crediderunt in illa die 
cremare pontem, & de noftris multi fuerunt vuinerati, & in 
hora non una de noftris mergere volebant fuper murum, & 
frada fuit, & duoex noftris in aqua perierunt 5 & venit 
alia fcala lanuenfium, fupra murum mergerunt, & pluf- 
quam mille Pagani erant ante fcalam & fuper eam ignem 
pofuerunt. Eruentes Chriftiani, quod fortuna novercaret 
fibi, in terram, ficut iacebant, & per pupillas oculorum 
flumina lacrimarum fundebant & dicebant: Domine Ihefuy 
qui pro nobis humanam carnem affumpfifti & in cruce mor~ 
rem fuftinuiftiy ne refpicias peccata noftra^ fed ad jidem^pro 
qua hic fumus congregady quia^ ficur iufjifti in evangelio^ 
fecimus : Qui VULT VENIRE POST ME, ABNEGET SEMET- 
IPSUM ET TOLLAT CRUCEM SUAM ET SEQUATUR ME 
(Matth., XVI5 24)5 ne permittas nos^ VominCy in tali modo 
migrare ! 

XXXVI. Videntes mafteni, qui erant in campo, fcalas 
fupra murum, & audientes ludum, quod faciebant in 
civitate, commota funt vifcera eorum fuper infantes & 
mulieres & dixerunt: Quid facimus? c4ut vivamuSy aut 
moriamur fimul^ antequam crudeles Chriftiani interficiant 
noftros! "Bene fcimus, quid fecerum in c4con. Et clauferunt 
oculos & levaverunt capita & diruerunt foflatum& quin- 
que verdereibas & intraverunt ad tentoria noftra pluf- 
quam duo vel tria milia, & quidam anunirarius autem 
veniebat & dicebat: zMahumet eft Vominus & non Chriftus! f- 33 •>• 
Audientes hoc tempkrij, qui ibi confiftebant, & omnes 
Chrifti athlete contriftati funt & dixerunt : Sic debemus 
dimittere hofpicia noftra in manibus Taganorum ; certe non! 
Et ceperunt Chriftum clamare: (Adiuva noSy vera Crux & 
SanAum Sepulchrum^ & Sandle Georgi^ Tu digneris acci- 
pere vexillum noftrum! Et exierunt contra illos & vi<5lo- 
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riam habuerunt, & ammirarius, qui mala verba dicebat, 1219 
ibi mortuus fuit & quindecim alij, & multi Chriftiani 
vulnerati & multi equi, & illi cum tremore recefferunt, 
& noftri cum vidoria remanferunt, laudantes Chriftum 
& Beatum Germanum. 

XXXVII. In die tranfBguracionis Domini ceperunt Aug. 5. 
Chriftiani civitatem expugnare & foffatum implere, & 

erat ibi alius catus, indutus ferro, in quo tota fpes 
Chriftianorum capiendi civitatem erat, & Pagani fece- 
runt fignum, & venit foldanus extra foffatum nof- 
trum, & omnes Chriftiani cucurrerunt in fabulo, & 
Pigani exierunt & cremaverunt catum, & mortui & vul- 
nerati tunc fiierunt .multi Chriftiani, & fciatis, quod 
quinque catos nobis cremaverunt, & plufquam centum 
ChrilHani pro eis mortui fuerunt, & Pagani multi fue- 
runt exaltati, Chriftiani vero conturbati. 

XXXVIII. UndecimodieAuguflicomesdeMarchiamor- Aug. n. 
tuus fuit, & comes de Niverfa, orto malo, de exercitu exivit. 

In die afTumpcionis Beate Marie capti fuerunt feptem Aug. 15. 
Sarraceni in flumine, qui deferebant cartas civitatis, & 
mane ad dedecus Paganorum aures, nares & brachia eis 
abfciffa fuerunt, & foras proiedi fuerunt quattuor & 
aiij in civitatem, & Sarracehi unum de noftris trunca- 
verunt. In odlavo decimo die Augufti, mortuus fuit Aug. 18. 
comes de Bar. 

XXXIX. In die Sandi Bartholomei iterum armave- Aug. 24. 
runt Chrifliani cogas, ubi fuerunt fcale, & pre nimio 
curfu fluminis non potuerunt appropinquare civitati & 
nullo modo valebant eam expugnare. Tunc per fuper- 
biam peditum, qui dicebant, omnes capitaneos efTe pro- 
ditoreSj ftatuerunt pugnare cum Sarracenis in campo, 

& gens noftra in tres partes divifa fiiit ; una pars cuflo- 
diebat civitatem, alia ivit per aqiiam, alia per fabufum 
(iccum. 
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AMg^lt ^' ^^ ^^ decollacionis San<5ti lohannis, qui cum la- f. 34. 
crimis fcribitur dies calamicatis^ dies miferie & valde Chrif- 
danis amara, dominus legatus & rex cum omnibus aliis 
foras exierunt & per cerram & per aquam ufque ad 
hofpicia Paganorum perrexerunt, mora autem ibi fiidla 
& peditum caterva fatigaca armis, fiti, via, calore^ incra- 
vit maiignus fpiricus in cordibus pedicum^ & recro fiigere 
ceperunc, rebeilum incurfione, fed propter peccata noftra 
& anxietate fenfum perdiderunt & lumen oculorum, & 
unus aiium interiiciebat, & nuUus poterat eos hortari 
nec retinere. Hoc videntes tempkrij & hofpitales & 
omnes principes onus inimicorum fuftinuerunt, ica quod 
unufquilque miles Aiit flmilis RoUaiido, & fuerunt inter- 
fecfti multi ex noftris miiitibus armis^ fcilicet pedites de 
fliga & anxietate. Et Sandus lohannes in die fua multos 
focios voluit habere, quia decoUati fuerunt de Chriftiams 
fine numero^ & fecuti fuerunt nos ufque ad foftacum 
noftrum^ & multi templarij, hofpitalarij mortui & capd 
flierunt, & in eodem die amifimus galeam unam cum 
marinariis, & hoc fecit Deusad falvandum multos pecca*- 
tores, quia non exivimus de liciis noftris cum humilitate, 
fed cum fuperbia & cum magno furore, Scfuperhis Veus 
refiftit & exaltat humiles (i Petr., V, y). 

XLI. Modo audite, qualiter Deus mortuos fufcepit, 
Quidam Teutonicus vivus remanfit & in nodle vidit 
totum fabulum illuminatum & tantam muldtudinem an- 
gelorum, quod numerum non habebant, qui fupra cor- 
pora mortuorum cantabanc : Ifti funty qui venerunt ex 
magna trihulacione 6* laverunt ftolas fuas in fanguine agni 
(Apocal., VII, 13 feq.), qui contempferunt mundum & mcT'- 
tui funt pro Vomino I Capci fuerunt in illa die ifti baro- 
nes : camerarius regis Francie, epifcopus de Beluaco, 
dominus lohannes de oArcia^ eius frater, comes de Bel- 
montOj Andreas de [EfJpifTes, Anfelmus de Lin Cum 
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aliis o<5loginta militibus. Prepo(icus Sandi Omerij, iilius 11^19 
camerarij^ & Sigmus de Monte cum multis aliis mortui 
fuerunt, & non minus mortui fuerunt de Paganis, fed 
campum lucrati funt. 

XLll. Secunda die Septembris epifcopus Hungarie Scpt a. 
cum mulds receffit. 
f. 34 b. XLIIL In exaltacione Sandle Crucis princeps Ro- Scpt. 15. 
manorum & comes Guillielmus cum multis de exer- 
citu exiexunt, & totus exercitus vacuus remanfit. Sed his 
diebus Savaricus de Leone cum xv galeis venit, & fciads, 
quod fraus regnabat inter noftram gentem & Paganos. 
In die San(5li lohannis amifimus, ' & ibldanus fedt ca- 
pita Chriftianorum excoriare, & mifit ea fuper fpaidos 
& per totas provincias Babylonie ita dicendo : Quicun- 
que voluerunt fclavos chriftianoSy huc accedanty quia eorum 
principes mortui Junty & alij^ quiremanferunty nolunt fugere ! 
Et nobilcum padlum ceperunt machinare & veniebant 
ad hofpicia noftra & noftri ad eorum, & omnes puta- 
bamus, verum effe, fed legatus & rex non tra<5labant 
hoc corde, fed unus alium deludere putabat ; principes 
noftri dicebant: Faciamus hoc ufque ad recej/ionem paf- 
fagij^ quia bene fciebant, quod multi nolebant recedere 
propter metum. Tunc infremuerunt omnes Babiiionenfes 
& Egiptiaci, & venerunt parvi & magni & eciam mulieres 
in occurfum Paganorum. 

XLIV-XLV. In ultima hebdomada Septembris duo- scpt. 23-29. 
decim naves ad portum exierunt, & Pagani, hoc vi- 
dentes, padum renuerunt. 

XLVI. In [vicefimo] quinto die Septembris Pagani Scpt. 25. 
venerunt ex utraque parte per terram firmam & per 
fabulum, & foldanus dixit eis : Intrate omties in foffatum^ 
quia ChrifHani parum valeml Et omnes, quafi ad epulas 

I locm v^at in CQdke-^fupfUndum ijft njiditnr; nmltost 
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i«9 invitati, intraverunt & mortui & vulnerati fiierunt multi, 
& ceciderunt retro; dixerunt foldano: Vomine^ iftifclavi 
multum funt acerbi! Et fixerunt ante nos tres maganel- 
los, & tota die preliaverunt nobifcum & nihil nobis 
nocuerunt. 
Scpt. 27. XLVH. In die San<ftorum Cofme & Damianivenerunt 
ante auroram & duxerunt quattuor ieremitas plenas ignis 
&crediderunt cremare pontem, & noftre berbote exierunt 
& lucrate funt eas, & Sarraceni ex utraque parte infefta- 
bant & intraverunt foffatum noftrum, & exierunt pauci 
Chriftiani in aqua & dixerunt eis : O miferi caneSy quid 
queriris? Et multi ex iiiis mortui ftierunt, & noftri gracia 
Dei incolumes remanferunt, * Alia die venerunt ad me- f. 35- 
diam nodlem & deferebant herbam & volebant implere 
foffatum noftrum, & duo ex iilis ad nos venerunt & dixe- 
runt : Chriftianiy eftote firmiy quia ipfi putant implere 
foffatum 6* fuper vos venire 6* ftare^ odo dieSy 6* fi modo 
habebitis vidoriamy volunt fugerey & tota terra Taganorum 
erit veftral 

XLVIII-LI. Et non aufi fuerunt venire ad fofTatum, fed 
ceperunt ante nos caftrum de lignis conftruere, & audite, 
quod preftoiabatur, quod quinque falfi Chriftiani debe- 
bant incendere pontem & dimittere abire per aquam. 
Videns pius Deus has perverfas cogicaciones & nefandas, 
unum ex illis infpiravit, & hec manifeftavit, & cito fiie- 
runc capti & iudicati. In iila die exierunt Chrifliani & 
cremaverunt herbam, unde volebanc impiere foflTatum, 
& Pagani retro ceiTerunt & ceperunt padum nobifcum 
machinare, fimiliter & illi, qui erant in civitate, quia 
nullo modo poterant eam tenere, eo quod flagellum Dei 
iam omnes illos percuflerat, & exierunt duo de amirariis 



I In codice noftro fequuntur : & danus diccbat : Faciamus hoc, ^u^ 
in 3U0 advcntum paffagij, 8i fpl- intelli^i non fojfunU 
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de civitate & perrexerunt ad tentorium domini legati & "19 
cum rege & cum omnibus aliis locuti fuenint. 

LII-LIII. Tertia dieintrante Novembris, indie dominica, Nov. 3. 
ad mediam nodem venerunt multi Sarraceni & intraverunt 
licias noftras, & volebant intrare in civitatem, & nullus 
videbateos, & Dominusinfpiravit quandam mulierem, & 
exivit foras & fentivit eos, & exierunt Chriftiani nudi & 
veftiti & tempiarij & hofpitalarij, qui erant ad capeliam, 
& ipfi Sarraceni intraverunt in locis aquofis, & ibi fiie- 
runt ducenti & capti fexaginra & duo; centum undecim 
intraverunt in civitatem, & alij fugerunt retro, & tunc 
mulieres occidebant eos, ficut homines & Chriftiani 
padum refpuerunt, & proiecerunt capita mortuorum 
foras ante foldanum, & corpora ante muros civitads, ut 
magis dolerent. Et tunc tota gens noftra divifa fuit 
per conflablias, quia putabant fortiter eflTe agreffi, & 
expugnari. 

LIV. Quinto die intrante Novembris in vigilia Sandli Nov. 5. 
Leonardi, die Marris, in media node, in qua hora Chriftus 
f. 35 *>. expoliavit infernum, Latini pofuerunt fcalam fuper murum 
& intraverunt in eam, cumque una fcala fiiit ad murum 
appofita, fradla eft, & quinque Chriftiani remanferunt 
intus, & vifi fuerunt a Sarracenis, & clamaverunt: c4diuva 
noSy Sandum Sepulcrum & vera Crux ! Et venit alia fcala, 
& Chriftiani ficut angeii catervatim ad obfequium Cruci- 
fixi afcenderunt, & vexiila Sande Crucis in ea pofuerunt. 
Pagani in tres turres fe congregaverunt & proiecerunt 
ignem fuper bertrelcas, eo quod ignis & fumus eflTet 
fignum foldano, ut eis fuccurreret. Tunc infremuit totus 
exercitus Chriftianorum, qui erat in fabulo, quia nil inde 
Ibiebat, & vidit tam magnum ignem in civitate. Tunc 
armis fe munierunt, & ad licias defendendum cucurre- 

I Cod, eum. 
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»19 runt & omnes principes, clerici, laici^ mulieres^ infantes, 
potenciam Domini exorabant, & Beatam Mariam cum 
omnibus Sandis & Beatum Leonardum rogabant^ ut 
Damiata, que olim fiiit fpelunca latronum, cathena cap- 
tivorum, domus fcortorum & fodomitorum &, nifi Ma- 
humet adorabatur, effet domus Dei & oratorium Chrif- 
tianorum. 

LV. Cumque crepufculum finem daret, dies clarus 
apparuit, dies, in qua Chrifhis baptizatus fuit, fcilicet, 
dies Mards, fcilicet, in qua omne bonum contulit Chrif- 
tianis, protinus viderunt vexillum San<fle Crucis fuper 
turres, & omnes, qui plorabant, oculos & manus ad celum 
levaverunt & Te Veum laudamus & Gloria in excelfis Deo 
cantaverunt. Hoc refpiciens foldanus, putavit fuccurrere 
civitati, venit cum tota gente fua ante foffatum noftrum, 
& bene invenit id ' munitum, & ipfe pre nimio dolore 
quafi mortuus in terram cecidit, & nomen Dei fui Waf- 
phemabat, & dicebat : O zMahumer, ^fy^^ hodie dilufijli 
mey certefi Chriftiani capiunt Damiatam^ nec Te colam, nec 
Te adorabo de cetero! Cognofcentes illi, qui prope Damia- 
tam erant, banerias noftras fuper turres civitatis, cum 
magno dolore perrexerunt ad foldanum & dixerunt ei: 
Domincy amipfti Damiatam^ de ceterojua non eritl Audiens 
ipfe talia ftadm loquelam perdidit & iuffit capita trun- 
cari ipfis nunciis, cumque per duas horas effet in hac 
triflicia, fubito fe erexit, & accepit gladium, quo erat 
accindlus & truncavit fibi barbam, & omnes fui ita fece- 
runt, & eciam caudas equis, & ipfe cepit lamentare & 
dicere: O Damiata^ que fuifti ufque nunc lucema Tagano- 
rum^ modo ohfcurata es nobisl Ego mifer^ quid fc^iami 
Quo ibo ? Quare non mortuus fui in ventre matris mee^ aut 
cum natus fui^ cur non ftatim. perif (lob., III, li)? oiar^ 
quamfub meo domino virgo Vamiata effety aperfidis Chrif- 
tianis violata & corruptal Et dixit: Tereat dies, in qua 



i 



DE lOHANNE REGE lERUSALEM. 137 



nanis fui, dies illa & ifta non computemr in diebus anni 1219 

(lob, III, 3-6), quia magnam objcuritatem obtulit Taganis 

& fanguinis effufionem I Nullus audebat eum alloqui, & 

venerunt fratres foldani, Coradinus & Phares, cum multis 

ammirariis & dixerunt ei : Vomine^ Vamiata allevata eft 

a nobisy & fuperbia noftra non poteft plus regnare nobifcum, 

melius eft nobisy munire cAlexandriam & Tabiloniamy quam 

ftare hic & videre Damiatam^ defolacionem noftram! Et 

ipfi tres reverterunt ad hofpicia & ea cremare ceperunt, 

& omnes cafales, qui erant prope Damiatam, exfpolia- 

verunt, & in quinta die poft capcionem Damiate Pagani Nov. 10. 

fugerunt cum ira Dei & exfperferunt fe ante ChrifHanos, 

& noftri cum triumpho remanferunt in civitate, aurum, 

argentum & ornamenta & frumentum iine fine & nu- 

mero invenerunt, & totum fuit de commune, & platee 

tote & domus erant plene de cadaveribus, quia ibi erant 

odloginta milia de Sarracenis mortuis, & de vivis non 

erant niii decem milia, & defanis non erant niii tria 

milia, & unus alium fepelire non vaiebat, & tot fuerunt 

cadavera, quod nuUus poterat fufficere ad proiiciendum 

in flumen, & quicumque volebat tria corpora proiicere 

in flumen extra civitatem, dabatur ei byfantium unum, 

& a die Sandli lohannis, cum Deus noftram fuperbiam 

caftigavit, ab illa die ceperunt mori, ideo quia fignum 

San<fle Crucis ante nos &ciebant, & lapidabant & ver- 

berabant & igne cremabant. Unde Chriflus bene accepit 

vindidlam de fuo fando figno, quod nulius ex illis a 

canina morte evafus eft. Unde vos Chrifliani, qui hifto- 

f. 36 b. riam auditis Damiate, Chrifhim flexis genibus adorate, & 

bonam fidem atque piuam in ipfum habete, qui tantam 

vidloriam dedit Chriflianis in hiis temporibus, quod Da- 

miata, cum fiierit obfeffa a Chriftianis, & nihil ei nocue- 

runt, fed modo Dei gracia fine fanguinis efiufione capta 

18 
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1*19 eft, & nullus princeps de ea plene laudari poteft nifi ille, 
cui laus & gloria perrinet, & convenit. 
Nov. 5. LVI-LVII. Anno Domini M . CC. xix, 'indidione viij, 
quinta die intrante menfe Novembris, in vigilia Sandli Leo- 
nardi abbatis^ in media, annum unum &menresquinque & 
hebdomadas duas^ & diem unum ftantes Chriftiani ante 
Damiatam, a manibus inimicorum crucis eam ufurpave- 
runt, tempore Honorij fummi pontificis & domini Frede- 
rici imperatoris, & * in tempore lohannis, regis lerufalem 
& Peiagij, Rome legari, & Radulphi patriarche, voiente 
Domino & cooperante, qui omnia fecit, Chriftiani Da- 
miatam ad honorem Dei & omnium fandlorum lucrari 
funt. Et vos omneSy qui legitis & intelligitis kanc hyftoriam, 
pro anima prefbyteri lohannis de Tulbia orate^ qui koc com-- 
pofuit & ihi fuit^ & quecumque contigerunty Ckriftianis 
fcripfit & denotavit, Nono decimo die poft caprionem 

Nov. 22. terre, in die Sande Cecilie, perrexerunt Chriftiani ad 
caftrum, quod dicitur Thamifium ; erat enim forris Da- 
miata & locus, ubi multi peribant & nuUum Paganum 
ibi invenerunt, & Chriftiani habuerunt metum & puta- 
verunt, aliud effe, quam fiiit & per duos dies ante aliud f. 37- 

Nov. 23. caftrum fteterunt & in die Sandli Qementis intus intra- 
verunt, & nullus Paganus ibi erant, & fic Chriftiani fine 
morte ulla caftrum Thamfij lucrati funt. 

LVIII-LIX. In hiis vero diebus orta eft magna dif- 
cordia inter legatum & regem, propter quod rex pe- 
tebat dominium civitaris, & legatus noluit ei con- 
cedere & propter thefaurum, quod nolebat reddere, 
& in tantum intravit difcordia inter illos & inter totum 
exercitum, quod rex armavit tres galeas, & de exer- 
citu volebar recedere, & omnes fui fecum; hoc vi- 

I Coii. prabet MCCXVIII. — <verbh xu^um "Siom?^ ufque ad i^t- 
z In codtce hoc loco falfo fequuntur,y tionem dare legimus. 
qua infrquenti pagina, foi. 37, « 
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dentes, confiliati funt ei dare civitatem ufque ad adven- 1*19 
tum paflagij imperatoris & iuffum Rome & iibertatem 
Chriftianorum. In die Sandli Thome tamen erat cor Dec. 21. 
eorum de auro obfecatum, quod nolebant dare nifi fex 
byfancios cuilibet de exercitu. Inde totus exercitus arma- 
tus fuit, &Romani & Latini intraverunt civitatem &acce- 
perunt omnes turres & foras turpiter proiecerunt Franci- 
genas, & multi fuerunt vulnerati & mortui ; ex utraque 
pane totus exercitus armavit fe, & omnes putabamus in 
illa die effe difperfi. Tunc dominus legatus pofuit pacem 
in omnibus, & civitas fiiit aflignata regi & Alamannis, 
falvo iuflTu impferatoris, & promiferunt integram por- 
cionem dare. 

LX. In die Epiphanie iterum totus exercitus armatus fuit, H^^ 
& cuccurrerunt ad dominum legatum & volebant eum 
occidere. Poftea venerunt dicentes, quod delufi erant a 
militibus^ omnes fe armaverunt & venerunt ad domi- 
num legatum & dixerunt ei: Domine^ da nohis porcionem 
civitatis ! Et ipfe dixit eis : Quicquid habeo^ daturus fum 
vohiSyfed nichil alij nolunt vohis dare. Ite 6* haheatis con- 
filium I Et ex alia parte rex, templum & hofpitale & 
omnes Franci fe armaverunt & intraverunt in civitatem 
& turpiter foras proiecerunt Latinos, & in illa die ma- 
gnum infultum dederunt civitati, & multi Chriftiani fue- 
runt vukierati, & quidam ex illis dicebant: zMittamus ad 
foldanumy ut verdat ad principes ! Ceperunt dare porcio- 
f. 37 b. nem ad eorum libitum militibus viginti quattuor byfan- 
cioSj facerdotibus & turcopulis duodecim, ciientibus fex, 
mulieribus & pueris tres. Et fciatis, quod centum miiia 
Chriftianorum erant fcripta in exercitu. 

LXI.Secunda die Februarij, in fefto Beate Marie Virginis, Feb. 2. 
conftituit dominus legatus & omnes prelati divinum ofE- 
cium celebrare intus in Damiata, ut purificaretur a multis 
fetoribus, quibus erat anima polluta, & in mane eodem die 
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clerici & laici fuerunt congregati, & vera crux cum vexiUo 
ante ibant^ & intraverunt civitatem laudantes Chriftum & 
Beatam Mariam & omnes Sancflos, & Te Veum lcmdamus 
& Gloria in excelfis Veo plorando pre gaudio cantave- 
runt^ (icut mater de amiiTo filio, eo invento de gaudio 
plorat^ (tc fancfla ecclefia^ que eft mater noflra, una cum 
filiis fuis de recuperacione Damiate letati fuerunt, & ipfe 
dominus legatus celebravit miiTam ad honorem Dei & 
Beate Marie & onmium Sandlorum & ficut in illa die in 
templo luminariis fiiit prefentatus^ ita Chriftiani obtule- 
runt facrificium Deo in Damiata inmaculatum. Tunc 
compietum eft in Damiata, ficut didtur in evangelio : 
homo quidam habuit duos filios & unus militum tempus 
vixit luxuriofe & perierat & recordatus eft & venit ad 
mercedem patris fui, & ipfe interfecit vitulum faginatum 
& ceiebravit nupcias (Luc, xv, 1 1 -5 2). Ita patri celefti 
placuit, agnum fine macula fibi effe oblatum^ &, ubi 
Mahumet colebatur ufque nunc didla eft macomeria^ 
modo de gracia di(5la eft virgo Maria. Amen. 
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f- '75 b. jminiceincarnadonisMCCXVIIIjin- ms 

vj, in medio menfis Maij, regnante 

anne in partibus Iherofolimis, pre- 

ife rex loliannes & dux Aullrie, liu- 

poldus nomine, & cemplarij cum hofpitali & patriarcha 

(erofolimorum cum multis epifcopis & aliis baronibus 

tenuerunt confilium, ut irent in rerram Egipti ad Paganos 

deftruendos. 

II. Principes iraque ilH cum mulris peregrinorum, 
qui ad auxilium venerant, mediante Maio, naves afcen- 
derunt & in fequenti die Martis in Egiptum pervene- M^. 19. 
runt & federunt ante Damiatam, in qua natus fuit 
Moyfes & Maria Egiptiaca. AppUcant autem in quan- 
dam infulam inter mare & fluvium paradifi, qui didtur 
f. 176 1. Gyon, id eft Nilus, de qua leremias propheta natus fiiit, 
cuius domus vefHgia adhuc apparent. Gaudia igitur & 
Jabores, quos ibi paflt fumus, vobts breviter exponamus. 
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ui8 III. Concriftati fumus multociens pro quadam turri 
munitiflima, fuper congeriem lignorum in medio flumi- 
nis febricata. In hac enim camere erant, (icut fupra dicfhim 
eft^ feptuaginta & in fingulis his tria archeria, in quibus 
milites trecenti cum multis baliftis & armis & tres mi- 
rarij ad defendendum conftituti & vidlualia multa erant 
illis, ad annum fufficientia. Tres etiam catene erant in 
ea conclavate ufque ad muros civitatis, ita quod nuUa 
navis per fluvium poflet afcendere^ ideoque noftri nequi- 
bant civitati appropinquare & exftruentes fcalas in prima 
lui. I. die lulij debellavimus turrim putantes, nos pofle capere 
eam. Scale vero fiacfle fuerunt, quam cito turri funt ap- 
pofite, & plus quam centum ftrenuiflimi viri milites cum 
nepote ducis Auftrie in aqua fubmerfi funt. 

IV. Iterum fadla eft alia fcala ab Auftrafionibus & in 
Aog. H* fefto Sandti Bartolomei pofita eft ad turrim. Quam 

videntes, Pagani eiecerunt ignem fulfureum fuper eam, 
que nimis accenfa eft, & onmes^ qui eam afcenderant^ 
videbantur cremari. Quo vifo, Chriftianorum exercitus 
profternitur totus, flmdens kcrimas cum orationibus ad 
Dominum, fed arterie multorum tantum erant exafpe- 
rate, quod vix dicebant: Vomine mifererel Cum autem 
primam horam efTemus in.hac trifticia, fubito vidimus 
lumen immenfum corufcare fuper exercitum & in turri 
fandle crucis vexillum. His vifis, quas ex ludlu amiferant, 
voces confeftim recuperaverunt^ itaque turris capta efl, 
& capd fiierunt in ea omnes milites cum tribus mirariis. 

V. Qui cum dudti fiiiflrent ante ducem Auftrie, quefie- 
runt^ ubinam efTent milites, qui fibi in v^ftibus albis 
apparuerant, & inter eos etiam quidam ruheus eraXy qui 
omnes modulatione dulci : Te Veum laudamus perfonan- 
tes nos fortiffime expugnabant, Tunc onmes noftii oftenfi 
funt eis, qui dixerunt : S^Qillus iflorum invafit nos. Tunc 
chriftianus exercitus intellexit, quod Dominus nofter 
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Ihefus Chriftus mififfet angelos fuos ad turrim expug- i*i8 
nandam, quorum timore milites predifti turrim Chrif- 
danis tradiderunt, miles autem ille in flammeis armis 
quod effet Beatus Bartolomeus, qui etiam rurfus eis tan- 
quam excoriatus apparuit. Confeftim igitur fregerunt 
catenas & ceperunt navigare. Pagani autem e contrario 
fubmerferunt naves fuas, eas cum kpidibus onerantes, 
& cum una die nos voluiffemus navigare, quedam de 
f. 176 b. navibus noftris fubmerfe funt. 

Qualiter Chriftiani primo^ aliquands fuorum in aquis 
fubmerfiSy de prima Sarracenorum aggreftione 

triumphaverint. 

Alia autem die templarij, volentes tranfire flumen cum 
navi fua, a vento eis contrario proiedli funt ante muros 
civitatis, quos Sarraceni cum barbotis fuis circumdede- 
runt ; Chrifliani autem, fe defendentes, multos Pagano- 
rum occiderunt. Sed videntes, nullo modo evadere fe 
poffe, fecerunt padum cum eis. Centum autem fere de 
Paganis ut Chriftianorum afcenderunt coccam, Chrif- 
tiani inferius fregerunt eam, & fubmerfi funt tam Pagani 
quam Qirifliani omnes, qui ibi aderant, cum quattuor 
barbotis & galea una, & ita non valebamus flumen 
tranflre. 

VI. Tunc, diviria infpirante gracia, doniinus legatus 
applicuit cum principe Romanorum. Videns autem do- 
minus legatus, quod non habebamus firmam terram^ & 
tenebamur loci diflScultate, ne procederemus, caprivita- 
tem valde condoluit. 

VII. Audiens autem rex Egipri, quod, neque per aquam, 
neque permanendo in fabulo, eis nichil nocere poteramus, 
cum univerfis Sarracenis fuis cogitavit deftruere nos. 

'9 
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1218 Confeftim iginir quadraginca quactuor armavit galeas 
oftob. 9. & cum his in fefto Sandli Dionyfij irruit fuper nos. 

VIII. Chriftiani vero catervatim per fabulum armati 
incedentes^ nec mortem pro Chrifti nomine, nec iacula 
formidantes, fed in honore & laude Dei perfeverantes 
multa pafG funt opprobria & vulnera in die illa. Dominus 
autem legatus, deferens lignum Salvatoris in manibus 
fuis, hortabatur milites & pedites ad obfequium Cruci- 
fixi, & ecce fubito innovatus eft ille Davidcus: Saulper" 
cuffit mille & Vavid decem milia (i Sam., XVin, 7). Non 
folum enim milites Paganorum ocdfi funt^ fed edam 
iili, qui venerant in galeis, in aqua fubmerfi funt, & 
aqua fanguine & fpurcicia eorum adeo infe<fbi eft, quod 
plurimos dies fine aqua & codHone fiiimus. 

IX. Poft hec appUcuit Ruodpertus de Crufione cum 
Tubernenfe comite & comite de Marchia, qui multos 
fecum adduxerant conunilitones de Gallia & Anglia. 
Perpendens autem rex Egipri, quod Chriftianorum cotri- 
die augebatur exercitus, cogitavit, quod, antequam ifti 
equos extraherent & arma de navibus exponerent, fuper 
nos irruere. 

Qualiter fecunda vicefoldanus noftros invafit. 

oftob. i6. Igitur in fefto Sanfti Demetrij venerunt Pagani ad cen- 
toria, noftri autem, equis velodter accenfis, perfeque* 
bantur eos ufque ad pontem fuum, per quem cotridie 
veniebant ad nos. Ibi mulri ocdfi funt illorum, & nifi 
nox afTuiftet, cum illis pontem tranfiflemus; fi quidam 
illorum, qui pontem evaferant, rupris funibus & catenis, 
quibus pons firmabatur, eundem abire dimifenmt, ficque 
noftri cum triumpho funt reverfi laudantes & benedicen- 
tes Dominum San<flumque Deflaecrium. Erat aucem ibi 
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quidam Paganorum fuper omnes magnus^ qui probidi^ laig 
mum hominem & miUtem Romanum, nomine Nicolaum 
de Anconia, occidit. Quod videns rex lohannes, dolore 
gravi ftimulatus, ivit eumque cum dava percuiTum in 
terram proiecit deiedumque, confociatis (ibi plurimis 
Chriftianis, occidit. 
foi. 177 a. X. Videns autem rex Egipti, quod fortuna ei nover- 
caverat mala, & Deus pugnabat pro nobis, ftatuit fuper 
nos non amplius in publico venire bello. Munivit ergo 
ripam fluminis a parte noftra pofuitque ibi trabucetos & 
mangos & multa cailra, de lignis fadla, quibus fpes no- 
bis intrandi terram Egipti iam fuit fublata. Tunc ad 
inftar fraelitici populi chriftianus exercitus murmuravit 
contra Dominum legatum & principes dicens : CuR EDU- 

XISTIS NOS HUC, UT MOREREMUR IN HAC SOLITU- 
DINE ? An NON ERANT SEPULCRA IN PARTIBUS NOS- 
TRIS.^ (ExoA, XIV, II- 12.) Ecce hicjine hello morimur 
& ficut canes in fabulo Jepelimur ! 

XI. Ad hec precepit dominus legatus, triduanum fieri 
ieiunium & ire difcalciatos ad veram & vivificam cru- 
cem, ut iile, qui in ea pependit, oftenderet nobis viam, 
per quam naves imponeremus. Infpiravit autem Deus 
quendam hominem^ qui acceftit ad dominum legatum 
& dixit ei : Domine, mihi infpiratum eft^ quomodo facia- 
muSy ut naves imponantur illefe, Refpondens autem lega- 
tus dixit eis: Quod tihi revelatum eft^facfine mora I Qui 
flarim terram menfuravit & per medium exercitus ftatuit 
grande fieri foflatum, ad quod ^ciendum legatus & rex 
& omnes alij principes cundlique, clerici & laici cum 
foflbriis in adiutorium cucurrerunt, & cito fadlum eft. 

XII. Cum autem fiiiflfet foffatum perfedum, qualiter 
per ipfum vafa noflra in^oneremus, non inveniebamus 
confilium; quam magnus erat labor ille ! A flumine enim 
ufque ac flumen protendebatur foflatum. 
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iai8 T)e clade Cbrifiianorum^ ex intemperie aeris & maris orta. 

Nov. 30. In fefto Sandli Andree orta eft tanta tempeftas in aere, 
quod tam inpulfu ventorum quam fuperhabundanti 
pluvia in tantum mare intumuit, & fluvius fimiliter cre- 
vit, quod non difcernebatur aqua fluminis a mari,' & 
aqua tanta erat amariflima. In die illa tempeftatis caufa 
onmia tentoria fradla noftra fuere, & per totum exer- 
citum fadlus eft lacus, ita quod farina & panis & frumen- 
tum & ordeum & omnia vidlualia aqua fuperhabundabant. 
Ibi multi infirmi mortui funt, & etian) piurimi fani 
defecerunt. Aer fiquidem tam obfcurus effedus eft, ita ' 

quod nuUus noftrum valuit in die videre alium. In die 
illa quinque naves noftre, que erant in portu Damiate, 
inpulib ventorum fine velis & remigiis a portu lequef- 
trate funt & in medio pelagi, ut credimus, conquaffate. 
Una tamen ex illis fi^ada fuit ante Tanifium, & triginta 
marinarij capiribus funt obtruncari. In illa die quedam foi 177 b. 
munitiflima navis cum magnis fcalis, que cum magno 
labore pro civitate capienda fadla fiierat, inpulfu venti, 
rupris fonibus, proiecSla eft, & nobis videntibus, Pagani 
eam cremaverunt. Unde nos plangentes dicebamus: 
Quid faciemus hic? Iratus eji Deus nobis 6* non vulty ut 
perfeveremus in fuo fervicio fanAo; procedere non valemus 
nec retroverfum redire poffumus! In illa die ira maris nof- 
trum fregit fofTatum. Tunc rex & omnes principes alij 
cucurrerunt ad legatum & dixerunt: TeccavimuSy domine^ 
& iniufte egimus, iniquitatem fecimus ; da nohis penitemiam! 
Tater fandey ora pro nobiSy ut Dominus nobis indulgeat 
nofira peccata ; nam mare noftrum iam occupat vallatum & 
ecce iam venit fuper nos^ & omnes moriemur! oinimas igitur 
noftras commendamus T)eo fanBifque manibus Tuis ! Et do- 
minus legatus refpondit : Filij meiy Vominus nofter temp- 

I Cod, amara. 
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tat nos ; ite 6» occidite equos & imponite ihi cum velis 1218 
navium & cum omnibus ohftaculiSy que potueritis hahercy ut 
aqua non pojit rodere fahulumy & liherahimur! Ad quod 
&ciendum omnes cucurrerunt citoque id efFecerunt. 
Iterum tercia die mare crudeliter laniavit vallatum nof- oec %. 
trum. Tunc nos, quia de vita defperati, cucurrimus ad 
legatum, circa pedes eius cum eo morituri, omnefque 
kcrimabiliter diximus ad eum : Vomine, falva noSy peri- 
musl (Matth., VIII, 2y.) Qui dixitnobis: Eamus ad fojfa- 
tum! Venientefque autem ad foflatum, ipfe fe extendit 
in modum crucis fuper terram &, difcooperto capite, 
oravit ad Dominum & dixit: Vomine Ihefu Chriftcy qui 
excitatus a Tetro, dum eius navicula mergeretur^ eidem ref- 
pondifti : MODICE FIDEI5 QUARE DUBITASTI, & ftatim 
imperafti ventis & mari^ & fada eft tranquillitas in mari 
(Matth., VIII, 26 ; XIV, ^i), intende nunCy piiffime Vomi- 
nuSy fuper iftum locum & fuper hahitantes in eOy impera 
mari 6* fluviOy ut redeant in locum fuum^ & impera ventis, 
ut quiefcanty ne populus fatigatus omnino deficiat^ fed Tihi 
reddat laudes 6* gratias nunc 6* in perpetuum^ qui vivis & 
regnas T>eus per omnia fecula feculorum ! Hanc orationem 
audientes refpondimus: oAmen. Fada autem oratione, 
protinus apparuit fol fplendidiflimus, quo fuperficies 
terre eodem die ita efl: defliccata, quod vidluaiia, que 
ante pene fuerant perdita, gravi dampno fuerunt recu- 
perata. In eodem loco quinta pars exercitus mortua fuit 
ex aqua & frigore, & multi amifere ungulos, & multi 
pafli funt in ore, & palli funt in pedibus, & fic fiiimus in 
multis periculis per totam hyemem ufque ad Februarium. 1219 

De triduana tempeftatey quam pajjifum noftri^ & fuga 
Sarracenorum^ per SanSlum Georgium fa&a. 

I 

foi. 178 a. XIII. Perpendens autem dominus iegatus, quod nullo 
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tfti9 modo, remanences in fabulo, dvibus nocere poceramus^ 
convocaro exercitu, dixic: QuidfacimuSy cariffimi? SMelius 
ejt nohis mori in hello, quam in parte ita vivere captivoSy 
Febr. X. precepicque omnibus^ uc eiTenc paraci in Purificacione 
Sandle Marie. Qui omnes funmio diluculo coccis & in 
galeis ' afcenderunc & per flumen navigare ceperunc. 
Mox canca orca eft tempeftas in aere cum aqua^ gran- 
dine & frigore^ quod nuUa de navibus noftris videbac 
aliam, & mulce ex eis recroverfe func. Illi aucem, qui 
flumen cranfierunc, grandem cempeftacem per criduum 
paffi func. 

XIV. Similicer Sarraceni non minus non poceranc vi- 
dere nos nec venire ad nos, neque nos poceramus ire 
ad eos. Tunc milices chriftiani, fere de divina miferi- 
cordia defperaci, illum Davicicum caifcabanc verfum : 
Ohlitus eft Vens^ avertit faciem fuam^ ne videat in finem 
(Pfalm. IX, 31). Ceperunc camen Dominum adorare & 
dicere: Tm, DominCy qui omnia noftiy antequamfiant^ferva 
noSy protege nos ah illa gente perverfa & nefanday ne forte 
dicant in gentihus : Ubi EST DEUS EORUM } Veus cruci- 
fixey adiuva noSy ut non fimus SUBSANNACIO ET ILLU- 

SIO HIS, QUI IN CIRCUITU NOSTRO SUNT! (Pfalm. 
XLIII, 13.) 

XV. Exaudivic aucem Dominus preces noflras & can- 
cam pofuic inter cives five Sarracenos difcordiam, quod 
foldanus unum de amirariis fuis fedc occidi. Pagani 
aucem fugaci func a Sandlo Georgio, qui ibi apparuic, 
fugiencefque fua cencoria reliquerunc, que extra civicacem 
cecenderanc. Tam precipices aucem in fuga exiverunc, 
quod pacer non exfpedabac filium, non filius pacrem, 
fed omnia fua cum feflinacione reliquerunc, huUo de 
chriftiano exercicu eos perfequente. Super novitace aucem 

j CW, fcalisj corrigimm €9dd, E $f Lfip^uti, 
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rei Chriftiani valde expaverunt^ nuUo cogente, fadlo au-* »19 
tem mane^ neminem per campum viderunt dixitque 
unus ad noftros: Tagani recefferum &*caftrafua cum honis 
fuis reliquerunt I 

XVi. Tunc chriftianus exercitus intellexit, quod Ihefus 
Chriftus milites fuos ad expugnandum ininfiicos noftros 
pro nobis mififfet, conciteque flumen omnes tranfeuntes, 
laudaverunt Dominum & benedicentes Sandlam Agatham 
in cuius fefto omnes tranfierunt, fpoliifque eorum exer- Febr. 5. 
citus eft renovatus, & tunc ex utraque parte obfeffa eft 
civitas, nichilque omnino timebant. Tunc precepit domi- 
nus legatus, in circuitu fieri foffatum, obfeffaque eft 
civitas, quod nuUus nec exire, nec introire poterat. 

XVil. In hac autem obfidione de pifcoto fatis habui- 
mus^ fed de vino & carne recente maxima careftia^ fuit. 
Tanta etiam fliit careftia, quod unus aries^ vel vervex, 
venditus fuit pro decem unciis auri & gallini pro tri- 
ginta iblidis & ovum pro duobus folidis, & vinum nimis 
care vendebatur. 
foi. 178 b. XVIII. Poft quindecim iterum dies foldanus, rex Egipti, Febr. 20 
& Corradinus, fi-ater eius, rex Sirie, venerunt dicentes : 
Chriftianiy aut oportet^ nos SMachometum negare & 
Chriftianos effe^ aut oportety vos Chriftum negare & Taganos 
effe! 

T)e tercio adventu Sarracenorum. 

Venerunt autem fuper nos ex iUa parte, qua nondum 
fuerat foffatum completum^ ibique infinitus numerus 
eorum interfeftus eft, obtinueruntque Chriftiani in iUa 
die vidloriam. 

XIX-XXI. iterum oijlava die Martij venerunt foldanus Mwt. 8. 

I Im margmf 'vox care^u» ixpiicaiur ; penuiia. 
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iai9 & Corradinus, fratres, figentefque iuxta nos fua tentoria 
nichil nobis mali fecerunt. 
Mart. 31. XXH. Deinde poft hec in die Palmarum, id eft in 
Dominica, que de Ramis olivarum dicitur, foldanus & 
Corradinus fcientes, quia nos volebamus celebrare, qua- 
liter Chriftus venit lerofolimam, antequam noftri conve- 
nientes mutuo fibi poflent fubvenire, confilium fecerunt, 
fuper nos venire nofque a facie terre delere. Innumera- 
biles igitur contra nos venerunt, & quemadmodum 
lupi, devorantes agnos, ita ceciderunt devorare nos & 
iam diviferant omnia bona inter fe, fed gracia Dei multi 
ex iliis occifi funt, & pauci de noftris defecerunt. Nos 
autem, memorantes epiftolam Pauii, dicebamus : Si Veus 
pro nohisy quis contra nos? (Roman., VIII, ^i.) Et certe 
tanta noftra erat miferia, quod ficut cervus defiderat fontes 
aquarum (Pfalm. XLII, 2), ita defiderabamus virenria 
videre herbarum. NuUa quippe lingua valet expiicare 
miferiam & infirmitates, quas pafli fumus in illo loco. 

XXIIL His ita geflis, de exercitu dux Auftrie repatrians 
receflit. 

De quarto adventu Taganorum & de califa^ papa eorum, 

Aprii. 17. XXIV-XXV. Iterum poft hec quinto dedmo calendas 
Maij foldanus & Corradinus, fratyes, colledlis exerciribus, 
venerunt & intraverunt vallatum noflrum & putaverunt, 
fe nos pofle deftruere & a facie terre delere. Sed Domino 
volente, Chriftiani habuerunt vidoriam & occiderunt 
tam Sarracenos quam equos, plus quam duo milia. Tanta 
autem erat mulritudo pilorum & fagittarum fupra nof- 
trum valiatum, quod terra non apparebat. Hoc bellum 
biduo duravit. Interim Corradinus mandavit ad amicos 
fuos ubique & eos ad bellum inVitaverat, fciiicet Damal- 
cum & Alapa & Reanis & totam terram commovit ufque 



IN OBSIDIONE DAMIATE. If^ 

ad Ba<flanis & iuflit, totam Siriam venire & totam ter- i»i9 
ram promiilionis. Ex alia autem parte loldanus, rex Egipti, 
commovit Alexandriam & Babiloniam & totam terram 
Egipti & etiam Affricanos ufque ad Maroch, ut omnes 
ei fubvenirent dicens : Quum fi civitas Vamiata a Chrifr 
tianis fuerit fuperata^ tota terra Taganorum fuperahitur, 
Verumtamen omnes iftos iufferunt in menfe Maij venire. 
f. 179». Audiens autem hoc califus, illorum Agarenorum papa^ 
cum maxima militum copia a Bacftanis venit^ habens 
ex diverfis partibus orbis milites fecum, quonim muld- 
tudinem dinumerare nemo fufficeret. 

De quinta ac fexta pugna, 

XXVI. In die ergo Pentecoftes ex omni parte per Maj. a6. 
aquam & terram venerunt ad nos proieceruntque ignem 
fuper bertenefcas noftras & ceperunt foffatum implere 
nofque inter fe captivos dixerunt divifuros. Verumtamen 

non ita contigit, fed illorum multi equi & equites ama- 
riter funt necati triftefque alij retroverfum funt converfi, 
& noftri, quamvis vulnerati multi & occifi pauci, trium- 
phum funt adepd. 

XXVII. Tunc machinavimus cattos & fcalas & trabu- 
cetos & multa alia ingenia pro civitate conftringenda 

& in tali opere fuimus in vigiiia San(5li lohannis Baptifte lun. 13. 
civibus & foldano cum fuis nos die ac node impugnan- 
dbus. 

XXVIII. In predicfla vigilia poft vefperas quafi o<5lo 
milia Paganorum venerunt ad noftros, in quibus fuit & 
eorum papa, califus, qui nuper in ^xercitu venerat a 
Badanis, fadaque abfolucione omnibus Paganis, noftrum 
voluit videre exercitum & nobis oftendere fuum. Qui- 
bus vifis, lohannes de Arficcio cum quattuor milidbus 
fociis exivit, & multi clientes fecuti funt eum. Cum qui- 
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1219 bus Sarraceni pugna conferta, fugerunt, plurelque eorum 
in campo cadentes occifi lunt, fed & califus, eorum papa, 
a quodam noftro milite percufTus, cecidit, fed femivivus 
evafit, unus autem de noftris mortuus eft illic; ficque, 
pugna foluta, Sarraceni cum merore ad fua redierunt 
caftra, noftri autem cum gaudio remearunt in fua. 

XXIX. In diebus illis precepit dominus legatus omni- 
bus accipere penitentiam, quum volebat pugnare in 
campo, parato curru, in quo vexillum San<5le Crucis ad 
defendendum erat componendum. Igitur in fefto Sanc- 
lun. 29. torum Apoftolorum Petri & Pauli iuflit, omnes difcal- 
ciatos ad veram Domini crucem venire, Dominum de- 
precantes, ut, qui in ea pependit, nobis verum & utile 
dignaretur confilium parare. Previdentes autem princi- 
pes noftri, quod non eflet tutum, pugnare in campo, 
quum oportebat, nos fimul pugnare cum civitate & nof- 
tra fervare foflfata, & pro uno Chriftiano plufquam qua- 
draginta erant Pagani, ideoque refpuerunt neceflitatem 
pugne. 

B^ prima civitatis impugnatione & hojiium magna ftrage. 

lui. 8. XXX. Interea odavo idus lulij adduxerunt noftri coc- 
cas cum fcalis, & pofite funt iuper flumen pfope menia 
civitatis, & per totam diem pugnaverunt. Pagani autem 
proiecerunt ignem fuper fcalas eafque valde cremave- 
runt. Quod videntes Chriftiani, plorantes & terram ofcu- 
lantes nomenque Domini invocantes, dicebant : *Domine 
Ihefu Chrijle, qui liherafti tres pueros de camino ignbf. 179^- 
& eos fine incendio fervafti, libera faxnulos Tuos ab ifta 
perfecucione, ne Tagani poftint exultare de noftra perdi- 
cione! 

XXXI. Monftro autem fiido in civitate, feptima vice 
venit foldanus cum manu robufta & volebat intrarte fbf'- 
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fatum noftrum. Quanto autem acrius nos expugnabamus 1219 
civitatem, tanto plus ipfi ab exercitu foldani expugna- 
bamur. Hoc bellum fuit biduanum cum quattuor ocgifis. 
In foffato autem aliqui de noftris mortui fuerunt; alij 
igne combufti, alij lapidibus obruti, alij decollati, alij 
fagittis confixi funt. Quidam autem Sarracenus, exiens 
de civitate, retulit nobis, quod intra civitatem inter vul- 
neratos & mortuos computati fuerunt plufquam odin- 
genti. Alij autem, de foris venientes, quintam partem 
illorum tam hominum quam equorum occifam, aflTe- 
ruerunt. 

XXXII. Iteriim precepit domin\is legatus, ad menia 
civitatis trahere cattos. 

De fecunda civitatis oppugnatione, 

Igitur quinto decimo calendas Augufti trahebatur cat- lui. 18. 
tus unus ad foflfatum. Egrefli autem Pagani cum manu 
valida fexta hora diei, deferentes ligna & ignem, cattum 
noftrum ferreum cremaverunt, de cuius amiflione maxime 
doluimus nos, & intus maxime letabantur illi. 

De tercia expugnatione & adventu Taganorum odlavo, 

XXXIII. In fefto Sandle Margarethe, armatis cocchis lu^- ^ 
& galeis & barbotis, Chriftiani venerunt iterum iuxta 
muros civitatis. Sarraceni autem cum petrariis & qua- 
rellis & trabucetis crudeliter fe defenderunt, fed Chrif- 
tiani multos occiderunt & vulneraverunt. Tunc multi de 
civitate flebant, viri ac mulieres, parvi & magni, capillos 
fuos evellentes nomenque Dei fui blafphemantes & dicen- 

tes: infelix oMachomet^ ecce Chrijiiani capiunt T)amia- 
tam & nos interficienty nomenque Tuum non erit hic amplius 
invocatumy nomen autem Vei Chrijiianorum erit exaltatum 
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1219 & manehit hic in etemum! Quo audito^ roldanus & Cor- 
radinus cucurrerunt ad califiim, fuum papam, dicentes : 
Domine^ capta eft Damiata^ ut credimus! Qui ftatim 
proiecit pileum five coronam fuam in terram & concul- 
cans eam cum biafphemia Dei fui dixit : Heu me^ eamus 
omnes & moriamur cum illis ! 

XXXIV. Et venerunt cum manganellis, manu armata 
foflatum noftrum cum maxima vi intraverunt, gravatum- 
que eft prelium, & multi de noftris occifi & vulnerati 
funt in die illa, de Sarracenis quoque inter equos & 
equites fere duo milia mortui fiierunt. 

De quarta expugnatione & adventu hoftium nono. 

lui. 31. XXXV. Prima die calendas Augufti fummo mane 
Chriftiani iterum trahebant cocchas cum fcala per flu- 
men ante menia civitatis. Scaia Pifanorum prima fuitf. iSoa. 
ad muros pofita, que cito fere tota fuit combufta. Hos 
autem videntes noftros ita concremari, valde plange- 
bamus. Tunc Sarraceni adduxerunt barbotas & galeas 
armatas per flumen. Noftre autem galee non erant fupra 
noftrum pontem, & una fuit ab eis combufta, noluerunt- 
que etiam pontem noftrum concremare, ob cuius defen- 
fionem piurimi de noftris funt vulnerati. In meridie autem 
polita eft alia lcala fupra murum civitatis, & cum debuit 
reclinari, frada eft. Item venit alia fcaia lanuenfium def- 
cendens fupra murum. Tunc gladiis pugnare ceperunt, 
ita quod lapides & iacula in civitatem proiiciebantur & 
multos vulnerabant & interficiebant. Pagani autem immi- 
ferunt fuper fcalam ignem eamque combufl^erunt. At nos, 
qui eramus in terra, hec videntes, flexis genibus, Deum 
deprecati fumus dicentes : Vomine Ihefu Chrifte^ qui Tua 
mifericordia mundum venifti redimere 6* de utero "Beare Vir^ 
ginis carnem voluifti accipere humanam & pati dignarus es 
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crucem veram^ ne refpicias ad iniquitates nojlras^ fed ad 1219 
Jidemy propter quam peregrinamur^ concede propiciuSy ne 
nojiro fanguine manus Paganorum ahluantury qui vivis & 
regnas Deusper omnia fecula feculorum! oimen, 

XXXVI. Venintamen Pagani, videntes fcalam fupfa 
murum audientefque lucflum & plandlum, qui erat in 
circuitu eorum, fuper infentes & mulieres dixerunt: 
Quid faciemus ? Oportet^ nos Jimul mori cum iftis^ ante- 
quam incidamus in manus ifiorum fclavorum. Nefcio, quo- 
modo fecerunt, quod iuxta noftrum foflatum venientes 
tam crudele bellum nobis intulerunt, quod palatium nof- 
trum diruerunt & berenefcas noftras quinque, & pluf- 
quam duo milia ufque ad noftra intraverunt tentoria, & 
quidam amiraldus incedens clamabat dicens : tJ^fier efi 
Dominus cMachomet & non Chriftus ! Audientes hoc mi- 
lites & templarij, qui ibi aderant, contriftati dixerunt : 
Quid faciemus ? Fugere nonvalemus ! Et, invocato Domino 
in adiutorium, exierunt foras & illos, qui intraverant, 
ferociflime eiecerunt. Sed & admiraldum, qui impia pro- 
tulerat verba intus occifum repererunt, ficque Pagani 
fugam inierunt. Veruntamen multos truncantes capitibus 
& manibus & pedibus in campo iacentes dimiferunt, 
qui fine numero fuerunt. Sed conful Pifanus cum quin- 
decim militibus & noftri vidoriam obtinentes cum leti- 
tia funt reverfi, laudantes & glorificantes Deum, qui 
falvos facit fperantes in fe. 

De expugnatione quinta & quorundam principum obitu, 

XXXVn. In die Tranfiigurationis Domini, fcilicet in 

fefto Sandi Sixti, Chriftiani oppugnaverunt urbem, im- Aug. 6. 

plentes foffatum, fuper quod cattus nofter ducendus erat, 

f. 180 b. qui undique Jferreus erat, per quem nos etiam civitatem 

habere poflTe fperabamus. Civibus autem monftrum five 
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1219 tumulcum in civitate facientibus, venit loldanus ante 
noflrum foflatum, noftris nihilominus in armis preparatis. 
Exeuntes autem de civitate Pagani cum forti manu^ defe- 
rentes ligna &ignem5 cattum noftrum ferreum concrema* 
verunt. Quem cum Chrifliani defenderent, multi eorum 
vulneribus & morte funt perempti. Septem ergo cattos 
noftros combuflerunt, unde Sarraceni valde funt exaltati 

Aug. II. & Chriftiani contriftati. Tertio idus Augufti comes de 
Marchia fine vulnere ^obiit, fuper quo Chriftiani valde 
doluerunt. His diebus comes de Nivers infamatus de 
exercitu receflit. 

Aug. 15. XXXVIII. In node Aflumptionis Sande Marie feptem 
Pagani, exeuntes de civitate, in fluvio capti fuerunt & 
mane ad dedecus Paganorum aures & nares & labia 
truncati in craftino funt mifli in civitatem. Qua de caufa 
etiam Sarraceni unum de noftris flmili modo truncatum 
nobis remiferunt. In iilis diebus comes de Bar & filius 
eius obierunt. 

T)e dolendo gravi Chriftianorum infortunio. 

Aug. 24. XXXIX. In fefto Sancfli Bartolomei iterum Chriftiani 
armaverunt cocchas, fed pre impetu fluminis non potue- 
runt appropinquare ad menia. Tunc elati pedites dice- 
bant, nolie ad bellum exire milites. Diviferunt igitur 
gentem, ut una pars cuftodiret tentoria, & alia fervaret 
flumen & urbem, & alia pugnaret in fabulo. 

Aug. 29. XL. In Decollatione Sandli [ohannis Baptifte Chriflia- 
norum calamitas & miferia quedam, triftis dico, fuit 
magna. Dominus enim legatus & rex exierunt per gen- 
tes ad hofpicia Paganorum, qui a noftris caitra metati 
fuerant fere duobus miliaribus, facflaque ibi mora, pedi- 
tum fugata eft caterva, nuiloque cogente, fed maiigno 
eos Ijpiritu exagitante. Tanta erat fugientium rabies, 
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quod pro nimia perturbacione nemo eos poterac rerinere, 1219 
unde & multi, perfequentibus eos Paganis, nunc gladio 
aliqui, nunc fid defecere nonnulli. Principes autem noftri, 
talia videntes, umuerunt de populo, ne omnino deficeret, 
milites fuos iuflTerunt, invadere^ Sarracenos. Dominus 
quoque legatus, dans omnibus benedidlionem, dixit : /r^, 
Vei fiat volunta^ ! Et ipfi irruentes in eos, multos inter- 
fecerunt, de noftris quoque multi mortui lunt. Ibi nullus 
iners, nullus ignarus fuit. Multe miiicie fade funt hinc 
inde ex utraque parte, fed in muita dampna pafli funt 
noftri. In illa die muld templarij & hofpitalarij & multi 
milites occifi funt & capidbus truncati. Noftri quoque, 
per flumen navigantes, galeam unam amiferunt, cefis 
his, qui in ea erant. Multa opprobria & vuinera pafli 
lunt miiites noftri in iila die. Hac die fine numero Chrif- 
foi. 181 a. tiani funt occifi, quos Deus cum Beato lohanne in celefti 
gloria voluit coliocare. 

XLl-XLII. Modo audite, quaiiter Chriftus miiites five 
peregrinos fuos recepit. Unus forte Teutonicus quidam 
inter mortuos remanfit vivus, qui in no(fle,.ere<flo capite, 
excitatus a fompno^ vidit totum campum iiiuminatum 
& vidit & audivit maximam muidtudinem angeiorum 
cantantes fuper mortuos & dicentes : Hij funt^ qui veniunt 
ex magna trihulacione & laverunt ftolas fuas & dealhave- 
runt eas in fanguine agni (Apocai., VII, 1:5), quum pro 
Domino martirihati funt ! In iiiadie capri fuerunt barones 
noftri : camerarius regis Francie & Beluacenfis epifcopus 
cum fratre fuo, lohanne de Arfcico, miiite probo, comes 
de Beimont^ Andreas de Perfe, Anfeimus de Leon, pre- 
pofitus Sandli Homerij, & muiti aiij, tempiarij & hofpi- 
talarij, qui dudi fuerunt in captivitatem. Sed rex lohan- 
nes cum tempio & hofpitaii & muiris aiiis extra folTatum 
remanentes muitos occiderunt, nuiiufque Sarracenorum 
aufus fuit ad nos intrare. Pagani igitur, muita fpoiia ac 



l6o LIBER DUELLII CHRISTIANI 

1219 multorumChriftianonim habentes fecum capita, veniente 
node, receflTerunt, noftri, quoque multis Sarracenorum 
occifis ac quattuor amiraldis eorum captis, vulnerati & 
multum triftes infra levas funt recepti, ficque claufit dies. 

T)e decimo adventu Taganorum, 

Sept. 14. XLIH-XLIV. In Exaltacione Sande Crucis principes 
Romanorum & epifcopus Ungarie & comes Belquiiinus 
cum multis aliis peregrinis recefTerunt. In his etiam die- 
bus applicuit Savarifius de Malleon cum quindecim galeis, 
in quibus multi erant peregrini. Interim rurfus foldanus 
mifit per omnes Babilonie provincias dicens : Si quis vult 
hahere Chriftianos fclavoSj huc veniat, quum principes eorum 
mortui funt^ & Deus eorum longe eft ah eis, 6* vivi iam 
fugiunt! Iterum frauduienter pa<5lum fecit & nobis fir- 
mare voluit. Hoc autem verum efle, putavimus, fed lega- 
tus non credebat, fed, ita nos fe poflfe deiudere, fperabat. 
Soldanus igitur exfpe<flabat navium receflionem, fed & 
nos adventum aiiarum fperabamus. 
Sept. 23-29. XLV. In uitima ebdomada menfis Septembris duo- 
decim naves una die de portu exierunt, & foldanus 
ftatim exfpuit padum. 
Sept. 26. XLVI. In fexto calendas Ocflobris venerunt Pagani 
ex utraque parte per terram & labulum &, foldano 
iubente, foflfatum noftrum intraverunt. Dixit enim, quum 
Chriftiani defunt & niehil valent ! Putantes autem, quod 
dicebatur, efle verum, plures iplbrum intravere foflfatum, 
quorum multi funt occifi, & pauci ad dominum luum 
foidanum funt reverfi dicentes : Domine, fclavi ifti valde 
dampnaverunt nos! Fixerunt autem quattuor manganellos 
contra nos, fed gracia Dei nichil nobis nocuerunt, quia 
Deus erat nobifcum. 
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De undecimo Taganorum adventu & perdicione noflrorum, 1219. 

f. 181 b. XLVn. In die SaniJlorum Cofme & Damiani iterum Scpt 27. 
venerunt ante noftrum foiTatum, & pauci de noftris exe- 
untes cito occifi funt ab eis. In ipib die volebant cum 
herba noftrum implere foflatum & pre validis viribus 
fuper nos venire. Tunc duo ex illis exeuntes ad nos 
dixerunt : Chriftianiy ftrmi eftote! Ipji enim volunt vef- 
trum implere foffatum & ante vos dies o6lo ftare^ fed fi 
modo habueritis viSlorianiy terram Taganorum ohtinere pote- 
ritis totam, Igitur quum appropinquaverit gracia Dei, 
fbilatum noftrum, non, ut preparaverant, implere potue- 
runt. Tunc crexerunt caftella de %nis, contra nos pref- 
tolantes. 

XLVIII-U. Quinque autem de noftris, malo ufi con- 
filio, pecunia ab eis accepta, iuraverunt- eis, pontem 
fe noftrum interrupturos, & ita Sarraceni cum gaieis 
civitatem intraverunt. Deus autem, fciens cogitaciones 
hominum^ infpiravit uni de illis penitudinem delidli, qui 
confeiTus eft hoc. In aiia igitur die Chriftiani, cum manu 
valida exeuntes, combuiTerunt herbam Sarracenis, ex 
tunc abeuntibus cum trifticia nobifque placita lirmare 
volentibus, eo quod Deus vifitaret plebem fuam. 

T)e occifione Taganorum. 

LII-LIII. In fefto Onmium Sancflorum Pagani, videntes, Nov. i. 
quod non poterant civitatem retinere, volebant nobis 
tradere eam, quum Dei potentia ita affligebat eos, quod 
vix aliquis in civitate abfque gravi languore erat. Exie- 
runt itaque duo amirarij de civitate & ad tentorium 
domini legati & regis venientes locuti funt eis, tertia die 
tradituros fe Chriilianis civitatem. Sed tertio die, id eft 
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Nov. s. nonas Novembris, media node Pagani, clam venientes, 
excubiis dormienribus, lerias noftras fine obftaculo intra- 
verunt appropinquantefque tentoriis, mulier quedam, eos 
fenriens ac Paganos efle, cognofcens, egreffa, clamavit 
alta voce dicens: Tagani intravermt civitateml Exeuntes 
autem Chriftiani, tam vefliri, quam nudi, nec mortem 
pro Chrifti nomine, nec iacula formidantes, per gladios 
venerunt ad eos. Audientes autem templarij & hofpita- 
larij, quum ad eos intraflfent, occurrerunt eis. Sarraceni 
autem, exorbitantes de via, in loca aquofa pervenerunt, 
ibique occifi fuerunt ducenri & quinque, & capti fuerunt 
fexaginta, & ducenti undecim civitatem intraverunt, quos 
eriam mulieres occiderunt, & que mihi retulerunt, decem 
eis occiderunt. Sic Chriftus nos adiuvit. Tunc Chrifliani, 
mittentes capita interfedorum ad foldanum proiicien- 
tefque corpora eorum ante muros civitatis refpuentefque 
pa<flum, ceperunt gentemdividerepro ftabula. Illis autem 
in adiutorium non venerunt nifi pauci. 

Qualiter capta fuit urbs, 

Nov. 5. LIV-LV. Item in nonas Novembris, id eft in vigilia 
Sancfli Leonardi, in media node, in qua hora Chriflns 
infernum exfpoliavit, Chrifliani fcalam pofuerunt iuffu f. 182 a. 
legati & regis fupra murum civitaris Damiate. Defcen- 
dentibus autem illis, fcala fradla eft, & quinque de nof- 
tris intra remanferunt exclamantes forriter : cAdiuva nos 
Deus oh honorem San6le Crucis I Noftri autem, aliam ad- 
ducentes fcalam, defcenderunt catervatim ad obfequium 
Crucifixi. Hofpitalarij autem & templarij, ex alia parte 
venientes & foflTatum intrantes, gracia Dei pofterulam 
invenerunt apertam intrantelque turres afcenderunt. 
Pagani vero pauci erant ad defendendam civitatem, quia 
Deus nofter maxima plaga percuflTerat eos, plurima- 
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que mulritudo eorum mortua erat. Alij iacebant lan- 1219 
guentes nec fuos mortuos in unum locum fepelire valen- 
tes, fed per plateas & domos inveniebamus eos iacentes, 
unde & fetor intollerabilis erat in civitate tota. Chriftiani 
itaque, turres afcendentes, vexilla Sande Crucis pofuerunt 
fuper eas. Sarraceni autem contemplabantur muros civi- 
tatis nihilque maii fufpicabantur, eo quod ignis & fumus 
fignum efTet foidani, qui tantus erat, quod civitas tota 
videbatur ardere. Tunc exercitus Chriflianorum, qui erat 
in fabuio, nefciens hec, infremuit, videntefque tam maxi- 
mam ignis copiam, adcurrerunt, intelligentes autem, 
civitatem efle captam, principes noftri, clerici & laici, 
pro gaudio lacrimantes ac in terram proftrati, Deum & 
Beatam Virginem cum omnibus fandis obnixe depre- 
cantes, ut Damiata, que olim erat catena caprivorum & 
fcortum & domus Sodomorum, effet deinceps domus 
t)ei & Chriflianorum. 

LVI. Orta igitur prima diei luce, nos omnes, Chriftia- 
norum vexiiia videntes in turre, flentes & cum gaudio 
ocuios ad celum levantes, & Te Veum laudamus & Gloria 
in excelfis Deo cum magno perfonantes tripudio, gracias 
inmenfas retulimus Deo. Videntes autem foldanus & 
Coradinus, ceperunt dicere: O oMachomet^ ^f^^^ hodie 
decepifti nos ! Certe^ fi Chriftiani habent T)amiatam^ non Te 
colimuSy nec Te adorabimus ! Illi autem Pagani, qui erant 
iuxta turres civitatis, ut viderunt noflra vexilla, eifdem 
turribus fuperpofita fuaque depofita, civitatem captam 
elTe, cognofcentes, triftes ad dominum fuum foldanum 
pergentes, piorando dixerunt : Vomine^ amififti Vamia- 
tam^ & de cetero non erit Tua ! Audiens autem hoc folda- 
nus, ftarim loquelam perdidit .& fignum fecit, ut illis, 
qui malum nunciaverant, capita truncarentur. Cumque 
per duas fere horas in hac permaneret triflicia, aperiens 
oculos erexit fe &, arrepto gladio, quo erat accindlus, 
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i»i9 totondit barbam 'Aiam, & omnes fui fecenint fimiliter 
& caudas equorum truncaverunt, & ipfe foldanus lamen- 
tando dixit: O Damiatay ufque nunc fuifti lucerna Taga- f. 181 b. 
norum^ modo ohfcurata es ah eis! Quid faciam ndferl 
Quare nonfui exftinSlus in vulva matris mee? c4n cum natus 
fuiy quare non ftatim perij y antequamfuh dominio meo virgo 
Damiata a Chriftianis effet violata? Et dixit: Tereat dieSy 
in qua natus fui, dies illa non numeretur in diehus anni 
(lob, III, ^-6), quia multi ohfcurati five morrui funt in iftis 
diehus! Venerunt aucem ad eum Coradinus & Fayfes, 
fratres fui, confolantes eum & dic^ntes : Vomine^ ut cer- 
nimus^ Damiata eft a nohis alienata^ melius igitur eft nohis 
redire & reliquas civitates Karum 6* "Bahiloniam & c4lexan~ 
driam munire^ quam hicftare & defolationem noftram viderel 
Igitur inde fe moventes, hofpicia fua ac villas omnes, 
vicina quoque civitati receptacula omnia a civitate capta 
infra quinque dietes exfpoliantes, penitus concremave- 
runt, ficque a facie noftra recefTerunt. 

De ingreffu noftrorum in civitatem. 

LVIl-LIX. Noftri autem, civitatem intrantes, aurum 
infinitum invenerunt & argentum, vafa quoque aurea & 
argentea & erea & ornamenta omni metallorum genere 
& fine numero fadla. Invenerunt etiam fi-umentum & 
ordeum & oleum & tapetia, bancalia, pannos firigatos 
& omnia neceflaria ad ufum vke preter vinum, quo & 
Sarraceni non utuntur nec porcina carne. Machometus 
etenim, eorum legis lator, verens, ne fui difcipuli ali- 
quando forte per ebrietatem fuam nefandam detegerent 
feiflam, ab ufu vini eos prorfus inhibuit, ficque ufque ad 
prefentes legis nec fandlio infciffa pertinuit. Carnibus 
fimiliter non vefcuntur porcinis ob caufam devorati Ma- 
chometi fui a porcis. Omnes autem res, in civitate in- 
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ventas, communiter ad exercitum decreverunt fore diftri- 1219 
buendas, fed hoc non eft completum, ficut promiferant. 
Multi autem mortui in civitate erant, & multi per domos 
& per vicos & per plateas infepulti iacebant^ ideoque 
intollerabilis in civitate fetor erat. De odoginta autem 
quattuor millibus, quos ibi reliquerat foldanus, non 
erant vivi nifi quinque milia Sarraceni, fere autem mille 
remanferant infepulti, quibus locus deerat fepeliendi. 
Signum vero fan<$le Crucis, quam multociens fecerant, 
coram oculis noftris & flagellaverant & combuflerant; 
Chriftus talem ab eis accepit vindi<flam, quod multi 
eorum morbo canino mortui funt, & alij languore ma- 
cerati, alij guttam pafli, alij occifi perierunt, & ita Da- 
miata facfla eft Chrifti difcipula fine fanguinis efiufione, 
foi. 18^3 a. que fbrtior totius mundi poteft appeilari. NuIIhs autem 
princeps, nec cliens, nec miles poteft vel debet de eo 
gloriari, nifi tamen Deus, qui femper eft laudabilis in 
fecula feculorum. Amen. 

Itaque Chriftianus exercitus ante Damiatam, in medio 
terre Sarracenorum conditam, fedit annum integrum & 
nlenfes quinque & ebdomadam unam & dies duos, 
antequam eam haberent. Chriftiani autem habuerunt 
eam tempore Honorij^ pontificis fummi, & Friderici im- 
peratoris, fimgente fub eodem tempore in eodem Chril- 
tianorum exercitu Pelagio cardinali aput Egiptum lega- 
cionem, regnante lohanne Accon, nonas Novembris, Nov. 5. 
regnante Domino noftro Ihefu Chrifto, qui cum Patre & 
Spiritu Sandlo vivit & regnat Deus per omnia fecula 
feculorum. Amen. x 

De cetero coherentias Damiate, circa quam Chriftia- 
norum pugnaverat exercitus, vobis breviter pandimus. 
In circuitu civitatis viginti novem funt turres magne & 
munite, valde prominentes quidem extra murum, fed 
tamen eidem coherentes, intra quarum omnium niedie- 
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1219 tates alie funt ere<5le fupra murum his minores, fcilicet 
intra binas & binas alie bine & bine, quarum onmium 
fumma eft odoginta feptem. 

T)e caftro Tenenfium. 

Nov. 5. Idus Novembris capta civitate, Chrifldani navigaverunt 
ad fortiflimum cafl:rum Tenenfium, quodque immunitum 

Nov. 23. invenientes, intraverunt ac in fefl:o Sandi Clementis tur- 
res munierunt. Sicque nullo eorum occilb, Damiatam 
redierunt. Thefaurus autem infinitus & fine numero cum 
efl^et in villa, principes, ficut promiferant, eum exer- 
citui dividere nolebant. Unde populus, commotus, ad 
arma cucurrit volens legatum interficere. Quo fedato & 
a tumultu ceflTante, cuilibet iuftam portionem fe daturum, 
promifit. Quod tamen iniufte perfecuri, nuUo noftrum 
laao nifi fex bizancios accipiente. Veniente autem die Pmi- 

Febr. ». ficationis Beate Marie, fada eft magna folempnitas in 
civitate. Intravit, qui voluit, &, celebrata miflfa a do- 
mino legato in nomine Domini noftri Ihefu Chrifti & 
Beate Marie virginis, voluit dominus legatus & precepit, 
quod locus ille, qui prius vocabatur fanum Machomet, 
de cetero appellaretur ecclefia Beate Marie, virginis gene- 
tricis Dei & Domini noftri Ihefu Chrifti, cui eft honor 
& gloria in fecula feculorum! Amen. 

Explicit. 
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f. I a I . per defendre lo flum ; mas Dieus/i?^ levar ' una 1*19 

difcordia entre lor, quel fouda/ij volc quel filh del Meftol 
intres a Damiaraj[7^r garnizon, et el refpondecli: crVos 
cc'no fam^ ges de mi en ayfli cum fezetz de mon payr^, 
cf cant lo laifeftz, vos e Tautre grant hom^, dinz Acre, et 
« avias li promes e jurat de ben acorre, e falhiron Ten. ^3 

I Codicu pagina columnis cmftant duabus^ quarum fuperiores lineie ita 

a muribus corrofa funt, ut in quaque plures littera dejiciant^ ^t^fy ^^ po- 

• tuimuSy italicis typis reJHtuere conati fumus. S^ua ab amanuenfi omijfa^ 

'verba n)el litteras^ addidimus quadratis [ ], qua fupprimenda cenfemus^ 

femkur^vis uncis ( ) inclujimus. 

( I ) pour ddfendre le fleuve ; mais Dieu fitjurgir une 

difcorde entre euxy en ce que le foudan voulut que le fils du 
oMechtoub (Eimad ed^Din (Ahmed Ibn el SMechtoub) entrdt 
a Damiette pour y tenir garnifon; & celui-ci lui repondit: 
« Vous ne fere\ pas de moi comme vous ave\ fait de mon 
c< phrey quand vous le laiffdtes^ vous & les autres grandsper- 
« fonnageSy dans c4crey aprks lui avoir promis & }urd de le 
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1219 (2) Adonx fi parri le filh de Meftol del foudan, & anet 
s'en per maltalent. (3) E lauzengier feron entendre al 
foudan qu'el s'en anava al Caire per garnir lo encontra 
luy; e per aquela difcordia partit fe lo foudans d'aqui 
.j. diluns mairin, ' e layffet fas albergas. (4) El dimarsbe 
maitin conogron noftras gens que li Sarrazin s'en eran 
fugitz, e pafleron lo flum lo jorn de la fandla Agatha, 
e prezeron las albergas dels Sarrazins e gran re de bela 
rauba. (f) E agron los jardins a lor plazer, dels quak il 
avian gran meftier, que lonc de temps avian eftat el fablon, 
defirant de viandas fi-efcas, que totz jorn[z] lor cridavan 
li Sarrazin que mangeffan del iablo ; que fens falha il 
avian grant ren perdut d'omes mortz de malauria de la 
boca e de menazon. (6) Pero il troberon la palmareda 
tota entiera, de * fi adaizeron, e feron mayzos e lopjas 

I IBc & mfequenH linea^ mattin, poHus quam maitin codex prabeU — 
z Sicy corrige don? 

hien Jecourir ; & vous lui ave^fait defaut. >> (2) La-deffus 
le jils du zMechtouh fe fepara du foudan & s^en alla 
irrite. (3) Des mauvaifes langues firent entendre au foudan 
qu^il s^en allait au Caire^ pour le fortifier contre lui ; & 
pour cette difcorde le foudan partit de la ^Damiette) un 
lundi matiny ahandonnant fon camp, (4) Le mardi des le 
matin^ nos gens connurent que les Sarra\ins sUtaiem enfuis^ 
fi* ils paffirent le fleuve^ le jour de la Sainte oAgathe 6* 
prirent le camp des Sarra^ins & force hurin prdcieux. 
(y) Et ils eurent a leur volontd les jardinSy dont ils avaient 
grand hefoin^ car longtempSy ils avaient ete fur lefahlon, 
defireux de vivres frais, car les Sarra^ins leur criaient tou- 
jours de manger du fahle» Ety fans faute^ ils avaient 
perdu force d^hommeSy morts du fcorhiit & de la dyffemerie, 
(6) Trouvant les plamations de palmiers entiireSy ils s^en 
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e lizas e bertrefcas tot entorn Toft. (7) E non fo lor(s) 1219 
navilis pallatz que fo baffa nona, car li pontz eran 
eftregh e cortz, e li Sarrazin avian motz gaftatz los paf- 
fatges, que cant li cavalh eyffian dels naveis, il avenian en 
ayga tro als alabartz de las felas. (8) Et fi trobeffan homes 
que lor deffendeflan (que) lo paffatge, ja neguns non 
iffira ; mas Dieus io[r] trames aytals miracles que anc no 
y troberon condradich. 

(9) Qp^mt ii creftian foron paffatz, ii cavaigueron vas 
ia ciutat, et auciferon en ior venir pius de .c. Sarrazins , 
denant ia viia. (10) Aqueia nuit vengron a ias aiberguas 
deis Sarrazins, a mieja iega de ia ciutat. (i i) La nueyt 
eyffiron de ia ciutat pius de .D. Turcs dels pius autz 
homes que y foffan. (12) A Tendeman anet ie rey Johan 



accommoderenty fi* firent des maifonSy des loges^ des liceSy 
des breticheSy tout a Vejitour de Vojt. (7) Et leur flot" 
tille ne put paffer que tard dans Vapris-midiy car les paffe- 
relles \des navires\ dtaient dtroites & courtes, & les Sarra- 
lins avaient fortement endommage les paffagesy de forte que 
les chevauxy fortant des navireSy avaiem de Veau jufqu^aux 
fous-felles, (8) Et fi les chretiens avaient trouve des adver- 
faires qui leur difendiffem le paffagey aucun ne ferait forti 
de Veauy mais Dieu leur fit ce miracle quHls ne trouverem 
aucune refiftance. 

(9) Qs^^^ ^^^ chrdtiens furent paffes^ ils chevauchirent 
vers la citdy & chemin faifant tuerent plus de cent Sar' 
ra^ins devant la ville. (10) Cette nuit ils vinrent au camp 
des Sarra\inSy a une demi-lieue de la cite. (11) Cette meme 
nuit fortirent dela citeplusde cinqcents TurcSy desplus hauts 
hommes qui y fuffent. (12) i^ lendemainy le roi Jean alla 
avec les principaux de Voft reconnaitre la cite \pour voir^ 
de quelle part elle ferait le plus facile a prendre^ & a la 
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1219 ab los haucz homes de la oft redargar ' la ciutat(z), de 
qual part feria pius ieus a penre, e ia nueyt torneron a 
iors aibergas^ et ai dijous aiTetjeron ia vila a ia reonda. 

(13) Aras vos diray de ia garnizo de Iz* vila, Lofou- f. i b. 
dans y iaiflfet .xiv. miiia hom^^ ormatz ; d'aqueis i avia 

.XV. miiia cavaliers e .xxx. miiia gens de comu, 

alTos * et autras viandas afatz. ( 14) (Aras aujatz comfi Ihefu 
Crift fi venguec d^els, e per cai miracie fo preza ia ciutat. 
Le reys ei duxs d'Ollieiriche ei Tempies e FEfpitBis e ii 
autre baron de^ia oft confelheton comfi fezelTan .j. pont 
per miei /^fliga, don la una oft pogues focorre /^autra 
fi meftiers ior era. (if) E feron lo pont endreg .j*. ifleta 
ques era ei miegh dei flum, et aquei pont feron de ias 
barcas que gazanheron a penre ia terra. (16) Le pontz 
fo fortz e ben eftachatz ab fortz cordas et ab grans an- 
choras, e fo iargs que tres cavaihers o .iiij. i pogran pal- 

I Scilicet regardar. — 2 Huius *verbi inxHum reJHiuere nefcimus. 

nuity ils retournerent a leur camp & le jeudiy ils mirent le 
Jiege tout a la ronde autour de la ville, 

(l^) Je vais maintenant vous parler de la garnifon de 
la cite, Le foudan y laiffa 4^,000 hommes armes, dont 

if^ooq cavalierSy ^ 0,000 hommes du commun^ avec 

6* quantite d^autres viSluailles, (14) Or, oie^ comme Jefus- 
Chriji fe vengea d^euxy &par quel miracle fut prife la cite. 
Le roi S* le duc d^ofutrichey le Templcy VHdpital & les 
autres barons de Varmee delibererent de faire un pont fur 
le fleuvey a Vaide duquel Vune des deux ofts put venir au 
fecours de Vautre^ fi befoin etait, (if) lls firent le pont 
endroit un ilot qui etait au milieu du fleuvey 6* ce pont ils le 
formerent des barques dont ils s'etaient empares en occupant 
le terrain, (i6) Le pont fut fort 6* bien fixe avec de fortes 
cordes 6* de grandes ancreSy & aJfe-[ large pour que trois ou 
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far a front^ per obs, totz armatz^ e fobrandatze batalhatz 1219 
de grans arbres denans, que galea ni negus lins no y 
pogues avenir lo travers del flum per mal far. (17) E la 
ifleta que era al cap del pont fi lopgeron gran ren de 
creflias ; e poys feron .j. autre pont de la ifleta tro el 
fablon on era Tautra oft; e paffero [els] .ij. pontz plus 
de tres fetmanhas, que del foudan no fabion novas. 
( 1 8) E quant li ' foron ben efforzatz entorn la vila, el 
foudans Coradins venc ab gran effortz de Sarrazins, e 
lopjet fi pres de Toft doas legas, lay on li creftian efta- 
vant fus el toron quant pafleron lo flum. (19) E feiron 
.j. pont(z) per mieg lo flum Venecian e PilTas e Ge- 
noes; e feiron .iiij. efcalas fobre .iiij. coquas per falhir 
al mur de la ciutat per miegh lo flum. (20) E cant las 
cocas foron pres de la ciutat(z) e las ancoras^ aquil de 

I Corr» il? 



quatre cavaliers y puffenty au hefoin^paffertout armis^ & ilfut 
par devant {en amont) protigi & fortifii de grands arbres, 
de fagon que galie ni aucun bateau ne pdt venir par lefleuve 
pour Vendommager. (17) Dans Vile^fituie au bout du ponty 
fe logerent un grand nombre de chritiens ; puis ils firent un 
autre pom de Vile jufqu^au fablon^ oii itait Vautre ofi; & 
ils paffirent a ces deux ponts plus de trois femaines^ fans 
avoir de nouvelles du foudan, (18) Et quand ils fe furent 
bien fortifiis autour de la villey alors vint le foudan^ Cheref 
ed-Din, avec de nombreufes troupes farra^ineSy & ilfe logea 
a deux lieues de Vofi, fur Viminence^ oii les chritiens fe 
tenaient lorfquHls pafferent lefleuve, (19) Les VinitienSy 
les TifanSy les Ginois firent un pont fur le fleuve^ & difpo- 
ferent quatre ichelles fur quatre coques pour affaillir le mur 
de la citi par le fleuve, (20) Et quand les coques furent 
ancries pres de la cite\ ceux de la citi mirent un coffre 
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I2I9 la ciutatavion mes .j. coffin fus en la plusauta maomaria 
de la vila, en una auta pertega, e coUeron le coffin tro 
al fom, fi quel foudas lo pogues ben vezer; et ayfo 
feron per aver adjutori. (21) Adoncs vengron li Sarrazin 
ab tot lor poder tro en las lifas del[s] creftias, et intreron 
el vallat dels creftias a pe et a cavalh, e feron los cref- 
tias iffir, et ac i gran ren de cavalhiers que y deffenderon 
per defendre las lizas. (22) Aquel jorn i ac mot tragh e 
laniTat^ que li noftre avian plus de doa milia albaleftiers 
e mays d arquiers. (23) E fabjatz que totas las vegadas 
quel Sarrazin brocavon fus els noftres, Tarquier e li 
arbaleftier* lor aucizeron grant gent ; et anc n^guna gens foi. i c. 
no s'abandoner(? per la mort que fazion li Turc totas 
las vegaAzs que venian a las lizas. C24) E li cxeftia que 
eran fus en las efcalas de las cocas combation fi ab aquels 
del mur de la vila; et aquilh dedins fazian trayre periers 



anachd a une longue perchefur la plus haute mofquee de la 
villey & eleverent le coffre tout en haut {de la perche)^ de 
faqon que le foudan le put hien voir; & ilsfirent cela pour 
avoir du fecours. (21) oAlors les Sarra-^ns vinreni avec 
toutes leurs forces jufqu^aux lices des chretiens 6* entre- 
rent dans leur foffe a pied fi* a cheval^ & les forcerent 
de fortir, & il y eut nombre de chevaliers qui defcendirent 
pour defendre les lices. (22) Ce jour^ il fut heaucoup lance 
de traits & frappe de lance^ car les notres avaient plus de- 
2000 arhaletriers & un plus grand nomhre d^archers, (23) £^ 
fachei que toutes lesfois que les Sarra\ins chargeaient fur les 
notreSy les archers 6* les arhalitriers leur tuaient heaucoup de 
monde ; 6' perfonne neldchapiedpour le carnage quefaifaient 
les Turcs toutes les fois qu^ils venaientauxlices. (24) Etles 
chretiens qui etaient fur les echelles des coques fe hattaient 
avec ceux du mur de la ville ; 6* ceux du dedans (fes affieges) 
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e manganels ins en las cocas, os defendtain ab cayrels et "«9 
ab foc et ab peyras niot a gran e[s]fort, fi que mot n i 
ac de morti e de nafratz dels Sarrazins e dels creftifli-. 
(25") E li Sarrazin avian faytz cadafalcs el pr^mier mur 
cubert(z) de cuer, Tun pres de Tautre de miegh lans de 
peyra petita ; entrels cada&lcs eran las tors grans e autas 
e fbrt(z) batha[l]hadas, la una pres de Tautra. (26) E 
noftras efcalas eran totas cubertas de cuers, per temenfa 
de foc; mas li Sarrazin traiferon tantas fagetas que 
totz los cuers en foron cubertz, e pueys giteron fus en 
las fagetas lo foc grezefc e(l) folbre e oli, e foron arfas 
las efcalas enans que pogueiTan effer caladas las efcalas 
fus els murs; e fo ops que las cocas fi trayflefon atras. 
(27) E li baron de la oft avian fagh .v. quaz que avian 
aduch al vallat per umplir ; e .j. jorn, can li Turc affal- 

faifaiem rirer des pierriers & -des mangomeaux fur les 
coques 6* fe defendaient avec des carreaux & avec dufeu 
{gregeois^ 6* avec des pierres^ a grand effort^ tellement quHl 
y eut heaucoup de tues 6* de hleffes parmi les Sarraiins 6* 
les chretiens. (2y) Et les Sarra^ins avaient fait fur le pre- 
mier mur ^ des echafauds couverts de cuir a la diftance 
d^un demi-jet de petite pierre les uns des autres; entre les echa- 
fauds etaient les tours grandes & hauteSyfolidement haftillees^ 
Vune pres de Vautre. (26) D^s echelles itaiera toutes cou- 
vertes de cuir^ par crainte dufeu^ mais les Sarra^ins tirirem 
tant de fleches que tous les cuirs en furent couverts, puis 
ils jeterent fur les fliches du feu gregeoiSy du foufrcy de 
rhuiUy & les echelles furent hrulees avant quelles puf- 
fent etre ahaiffees fur les murSy & force fut aux coques 
de fe tirer en arriere. (27) Et les hommes de Voft ayaient 
fait cinq chats qu^ils avaient amenes aupris du foffe pour 

I Lt mur exteriiur. 
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1219 hiron a las lizas, li Sarrazin ifliron de la ciutac e arferon 
los quacz. (28) Lo jorn de Rampalm ailalhiron ii Turc ta 
macin a las iizas dels creftians que non agron lezer de far 
proceilion, quar ilh fabian ben qu'il eran pauc de gens, 
epecic avian cavalhs^ mas ben fazian razon que a la Pafcha 
aurian gran focors. (29) Ilh vengron lo jorn de can gran 
forfla que a las lizas vengron ab p[er]eyras ec ab manganels 
ec ab aucres genhs, e increron el vaihac e preyron dos de 
noftres poncz * per forflTa, e foron i cancz cayreis cragh que 
jenz reftobles non efta can menudamenc el camp con 
i ftavon cairels e fagecas. (50) E podecz ben albirar que 
gran genc i ac magganac e morc, que * la bacalha cornec 
a manefc, que mocz remaferon de Sarrazis morcz fus 
en la riba del valhac e dedins ei fablo, fenz aquels 

I Cod* poncz. — 2 Cwrige autfuppU cant. 



le rempliry & un joury tandis que les Turcs dortnaient Vaf- 
faut aux liceSy les Sarra^ins fortirent de la citd & hruUrent 
les chats. 

(28) Le jour des 7{ameauxy les Turcs donnerent Vaffaut 
fi matin aux lices des chretiens quHls neurent pas le loifir 
de faire proceffiony car ilsfavaient bien quHls (les chretiens) 
etaient peu de monde^ mais ils calculaient hien qua Tdques 
ils recevraient un grand fecours. (29) Ils (Jes Turcs) 
attaquirent ce jour-la avec tant de vigueur quils vinrent aux 
lices avec pierrieres & mangonneaux & autres engins & en- 
trirem dans le foffe 6* prirent d^affaut deux de nos ponts^ 
& ony langa tant de carreaux que le chaume n^eji pas auffi 
ferri dans \un champ^ que Vdtaient carreaux & fleches. 
{Zoi) Vous pouve\ bien juger quHl y eut beaucoup de monde 
bleffi ou tuiy par ceci que lorfque la hataille prit finy de 
nombreux cadavres farra^ins rejikrent Jur le bord du foffi 
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quel Sarrazin en porteron. (3 1) Aytal vida meneron ii 1219 
criflian que cafcuna fepmana, tro ai jorn que la ciutatz 
fo prefla apres la fefta de Totz Sanhs^ feron ^ los creftias 
.iij. trabuquetz grans e de fobrier port. (32) L'uns tra- 
f. I d. buchetz * fo mes el fahlon e gitec outral flum a la Tor 
*Blanca(})y davant * ia porta de Tenez; aquelfo dek Romas . 
(55) Pres d^aquel ac .j*. pereira, et amofi el toron un 
autra, que giter^/i a las bertrafcas del mur davas loflMm, 
(34) Lautres trabuchetz fo al duc d'Oftieiricha, que 
pueys lo donec al Temple; aquel non era ges el 
fablo, ans era d'outral flum, e gitec a una tor reonda e 
blanca tantas peyras que non a caftel ei fegle que non 
degues aver fondut ; e la tors non valc menhs, qu'ela era 



I /f/r quadam deficere <videntur, — 2 Forfitan dauat in codice^ quod 
davas corrigendum effet. 



& fur le fabloTiy fans compter ceux que les Sarraiins empor- 
tirent, 

(31) Les chrdtiens menirent telle vie que chaque femaine^ 

jufqu^au jour oii la ville fut prife aprks la Toujfaint 

les chretiens fireni trois trebuchets grands & puiffants. 
(32) Vun des trebuchets fut placd fur lefablon, & battit^ 
de Vautre cdtidufleuvey la Tour IBlanche (?) vers laporte de 
Tanis ; il appartenait aux %omains. (33) Tres de celui-la^ 
il y eut une pierriire & au fommet du toron une autre qui 
battaient les bretiches du mur, du cdtd du fleuve. (34) Le 
fecond trebuchet fut au duc d^cAutriche qui^ par la fuite, le 
donna au Temple. Celui-la n^itait pas fur le fablon^ mais 
de Vautre cdti du fleuvCy & langa a une tour ronde & 
blanche tant de pierres quUl r^y a chdteau au monde qui 
n^en edt dtd ruind ; 6* la tour nen fouffrit aucunement^ parce 
qu^elle dtait de tuile cuite^ comme les murs & toutes les 

»3 
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1*19 de teula cucha, e li mur e totas las autras tors. (3 5*) En- 
dregh la gran efcala quel dux fetz far, que petit valc, avia 
.ij. p[er]eyras que gicavon en la vila e a las bertrefcas 
del mur. (36) Apres del trabuchet del Temple avia .'f. 
p[er]eyra de TEfpital que gitava daus la Tor Blanca e 
per la vila. (37) Apres d'ela avia .j. manganel et .j*. 
p[er]eyra del comte de Nivers, que pueys fo brizatz. 
(38) Le trez trabuchetz era de FHefpital de Sanch Jo- 
han, et era mout grans e bels, e mot ponhet hom en 
far e mout coftec. (59) Tuitz ' genh giteron longament 
en la vila fes dan far. (40) E cant li baron viron que ren 
no lor valion, feyron far .j. quatz et .j. moton per omplir 
ios vallatz, e feron los cobrir de fer que no pogueflan 
ardre, et agron defus de terra efpes .iij. pes o .iiij. per 
los colps dels trabuchetz e dels autres gens fuJBB*ir. 

I Supple aquift. 

autres tours. (^f) T^ris de la grande echelle que le duc 
\d^Q4utridhe^ avait fait fairCy & qui fut peu utile^ il y avait 
deux pierriires qui tiraient fur la ville & fur les hretiches 
du rempart. (36) (Apris le tribuchet du Templey il y 
avait une pierriire de VHdpital qui tirait du cdte de la Tour 
TBlanche & par la ville. (37) (Apris celle-ciy ily dvait un 
mangonneau 6* une pierriere du comte de Sl^everSy lequel 
mangonneau fut par la fuite hrifi. (38) Le troijiime tri- 
huchet appartenait i Vhdpital Saint-Jean. II itait tris^grand 
fi* heau^ & coita heaucoup de travail & d^argent. (39) T^ous 
ces engins tirirent longuemeru fur la villeyfans effet. (40) Et 
quand les harons virent quHls ne leur fervaient de rien^ ils 
firent faire un chat & un hilier pour emplir les foffis^ & 
ils les firent revitir de fer pour les garantir du feu^ 
& ils mirent par-deffus une ipaiffeur de trois ou quatre pieds 
de terrCy pour les protiger contre les coups des tribuchets & 
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(41) Mot cofteron de far, mas petit valgron, e mot i 1*19 
ac meftier de gens a tirar al vallat(z), e mot n'i ac de 
mortz e de maganhatz, que li Sarrazin fazian ades trayre 
lor ^enh lay on vezian la fola de las gens. (42) Lo motos 
fon tiratz fus en la riba del valhat denant .j^. tor mot 
bela, la jos apres la Blanca Tor. (45) E cant li Roman 
gitavan, li Sarrazin iffiron de lainz per miegh lo vallat, 
et encauferon los Romas, e meyron foc el moton, e de- 
fenderon lo de fus del mur ab peyras e ab cairels, que 
negus hom nol poc focorre que no arfes; pero aflfatz 
i ac mortz d'omes e de lay e de fay. (44) Atretal(s) 
feyron del quat(z) que for tiratz denant la Blanca 
rica Tor, mas las gens del rey lo garderon, e fo i mortz 
.j. cavalhers del rey, e de fos firvens i an * n'i mortz e 

I Pro ac. 



des autres engins. (41) Ils (le chat & le mouton) couterent 
heaucoup a fairey mais furent de peu de profo^ 6* il fallut 
heaucoup de monde pour les trainer jufqu^au foffe, & il 
y eut beaucoup de morts fi* d^ejtropies^ parce que les Sarra- 
^ins s^empreffaient defairetirer leurs engins la oii ilsvoyaiem 
foule de monde. (42) Le mouton fut traine fur le hord du 
foffdy devant une tres^helle tour, en haSy apres la Tour 
"Blanche, (43) Et tandis que les T{omains tiraienty les Sar- 
ra\ins fortirent de Vinterieur a travers lefoffe^ & chafferent 
les 'B^mainSy & mirent le feu au mouton, & en interdirent 
Vapproche du haut du rempart avec des pierres & avec des 
carreauxy tellement que perfonne ne put Vempecher de hru- 
ler ; mais il y eut heaucoup de tues de part & d^autre. 
(44) Ils en euffent fait autant du chat qui fut traine devant 
la puiffante Tour Blanche, mais les gens du roi le garderent, 
& un chevalier du roi y fut tud^ 6* de fes fergents^ il y en 
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1219 nafratz gran ren^ car Dieus no voUa la ciutat que preza 
fos per negun genh, mas per lo* fieu. (4f ) La premeyra f. 2 a. 
fepmana d'aoft referon lors efcalas fus en las cocas e 
cobriron ks de fer e d'aubercs, que ias (^igetas nils cairels 
no s'i pogueffan tener. (46) E li Saraim feiron autre 
gcnh, que feiron ]izas d'una lanfa fobrels murs daves 
lor^ fi que las efcalas no pogueflan c^lar el mur ni avenir, 
per tal que aquil de las efcaias cazegueifan tant bas que 
foifan tugh flaquatz al cazer; es aquelas iizas dureron tro 
a la tor deFAmiralh, fobre Tayga. (47) Las cocasforon 
enpenchas vas lo mur, e ii Sarrazin coUeron lo cofin de 
la tor per aver lo focors del foudan. (48) Adonx ven- 
gron li Sarrazi tant afortidament que mays de .xv. tefas' 
trenqueron de las iizas; e foron fus el valiat rengat plus 
de .cccc. contra aquels del Temple, e n'agron* .j. alba- 



I Cod, teras. — 2 Corr. ct agron ? 



eut de tues 6* de hleffes beaucoupy car Dieu ne voulait pas 
que la cite fut prife par aucun autre engin que le jien. 

(4^) La premiere femaine d^aouty ils refirent leurs echelles 

fur les coqueSy 6* les couvrirent de fer 6* de haubertSy pour 

que les fleches ni les carreaux nepuffent s^y attacher. (46) Et 

les Sarra^ins Jirent un autre engin: ils firent des lices [hau- 

tes^ d*une lance fur les murSy du cote des affaillantSy de 

fagon que les echelles ne puffent itre ahaiffees fur le mur ni 

Vatteindre^ de forte que les hommes momes fur les echelles 

tomhaffent de fi hauty que tous fuffent hrifes par la chute ; 

& ces lices s\etendirent jufqua la tour de VcAmiral^ 

fur le fleuve. (47) Les coques furent dirigees vers le mur^ 

& les Sarra\ins agithent le coffre \au haut\ de la tour^ 

pour ohtenir dufecours de la part dufoudan. (48) cAlors 

vinrent les Sarra^ins, avec telle vigueur quHls ahattirent plus 

de quin^e toifes deslices^ & il y eutranges fur lefoffe plus de 
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refta de tom. (49) Adonquas donet hom comjat als 1219 
frayres que broqueflTan, el manefcalc portec lo baufan, 
e broqueronetauciferonplusde.cccc. Sarrazins, emeiron 
les areire plus [d'un] tragh dalbalefta. (f o) E las gens 
menudas gazanheron gran ren d^efcutz e d^autras arma- 
duras dels Sarrazins, e d'efclauz alTatz, e preiron las teftas 
e las ^veftiduras dels Sarrazins mortz. (5*1) Et efteron 
tot celadament tro al vefpre, que s'en aneron li Sarrazin 
a lors tendas, e li creftian porteron las teftas als creftians 
que eron en las cocas, et iih giteron las dintz la ciutat 
als autres Sarrazins, et ilh ar(ne)feron nos noftras efcalas, 
que fer ni albercs no y tenc pro contral foc grazefc; 
e fo meftiers que las coquas fi traylTefan areyre. (5*2) Lo 
dilus apres la batalha de Rampalm, .j. dels grans amiralhs 
quel foudas agues fi fetz cofir en .j. cuer per intrar en la 
ciutat, e venc nadan per Tayga, lo matin, al pongh del 
jorn^ quel foudas li avia donada la fenhoria de Da- 

400 de ceux du Temple^ & ils avaient une arhaUte a tour. 
(49) c4lors onpermit auxfreres de chargery le marichalporta 
le baufan; ils charghent & tuerent plus de 400 Sarra- 
linSy & lesfirent reculer deplus d^un trait d^arbalete, ( yo) Les 
petites gens gagnkrent force ecus & autres ohjets d^ornement 
des Sarraiins & heaucoup d^efclaves^ & ils prirent les tetes 
6* les vitements des Sarra^ins morts. (j* i) Ilsfe tinrent coi 
jufqu^au foiry alors que les Sarra^^ns s^en allerent a leurs 
tentes ; & les chretiens porterent les tetes aux chretiens 
qui itaient fur les coqueSy qui les jetirent dans la cite aux 
autres Sarra^inSy & ceux-ci nous brulerent nos echelleSy telle- 
ment que fer ni haubert ne refifta au feu gregeois; & force 
fut aux coques de fe retirer en arriere. 

(^2) Le lundiy apris la bataille des 1{ameauXy un des plus 
grands amiraux dufoudan fefit coudre en un cuir pour pene- 
trer dans la villey 6* il vint flottaru fur Veau^ le matin^ au 
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i»i9 miata, fi lay podia intrar ni far focors. (y^) E li creftian 
preyron lo e meneron lo denant io rey; e pres lor ben, 
que fi pogues eflTer intratz dinz la ciutat(z), el fera gran 
dampnatge als creftias^ que el era le melhers cavalhers 
el pius favis el pius ardit que fos en paganefme, e fi avia 
be .iiij. xx. ans. (^4) Le reys fi lo fes metre la nueyt 
en fers, mas el efcapet; pero, cant s'en fugia vas ia 
ciutat, Tencontret .j. pelegrins que cagava, e cudet lo 
penre, mas el fi tornava, per que Taucis. (j^y) Cant le 
reys o faup, fon mot* dolens e mot lo plays, e fetz lo tener f. 2 b. 
.ij. jorns e mofxxzx per tota la oft, que ias gens non 
jgfMeflTon avol fofpiecha en el qu'el Fagues vendut viu als 
autres Sarra-jf/w. (^6) D^aquel feiron gran dol ii Sar- 
raiin, et agran voluntiers conprat lo cors per fepelhir a 
gran honor. 



poinr du jouTy le foudan lui ayant donne la feigneurie de 
Damiette, s^ily pouvait entrer & y porter fecours, (j^) Les 
chrdtiens leprirent & le menhent devant le roi, Et bien leur 
en prit, car, s^il avait pu penetrer en la cite, il aurait fait 
grand dommage aux chretiens, car il etait le meilleur cheva- 
lier, le plus fage 6* le plus hardi de toute la paiennie, 6* 
il avait bien 80 ans. (5*4) Le roi le fit mettre cette nuit aux 
ferSy pourtant il s^echappa, (S^fais la nuit^ comme il fuyait 
vers la citd^ un pelerin qui s^etait retire a Vecart le ren- 
contra & penfa le prendre, mais comme il cherchait a fuir, 
le pelerin le tua, (yj*) Quand le roi lefut, il en eprouva 
beaucoup d^afliSHon & de regret ; il fo garder le corps deux 
jours 6* expofer par tout Voft, pour que les gens ne conguf" 
fent pas de foupgons malveillants quHl Veut vendu vivant 
aux Sarra^ins. ()6) Les Sarraiins eprouverent une grande 
douleur de fa perte, 6* volontiers ils auraient achete le corps 
pour Venfevelir a grand honneur. 
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( ^7 ) Araus diFay los miracles que Dieus fetz 1219 
als creftias^ e la peftilencia que donet als Sarrazis de 
la ciutat .1. malautia lor venc en la boca et en las cam- 
bas, de que moriron ben cafcu jorn xc. o plus, que 
li viu no podian foterrar los mortz, quede .j. cors metre 
en tera dava hom .j. befant d'aur. (y8) E valia laintz .j*. 
ceba .iiij. d., et aytant de fucre com es lo comolumps ' 
de .j. ou valia .x. befans, e .j. fiola d'ayga doufa .ij. 
befantz, car le flums era falatz devas la ciutat, et davas 
Toft dek creftians era dous. (5*9) E foronipres manthas 
vetz malvatz creftian que portavan als Sarrazins aygua 
et autras fi-efcas viandas, per cobezefa d'aver be. * (60) E 
cant viron li Sarrazi que tornatz era[n] a la mort, il 
envieron al foudan mefTatges dutadors3 que paf- 



I Corr. lo mojols, aut .j. ou de colump ? — % Redundan <viditur be. — 
3 Corr, nadadors? 



(^7) Trefentement je vous parlerai des miracles que 
Dieu fit en faveur des chreriens & de Vdpidemie quHl en- 
voya aux Sarra^ins de la cite. Une maladie leur vint en la 
houche 6* aux jamhes^ de laquelle moururent hien chaque jour 
deux cents perfonnes ou pluSy tellement que les vivants ne 
fuffifaiem pas a enterrer les mortSy & que^ pour mettre un 
corps en terre^ on donnait un hefant d^or. (5*8) Et la-dedans 
un ognon valaitquatre denierSy & dufucre gros comme un onif 
de pigeon valait dix hefantSy & unefiole d^eau douce deux 
hefantSy car le fleuve etait fale du cdte de la citiy & du cote 
de Voft des chretiens il etait doux» (f9) Et maintes fois 
y furem pris de mauvais chretiens qui portaient aux Sarra" 
lins de Veau & des viduailles fraichespar cupidite. (60) Et 
quand les Sarra^ins virent quHls itaiem vouis a la mort^ ils 
envoyhent au foudan des meffagers plongeurs qui paffaient 
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lai^favan jos Tayga, jos los pons. (61) E li creftian feron 
retz que giteron en 1 ayga, e prendian totz aquels que 
fi metion a paffar, e las letras que portavon envoutas 
en cera, e las fiolas del foc grezefc, el fucre e las autras 
viandas frefcas que portavan en vayffels de covre per 
prefentar als grans homes que eran en la ciutat(z). 

(62) Et a totz cek que li creftian podian penre fezian 
trayre los uelhs o trayre las lengas o talhar los pontz, 
e poys trametian los als autres Sarrazins per lor efmagar. 

(63) E cant vic le foudans que per Payga no lay podia 
hom entrar, trames fas letras per coloms ; et efdevenc 
que fus el moli del Temple en preiron j. li creftian ab 
fas letras, e pois en preiron moutz que lor falhiron, 
ques ab falcos los caffavan els prendian le ' creftian. 

(64) Ancara feron apparelhar lors efcaks fus en las 

I Corr, li. 

le long de Veau fous les ponts, (61) Les chretiens firent des 

filets quils Jeterent a Veau^ ainfi ils prenaient tous ceux qui 

tentaient le paJfagCy & les lettres quHls portaient entourees 

de cire^ & lesfioles de feu grdgeois^ & lefucre & les autres 

vi6luailles fraiches qu^ils portaient en des vafes de cuivre 

pour itre prefentees aux grands perfonnages qui dtaient ren- 

fermes dans la cite. (62) Et a tous ceux quHls pouvaient 

prendre, les chretiens faifaient arrachfr lesyeux ou la langue 

ou couper les poings^ puis ils les envoyaient aux autres Sar- 

ra^ins pour les epouvaruer, (65) E^ quand le foudan vit 

qu^on ne pouvait entrer par eau, il envoya fes lettres par 

pigeonSy & il arriva que les chrMens en prirent un avec 

fes lettres fur le moulin du Temple, puis ils en prirent 

heaucoup qui manquirent aux Sarra^^inSy parce que les 

chretiens les chajfaient & les prenaient avec des faucons, 

(64) Ve nouveauy ils firent difpofer leurs ichelles fur 
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coquas, et aprofmar del mur, per far venir los Sarrazis 1219 
a bathalha, aquels defora et aquels dintz, mas Dieus 
no[l] volc, quel flum fo(s) en aquel pongh tant corrent 
que totas las cordas ab que devia hom tyrar las coquas 
f 2 c P^^^ delmur, romperonTunaapres Tautra.* (6f ) Et adonx 
agron parlamen li creftian ; e totz cels que s'en devian 
tornar areire al prumier paffatge volgron qu^ le reys 
anes requerre lo fodan de hdithalha a las alberguas. (66) E 
tota la menuda genj acorAtc fi ad aqueft cofTelh. 
(67) Mas le reys ni Tautre baron nil Temples ni TEfpi- 
tals non fi acordec pas ad aqueft coffelh. (68) Ajffi la 
difcordia duret en la oft plus de .xv. ]orns, fi que la 
gens menuda cridava al rey et als autres barons ques 
ilh non devian tener ni conquere terra, mas que eftefan 
refcondutz com home coart e recrezentz, e los appelavan 
trachors, qu il avian venduda la crotz. (69) Adoncs fo 



les coques & les approchkrent du mur pour amener les 
Sarra\ins afe hattre^ tant ceux du dehors que ceux du dedans^ 
mais Dieu ne le permit point, car lefleuve devint en ce mO' 
mentji rapide que toutes les cordes avec lefquelles on devait 
tirer les coques pris du mur^ rompirent Vune apris Vautre, 
(6^) Les chretiens tinrent alors confeily 6* tous ceux qui 
devaient s^en retourner au premier paffage voulurent que le 
roi alldt provoquery dans fon camp^ le foudan a fe battre, 
(66) Toute la petite gent fut de cet avis, (67) (S^tfais le 
roiy les autres harons, le Temple^ VHdpitaly ne fe rendirent 
point a cet avis, (68) La difcorde regna ainji dans Varmee 
plus de quin\e jourSy a ce point que la petite gent criait au 
roi & aux autres barons qu^ils ne devaient pas tenir terrcy 
ni en conqudrir^ mais qu^ils navaient qu^a fe tenir caches 
comme des couards & des IdcheSy les traitant de trai- 
tres qui avaient vendu la croix, (69) (Alors il fut dicidd 

»4 
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1219 acordat que mofenhers Raok de Tabaria gardaria ks 
albergas. (70) Ab quatre cens cavalhiers e ab .iiij. milia 
homes a pe gardec las tendas mofenher en Raols de 
Tabaria, e tug li autre aneron encontral foudan per con- 
batre, e totz los favis penedenferon e cumergueron e 
feron lor gage. (71) E ac n'i affatz d*outracuidatz que 
anc ren non feron, anz portavan cordas per los Sarrazins 
liar, e deniers per comprar raubas, et efperos per refpieg 
d'aver cavals. (72) Ayffo fo lo jorn de la fefta de Sant 
Johan Decollaci, que noftras gens envieron lors galeas e 
lors barchas contramont Tayga, cargadas de viandas; 
mas non foron pas a mieja via que lor falhi le vens, fi 
que non pogron montar Tayga. (7^) E las autras gens 
yffiron de l'aiberga apres la meffa, et adordeneron lors 
bathalhas. (74) Le Temple el coms de Gloufeftre, ' ab 
Frances et ab Angles, foron e Tavangarda; et al tornar 

I Cod. Glonfeftre. 

que mejfire 'B^oul de Tabarie rejferait a la garde du camp. 
(70) c^vec quatre cents chevaliers & quatre mille hommes 
de piedy mejfire %aoul de Tabarie garda les tentes^ 
& tous les autres marchirent au combat contre le Jou- 
dany & tous les gens fages Jirenz penitenccy communiirem 
& Jirent leur tejlament, (71) Et il ne manqua pas de pre- 
Jomptueux qui ne Jirent rien que porter des cordes pour 
lier les Sarra^ins^ & des deniers pour acheter les ddpouilles^ 
& des eperons dans Vejpoir d^avoir des chevaux, (72) Ce 
Jut le jour de la Decollation deS. Jean; nosgens envoyirem 
leursgalees 6* leurs barques en amom^ touteschargdesde vivres; 
mais ils ne Jurem pas a la moitie de leur parcours que le vent 
leur manqua^ de Jorte qu^il leur Jut impojfible de remonter le 
courant. (73 ) Les autresjortirent du camp apres la mejfey&rau" 
girent leurs bataillons. (74) Le Temple, le comte de GlouceJieTy 
avec les Frangais & les cdnglais, Jurent i. Vavant^gardey & 
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convenc lor a far la reyregarda. (75') E cavalgueron «19 
arezat tro fus el^s] foflatz del foudan; e li Sarrazi gru- 
piron las albergas. (76) Adonx s^acoffelheron li creftian, 
e differon que petit avian de gens a cavalh e li Sarrazi 
trop, e no feria fens de caflar lor. (77) Tals n'i ac que 
differon que bo feria de caflar tro al vefpre. En ayffb ac 
gran difcordia entre lor. (78) Devas Tayga eran liRoma, 
e las femnas que portavan Tayga doufla per Toft a beure ' 
a las gens a pe ; e li Bedoin que eran fus el flum feriron 
fobre lor e n'auciferon. (79) Adonxli Roman (i layfleron 
tolre la riba de Tayga. (80) Cant le reys Johan vic ayffb, 
f. 2 d. manda * a TEfpital que Tera davant qu'el voiia * ponher 
/{?JrelsBedo'ins3 cujeron ques'en torneffen vas l[as] alber- 
gas. (81) Adonx giteron por las ^rmas per fiigir, e nols 4 

I Corr, abeurar. — 2 Corr. mandec ; 0x gallico originali manda 
iranjfumptum 'vidttur» — 3 Hic deeffe <videntur hac <verba aut aliajimilis . 
fententiit : e li Roma. — 4 Cod, uols. 

au retour il leur fallut faire Varriire-garde, (7^) Ils chevaU" 
cherent en ligne jufqu aux foffds du foudan, 6* les Sarraiins 
ahandonnerent le camp. (76) cdlors les chretiens prirent 
confeil 6* dirent quils avaient peu de gens a chevaly tandis 
que les Sarra\ins en avaient beaucoup, 6* qu^il ne ferait pas 
prudent de leur donner la chaffe, (77) T^els y eut qui dirent 
quHlferait opportun de les pourfuivre jufqu^ aufoir , En cela il 
y eut grande difcorde entre eux, (78) Du cotede Veau etaient les 
'R^mainSy & lesfemmes qui portaient par Voft de Veau douce 
a boire aux gens depied, Les ^idouinSy qui etaient en amont 
du fleuve^ frapperent fur eux & en tuhent. (79) c4lors les 
J^omainsfe laiffirent enlever la rive du fleuve, (80) Quand 
le roi Jean vit cehy il fitfavoir a VHopitaly qui etait devant 
luiy qu^il voulait charger fur les ^idouins, \Et les 'R^mains^ 
crurentque [leroiG' les /iens] s^en retournaient vers le camp, 
(81) cdlors, ils jeterent leurs armes pourfuiry & lepatriarche 
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iai9 pog retener la patrmvcha ab la vera crotz qu'el portava, 
/zil legat per fon poder, nil ' reys per ren que far faubes. 

(82) E cant Tautra tnenuda gens de roft viron ayflb, 
torneron s'en vas las albergas per mal talent; es enanz 
que noftre cavalher fi fofran mes a[l] retornar, li Sar- 
razin lor agron mortz gran ren de la gent a pe. 

(83) Le reys el coms de Gloufeftre * el Temples e TEfpi- 
tals e Frances e Campanhes, tuch aquift anavan efemps, 
e feyron la reyregarda, e receubron gran dampnage, 
car tugh li Roma e li Lombart e li Tofcan, e totas las 
gens de la oft, motz s en fugiron mot vilanament fens 
colp ferir; don ilh devon aver totz temps mays gran 
vergonha, que Toft avia en els gran fianfa. (84) E li 
bon cavalher venian tot lo pas, e fi eran mot cochatz 
per Sarrazins, tant quil no fabian que far: o pogner 
fobre(ls) lor, o layflar; e fi lor era a pogner, tals ve- 

I Cod, ful. — 2 Cod. Gloufeftre. 

avec la vraieCroix quHl portait ne pnt les reteniry ni le legat, 
malgrefes effortSy ni le roi, pour rien quHlfutfaire. (82) Et 
quand les petites gens de Vofl virent cela^ ils /en retour* 
nirenty pleins de mauvaife volonte^ au camp, Et avant que 
nos chevaliers fe fuffent mis en retraite^ les Sarra^ins leur 
eurent tue heaucoup des gens depied, (83) Le roi & le comte 
de Gloucefiery le Templcy VHdpital^ les FrangaiSy les Cham- 
penoisy tous ceux-lciy marcherent enfemhle^ formerent Var^ 
riire-garde&regurent granddommage^ car tous les 7{pmainSy 
les Lombardsy les Tofcans & toutes les gens de Voji s*enfui- 
rent vilainement fans coup ferir ; dont ils doivent avoir a 
tout jamais grande vergogncy car Vofi avait en eux grande 
confiance, (84) Et les hons chevaliers marchaient au paSy 
pourfuivis de pres par les Sarra^^ns^ au point quils ne 
favaient que faire: ou hien charger fur les leurSy ou ne pas le 
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gadas era per la deftreilTa que li Sarrazin lor fazian^ 1219 
que tan crazian fagetas efpeffamenc fobre lor que los 
cavalhs lor aucizian e lor maganavan; e cant le cavals 
cazia, le cavalhers era morcz o pres. (8f) En ayfli los 
covenc a venir plus de lega e mieja. E canc s aprocheron 
de las cendas^ covenc los a mecre el crocz, per fo que li 
Sarrazi los engoifferon plus, ec ilh que avian gran ren 
perduc. (86) E canc * los cochavan li Sarrazin que Fus cazia 
fus en faucre, el filh no agardava lo payre nil payres lo filh, 
enans (i giceron jos els vallacz de las lizas, e morian li 
.j. de calor, -e li aucre iflian de lor fen, e li aucre nega- 
van el valhac ; los aucres e(lavan can nafracz de fagecas 
que pueys no gariron. (87) Li reys meceys, que moc fe 
deffendia, fo cocz alumeriacz de foc grezefc, que fas co- 
berturas de fer foron cocas a[r]fas, mas, merce Dieu, el 

I. Cod. cant. 

faire; 6* sHl leur arrivait de ckarger, c^ itait fouvent parce 
qu^ils etaient ferres de trop pres par les Sarra\ins^ qui leur 
tiraient des fliches fi dru quHls leur tuaient & leur eftro- 
piaient les chevaux; & quand le cheval tomhait^ le cavalier 
etait mort ou pris. (8f) Ceft ainfi qu^il leur fallut 
aller plus d^une lieue & demie. Et quand ils appro' 
cherent du camp^ il leur fallut fe jeter dans le foffe (.?), tant 
parce que les Sarra^ins les prejferent de plus en plus^ que 
parce qu^ils avaient perdu beaucoup de monde, (86) Les Sar' 
ra\ins les ferraient de fi pris quHls tomhaient Vunfur Vau" 
trey & le fils ne faifait pas attention au pere, ni le pere au 
filSy mais ils fe jeterent dans les foffes des lices ; les uns 
mouraient de chaleury les autres devenaientfouSy d^autresfe 
noyaient dans le foffdy d^autres avaient regu tant de flickes 
quHls ne purent gudrir. (87) Le roi lui-mimCy qui fe defen" 
dait energiquementy fut tout enflamme de feu gregeois, au 
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iai9 fo refcos. (88) En aquel loc receup la creftiandatz tan gran 
dampnatge com yeu vos diray: de cavalhers de fegle, 
entre mortz e pres, .ccL, en que navia .xvij. fenhors de 
baneyra. (89) Ei Temples i perdet .xxx. frayres ; FEfpitals 
.xiij.; [d']arbaleiliers^ e de gens menudas ii perderon tans 
que non fay nombre. (90) Le eledz de Beuvays fo pres 
e mofenher* Natos' fosfrayres, e mefiris Gautiers car-f. 3»- 
melencs, e mofenher N fikdamsfos filhs, e meflere Johan 
d'Arfi$, e maefxxQ Andreus de rEfpoifen,ei vtkoms de Bel- 
mon, e maeftre Johans d'Ag. . . . e d'autres cavalhers 
afTatz de qu^ non fay iors noms. (91) E fo mortz io pre- 
boft de Sant Omer, * e mefire Guiilemes Tu . . e mefire 
Robert de Pochi, e mefire Guiliemes de Elifem, e le manef- 
calc del comte de Gloufeftre, e gran ren mays dautres. 
(92) E fora magers le dampnages fi li Sarrazin faubef- 

I Corr, Andreus [de Nantolh]. — 2 Cod, Santotanier. 

point quefes couvertures de fer furent toutes brAUeSy mais, 
grdce d Dieuy il fut refcous. 

(88) En ce lieuy la chretiente regut la perte que je vous 
dirai: de chevaliers feculierSy tant de morts que pris^ IJ'©, 
entre lefquels il y avait 17 feigneurs hannerets. (89) Le 
Templeperdit ^o frereSy FHdpital i^; d'arbaUtriers & de 
petites gens^ ilpdrit tant que je rCen fais le nombre. (90) Ue'lu 
de ^eauvais yfut pris^ 6* mefftre oindrede S^anteuil (?) fon 
frere^ & mefjire Gautier, le chambrier^ & meffire c4damfon 
flsy & meffire Jean d^oirciSy & maitre cAndre de VEpoiffcy 
& le vicomte de TBeaumom & maitre Jean d^c4g .... 6* 
nombre d^autres chevaliers dont jHgnore les noms. (91) T 

perirent le prevot de Saim-Omefy mefjtre Guillaume Tu , 

mef/ire 7{pbert de Tochi (.'*), mej/ire Guillaume d^Elifem (?), 
le marechal du comte de Gloucefter 6- beaucoup d^au' 
tres. (9 2) Et le mal eiU ite plus grand, fi les Sarrafins 
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fan lo gran dan que li creftian avian pres, qu'el pogran 1219 
ben penre las lizas, que no fora que ks defendes; mas 
Dieus non o volc cofentir adoncs, e pres li pietatz de 
fos peccadors: car el los avia batutz per lors pecatz, 
pres Ten pietatz enayffi com fa al payre cant a batut(z) 
fon efan per fa folia. (93) Adoncs retorneron areyre li 
Sarrazin a lors albergas, e meneron en aquels que agron 
pres, e porteron en las teftas dels mortz. (94) A Fen- 30 ao«t. 
deman revengron li Sarrazin a las tendas, que ben 
cujeron aver lo romanent a lor plazer, mays Dieus i 
fetz miracles, que ben fo vejaire aU Sarrazis, can viron 
los creftias el camp, que foffan gran ren mays que 
non eran agutz en la bathalha, ja fos ayffb que nos o 
aviam tot perdut. (9f ) Pero las gens que aviam eran en 
motz bels ames, e cafcus avia cor engal d'un leo. 
(96) Cant li Sarrazi viron ayfo, tart lor fo que s'en 



avaient fu la grande perre dprouvde par les chritiens, Car 
ils auraient bien pu prendre les lices^ fans quHl Je trouvdi 
perfonne pour les difendre; mais Vieu ny voulutpas confen^ 
tir; & il lui pritpitiide fes picheurs: commeil les avait bat- 
tus pour leurs pichis^ il luiprit pitiid^eux comme a unpire, 
quand il a bartu fon enfant pour le punir de fa ligkreti, 
(93) (Alors les Sarraiins retournirent a leurs herbergeSy em- 
menant ceux quils avaient pris 6* emportant des tites des 
morts. (94) Le lendemain, les Sarra^^ns revinrent aux tentes^ 30 »«>»«• 
comptant bien avoir le refte a leur volonti^ mais Dieufit 
alors un miracle : il fembla riellement aux Sarra\inSj lorf^' 
qu^ils virent les chritiens fur le champ de bataille^ quHls 
itaiem bienplus nombreux quHls n^avaient iti dans la batailley 
quoique nous euffions fubi de grandes pertes. (9^) Sfais les 
gens que nous avions itaient en bel harnois & chacun d^eux 
avait le caur cPun lion. (96) Quand les Sarra^^pis vireiu cela, 
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1219 foflan cornatz a lors alberguas, cuch efperdutz d'aquo 
que avian vift. (97) E li cors dels mortz jafion el fablon 
com fi foifan garbas^ e li cavalh e las autras beftias 
ab lors arnes, e per los ca[m]ps e per ks mayfos. 

(98) Adonx fi penfet le foudans qu'el mandaria a fon 
frayre, a .j. frayre qu'el avia, e a la califa de Baudrac, 
quel focorregueflan, ' armas e las baneyras qu'el avia 
gazanhadas de creftias e lo cuer de las teftas per fa terra, 
que vengueflan tug focorre; e las teftas fetz el venir to- 
tas per miegh lo flum, denant nos, totas efcorjadas. 

(99) Cant noftre creftian viron ayflb, foron mot cor- 
rofatz, e traifleron de Tayga aquelas que pogron, e las 
febeliron. (100) Le meffatges venc a la califa et a(b) fon 
autrefrayre, et aquil ajofteron tot lo[r] poder e bailheron 

lo al frayre que* era anatz al meffage; mas Dieus i fetz mot f. 3 b. 

I Virba aliquot omijfafueruntj forfan e traines las. 

ils rieurem rien de plus preffe que de retourner a leur camp^ 
tout eperdus de ce quils avaient vu, (97) Et les corps 
des morts gifaiem fur le fahlon comme des gerbeSy & par 
les champs & par les maifonSy comme auj/i les chevaux & 
autres animauxy tout harnaches, 

(98) Lefoudan eut alors Videe de mander a fon frire^ 
par un fienfrerey 6* au calife de Tagdady de le fecouriry [fr 
il envoya par fa terre\ les armes & les banniires conquifes 
fur les chretienSy & le cuir de leurs teteSy afin que tous vinf- 
fent afonfecours, Les titeSy il lesfit defcendre tout ecor" 
cheeSy au fil de Veau devant nous, (99) c4 cette vue^ nos 
chretiensfurenttris-courroucis: ils retirirent de Veauautant 
de tites quils purent, & les enfevelirent. 

(100) Le meffager fe rendit aupris de fon frire & du 
califcy & ceux-ci reunirent toutes leurs forces & les confii^ 
rent au frire qui avait porte le meffage. cMais Vieu fit la 
de grands miracles: .... 
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grans miracles, que no volc que el i vengues per greujar 1219 
creftians et . . . . ' ue il vengron en la cerra dunt . . . me 
Sarrazin que avia gran ira ab . . . or e cavalguet lor de 
bathalha els . . itz. 

(loi) Apres las o<flavas de Sandla Crotz, le foudanz ai fept. 
ac ajoftat fon poder, e mandet a aquek de Domas, que 
tot fon effortz volc moftrar a las tendas dels creftias, 
que ciih de la viia no s'i podian plus tener ; e venc fi 
lotgiar denant noftras iizas tant aforzadament qu'elh fetz 
caflar ab maflas fos viihas entz ei[s] noftres folTatz, per 
gitar lo foc grefech e las iiftas, on trazion cayrels e fage- 
tas e peyras plus efpes que pluja non catz en abrii. 
(102) Mas mofenher Savarix de Malleo era vengutz en 
Toft ab grans gens de pelegrins que bien nos ajuderon 
a defendre, e noflre baleftiers e noftres arquiers o feron 
tant ben que li Sarrazin eran tug enconbratz^ los fas 



I Qj^a ibi defunt reflituen nequimuSy quum de e^ventu hic relato non bene 
cmftet. 



(loi) oApris Vo6lave de la Sainte Croix^ le foudan ^i ^c^t, 
rdunit autant de troupes quil puty & manda a ceux de Damas 
quil voulait conduire toutes fes forces contre le camp des 
ckretienSy parce que ceux de la cite (T)amiette) r^y pou-- 
vaient plus tenir ; & il vint fe loger devant nos lices enfi 
grande force quil fit chaffer a coups de triques fes vilains 
jufqu^a nos foffisy pour jeter le feu gregeois fur nos liceSy 
en mtme temps quHls y langaient des carreauxy des fliches 
& des pierreSy plus epais que la pluie ne tomhe en avriL 
(102) zMais meffire Savari de oMauUon etait venu 
en Voft avec grande troupe de pilerinSy qui nous aidirent 
hien a nous ddfendrCy 6* nos arbaletriers & nos archers firem 
fi bien que les Sarra^^ns itaient tout occupeSy les fains a 

»5 
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26-28 fept. dels nafTratz portar. (103) Aquel aiTautz duret le dijous 
el divendres el difapte, que laiis nos deloghnet gayre 
de Tautre; e li Sarrazin no iinavan tot jorn de gitar lo 
foc grefech, e lor galeas eran el flum apparelhadas 
• de noftre pont ardre, mas no y podian avenir per los 
arbres encadenatz e per los vaifTek enfrondatz que lor 
eran denant. (104) E cant li Sarrazin viron que ren no 
y podian fer e que mot perdian de lors gens, deman- 
deron tregas e traifferon fe atras. 

(lof) Aras vos diray de la ciutat, que tot o fes 
Noftre Senher per miracles a greujar ak Sarrazins 
lor malautia, fi que ben en morian lo jorn .cc. o 
.cccc. (106) E foron tant attenhatz e vencutz que 
negun dels mortz no fofteravan, ans lor laiftavan 
poirir lay on els morian, fi que las maifos e las 
carreiras eran totas plenas de mortz, fi que aquil defora 



26-28 fept. porter les bleffes. (103) Cet affaut dura le jeudi^ le ven- 
dredi & le famedi, fans que Vun s'ehigndt guire de 
Pautre, Les Sarra^ins ne ceffaient dejeter conftamment lefeu 
gregeois; & leurs galees etaient fur le fleuve prites a hrider 
notre pont, mais elles n^y pouvaient arriver a caufe des 
arbres enchaines & des navires coules a fond qui etaient au 
devam. (104) Et quand les Sarrarpns virent quils rCy pou- 
vaient rien faire^ & quHls perdaient beaucoup de leurs gens^ 
ils demandirent trives 6* fe retirirent en arriire. 

(loy) cMaintenant )e vous parlerai de la cite, Tout cela, 
S^Qptre Seigneur le faifait pour agraver la maladie des Sar- 
ra^ins^ tellemem qu^il en mourait bien de deux a quatre cents 
par jour, (106) Et ils furent tellement affaiblis & renduSy 
quils n^enterraient plus aucun des mortSy mais les laiffaiem 
pourrir la oii ils mouraienty tellement que les maifons & les 
rues itaient toutes pleines de mortSy tellement que ceux du 
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s'en aperceubron, ' fi que li efcofle e cugh li auzel caron- 1219 
hier eftavan tot jorn fobre la vila, per la caronhada que 
manjavan. ( 1 07) E li malauce non trobavan qui lor dones 
a manjar; efli avian il aflfatz e * ftoment mout et a molre, 
e de grans muls e de bels affatz. (108) D'ayflb venc la 
noela denant lo fouda que tota[s] fas gens mprian dinz 
f. 3 c. Damiata; e el triet .D. Sarrazins* lo[s] plus fortz els plus 
arditz qu'el pogues atrobar, e donet a cafcum .x. bef- 

fans lomes, e trames los dinz la ciuta/, prometen lor 

grans dos e grans fenhorias e la terra^ ec abandonet lor 
tota la vianda de Voji a lor voler. 

(109) A Tendeman de la fefta de Totz %anhs il cujeron 2 
intrar en la ciutat celadflm^n denan lo jorn, & intreron 
en las albergj^ dels creftias el cap del jardin de Sant 
Lflzer, e vengron denant las tendas de mofe/iher Gui de 

I Melius cohanrei fenientiaj fi <verba fi quc aquil defora s'en aper- 
ceubron poft manjaran locum haberent. — 2 e, conjunStio^fuper^vacaneum 
eft^ nififorfan [vi] autfimile quidquam ante ?i^zXz.juppleatur » 



noT. 



dehors s^en apergurent^ car les efcoufles 6* tous les autres 
oifeaux de proie fe tenaient toujours fur la ville pour la 
charogne qu*ils mangeaient. (107) Et les malades ne trou- 
vaient qui leur donndt a manger ; & pourtant ils avaient 
affei de froment moulu 6* a moudre^ & beaucoup de beaux 
6» grands mulets. (108) La nouvelle vint au foudan que 
tout fon mon(k mourait dans Damiette, II choijit yoo Sar^ 
ra^ins les plus forts & les plus hardis quHl put trouver, & 
il donna a chacun dix befants , . , & les envoya dans la citiy 
leur promettant grands dons & grandes feigneuries, & mit 
a leur difpofition tous les vivres qu*il y avait dans Vojl, 

(109) Le lendemain de la Toujfainty ils penfirent entrer ^nov. 
dans la citd en fecret^ avant le joury 6* ils penetrerent dans 
le camp des chrdtiens par le bout du jardin de Saint-Ladrey 6* 
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1219 Gibelet, e cazegron en be .xxx. en las foflfas de fos mou- 
tons, e layfferon lors arcs e fugiron vas la vila; e levet 
le critz per la oft, e foron en mort plus de .c, e pres 
de .xl. entro a k. ; et intreron ben en la vila .bc. 
(iio) E cant fo jorns, los creftias porteron totas las 
teftas fores, denant las tendas dels Sarrazins, e li cors 
foron trahinatz fus en la riba t[r]ol foifat de la ciutat^ 
per moftrar a cels de dins. ( 1 1 1 ) Aquil de la ciutat 
viron los cors de lors genz trainar, fin feron trop gran 
dol. Aquii qu'en foron efcapatz s'en foron fiigitz, e non 
ges vas la oft. (112) Aquii de la ciutat ieveron .j*. 
fenheyra blanca fus en una tor per feghna de lor^ E le 
foudas s'aprop(r)ihec de las tendas dels creftians, et 
encontret las teftas dels Sarrazins qu'el trametia en la 
ciutat, e ac en trop gran dolor. (113) Apres la Totz 

I Corr. de dol aui de [do]lor. 

paffirent devant les tentes de monfeigneur Gui de Gibelet, 
& ily en eut hien trente qui tombkrent dans lesfojfes de fes 
moutons ; ils laifferent leurs arcs 6* s^enfuirent vers la 
ville. Le cri fe leva par Fojiy 6* plus de cent furent tues & 
de quaranxe a foixante furent pris , II en entra bienfoixante 
dans la ville.'(^i 10) (Au joury les chritiens portereru toutes 
les tites dehorSy au devant des tentes des Sarra\inSy & les 
corpsfurem traindsfur la rive jufqu^aufoffdde la citdpour les 
faire voir a ceux de Vintdrieur. ( i ii ) Ceux d*e la citi virent 
trainer les corps de leurs gens, & ils en eurent grande affiic- 
tion. Ceux qui ichapphent avaientpris lafuite^ mais non pas 
vers Vofi. (i 12) Ceux de la citd levirent une enfeigne blanche 
fur une tour en figne de douleur. Et lefoudan s^approcha des 
tentes des chretiens^ 6* rencontra les tites des Sarra^ins quHl 
avait envoyes en la citCy & il en eut grande douleur. 

(113) Cinq jours apris la Toujfaintj la veille de la 
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Sanhs .v. jorns, la vigilia de Sant Leonarc, .j. dimars 5 «ov. 
denant lo jorn, enviet ie iegatz de fas gens e dels autres 
vas la ciutat(z), mas petitz foron; et aporteron ias efcalas 
als murs et a la porta fobre Taygua, a la tor on le tra* 
buquetz del(s)Romas gitava, car el n'eftava pres; etanc 
no y ac ni rey ni baron que mot nl faubes, ni en 
la ofl non ac mas .v. cavalhiers que o faubelTan. 
(i 14) Las gens del legat pojeron per las efcalas, e ven- 
gron en la ciutat enans que fos jorns ni alba, que anc 
creftian no i ac mort ni nafrat. Las gens del rey el 
Temples e TEfpitais e tugh aquil ^ que intrar volgron. 
(iiy) Et adonc levet .j. crit que tugh fi leveflTan et 
aneftan a las iiflas, e tugh noftre pelegrin aneron i mot 
volonters per defendre, fi meftiers fos, que anc no y hac 
firvent ni cavalhier que vengues vas la vilha per ca- 
zanhar. ( 1 16) EI flum creg aquela nuit de .iij. pes d'aut, fo 

I SuppU intreron ? 

Saint-Leonardy un mardi^ avant le jour, le legat envoya 5 nov. 
de Jes gens & d*autres vers la citdy mais ils etaient en petit 
nomhre, Ils appliquirent des ichelles aux murs & a la 
porte placee au-deffus du fleuvcy dans la tour oii tirait le 
trebuchet des T{omains qui en dtait tout prks, Et ni le roi 
ni aucun baron nen fut rien^ & en Voft il n^y eut pas plus 
de cinq chevaliers qui enfuffent informes. (114) Les gens du 
legat momerent par les echelles & vinrent en la cite avant 
qu^il fAt jour ni aube^ fans quHl y eut aucun chretien mort 
ni bleffe, Les gens du roi^ le Templcy VHdpital [y entrirent] 
& tous ceux qui le voulurent, (i i f) oAlors le cri s'eleva que 
tous fe rendiffent aux lices, & tous nos pilerins y allerent 
de bon caniry pour les difendrcy fi befoin itaity & il n^y 
eut perfonne, f^^g^^^ n/ chevaliery qui s*en vint vers la ville 
pour yfaire du butin, (116) Le fleuve crut cette nuit-la de 
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1219 que mays non avia fag de ton Tan, (i que li Sarrazin non 
pogron venir a focorre a la* vi/fl /j gr«/^ penas no, per f. 3 *• 
la vertut de Jhefu Crift que cc>mandec lo flum creyfTer. 
(117) Li amirfl/A farrazin, grant home, que eran en 
la vihj s'en intreron en las tors que eran fobre Tayga. 
Als Sarrazins que eran en la ma^^maria fo mes lo focs, et 
ilh tenian lors lo cofin aut, a la guifa que folian per aver 
focors. ( 1 1 8) Le foudas enviet .Ix. Turcs a las lizas dels 
creftians per vezer que fazian li creftian. (119) E cant 
s'ajornet, li creftian viron las baneyras lors fus en 
ks tors, et agron mot gran gaug; e li Turc que y 
eran enviatz viron la banieyra del Temple e de rEf- 
pital e dels autres baros fus en las tors, e la fenheyra 
del rey fobre totas, e ks iifas mout ben garnidas de fir- 
vens e de cavalhiers per defendre, (e) torneron areyre 
per dire k novelia al foudan, don ei ac tant grant dolor 

trois pieds^ ce qu*il n!avait pas fait de tout Variy tellemem 
que les Sarra\ins ne purent venir aufecours de la ville, Jinon 
a grand^peine^ par le miracle de Jefus-Chrift qui fit croitre 
lefleuve, (i 17) Les amirauxfarra^^ins^ hommes conjiderables, 
qui etaient en la ville^ entrerent dans les tours qui donnaient 
fur le fleuve. On mit le feu a la mofquee^ 6* les Sarra^^ins 
qui s^y trouvaient elevaient le coffre^ comme ils avaient cou- 
tume pour obtenir du fecours, (i 18) Le foudan envoya foi- 
xante Turcs aux lices des chretienSy pour voir ce quefaifaient 
les chretiens. (i 19) Et quand il fit jour^ les chrMens virent 
leurs bannieres fur les tours, 6* eurent grande joie ; 6* les 
Turcs qui avaient ete envoyes virent la banniere du Temple & 
de VHopital & des autres baronsfur les tours, 6* Venfeigne 
du roi les dominant toutes, 6* les lices bien garnies de fer- 
gents 6* de chevaliers par la defenfe. lls s^en retournkrem 
pour dire la nouvelle au foudan, ce qui lui caufa une telle 
douleur qu^il en penfa perdre le fenSy comme celui qui avait 
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que a pauc no forfenet, com cel que ac perdut la clau "19 
e k intrada de tota la terra de Egypte e tot le fort(z)." 
( 1 20) Los creftias defcenderon defus las [tors] per anar 
per la vila, e troberon totas las mayfos plenas d'omes 
mortz, que negus hom no podiafofTrirla pudor, etroberon 
aquels que jazian fus els murs mortz, ab lors arcs totz 
tendutz. (121) Aquil que s'eran reculhitz en las tors 
avian refpieg tro a mieg dia, fi enant no avian agut 
acors; et a miegh dia il fe renderon. (122) En la vila 
foron pres [mais] de .iiij. milia Sarrazins, e tant d'aur 
e d'argent que ja mays nulhs hom que fos a la preifon 
paubres no fora, fi Tavers fos partitz cominalment; 
et avia i ben .ccc. Sarrazins que non podian anar 
mas de genolhs. (123) EI reys el Temples e TEfpitals els 
barons de la oft fi eran acordatz quels melhors retenria 
hom per efclaus per noftres creftians trayre de preifon. 

I Corr. re[f]fort ? 

perdu la clefy Ventree de la terre d^Egypte 6* tout ce qui en 
faifait laforce. (120) Les chretiens defcendirent des tours 
pour aller par la ville^ & trouverent toutes les maifons pleines 
de mortSy au point que perfonne ne pouvait fouffrir la puan- 
teur ; ceux qui etaient couchesfur les murs, ils les trouvirent 
morts avec leurs arcs tendus, (i2i) Ceux qui s^etaient rifu- 
gies dans les tours avaient eu repit jufqu^a midiy fi avant ils 
n^avaient pas ohtenu fecours, & a midi ils fe rendirent. 
(122) Vans la ville furent pris plus de 4000 Sarra^ins & 
tant d*or & d^argent qu^aucun homme qui eut iti a la prife 
n^eut itipauvrey fi le hutin eitt iti partagi en parts igales; & 
il y avait hien 300 Sarra^ins qui ne pouvaient plus aller 
que fur leurs genoux. (12^) Et le roi^ le TempUy VHdpital 
& les harons de Voft ^itaient mis d^accord quon retiendrait 
les meilleurs comme efclavespour retirer nos chritiens depri- 
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i»i9 E retengron en .cccc. e renderon " los autres. ( 1 24) El 
legat efcumenget tot home que ren retengues de la 
preifon de la vila tro a* la oft fi departis. (i2f) Adonx 
pres hom de cafcuna terra une partida de gens per 
departir Taver, et aquil que hom i mes jur(er)on quel 
departirian ben e Ualment: fobre preftre affis et a 
cavalher .xxiiij. b., e a turcople .xij., et a firvent a pe 
•vj. b., e a cafcuna femna .uj. b.; et en ayffi fo pardtz 
Faver de Damiata. (126) E fapiatz que no i trobet hom 
per efcrigh mas mil e .cccc. cavalhers e .xlij. milia homes 
d'autres, que firvens, que albaleftiers et arquiers,* fens las f. 4 »• 

"x8 femnas. (127) Aquel dia que mogron d^c4cre per anar a 

3 3w»n- Damiata lo dia fon de la Penthacofta, e preiron terra 

6-7jain.de dimecre el dijous. Le reys el dux ^Oftielriche el 

Temple e TEfpital e totz los autres s'en aneron per 

terra, e no lay foron a Tflribar; ni ai penre lo [fabjion not 

I Corr. venderon. — 2 Corr, que. 

fon, Ils en retinrent 400 6* rendirent ^ les autres, ( 1 24) Et le 

Ugat excommunia touthomme qui voudrait rien retenir du hutin 

delaville jufqu^acequ^ilftttpartagientreVoft, (125*) c4lors 

on choifit dans chaquepaysunecommiftionpourfaire larepar- 

tition du butin^ 6* ceux qui furent mis dans cette commijfion 

jurirent de le rdpartir hien & loyalement ; prerre 6* chevalier 

24 hefantSy turcople 1 2yfergent hpied 6 hefants 6* a chaque 

femme 3 hefants, c4infi fut riparti le hutin de T)amiette, 

(126) Et fache\ qu^on n^y trouva infcrirs que 1400 cheva- 

liers & 42,000 hommes d^autre condition, fergents^ arha- 

Urriers & archers, fans Us femmes, 

12x8 (127) Le jour qvfils partirent d*c4cre pour aller cl Va- 

3 juin. miette fut le jour de la Tentecdtey & ils prirent terre le 

6-7 juin. mercredi & U jeudi, Le roi & U duc d^c4utrichey U TempU 

& VHdpital & tous Us autres s*en vinrent par terre & ne 

I Ou plus probablement 'vendirent. 
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i ac nu/ ric home mas lo comte de Salabeyras que fetz lais 
hom rey e fenhor per raribar. fi28) Er jgron be .cccc. 
cavalhers de la terra am ior lo dijous devant Penthe- i juin. 
cofta 5 ei jom de la Sant Bonholomieu apres fo prefa la 04 aout. 
Tor del flum que tenia la cadena. ( 1 29) Lo jorn de ia 1219 
San<5la Agatha pafleron lo flum per alTetjar la vila a la 5 ftvr. 
reonda, que la oft dels Sarrazis que y era s'en fiigi fenes 
colp ferir. (130) Al .v. jorn de ia Totz Santz apres, la 
vigilia de San^ Launart, dimars^ fetz noftre Senher 5 «<>▼. 
miracles als Creftias, que lor rendet la vila preza. E 
Creftian foron palTatz .iij. palTatges enanz que la vila fos 
prefa. (131) E totz aquels que partian del feti tenian los 
Creflians per perdutz, aquels que remanpan] el feti; 
que mot s'en partian laiament^ que ges de razo non 
avian de laiflTar lo feti mas per paor. (132) Mas Dieus 
non layfTet pas los remazutz^ que per fa gracia lor 

furent pas prifents au debarquement. c4 la prife de poffef- 
fion du fablon, il rfy eut prifent qu^un feul homme puiffant, 
ce fut le comte de Salisbury qu^on fit roi & feigneur pour 
le debarquement. (128) Et ils avaient bien 400 chevaliers 1218 
de la Terre [ Sainte^ avec eux le jeudi avant la Tentecdte ; i juin. 
le jour de la Saint-^Barthelemi enfuivant fut prife la tour 24 aout. 
dufleuve qui tenait la chaine. (129) Le jour de laSainte- 1219 
c4gathey ils pafferent le fleuve pour affieger la ville a la s fevr. 
ronde, Voft des Sarra^ins, qui etait la^ s*etant enfuie 
fans coupferir. (i^o) cAucinquiemejour apres la Touffainty 5 «o^. 
la veille de la Saint-Leonardy un mardi^ notre Seigneur fit 
pour les chretiens miracles en leur rendant la ville prife, Les 
chrdtiens avaient fait trois paffages avant que la ville eut 
dte prife. ( 1 3 Et tous ceux qui quittaient le Jiege tenaient 
ceux qui y reftaient pour perdus^ & ils s*en partaient trks- 
honteufement n^ayant pour lefaire aucune raifon^ finonquHls 
avaient peur, (132) £^ais Dieu n^abandonna pas ceux qui 

26 
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donec Damiata ; per las armas dels quals CrefUans, ^^^9 
fizels e ferms en la fe de Jhefu Crift quan ' aquel 
afTeti partiron del[s] cors, preguem tug lo fenhor de 
gloria efpecialment, e generaiment de totz los autres 
fizels Creftias, quez el lor don « requiem fempiternam «. 
E diguam ne tugh lo « pater nofter qui es in *y, Aquefta 
devant dicha preilons de Damiata fo facha en Fan que 
la encarnatios * de Jhefu Crift Mil. cc. x(x)ix, f^ cui fit 
honor et gloria in fecula feculorum, amen ». 

I. Corr. qu'en ? — 2 Corr. de l'incarnatio. 

rejierenty car par fa grdce il leur donna Damiene. Tour 
les dmes de ces chretiens fidiles & fermes en la foi de 
Jefus-Chriftj qui en ce fiege fe feparerent de leurs corps^ 
prions tous le Seigneur de gloire fpecialementy & pour tous 
les autres fideles chretiens en gendral^ quHl leur donne 
requiem lempiternam. Et difons tous le Pater Nofter. 

Cette prife de Damierte eut lieu Van de Vincarnation de 
Jefus-Chrift 1219, cui fit honor & gloria in fecula fecu- 
lorum. 




VIII 

PROPHETIiE 

CUIUSDAM ARABIC^ 
IN LA7IN0RUM CASIRIS ANTE DAMIA7AM FULGATjE 

verfio quadruplex. 



A 

LA PROPHETIE DE HANNAN 
LE FIL rSAAC 

[P»rif., Bibl. Nat, fr. 151+7, tnembr. f. XD!, iii-8.] 



I4J T. ffHOU eft li fors & la prophelie de Hannan 

I le fil Ylaac. il fu uns hons mout fages de 
|le terre de paienime, & fi dift que rout 
1 chil qui orront chefte chofe & cheft fort ' , 
4car jou ai mout traveillie & pene & penfle 
de tout inon pooir (i que tout roient; & chil qui ne 

1 Hic verba aliqiiol deficere videniur. 

[Parir, Bibl. Arniam., 5991, &. memb., f X[V,in-f.] 

Aquefta caufa qiie va% aveiz auzida i fo prophetizada e efcricha per 
.j. mot favi Sanazin que o efcrius en farraiinefc, e (robec l'efcrigh .j, 
Surias qiie fabia mot d'aftronomia e del cors (e) de las ellelas. Aiflb fb 
lonc lemps denanl lo temps de Saladin, c parla(l) de lui colH devia(n) 
conquerrc las tenas dels autres Sarratins, e la tena dels direftias e de 
la deftruftio de Damiaia e del Caire e d'Atexandria e dc Domas e d« 
tot paganefme, ayfli cum vos auziretz. 

, Ayflb es lc penfamentz e la prophetia d'Annan lo fiUi 

f. 4 b. cl'Ifahac. £1 fo .j. vaUm metges fizels e favis, e fo enfenhat 

demala hora & de bona, e diys: Tut cil que a.\x%iran aquefta 

I Caplionem videlicet Damiate, cuius nairatio fuperius imprelTa, in 
codicc prophetiam praecedit. 
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querra cheft efcrit fera faus & s'eflongera de fon 
fens. (2) Or entendez que chou eft ne que chou puet f. 144- 
eftre, li fiex d'un home qui eft apelez Demie. (3) Li fo- 
laus levera, & quant il fera couchies n verra on une 
eftoile qui avra une keue aufi longue comme une 
lanche, & chele eftoile ara le cherne aufi grande come 
un efcu & toute roonde. (4) Et fachies qui iert quant 
chis fignes fera venus: fi afeblira li califlFes qui eft apof- 
toles de paienime & li chies de le loi, chou eft a dire & 
li chies & la cles de paienime. (5^) Puis venra uns beduins 
atout une baniere, grans hons & fors, & prendera les 
montaignes & les torons, & tenra grans tans par ravine 
fans contredit de nului & fans camp de bataille. (6) Puis 
apres venront une maniere de gent qui ont non Turc 
en le terre de Babiloine. (7) En cel tans venra uns rois 
de Franche ; fi gaftera le tere de cha outre qui eft pres f. 144 ▼« 
de Babiloine, & puis le femera fans pechie & fans 

carta fapian que yeu ay mout /rebalhat el penfar & en 1'ef- 
criure, e pauzzt e uzat tot mon poder ; car yeu vul que fzvi 
e fol, e .j. home e autre, Taujon ; e cel qm nol crez(i)on no 
fon favi, ans fi lonAan de lor fen. (2) Aras entendetz que es 
ayffi ni que pot efler le filh d'un home que es appelatz Da- 
mian. (3) Le folelh fe levara, e cant fera colgatz veyra hom 
.j^ eftela que aura una coha tant longa cum una lanfa; e 
aquela eftela aura ayffi gran cara cum es .j. efcut, e ayffi 
redonda cum es targa de Sarrazi. (4) E fapiatz que quant 
aqueft iignes fera viftz, freolira la califa de Baudrac, que es 
apoftolis dels Sarrazis. (5) Pueys venra .j. grans hom ab gran 
barba, bedoins, arditz e fortz, e penra totas la montanhas els 
torons I , e tenra gran temps totas las terras per fa forfa, fenes 
colp e fenes contradigh de totz homes. (6) Pueys venra en 
Babilonia una gens que hom apela Turcs. (7) En aquel temps 
venra .j. reis de PVanfa que gaftara tota la terra entorn Babi- 
lonia, e femanara la fens peoatz e fens outrage, e fara vendre 

I Co^. borons. 
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outrage, & vendera les en&ns de le terre a grant 
marchie. (8) Puis venra uns amirax de Sarrafins a Damas 
qui aura une baniere jaune(s), & iert mout fors de gent 
contre fes anemis & de fiere penlTee ' , & prendra Damas 
& fera grant occhifion de gent. (9) Puis venra uns hons 
a lui de fon lignage, haus hom ert & fors hons; fi def- 
chendera a Thabarie, & fi avra paine aflez, & deftruira 
Thabarie & les gens, & fi les vendera a grant marchie, 
& plainderont * un toron qui ert deftruis; & la venra 3 
on les haus home de Franche loiez comme cameus; & 
feront vendu. (10) Li bon chevalier & li hardi deven- 
ront couart & feront efpandu par toute le terre; che fera 
granspities d aus&firegreteront mout Franche. A! Efca- 
f- 145- lone, com mar fuftes & voftre gardin & voftre fi-uis, 
car vos ferez gaftee mout lonc tans ! (i i) Puis prendera 
chil amiraus le Dairon & Baruth & Saiece, & metra les 

I Corr, pofnee? — 2 Corr, prendra. — 3. Provttxz, 



los efans de la terra a gran mercat. (8) Pueys venra .j. ami- 
ralhs de Sarrazis a Domas, que portara una jauna baneyra, 
e fera fortz e arditz e de [fe]r penfament, e fobre fos enemix 
de gran poder, e penra Domas, e fara gran mortaudat de 
gens. (9) Pueys venra .j. hom de fon linatge, grans hom & 
onratz e fort; e deffendra a Tabaria, et aura trebalh aflatz, 
e penra Tabaria, & aucira totas las gens, e vendra los enfantz 
a gran i mercat, e penra .j. toron * que fera deftruitz a quar- 
rataz 3 ; e lay veira hom los grans homes de Franfa liatz coma 
camels, e feran vendutz a gran mercat. (10) E li bon cavalhier 
e li ardit efdevenran coart e volpill, e feran trames per tota 
la terra; e fera grans pietatz de lor, & il planheran. Ay ! Efca- 
lone, ta mala foft anc vos, ni voftre jardin, ni voftre dedugh 
e voftre f[r]ugh, car vos eftaretz gafta tant long temps! (11) 
Pueys pendra aquel amiralh (a) Daron, (a) Barut e Sageta, 

I Cod, grar. — » Cod. torrent. — 3. Sic, 
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gens a mal port, & touces les gens fuiront par paor de 
lui, & nus chaftiax ne porra durer contre lui, & fi affe- 
gera Sur, mais ne vaura Dex quil le preigne. (i 2) Adon- 
ques ravra tout Tavoir & les richoifes, car il deftruira 
toute le terre. (13) Apres reg(r)eteront li arbre lor fruit 
& feront les gens gari qui devant eftoient mal bailli, & 
diront: cr A! Dex, quel domage du chien qui tel pooir a 
& tel forche! 33 (14) Ha! Jerufalem, com mar fuftes de 
chou que il vos doit avenir, que vos ferez ' & vos gens * 1 
& fi le prendera cil a le baniere jaune par fe forche & 
par fon fens, & deftruira les gens & vendera. ( 1 5*) A ! f. 145 ^- 
Accre, con grant paine & con grant obfcurte 3 , fi com 
nue defchent for montaingne! Aufi durement cour[r]a 
fans come .j. fluns dlaue; & tant deglavieront de cors que 
la parole en ira par tot le monde & duerra tous jprs 
mais. Et dira on entre Accre & Cayphas ot le grein- 

I Supple abatue. — 2 Supple malmires? — 3 Supple vos venra. 



e metra las a mal & a deftruiment, e fugiran totas la gens 
denant luy per paor, e caftels ni forfa non poyr(i)a durar con- 
tra luy^ et afletjara Sur, e no volra Dieus que el la prenga. 
(12) Adonx revenra totz l'aurs c la riqueza, quar de/ir\xixz 
tota la terra. (13) Adoncx reviuran // arbre e gitaran lor frugh, 
e feran las gem ad ay%t que davant eran malagutz, e diran: 
« j^y I Dicu, cal dolor del can que tals poderj a e tal forffa ! 
(14) Ai ! Jherufalem, ta mala fuft hanc baftitz, que vos feretz 
abatutz, e voftraf i gens malmefas ; e feretz pres per aquel que 
p^rta la jauna baneyra, e per fa forfla, e vendr^ las gens a 
gran mercat. (15) Ayl Acre, quant de pena e de trebalh vos 
venra, e tan gran efcurdat vos venra defus en ayffi com lo 
nivols defcen fus en la montanha. Ayci 2 correra fancs, que 
ges flums en ayffi no cor toft; & aura i tantas de gens mortas 
a glazi que la paraula correra per tot lo mont, e fera a 
durar totz jorns^ mas que dira hom contra Cayfas 3 ? en Acre 

I Cod. noftras. — a Cod. aycoi. — 3 Corr. entre Acre e Cayfas. 
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gnor ochifion du monde. (16) A! oeil, car plourez, & 
cuers, car dolez del grant damage qui avenra a vos 
gens; car li pilTon en feront faoule & ii oifel repeii. 
(17) Puis venra uns fors rois, & defchendera a Accre, & 
fera fages rois & plains de fens for tous rois, & amenra 
fi grant oft que che famblera tonoirres, & fi ert moult 
fors em bataille, & fi affegera Accre tot entor de fort 
fiege ; s^avra avelc lui moult de haus homes, & prendra 
Accre for le feignor qui porte le baniere jaune & ochirra 

f. 14«. toutes les gens a s'efpee, & ne porra delivrer Jerufalem. 

' (18) En cel termine defchendera uns rois au torum, el 
fablon blanc, fi que chil doi roi fe combateront en- 
famble & feront mout affebli; et ne demouerra gaires 
quant li uns des rois morra. Et quant vos venrez cho, fi 
foiez legier de vos cors. (ig) Ha! comme je vauroie 
veoir tel tans! Si lor aprendroie de mon fens; nepor- 
quant chou ert la volente de Deu. (20) Au chinkefme 



ac la major mortaudat de tot lo mon, e major fanc de creftias 
(16) Ay ! huelh, per que no ploras? Ay ! cor, per que no crebas 
del gran dampnage que avenradegens? que li peiflbn eli auzel 
feran fadolhatz de la carn. (17) Apres ayffo venra .j. rey, e def- 
fendra en Acre, e fera favis hom e ples de gran bontat fobre 
totz homes, & amenara la major gent que anc mays fos vifta 
effemps, plus arditze plus trencans de folgre, et affetjara Acre 
a la reonda, e la penra per forffa fobrel fenhor ab la jauna 
baneyra, & aucira tota la gent ad efpaza, e non poyra def- 
liurar Jherufalem. (i8)|£n aquela fazon defcendra .j. fortreys 
el fablon blanc, fi que aquel reys & aquel d'Acre fi comba- 
tran eflemps am tot lor effortz, e s'afrevolezira mot Tuns 
Pautre; e no tarzara gayre que Puns del[s] reys morra. E 
cant fera mortz, fiatz tugh adaitz e leugier de cors. (19) Ay ! 
Dieus, cant defir que yeu vis aquel temps, que yeu effenharia 
de mo fen als no fabens; non per fo que fo fera per lo miracle 
de noftre Senher. (20) Al cinquefme Sabaoth, ayfo es a dire 

»7 
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(eloty chou eft a dire au chinquefme tans " de Sarrazins, 
par .vj. oirres moveront farrazine gens d'outre les mons, 
aufi come malgre aus, & fi avra fi grant oft que che 
fambleront avoufftes*, & venront en Babiloine, & fi 
venront par fi grant forche que che famblera tonoirres. 

(21) Et Dex lor envoiera un graiile home; fi feront tout 

a fon commandement & a fe volente & au confeil de f. 14^ y- 
lui, & ne fera mie rois, ains feront tout (tout) roi, & li 
haut home feront tot a fe volente & au confeU de iui. 
Sachies que chou ert merveilie quant li haut home feront 
tot a fon acort. Et chou ert li comandemens de Deu. 

(22) Et fi avront grant bone aventure chii qui feront 
defoz iui, aufi come les gens dei fegnor a ie baniere 
gaune. (23) Au tans de cei home rechevront Sarrazin 
grant domage & maies aventures. Et tout chou avenra 

1 Cod, fans. — 2 Corr, laouftes ? 



al cinquefme temps de Sarrazis, per .vj. horas i mouran gens 
d'outrals mons, en ayffi com malgrat lor, e fi auran ilh tan 
gran oft que fenblara la fazon de las lengoftas, que fon tan- 
tas quant es lengoftatz^ que tollon lo cel de vezer; e venra 
en Babilonia de tant grant forffa que femblara .j. troneyres. 
(21) E Dieus enviara lor .j. home graile e leugier de carn, 
e feran totas las gens as .j. 3 comandament a la voluntat & 
al coffelh d'aquel ; e non fera ges reys^ mas li rey e li haut f. 4 d. 
home ferant en fon comandsLment per lo miracle de Noftre 
Senhor^ car totas las gens al fieu acort venran^ e fex2i per lo 
comandament de Dieu. (22) Atrafag auran gran bona ven- 
tura aquil qui feran de fa crezenfa, e totzlos Sarrazis del rei 

ablajaunabaneyra (23) 4 recebran ^r^zw dampnatge egran 

deftruftio. E tot ayjfo avenra el temps de[l] grafle home, e 

I Erravit pro<vinciaIis interpreSj quum oirres nihU aliudjit quam itcr. 
— 2 Corr. Tagoft ? — 3 Prophetia interpres pra oculis habuit a fun, quod 
quafi as un inepte interpretatus efl, — 4 Hic deficiunt 'uerba aliquot. 
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au tans du graille home, & de treftous ies barons n^ef- 
tera nus contre iui ne ne contredira riens que il veille 
por le paor de Deu. ( 24) Ha ! chaitif Turc, com mar 
fiiftes au tans de chel home! Car ch'eft li commandemens 
de Deu. (2^*) Car el mois de may fera li roiaume as 
Turs deftruis. Et ma parole fera veritable fans nuUe men- 
f. 147- choigne, & li Franc feront fort de bataiUe & fi cange- 
ront lor batailles ; car quant li .j. feront las de combatre, 
fi revenront li autre, & chil feront fi que il deftrui- 
ront toute paienime. (26) A ! Damiete, vos ferez def- 
truite & gaftee. A! Damiete tant mar fuftes a voftre 
oe(l)s & a voftre contree ! En cele faifon que che fara, ou 
feront voftre bel gardin, ou feront voftre bel fruit? Vous 
ferez gaftee & voftre arbre feront tronchie dufques as 
rachines, (27) Et el plain de Caire, en la place des 
cameus, avra fi grant bataille que li fie & li cuer creve- 
ront & fi devenront li petit enfant viellart & tot kenu 
de le grant angoifle ; & la feront faoule li efcouffle & 
li oifel des caroignes des mors & les beftes favage[s]. 

ncguns dels baros no diiran ren contra im ni de ren qu'el 
falTa, per paor de Dieu. (24) Ay! caytius Sarrazins, ta mala 
foft el temps d'aycel home, car aquel es vers meffatges de 
Dieu. (25) Et el mes de may fera deftruch le regefme de 
Turc[s]. E ma paraula fera veraya fenes mot de menforga, 
e Francas gens feran en lor bon ponch e vezeran las grans 
batalhas ; per fo que cant li un feran las, li autre venran tutz 
paufatz per conbatre, e li las fi repaufaran; e fera deftruftz 
totz paganefmes. (26) Ay ! Damiata, ta mala foft anc a vof- 
tres ops & a tota voftra encontrada ! On fon li voftre bel 
jardin, on fon voftre bel frug ! Vos feretz gaftada e voftre 
arbres feran trencatz tro a las rafitz. (27) Es el pla del Quaire, 
en la plafa dels camels, aura tan gran bathalha que li fetge 
efclataran e li cor(s) elsi ventres; e li efantz efdevenran 
velhartz e canutz de la grant engoyffa, e feran fadolhatz li 

I Cod, e li. 
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(28) Ha! Babiloine, com mar fiiftes! Par vo pechie de- 
vient ie terre noire, vous ferez arfle, & Jerufalem fera 
abatue. (29) Et car plorez tot por Babiloine le chetive. 
A! Babiloine, roine de tout le mont, vile de marcheans, f. 147 
dont il en i a tant, qui les porroit conter! A ! co[m] mar 
fuftes vos & voftre eftage en chei termine ! car chil qui 
feront vif diront que bor furent ne cil qui font mort; 
car moult aront angoiffes chil qui che venront. Et tout 
chou venra au tans del graille home. (30) Ha! Babiloine, 
com mar fuftes de chou qu'il vos avenra! A! terre de Cox 
com mar fiiftes! A! Soan com mar fuftes! Ha! beles viles, 
beles terres plentives (plentives) de tous biens, com mar 
fuftes! carvos ferez deftruite[s] fi qu'iln'i parrariens.(3 1) 
Dont iftera une grans os de Babiloine qui fambiera une 
grans iaue & .j. tonoirres grans. Adonques en feront cref- 
tien feignor a chel tans que je vos ai dit fans faille & fans 
menchoigne; & qui s^en vaura fuir bien le porra faire, 
mais que il foit legiers. (3 2) En chel termine venra uns f. 148. 

auzel e las beftias falvatgas de la caronhada dels mortz. (28) 
Ay ! Babilonia, ta mala foft anc, que per los voftres pecatz 
efdevenra tota la terra negra & arfa de foc, ejherufalem fera 
abatutz. (29) Ay! ploratz tutz per Babilonia la caytiva. Ay! 
Babilonia, regina de tot lo mon e vila de mercaders, de que 
i avia plus que non a quais eftelas el cel 1 Ai! Babilonia, tan 
mala foft anc en voftr'eftatge en aquel temps, e li Creftian 
que feran viu diran que bona foron hanc natz, e cil que feran 
mortz auran gran engoyfla car no veyran aqueft gaugh; 
e tot ayflb avenra en aquel temps d'aquel graile home. (30) 
Ay! Babilonia, tant de trebalh vos avenra! Ay! terra de 
Goth, ta mala foft anc! Ay! terra de Sani ta mala foft anc ! 
Ay ! bels caftels e belas ciutatz, belas vilas, belas terras, ta 
mala foft anc, car vos feretz deftruchas, que ja no y remanra 
res. (31) Adonx iflira de Babilonia .j». grans oft que femblara 
tempefta. £n aquel temps feran i 

I C^tera^ codice imperfeSOy dejideraniur. 
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rois d'outre les mons de grant force & de grant fens 
& de grant richoife, li miudres de tous les rois. (3^) Cil 
rois ira a Damas & le gailera & prendra Maubec & 
Haman & le remanant de toute le terre. Et les gens 
venront tel chofe dont li cuers lor daura mout. Et li 
fain feront malade de doleur & corechie de che qu'il 
venront. (34) A! Dex, jou vauroie veoir telchofe & que 
jou fuiffe for le marine : je lor aprendroie de mon fens. 
E! las, paien feront deftruit. (^f) Adonques venra uns 
rois de Calabre, uns rois de Creftiens, & s'en ira en 
Inde & fi abatera Mech & Fempire Mahomet & jetera 
de fon fiege & de fa mahomerie quanques il i trovera; 
chou iert la parfaite dolor en paienime. (^6) Et chil rois 
avra tant de gent que tote la terre en iert coverte, & 
f. 148 T. femblera que toute creftientez foit iffue fors & venue en 
paienime & pour deftruire paienime, & fi ert ele fans 
&ille; mais mout i avra anchois grant occhifion de 
gent, c'ainc ne fu fi grant ne jamais n'ert nul tans. 
(37) Et cil rois en ira en Jerufalem & le trovera tote 
gaftee. Et la s^aflambleront enfamble li doi roi d^outre 
les mons qui avra pris Damas, & venront enfamble au 
Temple & au Sepulcre, & la s'aquemenieront enfamble, 
& demenront grant joie, il & lor gens, & grant amifties 
lert] entr^aus a tous jors mais. (38) Et li vif pafleront for 
es foffez des mors & plouerront & regreteront lor amis, 
& diront ff E ! car fuiffies ore en vie, fi verries cefte grant 
joie & le bien que Dex nos a fait. Car mar fuftes qui eftes 
mort! » (59) Adonques recroifteront li arbre & porte- 
ront fruit a mout grant plente & fera la terre empais & a 
f. 149- amour. (40) Et qui orra cefte chofe ne croire pas que ce 
foit menchoigne. Car chou que jou ai dit eft fait de pro- 
phetifie & eftrait(e) et de fors qui ne falent; & fe ele 
demeure, ne puet eflre que ele ne foit fi come jou di, 
Ch^eft U fors d^Ayman le fU Yfaac, 
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TE queventura funt fuper terminario- f. "8 ». 
regni Caliphorum, i. e. fequacium illius 
rabiiis Macometti; (2) quia poft occa- 
folis afcendet ftella quedam, habens 
caudam prolixam ficut lancea, habebitque (adem rotun- 
dam (icut clipeus rotundus ; 8c illo tempore, iUo ngno 

LA PROPHETIE LE FIL AGAP 

yEMioi(.»j.) 

[Parir., Bibl. nat., &. 7S1, aiembr. (xc. XIII.] 

AUnt voui lairai a parler de cei rojn Sc de chefte matereg 91 foui f. 148 b 
dirai de le projiheCe de le tete de Iherufalem Sc d'Egyp(e, cnli comme 
li lix Acap 1e RH en Ctn livte. Ichil fii Acab fu fuficiens Si phiJofophn. 
Aulant fonne chis moi philofophes comme amerres de fcicnce. Li liz 
Acab difl: en fon hvte le chetcee des planetes Sc des efloiles & d'aftro- 
nomie, & parla en lel mamere: Quiconques lita cheKe oevte quc je lis, 
fara bicn que je traveillai & veillai & penfai & eltudiai de tout mon pooir 
en ichel aiaire, & li rettrais dtf parfbndes fciences afquelcs nus hons ne 
puet venir ne ichelei favoir, fe fulicicns non ou philofophex fages & poif- f. 148 c 
fans en fcience ; ne je ne li!i mie chefte oevre pour lei ydiotes maii pour 
)es roys Sc pour les fages. 

(i) Or oies dont les cofes a avenir fur le iin du regnc de 
chiaus qui enfivent &tiennent le fefte & le loy Mahommet. 
{2) Par nuit aparra une eftoile el firmanient qui ara le queue 
aulTi longue comme une lance & ara le fache auiB roonde 
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apparente, minorabitur & debilitabitur regnum Calipho- 
rum; (3) furgetque vexillum hominis Arabici, & poft 
iUum veniet homo nobilis, regnabitque fuper terram & 
fuper montana, durabitque regnum iliius aiiquanto 
tempore abfque beiio. (4) Poft illum vero venient gentes 
& vocabuntur Turci, & in principio temporis eorum 
egredietur rex incredulus, ex gentibus fcilicet que non 
credunt, diruetque civitatem Balbeis, damnabitque eam 
abfque ullo crimine & culpa, vendetque filios & filias 
& homines ' eorum pro vili pretio & modico. ( j^) Et poft 
ipfum regnabit homo, cuius vexillum erit croceum [&] 
oculi nigri: mifericors, veredicus in fermone fuo, fuper 
inimicos fuos triumphator; capiet Damafcum, fuifque 
diebus plurima capita detruncabuntur; preftabitque fibi 
auxilium homo ex genere fuo * , eruntque dies mali loci 
illius, vendetque homines illius pro parvo pretio. (6) 
O Carnathim ! O Car. ! O Car. ! Ve tibi ! flere volo 

I Forfan vendetque homines & filios & filias earum,- cf, <verfionem gtd' 
licam, — 2 Verba quadam omifit amanuenfis ficut exgallica patet 'uerjione, 

comme uns efcus reons, & en chel tans commenchera a 
amenuifier & a aler a nient li regnes des Sarrafms. (3) Et venra 
avant une enfeigne d'un homme d'Arrabe (& regnera) ; & 
apres chelui regnera uns nobles hons fur les teres & fur les 
montaignes, & duerra fes fignes & fes regnes & fa feignourie 
auques lonc tans fans bataille. (4) Mais apres chelui venront 
unes gens qui feront apele Turc, & el commenchement de 
lor tans naiftra uns roys de gens qui ne querront mie en 
Dieu, che eft de Sarrafins, & fi deftruira le chite de Belbais 
& dampnera fans raifon & fans coupe, & vendera les hommes 
de chele chite & lor fix & lor filles, & donra pour petit pris 
& poiu* vil. (5) £t apres cheftui regnera uns hons qui portera 
jaune baniere & ara noirs iex, & fi fera pitex & vrais en 
parole, & vainquerres de fes anemis, & prendera Damas ; 
en fen tans feront maint chief caupe. Uns hons de fe lignie 
li aidera & fi venra fur Tabarie, & fi le deftruira; ichil tans 
fera mout max fur chiaus de Tabarie, car il les vendera & 
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fuper te, quia reges tui ducuntur ficut cameli, depre- 
dabitque milites tuos, & convertet audaces in pufil- 
lanimos, difpergetque milites fuos per regnum fuum. 
(7) O Afcalona, ve tibi & ortis tuis & diviciis tuis ac 
meniis & oppidis tuis ! remanebifque dinita, & vix tui 
tantum veftigia remanebunt. (8) Et capiet Daron capiet- 
que Baruthun & Sydonem, & in diebus illis tot homines 
fugient a facie ipfius propter metum eius, quot invenien- 
tur fub pedibus eius captivad, neque ftare poterit ante 
faciem eius oppidum nec turris, preter Tirum quam 
nemo poteft capere, quia Deus proteget eam. (9) Ve 
genti Arabum, Tay & Culey, propter metum eius ! 

(10) Item, ve ribi lerufalem, quia capieris ab illo per 
fuum confilium & rarionem ! & erunt inimici eius fub 
pedibus eius, tradetque gentes tuas pro parvo precio. 

( 1 1 ) Ve tibi Achon ! In te erit dolor plurimus & fletus 
magnus.& pulvis turbinofus, & tenebre inmenfe, & eris 
anxiofa, & afpergetur domus tua fanguine genrium. 

pour petit pris. (6) O Carnaten! O Carnatin! lafle toi, je 
veul plourer pour toi, car ti roy en feront mene pris comme 
camel, & chil hons enmenra proie tes chevaliers & fi les f. 148 c- 
efperdera par fon regne, & fi convertira tes hardis en coars 
& fera de povre corage. (7) O Efcalone, dolours foit en toi 
& a tes cortex & a tes riqueches & a tes murs & a tes caf- 
tiaus ! Tu remanras toute acraventee & a paines remanront 
les traces de toi. (8) Ichil hons prendera le Toron & Barut 
& Sajete, & en fen tans mout de gent fuiront devant lui pour 
le paour de lui, & fi ara mout de caitis defous fes pies, ne 
encontre lui ne fe porra tenir caftiaus ne chites ne tours, fors 
Sur lequele nus hons ne porra prendre, car Dix le defFendera. 
(9) Ha Arabe, dolours foit a toi & a te lignie & a Eculee 
pour le paour de chelui. (10) Ha ! Jherufalem, dolours foit 
a toi, car chil hons te prendera par fon confeil & par fe raifon, 
& fi anemi feront defous fes pies, & fi vendera tes gens pour 
petit pris. (11) Ha ! Acre dolante, en toi ert grant dolours & 
grans plours & grans tourbeillons de pourre & grans adver- 
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(12) O termini & campi Achon, ve vobis, quot, in vobis 
erunt, donec ex fanguine gentium currant per vos rivuli ! 
una dies auferet miUa animarum, & fanguine mutabitur 
color fluminis in rubicundum, & vafa navigatoria con- 
fringentur, & multa corpora fubmergentur. Oculi mei, 
f. 1193. flete fanguinem, non lacrimas! (13) Et poft hec veniet 
magnus rex, & defcendet in circuitum Acon & mora- 
bitur fuper eam, & erit dominus confilij & rationis, a 
genere regum, & erit cum eo exercitus quafi ignis, & 
erunt omnes fub mandato eius. (14) Etpreftabit eiauxi- 
lium rex alius & capiet Acon enfe fuo, & interficiet 
populum eius & ducet in fervos, neque poterit liberari 
de manu habentis vexillum croceum. (ly) Optarem ut 
oculi mei cernerent tempus illud, donec preberem fibi con- 
filium bonum, fi hoc effet conftitutum a Deo. (16) Sed 
poft feptem quater & dimidium & aliud dimidium amit- 

fites, I & les gens qui en toi erent erent mout angoiflex, & 
tes maifons feront aroufees du fanc des occifes gens. (12) Ha 
marche ! haa camp d'Acre ! doleurs foit a tous chiaus qui en 
vous feront, car li rieu du fanc des gens occifes courront 
parmi vous & en un jour morront millier d'ommes » en vous, 
& la coulours del flun fera muee en rouge coulour pour le 
fanc, & mout vaiflel courant par le mer y feront brifie & 
mout de gens noies. Vous, mi ami, ploures & fi foies mout 
dolant^ . (13) Et apres iche venra uns grans roys & defcen- 
dera devant Acre & demourra iluec pour ichelui, & fi ert 
fires de confeil & de raifon, & fi ert de lignies de roys, & ara 
aveuc lui grant oft bruiant aufli comme fii, & erent tout a 
fon confeil & a fon commandement. (14) Et uns autres roys 
f. 148 d. li aidera &fi prendera Acre par forche & fi en tuera le pueple, 
& aucun enmenra en fervage, & fi ne porra mie dehvrer 
Jherufalem des mains chelui qui porte le gaune baniere. 
(15) Je vauroie eftre mout volentiers a chel tans dufques 
atant que je h eufle donne boin confeil, & fe che eftoit de 

I Corr. ofcurtes. — 2 Corr, (1'ames. — 3 Corruptus hic ifidetur ttx- 
tui; ver/io B latino propior eft-j ambas tamen aniici, pro oculi, ifgiB^ patet. 
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tentThurci terram illam, quam admittet dominus confiUj, 
videlicet dominus vexilli crocei, & hoc erit fignum huius 
reij quia venient inmenfi exercitus [ab] ultramarinis par- 
tibuSj fponte fua congregati exercitus, ficut locufte fuper 
terram Egipti, & erit illorum inceflus tanquam tonitrus, 
clangor, terror; abfque timore mortis erunt, & incedent 
vexiila eorum. (17) Et ducet eos quidam vir macer 
vultu, ftatura prolixus, ad cuius imperium omnesftabunt; 
fed erit eius imperium fuper reges eiufque mandato uni- 
verfi parebunt; & hoc [non] eft admirandum nimis, quo- 
niam ad ipfius iuffum ftabunt univerfi exercitus, & hoc 
eft iudicium Dei, quoniam ipfum femper vi<5loria comi- 
tatur, omnes fuos adverfarios fuperando. (18) VeThur- 
cis in diebus illius macri hominis! Difperdetur enim 
regnum Thurcorum tempore fuo, quia fic eft ftabilitum 
a Deo, & fi[c] quidem, ut alloquitur, quod in menfe iulio 
peribit regnum & refugium Thurcorum. (19) Et tunc 

par Diu. (16) Mais apres .vij. fois .iiij. ans & le moitie & 
autre moitie i perderont li Turc le tere que li fires de confeil 
prift, cil qui porte le gaune enfeigne, & de che ert tes li fignes 
que grans os venront d'outre mer & fi affanleront de lor gre 
en le tere d'Egypte auffi efpeffement comine fifent cha en 
arriere les laouftes, & fi iront avant auffi comme uns ton- 
noires, & menront grant noift & grant bruit & feront grant 
peur a lor anemis, & fi erent fans peur de mort & fi iront 
avant lor enfeignes. (17) Uns hons maigres par viaire & lons 
par cors menra chele gent, & erent tout a fon commande- 
ment 5 fa feignourie ers deffur la feignourie des roys, & tout 
obeironr a fon commandement » & iche ert commandemens 
& volentes de Dieu, car il a tous tans la viSore en furmon- 
tans tous fes anemis. (18) Dolours & triftours ert as Turs, 3 
car enfi Ta Dix eftabli & devife a eftre, & fi vous di voir de 
cheft afaire, car el mois de juignet perira li regnes & li 

1 Cod. bis Sc autrc moitie. — 2 Aliquot <verba hic omijit amanuenfis\ 
cf, latinum textum. — 3 Rurfus quadam omittit amanuenfs. 
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verificabitur pres[ci]entia mea ; neque menciar, quia illi 
populi fucceffive venient prelia ficientes, & omnes reges 
paganorum ab iilorum populorum facie trepidabunt & 
formidabunt. (20) O Damieta ! O D. ! O D. ! ve ribi & 
terminis circa te, in diebus illius macri hominis! (21) Ubi 
efl pulcritudo arborum tuarum ' & fpeciofitas palmarum 
tuarum? Omnes enim abfcindentur, & vix eorum radices 
feu veftigia remanere credantur. (22) Ve campis Cayre ! 
Ufque ad Forum enim camelorum prelia extendentur, & 
erunt belii* corda dolore fonancia, &, parri nimia an- 
guftia, noviter geniti infantes, noviter cooperti canicie 
veterafcent;& occiforum cadaveribus celi volucres fatura- 
buntur, ac filvarum beflie fuam firim exringuent fanguine 
mortuorum, & civitas Kayre fubvertetur. (23) O Egipte, 

I tSc deejfe videtur: t & dulcedo frufluum tuorum ». — 2 Cdd, 
bella. 



refiiiemens as Turs. (19) Et adont s'aperchevera on que chil 
hons eft fages. Je ne ment mie car ichil pueple mefcreant 
venront avant li uns apres Tautre & fi aront grant defirrier 
de combatre, & tout li roy des paiens tranleront devant aus, 
& fi les refoigneront mout. (20) Ha! Damiete I Ha ! Damiete ! 
lafle toi, & dolours foit a toi & as marches entour toi au tans 
de chel graifle homme! (21) Qu eft la biautes de tes cortix 
f. 149 a. & ou font ti dous fruit? £n quel lieu eft la hauteche & la 
nobleche de tes paumiers ? Chertes il feront tout caupe, & 
ert encore tele heure que a paines querra on qu'il en y ait 
eu tant, car a paines y parront les rachines ne les traches. 
(22) Dolours & mifere foit as cans del Caire, car dufc'au 
Marchie des Camex en le chite feront efpandues les batailles 
& eftendues, & les dolours de le bataille perchera les cuers 
de chiaus qui le verront & orront, & li enfanchon nouvele- 
ment ne feront couvert de caignes & envielliront pour le grant 
dolour & pour le grant angoifle ; & li oifel de Tair fe foole- 
ront de le caroigne des mors, i & le chites del Caire fera def- 

I fSc omijit inUrprif verbai ac filvarum .... mortuorum. 
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O Egipte, ve tibi ! quoniam vocaberis Terra Nigra, & 
huius nominis expofitio hec eft : Terra propter peccata 
denigrata, igne combureris. (24) Et in diebus macri 
hominis prenominati fubvertetur lerufalem & turres eius 
ac menia diruentur. (2 f ) Flete fuper eam omnes qui 
habitatis orbem ! Et dabitur dolor fuper Egiptum mifer- 
rimam. (26) Tunc vaftabuntur Chus & Xucam, id eft 
nobiles due civitates in Egipto, & non remanebunt nifi 
vefligia civitatum. Ab Egipto exercitus tranfibit verfus 
orientem cum impetu Sc fortitudine magna quafi dilu- 
vium vel torrens defcendens de montibus. (27) Et qui- 
dam de nobili genere veniet & occupabit Damafcum 
& intrabit & capiet Dothamor, que eft ultra Damafcqm, 
& terras adiacentes, & tenebunt per annum & duos 
menfes. (28) Venite homines fubtus campanile Q)y & 
plorate, tantorum populorum videbitis capita abfciflfa! & 
in hoc termino videbids magna & miranda & miferiam, 
& ampla loca eflScientur ftridla, & videte ad quid terra 



truite. (23) Ha Egypte! ha Egypte! lafle toi & dolours foit a 
toi, car tu feras apelee noire tere, & tex eft le expofltions de 
cheftmot: Tere ennoirchie pour les pechies, tu feras arfe 
par fu. (24) Et el tans de ce graille homme fera Jherufalem 
deftruite, & le tours & li mur acravente. (25) Toutes les 
gens ploures pour le dolour de Jherufalem & mout de gent 
ieront dolentes pour le caitive Egypte. (26) Adonques feront 
degaftees Thus & Xuan .ij. nobles chites d'Egypte, & fi n'i 
remanra nule cofe d'eles, fors les traces. Li os iftera & tref- 
paflera d'Egypte par grant derroi & par grant forche, auffi 
comme uns deluves o comme uns ruiflaus < defcendans en 
un mont, (27) & uns hons de grant lignie venra & prendera 
Damas & Dothomar qui eft outre Damas, & toutes les ap- 
partenanches entour, & fi les tenra par un an & .ij. mois. 
(28) O vous, homme de la champaigne, encor venes avant, 
& fl plores, car vous verres mout de chies de gens caupes, ^ 

I Cod, rainiiaus, — z Verba quadam omjit amanuinfis. 
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Egipti deveniet. (29) Vaftatum eft regnum Pharaonis, 
fcilicet Egiptus, & Siria diminuetur in hominibus & 
pecunia, & non videbuntur beftie nifi filveftres per 
beriam. (30) Et capientur & vaftabuntur Mabeth & Ca- 
mella ' per Deum, inter duos populos erit magnus con- 
flidus & ftrages. (^ i) Et tunc irafcetur & dolorem habe- 
bit, id eft (?) capud Macometi, & Arabes deftruhentur, & 
definet omne eorum poffe, & remanebit exercitus qui 
venit a folis occafu ficut nix que albefcit in montibus, 
& quot homines quafi filveftres invenientur in berria, & 
populus deveniet in magnam miferiam^ & pluet fepties 
& feptem; (32) & aZaniel * , id eft feptemtrione, veniet 
ventus magnus, & rex de Alberi 3 exibit & veniet & 
deftruet Mecham in die crudeli, & approbinquabit ad 
prelium. (33) Et apparebit camela pafcens & pregnans 
habens fetus & populi videntes eam dicent: cr Hec 

I Cod. Olamella. — 2 Forfan a Zamal. — 3 Forfan de Calabria. 

& li lieu large fanleront eftroit, & fi vees a coi le tere d'Egypte 
f. 149 b. devenra. (29) ^ Et le tere de Surie fera amenuifie en hommes 
& en avoir, & ne verra on fe beftes fauvages non par le berrie. 
(30) Et fi feront prifes Malbech & Charmelle [&] feront gaf- 
tees par le volente de Dieu, & entre les .ij. pueples fera 
grans le bataille & roccifions. (31) Et adont fe courouche- 
ront & aront grant dolour Tuniverfites des Sarrafins, & li 
Arabien feront deftruit, & faurra lor pooirs a tous jours mais, 
& li os qui vint d'occident remanra auffi comme le nois qui 
blanchoie es montaignes, & mout hommes feront trouVe en 
la berrie auffi comme fauvage, & li pueples devenra en grant 
mifere, & fi plouvera .vij. fois & .vij. (32) Et uns grans vens 
venra devers feptemtrion, & uns roys venra de Albexi, & fi 
deftruira Mech, & fi ert chis jours mout max & mout cruex 
& mout dolerex, & fi aprochera a le bataille. (33) Et une 
camele apparra alans par les cams, & ert grofle & ara faons, 
& li pueple qui le verront diront: < Chefte camele fu de 
Turc. > Et yaue iftera de Zanzani, & fi ne trouvera on mie 

I Hic rurfus claufula una omijfa eft. 



222 PROPHETIA FILII AGAP. 

fiiic Parchorum^ & exibic [ad] aquam Zamizam'^ nomen 
cifterne, & non inveniec aquam claram ad bibendum >y ; 
(34) & apparebic poftea Mexadeigen, id eft Ancichriftus, 
& mucabic mulcas gences quam prius effenc; (^f) & 
fluvius Nili non currec mulcum, & mali mifcencur cum 
bonis ficuc aqua mifcecur vino. (36) Ec per quacuor an- f. 119 b. 
nos & quacuor menfes durabic iftud fadlum, & nafcecur 
a folis occafu ftella una, & ulcra non habebuncur alia 
verba. (37) Ec fiec poftea dies Domini fuper illos qui 
func excra viam Domini. (38) O belli amid mei, audice 
verba que dixi de bonis magiftris & de illis qui bona 
diiSa dicunc, & eric fadlum, ficuc nos audivimus. 

I Coii, Zonizam. 

clere yaue a boire. (34) Et apres iche apparra Antecris & 
muera les gens en autre maniere qu'il ne fuflent devant, (35) 
& li fluns del Nil ne courra mie puis mout, & li mauvais fe 
mefleront aveuc les boins, aufli comme fait Tiaue aveuc le 
vin. (36) Et ichefte cofe duerra par .iiij. ans & .iiij. mois, & 
naiftra apres en Occident une eftoile, & d'outre che ne par- 
lera nus, ne n'ert mais parle. (37) Et apres che ert li jours 
du juis fur chex qui feront foit de ramour noftre Seigneur. 
(38) O vous, bel ami, oies les boines paroles des boins maif- 
tres que je vous di, & de chex qui dient les boines paroles, 
& iche fera fait enfi comme nous Tavons 01, & fe il demeure, 
ne puet il avenir que il n'aviengne. 



* * * 
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VERSIO II (1261) 

Familia prima 

A Parif., Bibl. nat., fr. 22495, raembr. faec. XIV, fol. 276 ro a. 
B » » > 24209, » > 310^. 

C > J» » 24497, » » i6ovo^. 

D » ■ » 9083, » » 307 d. 

Familia fecunda 
£ Parif., Bibl. nat., fr. 2825, membr. faec. XIV, fol. 316 d. 

Vous an)ex. di une partie des lieus & des fains pelerinages 2 delafainte 
terre de outre mer, aujfi comme les gemc du pais le monflroient aujour que 
cii granz princes mahometois 3 Salehadins 4 conquifl la fainte terre fur 
ies crefliens. Mais peur ce que li mefcreani avoient a cejour &ont encore^ 
.j. efcript que unsfarrazins mahometois a<voitfaitgrant temps de^uant que 
ce 6 a^venifl^ pour quoy cil qui cefleyfloire liront & 7 celui efcript pourront 
auques fa^voir que il difl ajjhc de chofes qui 8 a^vindrent au iemps Sale- 
hadin & de<vant lui & aprh j & ajfe% en y a qui ne font mie encore 9 
a<venuesy par 10 quoy li Sarrazin tiennent cel efcrit a prophecie & dient 
que tout avendra quanquUly a efcripi. Pour ce nous le dirons a ceulz qui 
otr le *voudroni. 

Ceft li expoficions du livre aun fii Agap, qui eftoit mefcreans de la 
loy Mahomet. Icil filz Ag^p fu fificiens & philofophes, 8c autant montei2 
li moz de philofofe comme amierres de fcience. Cil filz Agap fot le 13 
cours des eftoilles & des planetes par aflronomie, & dift en telle maniere: 
Quiconques lira cefte oevrei4, bien favraiS que je travaillai & penai 
Sc eftudiai de tout mon pooir de faire ces 16 le6lres qui font de parfonde 
fcience, & que nus hons n'i puet parvenir s'il n'eft phylofophes fages, Sc 
preus 17 & puifTans en fcience, ne je ne fis pas cefte oevreiS pour les 
ydiotes, mais pour les roys & por les fages hommes. 

I Codicis A yfoc^fiv fecuti fu- g. t. qu'il. — 7 Z) cn. — S A quil. 

mus, paucis immutatis, ut, i, 2, — 9 Z) om, encore — 10 i^ pour. 

// (pro jiKfe) ; 2, auteni (pro autant), — 11 E\e. — 12^ fonne. — i^^A 

poijfant (pro poifanz); 10, pora B \es, — 14 £ eftoire. — is A B 

(pro porra); 34, i^ (pro //). — 2 CD\itz. — i6£afaireiceles. — ijE 

E des fains 1. & des p. — ^ ABC nus ne p. p. fe filofophes n*eft f. & 

D Mahomerois, hic&infra. — 4 bien p. — 18 E c, fcience ne c. 

D omiti. Salehadins. — $A avoient euvre. 
& ont encore a ce jour. — 6 A 
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(i) Or oiez donc les chofes qui font a avenir fur la fin du 
regne d'iceus ' qui tiennent & enfuivent la loy de Maho- 
met. (2) Sacheiz qu'en occident ^ apparra une eftoille qui 
avra la queue autrefi longue comme une lance, & avra la 
face autrefi ronde comme uns efcuz ; & en ycel 3 temps iert 
deftruiz li regnes des Sarrazins. (3) Adonques vendra une 
enfeigne des hommes 4 d'Arrabe, & apres celui uns hons 
nobles 5 , & regnera deifur la terre & deifur les montaignes, 
& fera fes regnes lonc temps fanz bataille. (4) Et apres yce- 
lui 6 vendront une gent qui feront apele Turc j & au com- 
mencement de leur temps 7 vandra .j. roys de gent qui ne 
creront mie ^ Dieu, & deftruira la cite de Balbois & la 
perira 9 fanz blame & fans coulpe 10, & vendra fes fiulz & fes 
filles & donra pour petit pris & pour vil". (5) Et en"apres 
celui regnera uns bons qui portera^sjaune baniere, & avra 
les yeul noirs, & iert vrais & piteux en paroles, & yert vain- 
quieires de fes anemis ; & prandra Damas, & en fon temps 
feront maint chief d'ome cope ; & uns hons de fa lignee li 
aidera & defcendra fur la cite de Triple, & le jour feront 
mout mal feur li homeH de cel regne, & il vendra les homes 
de cel regne pour^S petit pris. (6) O Canahatin, douleur foit 
a toi! je veil plorer pour toi, car ti Turc"^ en feront mene 
comme chamel, & dampnera tes chevaliers & convertira les 
hardiz en coars & les fera de petit courage. (7) O Efcalone, 
doleurs foit a toi '7 & a tes richefces & a tes fortrefces! tu feras 
acravantee, & a paines remaindront les traces de toi. (8) Et 
cil^^qui portera jaune baniere prandrale Daron & Barutii & 
Saiete 19, & en icelui temps maint homme fuiront devant lui, 
pour fa paour, & avra mout de chetis foz fes piez, ne devant 
lui ne porra durer citez ne chaftiaus, fors Sur laquelle nus 
hons ne porra prandre, car Diex la delFandra. (9) O Arrabe, 
douleurs foit avecques^otoi & a Aquillee pour paour»! d'ice- 
lui ! (10) O Jerufalem, douleurs foit a toi, car cis hons te 



I E del regne & des ciex de ces. & f. f. & fes homes pour raout petit 
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prandra par fon confeil & par fa raifon, & > fi anemi feront 
deflbuz fes piez, &donraa2 fes gens pour petit pris. (ii) 
O Acre, douleurs foit a toi ; car en toi feront granz paours 
& granz tribulacions & granz poudrieres 3 & granz obfcurtez, 
& fi feras mot angoifleufe, & tes maifons feront aroufees de 
fanc des grans occifions. (12) O vous marches, o vous champ 
d'Acre, doleurs foit a vous, car maint ruifel de fanc 4 cour- 
ront parmi vous, & en .j. feul jour morront 5 millier de 
dames dedenz vous, & la colours du fiun fera muee en rouge 
pour le 6 fanc de vous, & maint veflel courant par mer 7 
feront froifle & mainte gent feront noiez par mer. Vous, mi 
ami, plorez fanc, ne mie lermes. (13) £t en ^ apres venra uns 
grans roys & defcendra en Acre, & demourra illecques pour 
icelui, & iert fires de confeil & de raifon & de lignees de 
roys, & avra avec lui grant hoft bruiant aufE comme feu, & 
feront tout a fon commandement. (14) £t uns autres roys li 
aidera & prandra Acre par tbrce de gent & fi occira le pueple 
& aucun enmenra 9 en fervage; mes il ne pourra mie Jeru- 
falem delivrer de lamainiocelui qui portera^la jaune baniere. 
(15) Je voudroie eftre a ycelui >» temps mout volentiers & 
vivre tant que je li eufle donne bon confeil, & ce feroit de 
par Dieui3. 

(16) Mais apres .vij. foiz .iiij. ans & la moitieH &15 Tautre 
moitie pardront li Turc la terre que li fires de confeil prift, 
cil qui porte la jaune baniere, & de cui fera tielz li fignes, 
car granz oft vendront d'outre mer de leur gre, & s^aflTem- 
bleront en £gypte fi comme firent ^a en arrere les autres, 
& s'en iront avant eulz 16 fi comme tonnerres, & feront fanz 
paour de mort, & leur enfaignes iront devant'?. (17) £t uns 
honsi^maigres parviaire & lonc par cors manra ces gens, & 
touz feront a fon conmiandement, & fa feignorie fera fur la 
feignorie des roys, & tuit obeiront a Iuii9; & ce ne fet pas^ 
a merveiller, car touz les oz feront fon commandement ; & 

z B omitt, &. — % E omU. a. — add. rubricam De ce meifine ; D 
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ce fera commandement de Dieu, car il avra vidoire ' touz 
tens en feurmontant fes anemis. (i8) Douleurs foit aus Turs 
ou temps de ce * grelle 3 home ; car adonc pardront li Turc 
totes leurs feignories 4 , & ainfi Ta Diex eftabli & porveu a 
eftre ; & je di voir, car ou mois de juignet perira li regnes & 
li refuiemens 5 aus 6 Turs. (19) Adonc dira on que cis hons 
eft fages. Je ne ment mie, car cilpueple mefcreant vanront 
avant 7 Tun apres Tautre, ardant 8 de combatre, & tuit li roy 
des paiens trembleront devant eulz & refoigneront mout. 
(20) O Damiete! douleurs foit a toi & aus marches 9 entour 
toi ou temps de ce maigre homme. (21) Ou eft la biaute de 
tes cortieus »©? ou font ti tres douz fruit ? Et ou eft la noblefce 
& la hautefce de tes" paumiers? Certes il feront tout coupe, 
& a paine pourra^aoncroire qu'il y en>3euft tant. (22) Dou- 
leur/oit aus champsH du Cahaire, car jufques el Marchie '5 
des chameus & jufqu'a la cite feront les batailles eftandues, 
& les batailles parceronti^ les cors de ceuz qui les verront 
& orront»?, & li enfant nouvellement ne feront couvert de 
chenes »8 pour 1'angoiffe & envielliront>9; & li oifel de Tair 
fe faouleront^o des cors des occis, & la cite du Cahaire fera 
deftruite. (23) O Egypte, douleur foit a toi, car tu feras noir- 
cie apelee, & tiex eftai 1'expoficions de ton non: Terre noircie 
para* les pechiez, tu feras arfe par feu. (24) Et ou temps de 
cel home maigre fera Jerufalem deftruite & li mur abatu. (25) 
Touz cil du monde ploreza3pour ice, & grant douleur fera 
a la chaitive de Egypte. (26) Adonc feront deftruites Tux 
& TuamH.ij. nobles citez d'Egypte, & dont^Strefpaflera 
Egypte a grant randon & a grant force, & defcendra auifi ^^ 
comme uns deluives ou auffi conune uns ruiffiaux defcent 
d'une montaingne. (27) Et uns homs*7nobles de lignee vendra 
& prendra Damas & Dartamar, qui eft outre Damas, & les 
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marches d'antour, & nes tanra pas .j. an & .iiij. mois. (28) 
O vous gens de la > champaigne, venez & plorez, car vous 
verrez mout » chiez d'omes couper 3 ; et en cel termine 
verrez vous mout de chofes a merveiller & mifere, & li leu 
fembleront eftroit, & verrez a quel fin la terre d'Egypte venra. 
(29) Li regnes Pharaon fera deftruiz & Egypte & Sulie, & 
fera amenuife en homes & en avoir, & ne verra on mais que 
beftes fauvages par la berrie 4 . (30) Et adoncques feront prifes 
& degaftees Malbec 5 & la Chamelle par la volente de Dieu. 
Entre les pueples feront grans batailles & grans occifions. 
(31) Et lors fe courroucera Mahomes & ^ avra grant doleur, 
& li Arrabien feront deftruit & faudra leur pooirs; & li oft 
qui vendra d'Occident fe remettra 7 aufli comme la nois, & 
maint home feront trouve en berberrie 8 aufli fauvage comme 
beftes, & li pueples vendra agrant mifere, & plorra .vij. jours 
& .vij. nuis ; (32) & vendra uns grans hons devers fepten- 
trion, & vendra .j. roys d'abifme & deftruira Mecques en 
icelui temps cruel, & aprochera a 9 la bataille. (33) £t une 
chamele aparra paifians par les chans, & fera prains & avra 
faons, & dira li pueples qui la verra: t Cefte chamele^o fu aus 
Turs >; & ne trouvera on mie"yaue"clere a boivre; (34) & 
apres aparra Antecrift & muera mainte '3 gent en autre 
eftat que il n'eftoient devant. (35) Et li fluns du Nil ne croiftra 
mie mout, & li mauvais fe merleront avec les bons ainfi comme 
Tyaue fe merle avec le vin. (36) Et ce durra par .iiij. ans & 
par .iij. mois, & neftra une eftoille devers occident, & outre 
ce ne parlera nus. (37) Et en apres ce, fera li jours du juge- 
ment fur ceulz qui feront forz de la voie Noftre Seigneur 14. 
(38) O vous»S Dieu ami, oez les bonnes chofes que je ai dites, 
car je les fai de bons maiftres & de ceulz qui dient les bons 
diz, & ce fera fait fi comme vous ravez^^oi, & que qu'il 
demeurt, il ne puet eftre qu'il n'aveigne. Ci faut li expofi- 
cions du livre le fil Agap. 

Cil qui deftruift la cite de fielbes, ce fiit li roys Amauriz 
de Jerufalem. Cil qui porta la jaune baniere, ce fu Saleha- 

I E omitt, la. — % E maint. — ^ABCD omitt. a. — 10 A B C D 

3 E coupez. — 4 £ bruiere. — 5 chame. — 11 AB unc, — i%Bomitt, 

A Maibree; C D Malbee; E Mar- yaue. — 13 /) mout de. — 14 £ 

bee. — 6 E add, i. — 7 B C ven- add, Jhefu Crift. — i^ A add, de. 

dront remetra; D vendront.... — 16 E omitt. W 



remetront. — 8 £ en la bruiere. — 
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dins. Cil qui aida dc fa Ugnee, ce fii fes fiulz t Saphadins * . 
Salehadins3 prift Damas & defcetidi fur la cite de Triple 
quant il rafleja 4 . II abati & acravanta les fortrefces s d'Efca- 
lone & la deftruift pour la paour qu'il ot ^ des Creftiens. 
Quant il orent conquife 7 la cite d'Acre fur lui, il prift le 
Daron & Baruth & Saictc & Jemfalem & toute la terre de 
promifBon, forsfeulement la cite dcSur. Cil roys qui prift 
Acre par force de gent & occift le pueple de la cite & 
aucun en mena en ferv^e, ce fu li roys Phelipes dc France. 
Li roys qui li aida cc fiit li roys Rjchars d'Angleterre. II 
ne pot mic la cite de Jcrufalem delivrer de la main Salehadin, 
qui porta jaune baniere. Ces chofes treuve on cn l'iftoire 
dcvant. 

I D amitt. Cti fjulz. — i 5 omitt. add. de U dt£ j f ccux de b cite. 

cil... Saphailini j £ ce fu Saphadini — 6 £ amU. qu'il ot. — 7 £ rer- 

fes frerei. — % E Sapliadini. — 4 queffe. 
B amtt. quand il fafeja. — 5 D 
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Adventus Roberti de Curcion. 
Infultus Saracenorum. 
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Abd Allah ibn Muhammed, 

emirus, xiij. 
Abur, emirus, xiv, 3 3, vid. Albir A. 
AcAB, 214, vid. Agap. 
Accarofiy xlij, vid. Achany Acm. 
Achelle (Chellas), 61. 

ACHILLES, 61. 

Achon (S. Jean d'Acre), 35, 38, 

39, 165, 216. 
Achonenfis epifcopus, 35, 56, vid. 

Iacobus de Vitriaco. 
Accon^ xij-xiij, xxix, xxxvij, 230. 
Acony 70, 130, 217. 
Acriy 169, 200, 205, 208, 216, 

217, 225, 228. 
Adam de S. Vi6lore, viij. 
Adam, princeps chrimanorum, 

XXXV, 190. 
Adolfus, comes de fierg, 40. 
^GiDius, abbas Viconienfis, xxvj. 
j¥^gyptuji xlj-xliv, vid. Egyptus, 
Africa^ 66. 
Africaniy 153. 

Ag. .. (lohannes de), xxxv, 190. 
Agap, xlj-xliv, 214, 223, vid. 

AcAB, Annan, Haiman, Hu- 

NAIN. 

Agrenenfis epifcopus, xxiv, 133. 
Ain Djaludy 35. 

Alamanni t<\vatts>y 31, 102, 139. 
Alapa, 152, vid. Aleppum. 
Alberi Albexiy 221, vid. Calabria, 



Albigenfes^ 24. 

Albira, 57, vid. Abur. 

AibufeirOy 63. 

AichaZy xiij, vid. Aigazar, 

ALCOBA9A (abbas de), 61. 

A iemanni ^Tincipts^ 31. 

Alemanniay xxij. 

Aleppum (Haleb), xlij, v. Alapa. 

Aiga%ar (Alcazar do Sal), xvj, 30, 

31, 62, 229, 230, V. Aichax. 
Almadra (Almada), 63. 
Al^vor (Evora)^ 63. 
Amalricus, rex Hierofolymita- 

nus, xlj, 55, 227. 
Andega<verijfis epifcopi frater, 52. 
Andreas, rex Ungariae, v. Vn- 

garia. 
Andreas de BaiTes, Erpoifles, Pif- 

fis, XXXV, 103, 104, 132, 159, 

190. 
Andreas de Nanteuil, xxxv, 190. 
Angliay 3, 21, 29, 59, 795 A. rex, 

Ricardus, xiij, 218. 
Angliciy Anglesy xxxiv, 97, 122, 

146. 
Annan lo filh Isaac, 205, vid. 

HUNAIN. 

Anselmus de Bochis, 104. 
Anselmus de Leon, 159. 
Antibere (Antibes), 67. 
Anticristus, 222, 227, vid. Me- 

XADEIGEN. 
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Antonia (Nicolausde), xxiij, 147. 

Apuliaj 69. 

Aquilefy 2249 vid. Kelb, Culey. 

ArabeSy 216, 221, 224, 227. 

Arabiay xlj, 54. 

Arcies, vid. loHANNES de A. 

Arena S. Eulalia, 64. 

ASAD AD-DIN SCHIRKUH, xlj. 

Afcalm^ xlij, 216, vid. Efcalone. 
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Pisis. 
Baudrac (Bagdad), (Chalifus de), 

200; V. Ba^ani, 
Beau(eans, (vexillum Templario- 

rum), xlviij, v. Daufans. 
Belbaisy 215, vid. Bilbais, 
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51, 102, 104, 132, 159, 190. 
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190. 
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Berg (Comes, Adolfus de), 40. 
Berthoudi (Walterus), 51. 
Bahfanis (Baisan), 35, 230. 
BilbaiSy BalbiSy Bilbis, xij, 215, 

224, 227. 
Bitirbium (Viterbo), 68. 
Bochis (Anfelmus de), 104. 
Boves (Ingerannus de), ix, 25. 
Britanniay 59. 
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Cahairiy Cahiray Cairiiy xliij-xliv, 
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Kayriy Qjunn, 

Calabriay xlv, 69. 
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imperator), 213. 
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CamtUa (Hims), xliVy 211, vid. 

CanahaAn (Kurun Hattin), 214. 
Candiay 70. 
CaphamauMf 35. 
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216. 
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Ceniumcollis y CentumcelUe (Civitsl 
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51, 54- .^ 
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Chriftiani^ 230-232, vid. Creftiens, 
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67, 69, 230, V. Centumcoiiis. 
Chus, 2209 vid. Xois, 



Clemens, xliij. 

Colonia (Koln), 40. 

Cohnienjium marefcalcus, 60. 

Columbae nuntij, 100. 

CoMER (S. Omer, S. Audomarus), 

(Praepofitus de), 104. 
Cfmpoftelta (Santiago di C), 60, 

229. 
ConftantinopoiiSf xix. 
CoRADiNUs (Malik al-Muazzam), 

frater foldani ^gypti, xxx, 35, 

46. 
Coranus, 47. 
Cometum (Corneto), 47, 54, 67, 

68, 87, 126, 128, 137, 164, 173. 
Cometanorum poteftas, 68. 
Corjicay 67. 
C0UR90N, Crusione, Cruson, 

(Robertus de), S. Apoft. lega- 

tus, 79, 122, 146, 230. 
Qj^, 212, vid. Xois, 
Co/barUy arx maritima, xviij. 
Cracum (Krak), 54. 
Creftiensy 213, 214, vid. Chriftiani, 
Cretay 70, 230, vid. Candia, 
Culey, JEculee, 216, vid. Kelb, 
Cyprijy xxxiv ; C. milites, 5 1 . 
CypruSy infula, 26, 51 ; C. rex, 

Hugo, 36. 



Dahron (Dardm), 207. 

Damasy Damafcus, xl}, xliv, 54, 
152, 193-198» ao5, 207, 213, 
215, 220, 224, 226, 228. 

Damian, xlj, 206, vid. Demie, 
Mahumet. 

Damiata, 3g, xij, xviij, xix, xfiij- 
xKv, xlviij, 38, 39-42, 46, 50, 
54-56,73-78,87, 114, 169,182, 
200, 201, 205, 211, 218, 219, 
226, 230-233. 

Z>ar0if (Darum), 207» a 1 6, 2 24, 2 28. 



DartamoTf 226, vid. Dothamor, 
Daufan, xlviij, 181, vid. Beau- 

(eans. 
David, rex fisibulorus, xliv-xlv. 
Demie, xlj, 206, vid. Damian. 
Deuthermuthay Dirthmude (Dart- 

mouth), xij, xiij, 29, 59, 229. 
Dokkum, xix. 

Domas, 205^ vid. Damafcus, 
Dothamor (Tadmor iive Palmy- 

ra), 220. 
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214, 2189 219-221, 225-227, 
M. rex, 77, 79-83, V. Kamil. 

Elborenfis (Evora) epifcopus, 30. 

Bla (Elba), 67. 

£LiS£M(Guilelnius de),xxxv, 190. 

Emo, xj-xvj. 

Errora (Ebro), 66. 

Efcalone, 207, 216, 214, 224, vid. 



Afcahn, 
EsPissEs, EspoissES (Andreas de), 

XXXV, 132, 190, vid. Andreas 

de Bafles. 
Europa, 37, 66. 
EusTACHius, miles Flandrenfis, 

ix, 20. 
E^uice (Iviza), 66. 



Faba (El-Fuleh), 62. 

Faiz, Fayses, frater AI-Kamili, 

xxxj, 164. 
Ferma, xxij. 
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fiacum, xxij. 
Francesy Franciy xxxiv, 40, 49, 

122, 146, 186, 188, V. Franci' 
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merarius, xxix, xxxv, 52, 102, 

104, 132, 159, vid. Gautier& 

Walterus. 
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Fridericus n, imperator, 3 1» 1 39» 
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Frtfonesyidxy xxx, 31, 39, 40, 42, 

43, 46, 62-64, 68, 119, 229, 

230. 
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Galilaa, 35. 

Gallia, 21. 
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Gefen (Gofen), 56. 
Georgius (S.), XX, xxj, xxvj, 85, 

100, 125, 130, 151. 
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WlDE. 

Gibelet (Guido de), xxxvj, 197. 
Gion (Nilus), 143. 



GiRARDUS, comes de Wide, v. 

WlDE. 

Glocestria, Glousestre, Glo- 
CESTER (Comes de), xxxiv, 186, 
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Gorgonio (Gorgona), 67. 

GoswiN, XIV, XV. 

Goih (Xois), 212. 

Graci, 55. 

Gregorius, papa, viij, 14. 

Groningen, xij. 

Gualterus, comes, 104, vid. 
Gautier. 

GiHDO de Gibelct, xxxvj, 197. 
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V. Hollandia. 

GmLELMUS de Elifem, xxxv, 190. 
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HANNANy xlj, vid. HUNAIN. 

Harlemy xix. 

Harmund (Ayamonte), 64. 

Hebron, xlvj. 

Henricus de Albano, S. Apoft. 

legatus, viij. 
Henricus, Frifonum heros, »j, 62. 
Henricus de Ulmen, 52. 
Heribertus, abbas Werdenfis, 

xiij, 31, 229. 
Hernothe (Henricus de), Colo- 

nienfis, xv, 40. 
Herveus, comes Nivemenfis, v. 

NlVERSA. 

Hevenho, inftrumentum bellicum, 

33- 
ISerofolyma, xlij, 47, 54, vid. Jerw 

falem, 

Himsy xliv, vid. Camella, 

//i/^/»(Sevilla), 64,65. 



HiJpanSy xxj, 108, vid. Spagnoli, 
Htfpania, xliij, 30, 62, 63, 66, 

68, 229. 
Hollandia comes (Guilelmus), xij, 

xiv, 29-31, 37, 51, 59-60, 133, 

229. 
HoNORius III, papa, 59, 68, 138, 

»39i>65. 
Hos^iTALARii milites, xxxiij-xxxv, 

30j 40, 51, 52, 73» 10*, iio> 
119, 132, 153, 159, 162, 172, 
178, 185, 187, 188, 190, 197- 
200, 232. 

.%y?ifr/r^ (duxde), vid. Auftria, 

HuGO, rex Cypri, 36. 

HuGO de Bello Campo, ix, 25. 

HUNAIN IBN ISHAK, xlvj. 

Hungaria epifcopus, xxiv, 133,* — 
H. rex, Andreas, 35, 36. 



Iacobus de Vitriaco, epifcopus 

Achonenfis, viij, xviij-xxj, xxviij, 

xlvj, 35, 56. 
lanua (Genova), 67. 
lanuenfes, 50, 69, 95, 97, 98, 

104, 231, vid. Genoes. 
Ieremias, xvij, 119. 
leremita, 107, 109. 
lerufalem, xlv, 47, 54, 208-213, 

214, 216, 217» 220, 224, 226- 

128. 
Ignis gr«cus,4i,5o, 51, 175, 181, 

184, 190. 
Imad ad-din, emirus, xxix, vid. 

Mechtoub. 
Ingerannus de Boves, ix, 25. 
Innocentius ni, papa, 63. 
Iohannes, rex Hierofolymitanus, 

X, xxj, xxx-xxxij, 38, 73-76, 87, 



101-103, 115-119, 124, 143, 
«58-159, 165-167, 171-X72, 
182, 187-189, 197-200, 231. 

Iohannespresbyter, xxxviijjxiiv. 

loHANNEsde Ag.,xxxv, 190. 

lOHANNES de Arcies, xxxv, 52, 
92, 103, 104, 128, 132, 153, 
159,190. 

loHANNES de Tulbia, xvij-xxix. 

lordanes, fluvius, 35, 230. 

ISAAC ( Annan lo filh), v. Hunain 

IBN ISHAK. 

Itaiia, 230. 

Italiciy 51. 

Iter navale crucefignatorum ufque 
ad Ulixibonam, 29-30, 59-62,- — 
ab Ulixibona in orientem, 36- 
38, 63-70. 



K 



Kats, xxij. 

Kamil (Al-), foldanus .ffigypti, 
XXX, 53-200,232. 



Karus (Cahira), 164, v. Cahaire. 
Kafr Ahn Danes (Alkazar), xiij. 
Kaxala (Cacella), 64. 



* 
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Kayre (Cahira), 219, v. Cahtvfrey Aij^ortfr^ (Cabrera), nomen infulae 

iluaire, 38, 230. 

lCelb, tribus Arabum, xlij, vid. Culey. Kurun Hattin^ xlj, vid. Carnahatin, 
Kemiy nomen ^gypti, xliv. CarnhaHn. 



Lampeofa (Lampedofa), infula, 69, 

230. 
Laodicea, xix. 

ItfftW, 55, 69, 102, 112,135, »39- 
Lauice (Lauwcriee), xv, 59, 229. 
Leodien^s juvenis, 42. 
Leon (Anfelmus de), 159, vid. 

LlN, LUNI. 

Leone (Savaricus de), 133, vid. 
Maloleone. 



Leopoldus, vid. Auftria, 

LiN (Anfelmus de), 132, vid. 

Leon. 
Lombardiy xxxiv, 91, 188. 
Londonienfis archidiaconus, Walte- 

rus, X. 
Lucillus, 65. 
Lucius pifcis, 17. 
LuNi (Anfelnuis de), 103, vid. 

Leon. 



M 



M^&^/^(Baalbek), 221. 
Macomet, Mahomet, xliij, xlv, 

40, 47, 88, 96, 99, 129, 151, 

»55» »57, 163-166, 213, 214, 

221, 224, 227, 236. 
Malaga, 66. 
Malbec (Baalbek), 227. 
Malik al-Muazzam, V. CORA- 

dinus. 
M aloleon e ( Mauleon , Savaricus 

de), XXXV, 53, 104, 133, 160, 

193,23*. 
Malta, 69. 
Mare flriSum (Fretum Gadita- 

num), 37. 
Marchia (La Marche), (Comes 

*de), 131, 146, 158, 2?2. 
Maria -^gyptiaca (S.), xvij, 

"9, 143- 
Marroch (Soldanus dc), 61 ; — 

regnum de M., 30, 152. 
Marfilia (Marfeille), 67. 
Matharia, xvij. 

Martinus, abbas Parifienns, viij. 
Martinus, commcndator ordinis 

Palmelae, 30, 32. 
MaSIKH AD - DEDJDJAL ( Anti- 

chrittus), xlv. 
Math^us(S.),Matthieu,29,59. 
Maubec (Baalbek), 213, 



Mauriy 64. 

Mazara (Marfala), 70. 

Mecca, xlv, 59. 

Mech (Mecca), 213, 221. 

Mecha, 221. 

Mechtoub, 169, vid. Imad ad- 

DIN. 
Mejfana, xv, 38, 230. 
Mestol, xxix, 169, vid. Mech- 

TOUB. 

Mexadeigen, xlv, 222, vid. An- 

TICHRISTES, MaSIKH AD-DEDJ- 
DJAL. 

Minorca^ 38. 

MoEZZ AD-DiN Allah, califus,xlj. 
Monafterienfis epifcopus, 36. 
Monetse vetuftiflimae inventse, 36. 
Monnheim (Muhlheim), 29. 
Mons regalis (Montroyal, Schau- 

bek), 54. 
MoNTE (Sigmus, Siginus de), 

xxiij, 133. 
Montifaltum (Montalto), 68. 
Montisflafcanum (Montefiafcone), 

68. 
Morbi chriftianorum, 41-44-170. 
MoRELLUS, nomen equi,xlviij, 25. 
MosES, xvij, 74, 119. 
Muhlheim, xij, vid. Monnheim. 
Mulemuda (Tandjer?), 66. 
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Nanteuil, Nantolio (Andreas 

de), XXXV, 190. 
Neapolis^ 69. 
NicoLAUS, Sedis Apoftolicae le- 

gatus, ix. 
NicoLAUS de Antonia, xxiij, 147. 
NicoLAUS, Romanus, 122. 
Nevers (comte de), 178, vid. 

NlVERSA. 

Nkea (Nizza), 67. 



Nilusy xxix, xxiij, xxx, xlv, 39, 42, 
143,422, 227, 231. 

NiVERSA(Nevers) (Comes Herveus 
de), xxij-xxiij, xxxij, xxxyj, 79, 
122, 131, 158; vid. Nevers, 

TUBERNENSIS. 

Nubia, xlv. 

Nubiani^ xliv. 

NuR AD-DiN Ali, foldanus, xlj. 

NuJJienfes cives (Neufs), xiv, xv, 

33, 38. 



O 



Odiatia (Ayamonte?), 64. 
Oliva, 67, 130. 

Oliverius, fcholafticus Colonien- 
fis, xvij-xl, 40. 



Oflricay vid. Auflria, 
Oremigius comes, xxiij, 104. 
Oflriry 65, vid. Mare flriSum, 
Oxoniensis (Philippus), X, 13. 



Pachi (Robertus de), xxxiv, 150J 
vid. POCHI. 

Palmela, vid. Martinus. 

Paradiji Jlumeny 82, vid. Nilus, 

Partkiy 222. 

Patriarcha Hierofolymitanus, 38, 
39,41,138, 188, 230. 

Peiri, cardinalis, xxxviij. 

Pelagius, Sedis Apoftolicae le- 
gatus, xix-xxv, xxxvj, xlij, xlvj, 
45, 50, 51, 55 (ubi falfo Petrus 
vocatur), 77-81, 83, 101-106, 
109, 121, 126, 138, 145, 158- 
159, 165-166, 197, 200, 230- 
232. 

Perle (Andreas de), 159, vid. Pi- 
sis, Basses, Espisses. 

Petrus, magiftcr Templariorum, 
32. 

Pharao, 221, 227. 

Phan (Vares), 59. 



^aire (Cabira), 211. 



Philippus, rex Franciae, xlij,228. 
Philippus, magifter Oxonienfis, 

X, 13. 
Pifa, 67. 
Pifaniyxxx)y 50, 51, 93, 97, 129, 

156-^57, 173» *3iJ — P. con- 

ful, 157. 
Pisis (Andreas de), 103, vid. £f- 

poifTes. 
Plumbeum ierritortum (Piombino), 

67. 
PocHi (Robertus de), xxxv, 190, 

vid. Pachi. 
PoPTETUS Ulvinga, heros Fri- 

fonum, 62. 
Portugalenfe regnum, 30. 
Portugalia x, xij-xvj, 229. 
Pretia ciborum, 86, 126, 151. 
Principatus (Principato), 69. 
Provincialesy xxx. 



Q 



QuiRiNUS (S.), patronus Nufnen< 
fium, 38. 
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Radulphus, patriarcha Hierofo- 
lymitanuSy 138, vid. Patriarcha. 

Radulphus de Tabaria, xxxiv, 186. 

Rtane (Rey), 152. 

Recordane, 34, 230. 

Rhenani^xiVy 33. 

RiCARDUs, rex Angliae, xlij, 228. 

RoBERTUS de Curfone, 79, 122, 
146, 230, vid. C0UR90N. 

RoBERTUS de Pachi, xxxiv, xxxv^ 
150, 190. 



Rode (Rota), 64. 

RoLLANDUS (Orlando furiofo), 

13*- 
Roma, 68. 

Romaniy xxxij, xxxiv, 31, 42, 95, 
102, III, 112, 177, 179, 187, 
188, 1975 R. rcx, 31, vid. Fri- 
DERicus llj — R. princeps, 77, 
104, 121, 133, 145, 160. 

Rubrates (Nilus), 119, vid. Niius, 



Sabulum, xij. 

Sacis (Caput de) (Sanchetto), 63. 

SagetUiy Saica^ Saieta (Sidon), 207, 

216, 224, 228. 
Saif ad-din, xxix, vid. Mech- 

TOUB. 

Saladinus, roldanus,xIij-xliv, 205, 

215-220, 224, 227, 228. 
Saiacia (Alkazar), xiv. 
Salem, monafterium Alemannicum, 

xxvij-xxviij. 
Salesburch (Sali(bury) (Comes 

de), 51, 201. 
Saltus (Saltes), 64. 
Samfam, puteus Mecchanus, xlv, 

vid. Zamzam. 
Samson, iudex, xxj, 80. 
S, Audomari praepofitus, xxxv, vid. 

COMER. 

S, Feliciani portus (S. Felice de 

Guixols), 67. 
S. Martini caput, 37, 230. 
S. Mendrianiportus (S. Mandrian), 

67. 
S.Omer (Praepolitus de), 103, 1 33, 

159, 190, vid. S. AUDOMARI. 

S. ViCTORE (Adam de), viij. 
S, Vincentij caput, 63. 
Sani (Tanis), 153. 
Saphadinus (Malik al- Adil), fol- 

danus, xlj, 42, 47, 228. 
Sardinia, 67. 

Sarepta Sidoniorumy 35, 230. 
Saroponte (Saarbrucken) (Comes 



Simon de), xxxvtij. 
Sarracenty xlj-xlv, 1-2 12, 224, 

230-231. 
Sarragofa (Siracufa), 90. 
Savaricus de Malo Leone, xxxv, 

53, 104,133, 160, 193, 232. 
Saxones^ xiv, 33. 
Segrenenfe regnum (id eft Legio* 

nenfe, Leon), 30. 
Sena (Siena). 
Seneca,65. 

Sepulchrum Domini, 47. 
Sergius, Mahumeti praeceptor, 47. 
Serie (Syria), 221. 
Severus, epifcopus Ultxibonenfisy 

Sibiiia (Sevilla), 65, vid. Hifpaits, 

Siciiia, 38, 69, 70, 231. 

Sidon, xlij, vid. Sagetta, Saica. 

Sikeion (Cerigotto ? ), 70. 

Siiere (Caput), (Silleiro), 61,129. 

Sii^vesy 63. 

SiMON, comes de Saroponte^ vid. 

Saroponte. 
Simeae Hifpaniae, 37. 
Siria (Syria), 221. 
Soldanus ^gypti, v. Al-Kamil. 
Spagnoii, 97, vid. Mfpaui, 
Spoletani, 95. 
Suiie (Syria), 227. 
Sur (Tyrus), 224, 228. 
Sydon (Sidon), 35, 216. 
Syracufe, 230. 
Syria, xlvj, 153, 221, 227. 



INDEX. 



241 



Tabaria, Tabariey xlj, 215. 

Tabaria (Radulfus de), xxxiv^ 
186. 

*Tadmory xliv. 

Tagetta (Gaeta), 69. 

Taiy tribus Arabuhn, xlij, 216. 

Tamiffiumy TanisyTaniJium (Tanis), 
xxj, xxxj, xliij, 123, 138, 148, 
177,232. 

Tariariy xlij, xliv, 56. 

Taurus (Tabris in Pcrfia), xlyj. 

layy 216, vid. Tay, 

Templarii, xxj, XXV, XXX, xxxij- 
Mcxiv, 30, 39, 4»-46, 5*> 73, 
80, 102, iio, 119, 132, 143, 
145, 162, 172, 177, 178, 181, 
184-188, 190, 197-200, 231J 
— T. magifter, vid. Petrus ; — 
T. marefcalcus, 181. 

Tempium Domini, 47. 

Terragona (Tarragona), 67. 

lerra nigra^ xliv. 

Thabaria, 207, vid. Tabaria, 

Thabory 35, 42, 230. 

Thagus (Tajo), 30, 62. 

Thanis (Tafiis), 56. 

Theutoniay 29. 

Theutoniciy 39-44, 46, 48, 49, 5'» 
52, 54, 229, 230J — Th. mili- 
tes, xxxiv, vid. Alemanni\ Th. 
militis vifio, xxij, 103, 132, 159. 



Thurciy 218. 

Thus (Xois), 220. 

Thyrus (Tyrus), 35, 63. 

Tiberinum ofHum (Oftia), 69. 

Tirus (Tyrus), 216. 

Tolona (Toulon), 67, 230. 

Toron (Darum), 216. 

Tortofay 66, 

Tofcanes (Tufci), 188. 

Tour blanchey 177-179. 

TraieSenJis epifcopus, 36. 

TripoliSy xlj, 35, 224, 2»8. . 

Troiay 30. 

Tu. . . (Guilelmus de), xxxv, 190. 

TuoMy 226 (Xois). 

Tubaniafons (Ain djalud), 35. 

TuBERNENSis comes, 146, vid. 

NlVERSA. 

Tui (Tuy), 47. 

TuLBiA (Tolve) (lohannes de), 

xvij-xxix. 
Ttfrr/, xlj, 206, 211, 2x5, 218, 

219, 224, 225, 226. 
Turres Veteres (Torrc velha), 61. 
Turris Da^vidy 47. 
Tufcanum (Tofcana), 68. 
Tufciy xxxiv, vid. Tofcanes, 
Tuxy 226, vid. Xuan, 
TyruSy xix, xlij, vid. Sur^ ThyruSy 

^irusy Tyrus, 



U 



Ulixes, 30, 61. 

Vlixibonay xij, xl, 30, 31, 34, 36, 
59-61,229, 230 j — U. epifco- 
pus, Severus,5o; — U. theolo- 



gus, XIV, 34. 
Ulmen (Henricus de), 52. 
Ulvinga (Poptetus), 62. 
Ungariay vid. Hungaria. 



Fenetianiy xxxj, 50, 173. 
Veuraila (Volterra), 68. 
Ficonienjis abbas^ ^gidius, xxvj. 



Vifiones, 76-77, 103. 
FUtardingeny xiij, 29. 
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Walterus, archidiaconus Lon- 

donlenfis, x. 
Walterus Bertoudiy 51. 
Walterus (Gauthier), cimerariusy 

190. 
Werdenfis abbas, Heribertus, xnj, 

31, 229. 



Wtffdi^ ziv, 32. 
Wkh (Wigfat), infuia, 59. 
WiDE (Wied), (Comes Georgrius 
de), xij ; — Girardus de Wl, 

»▼, 29-33, 36, 37, 4«» 5"» 59- 
60. 



Xm^ xliij, vid. ChuSy Qny^ luam, Xuca^ 220, vid. Xois, 
Xuan, %%Oy vid. Xm, 



YsAAK, 203, 213, vid. ^aac. 



Zamzamj 222, vid. Samfam, 



Z auxa uij 221, vid. Samfam, 






IMPREa^UM FEUCITER GWIVM 
famptibufl 

SOClErATIS ILLUSTRANDIS ORIENTIS LATINI MONVMENriS 

TYPIS I.-G. FICK 

ANNO DOMINI M. D. CCC. LXX. IX. 



SOCIETE 
PUBLICATION DE TEXTES 

RELATIFS 
A L-HlsroiRB & A LA GBOGRAPHIE 

UORIENT LATIN 



STcA^VTS 

1879 



Libraires de la Societe: 
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i£ dt la diflribution dts publicaUans : 

M. ERNEST LEROUX, 
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L'Q4cadimie des Infcriptions & *Belles-Lettres a enrre- 
priSy & pourfuit avec perfevcrance la publication du 
Recueil des Hiftoriens des Croifades, auvre mo- 
numentaUy deJHnee deformais a fervir de fondement a toute 
itude hiflorique fdrieufe fur f OriBNT LaTIN (royanmes 
de Jerufalem, de Chypre & d^c4rmeniey principautis <f c4n- 
tioche & d*c4chaiey empire latin de Conjlaminople). 

tMais^ en dehors de ces textes itendus , &, pour ainji dire^ 
clajjliquesy il exijie^ datis les dipots publics de tEurope^ une 
grande quantiti de documents hiftoriques & giographiques 
d^ordre fecondaire' : ces documents^ ou encore inidits^ ou 
devenus iune rareti telle^ que certaines pieces de Terre- 
Saince arrivent aujourdhui a atteindre, dans les ventes pu- 
bliqueSy de viritables prix de fantaijiey nefauraient^avant de 
longues annies^ trouver place dans le Recueil acadimique : 
le plus grand nombre d^ailleurSj & en particulier les pileri' 
nages en Terre-Sainte, ont itiy dis le principe, icartis du 
plan de cetie colle&ion. 

II a doncfembli qiiilpourraity avoir une certaine utilitia 
rajfembler 6* a publier^fur un ype 6» d^apris des rigles uni- 
formeSj ces matiriaux diversy dont la fimple bibliographie eji 
encore^ en partie, afaire, &'qui, pourtant^ une fois riunis, 
feront d'un fi grand fecours , foit pour thijloire du cHfoyen- 
oAge^foit mime pour Tarchiologie biblique. 

Cefi dans cet efprit, €• pour faiisfaire a la fois, & aux 
dijirs des bibliophileSy & aux befoins des travailleurs , que 
seji formie, a timitation des clubs anglaiSy la SocifeTf: 

DE l'Orient Latin. 





SOCIETE 



POUR LA 



TVBLICqATIOV^ ve textes 

RELATIFS A L*HIST01RE ET A LA GfiOGRAPHIE 



DI 



UORIENT LATIN 



* * * 




R£GLEMENT GfeNfeRAL. 

RTICLE I . La Societe fe compofe de cin- 
quante memhres dmlaires & de quarante 
affocUs fran^ais ou etrangers. 

oArt. 2. Les etablilTements publics de la 
France & de Tetranger peuvent etre infcrits comme 
memhres titulaires de la Societe, jufqu'a concurrence 
du nombre de fix, & comme affocids jufqu'a concur- 
rence du nombre de quatre; ils font reprefentes au 
fein de la Societe, foit par leurs chefe refpedifs, foit 
par des mandataires, prealablement agrees par le prefi- 
dent de la Societe. 

Q4rt. ^. Au regu de chacune des diflributions fpe- 
cifiees a Fart. 1 6, tout memhre titulaire s'engage a verfer 
une fomme de cinquante francs, tout affocie une fomme 
de trente-cinq francs. 
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c4rt. 4. Les membres titulaires & les ajfocies non reli- 
dant a Paris doivent y etre reprefentes par un corref- 
pondant charge de recevoir, en leur nom, les publica- 
tions de la Societe & de verfer leur cotifaition annuelle. 

oirt. j*. Les membres titulaires fe reuniflent, une fois 
par an, en feance generale, a Paris, dans le mois qui 
fuit les fetes de Paques ; les aflbcies ont le droit d'af- 
fifter a cette feance. 

(Art. 6. Les membres titulaireSy non refidant a Paris, 
peuvent fe faire reprefenter dans les affemblees gene- 
rales, en vertu d'un mandat ecrit, adreflTe en temps utile 
au fecretaire-treforier. Ce mandat doit porter le nom 
d'un des membres titulaires refidant ou prefents a Paris, 
auquel il confere une nouvelle voix deliberative ; ce- 
pendant un feul & meme membre titulaire ne peut reunir 
en fa perfonne plus de dnq de ces voix fubflituees. 

oirt. 7. Dans cette feance annuelle, la Societe procede 
aux elecflions en remplacement des membres titulaires 
& des affocids^ decedes ou demiflionnaireSj a la verifica- 
tion des comptes de Texercice precedent, a la* defi- 
gnation des publications de Texercice fuivant. 

c4rt, 8. La Societe, en dehors de fes feances, eft 
reprefentee, d'une fagon permanente, par un Comite 
de diredlion. Ce Comite, choifi parmi les membres 
titulaires, fait fon<5lion de bureau ; il eft nomme pour 
trois ans & reeligible. 

o4rr. 9. Le Comite de diredlion fe compofe de: 

I preddent, 

I vice-prefident, 

I recretaire-treforier, 

I fecretaire-adjoint, 

4 commiiTaires refponfables. 
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oirt, 10. Le Comite de diredlion peut, en cas de 
befoin, s'aflurer le concours de un ou plufieurs commif- 
faires refponfables adjoints, qui ont voix confultative, & 
'peuvent etre pris hors du fein de la Societe. 

(Ari, 1 1. Le Comite de diredlion fe reunit, au moins 
une fois, dans le premier femeftre de chaque annee, 
au domicile de Tun de fes membres; il peut, en cas 
d'urgence, convoquer une feance generale extraordi- 
naire de la Societe. 

(Art, 1 2. La Societe s'adjoint, fous le nom de fouf- 
cripteurs^ les perfonnes & les etabliflements publics, fran- 
^ais & etrangers, qui defirent recevoir regulierement 
les volumes de textes qu'elle publie; le nombre de ces 
foufcripteurs ne peut depaflTer cent. 

c4rt, 13. Au reju de chacune des difl:ributions fpe- 
cifiees a Fart. 16, les foufcripteurs paxem une fomme 
de quinie francs, augmentee des fi^ais de port & de 
reicouvrement afferant a ces diftributions. 



II 



PUBLICATIONS. 

c4rt. 14. Les publications de la Societe fe compofent 
de volumes de textes & de phototypographies de 
pieces imprimees uniques ou rariflimes. 

c4rt. if. Chaque volume de textes eft tire a cinq 
cents exemplaires numerotes, favoir : 

Grand papier, in-4. 50 exemplaires. 

Papier a la cwve, gr. in-8. 50 > 

Papier ordinaire^ 400 » 
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Les reimpreflions phococypographiques font rirees 
a 90 exemplaires, favoir : 

Sur peau de velin, 50 exemplaires. 
Sur papier veiin, 40 i 

oirt, 16. Les publicadons de la Societe fe divifent 
en diftribudons, dont chacune comprend : 

I® Pour les membres titulaires : 

2 volumes de textes, in-4. 

1 fafcicule de reimpreflions phototypographiques tire fur peau de velin. 
Chacun de ces volumes ou reimpreflions porte au verfo du titre le 
nom du menibre titulaire auquel il eft deftine. 

2° Pour les ajfociis : 

2 volumes de textes fur papier velin. 

1 fafcicule des reimpreflions phototypog^phiques fur papier velin. 

5** Pour les foufcripteurs : 

2 volumes de textes fur papier ordinaire. 

(Art. 17. La Societe met en vente, fur chaque diftri- 
budon: 

Papier 'uelin: 10 exemplaires de chaque volume de textes, au prix 
de 24 ir. rexcmpiaire. 

Papier ordinaire : 300 exemplaires au prix de 12 fr. Pexemplaire. 

Ces prix peuvent etre augmentes par le Comite de 
diredlion, en raifon de Timportance exceptionnelle de 
certains volumes. 

Les reimpreffions phototypographiques, exclufivement 
refervees aux membres titulaires & aux aJfocUs^ ne font 
pas mifes dans le commerce. 

cArt. 18. La Societe fait choix d'un ou plufieurs 
libraires-editeurs, auxquels elle concede, au mieux de fes 
interets, le droit de vendre ceux des exemplaires de fes 
publications qui font referves au commerce. 

Q4rt, 19. Les publicadons de la Societe font faites fous 
la furveillance du Comite de diredion, & la garande du 
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fecretaire-treforier & de Tun des commiffaires refpon- 
fables. 

c4rt. 20. Au cas ou Fun des volumes a, pour 
editeur ou pour commiffaire refponfable, le fecretaire- 
treforier, le contre-feing de ce dernier eft remplace par 
celui du vice-prefident. 

III 

PLAN DES PUBLICATIONS. 

a) S^RIE GfOGRAPHiqyE. 

CoUeftion chronologique des pelerinages en Terre-Sainte Sc des def- 
criptions de la Terre-Sainte 8c des contrees voidnes. 

1 Textis latins, — Imprimes & inedits de 300 i 1400. — Inedits ou 

rariflimes de 1400 i 1600. 

2 Textes franfais. \ 

3 > ttaltens, f ^ • ^ • » ■•. » r ■> t ' 
I efhoffnob > In™P""™C8 & medits julqu en 1500. — Ine- 

5 ! edl^tands, ( ^^^ **" rariffimes de 1500 i 1600. 

6 > at^lais, ; 

7 Textes fcandina<ues. \ 

^ g ' ( Imprimcs & inedits jufqu'en 1600. — (Ac- 

10 \ Ubr%^s. { compagnes dW verf.on.) 
(I » arabes, } 

b) S^rie historique. 

1 Poeiies & poimes reiatifs aux Croifades, 1 100-1500. 

2 Chartes ) 

3 Lettres hiftoriques > inedites, 109 5- 15 00. 

4 Petites chroniques ) 

5 Projets de croifades inedits, 12 50-1 600. 

Les textes de chacune de ces feries font publieSy par 
volumes denviron ^oo pages, dans le format & fur le 
modile des Chronicles and Memorials of the Great 
Britain. 
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La dijtribution des volames a lieu de telle forte que, — 
a lafin de chaque periode dicennale de la publication, — 
les rrois cinquiemes (i2 valumes) aimt eti pris danslaferie 
geographique , & les deux auires cinquiimts (8 volumei) dans 
lafMe hiftorique. 

Les phototypographies«pr(»iiu£/>n// 

1° Lcs pilerinages cn T«rre-$ainte, feuilln volantes, joumaux de 
croifsde, &c., &c., imprimes au XVc, & dans les 15 prefni^ei annees du 
XVI« fiecle. 

1" Les piices anal<^ei (jui, quoU|ue de daie pofterieure, n'exiftenl 
qu'a Tetat d'exemplaires uniques ou raritrtnies. 

Une courte notice bibliographique , de mime format, 
accompagne chaque phoiotypograpkie . 

La Sociiti, qui a dija patronni la Numifmatique de 
I'Orient latin par tM. G. Schlumberger, fe propofe igale- 
ment de favorifer la publicaiion de .• 

a) La CAKTOCKAPHIE DE l'Owent LATiH au Moyen-Age; 

i) La SIGILLOGRAPHIE & 1'^GftAPHlE DE L'0k1ENT LATIN. 
c) La BIBLIOGKAPUIE DE l'OR1ENT LATIH. 
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COiMirE VE DI^ECriOHNi 

DE LA soci£t£ 

pour la periode 1 878- 1 880. 



PRiSlDENr: 

M. le marquis de VQGUfe. 

Vice-Prifident : MM. Schefer. 

Sicretaire-Treforier : lc c*« Riant. 

Secretaire-adjoint : le c*« de Marsy. 

Commiffaires : 

MM. 

A. de Barth^lemy. le c*« de Mas Latrie. 

Egger. £. de Rozi^re. 



^ 



MEMBRES TITULAIRES: 

MM. • 

I Ancel, 146 avenue des Champs-Elyfees, Paris. 
a Antrobus (R. P. Frederick), Oratory, Londres. 

3 Barth^lemy (Anatole de), 9 rue d^Anjou-St-Honore, Paris. 

4 BarrIre (E. de), ancien conful-general de France a Jerufalem, 42 

rue de la Ferme des Mathurins, Paris. 

5 BoucHE (L'abbe), Chaflignoles, par la Chatre, Indre. 

6 Clercq^ (Loub de), depute du Pas-de-Calais, 5 rueMaiTerany Paris. 

7 CoMBETTEs DU Luc (Lc comte de), Rabaftens-fur-Tam, Tam. 

8 Delpit (Martial), 74 faubourg St-Honor6, Paris,& i Caftang par 

Bouniagrues, Dordogne. 
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9 Dreux-Br£z£ (S. G. Mgr de), eveque de Moulins, Moulins. 

10 DuRA (Giufeppe), 40 ftrada S. Carlo, Naples. 

11 Egger (Emile), membre de 1'Inftitut, profeffeur a ia Faculte des 

Lettres, 68 rue de Madame, Paris. 

12 Fournier (Fciix), 115 rue de l'Univcrfite, Paris. 

13 GoujON (Paul), 52 rue Paradis-Poiflbnniere, Paris. 

14 Hennessy (Raymond), 79 rue Marbeuf, Paris. 

15 Khitrowo (S. Exc. M. Bafile de), confeiller d*Etat, 93 quai de la 

Moika, St-Peterfbourg. 

16 Lair (Le comte Charles), 18 nie Las Cafes, Paris. 

17 Lair (Jules), dire6);eur des Entrepdts & Magaiins generaux, 204 

boiilevard de la Villettc, Paris. 

1 8 Lang^nieux (S. Exc. Mgr), archeveque de Reims, Reims. 

19 L^OTARD, do6leur-ds-lettres, 3 cours Morand, Lyon. 

20 Mac Grigor, efq., 19 Woodiide Terrace, Glafcow, EcoiTe. 

21 Marsy (Le comte de), Compidgne. 

22 Mas Latrie (Le comte de), chef de fe£lion aux Archives de 

France, 229 boulevard St-Gcrmain, Paris. 

23 Meyer (Paui), profeifeur au College de France, 39 rue Raynouard, 

Paris-PaiTy. 

24 MiCHELANT, confervateur fous-dire£leur a ia Biblioth^que Natio- 

nale, 1 1 avenue Trudaine, Paris. 

25 MiGNON (A.), 18 rue de Maleiherbes, Paris. 

26 Pl^couL (Auguile), 58 rue de Ponthieu, Paris. 

27 PoRTAUS (Le baron), 144 boulcvard Hauifmann, Paris. 

28 Rebours (L^abbc le), cure de la Madeleine, 8 rue de la Ville- 

TEveque, Paris. 

29 Rey (Emmanuel), 22 rue des Ecuries d^Artois, Pari&. 

30 RiANT (Le eomte), 248 faubourg'St-Honore, Paris. 

31 RiANT (Ferdinand), 36 rue de BerUn, Paris. 

32 RozifeRE (Eugene de), membre dc Tlnftitut, infpc£leur general des 

Archives, 8 rue d^Albc, Paris. 

33 Saige (Jules), ingenieur dcs Ponts & Chauifees, 65 rue d'Amiler- 

dam, Paris. 

34 Saulcy (dc),membredcrinilitut, i place du Palais-Bourbon, Paris. 

35 Schefer, mcmbre dePInilitut, adminiilrateur de Pl^cole nationale 

des langues orientales vivantes, 2 rue de Liile, Paris. 

36 ScHEFER (Jules), conful de France, Smyme, 
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37 ScHLUMBERGER (Guftave), 140 fisiubourg St-Honore, Paris. 

38 Paris (Paulin), membre de nnftitut, 82 rue de l^Univeriite, Paris. 

39 ToRELLA (Le prince de), Naples. 

40 VOGU^ (Le marquis de), membre de Tlnftitut, 2 rue Pabert, Paris. 

41 Olry, ingenieur des Mines, Lille. 

42 Masson (Frederic), bibliothecaire du Miniftdre des AfFaires etran- 

gdres, 89 rue de Morny, Paris. 

43 PoPELiN (Claudius), 7 rue de Tcheran, Paris. 

44 Kermaingant (P.-L. de)y ingenieur des Mines, 102 avenue des 

Champs-Elyfees, Paris. 

feTABLISSEMENTS PUBLICS 

45 BiBLiOTHiqyE royale de Bruxelles. 

46 blblioth^que royale de copenhague. 

47 BibliothIque royale D£ Naples. 

48 BiBLioTHlquE nationale de Paris. 

49 SocitT^ nationale de g^ographie de Paris. 

50 Biblioth&que Bodl^ienne d'Oxford. 

Assoafes 

MM. 

51 Dr£me (Le premier prefident), Agen. 

52 Bordier (Henri), 182 rue de Rivoli, Paris. 

53 Laborde (Le raarquis de), 4 rue Murillo, Paris. 

54 Delaville le Roulx (Jofeph), 10 rue de Lift>onne, Paris. 

55 Broet-Plater (Le comte de), 15 Troitlkoy Percoulok, Saint- 

Pcterft>ourg. 

56 Ars^niew (Serge d*), mcmbre de la Commifllon des requetes^ 13 

Maneiny Pereoulok, Saint-Petcrft>ourg . 




PUBLICATIONS DE LA SOCi£t£ 



SI;RI£ GgOGRAPHIQUE 

Itinera hierofolymitana fr defcriptiones Terra SanHa 

latine confcripta. 

I & 2. Tomi I, I & 2, ed.: TiTUs Tobler & A. Molinier. 

f SOUS PRESSE: 

3. Itinera fr defcriptiones latine confcripta, 

Tomus II, ed. : A. Molinier. 

4. Itin&aires frangais. I. 

£d. Mr MlCHELANT. 

EN pr^paration: 

Itinera fr defcriptiones latine confcripta. 

Tomi III & IV, ed.; Georgius Thomas. 

Itinerarj italiani, 
Tomo I, ed.: Cav. L. Belgrano. 

Itinera graca, 

Tomus I, ed.: C. Sathas. 



SfeRIE HISTORIQUE 

I. La prife d^c4lexandrie, par Guillaume de Machaut. 

£d. : M' L. DE Mas Latrie. 

2. Quind helli fcriptores minores I. 

£d. : R. ROHRICHT. 



SOUS PRESSE: 

3. Quinn helli facri fcriptores minores II. 

Ed.: R. ROHRICHT. 
EN PRl^PARATION :> 

"R^cit verfifid de la i'« Croifade, d'apris Baudri de Dol. 

£d. : M' Paul Meyer. 



RfelMPRESSIONSPHOTOTYPOGRAPHIQUES 

{rejervees aux membres titulaires) 

Trologus o4rminenfis in mappam Terre Sande, 

In-fol., r. 1. n. d., f. XV. 
I»* & U^ livraifons. 



PUBLICAriONS PATRONNiES PAR LA SOCliTt 
L NUMISMATIQUE DE L'ORIENT LATIN 

par G. SCHLUMBERGER. 

Parisy Leroux, 1877, i vol. in-4. 

//. DE PASSAGIIS IN TERRAM SANCTAM 
Excerpta heliographica e codice Marciano 399 : ed. C. M. Thomas. 

Venetiis, Ongania, 1879, in-fol. 

SOUS PRESSE: 

///. ARCHIVES DE L'ORIENT LATIN 

Tome I. 
Paris, Erneft Leroux, in-8. 



GEt^EVE 
Imprimerie Jules-GuilUume Fick 
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